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E-005416/13 by Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra to the Commission
Subject: European Neighbourhood Policy with Libya
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E-005443/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Tax on Chinese solar panels

VETSION fTANCAISE 1.vuvrverrerreseereessssssesseassssssssssssssssssssssssssssssssssnsssssssssssesssesssssssssssssessssessssssssssssssessnsssssnns

ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

E-005445/13 by Marianne Thyssen to the Commission
Subject: Free movement of services — fraud and abuse — control instruments — obligations

Nederlandse versie
English version

E-005446/13 by Marianne Thyssen to the Commission
Subject: Submitting of A1 secondment forms

INEAEITANASE VEISIE ....vvvevnerrrermecreriennecrmrismiseesasseeemsiasiesessssssessssesmessssssssessssessesssssssessssssnsessssssnessssesmesssssnsessssismessssnessantses 499
ENGHSH VEISION 11tvtrirercireeiaeiieciie sttt iese i st bsse bbbt s b b bbb b s 500
E-00544713 by Vicky Ford to the Commission
Subject: Commission’s state aid investigations
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssesassessessssissessssssesssssssesssssssasassessssss s sessssessessssesessesesssssassassssnns 501
P-005448/13 by Lena Kolarska-Bobifiska to the Commission
Subject: Yamal II proposal and third energy package exemptions
WETS]A POLSKA w-vvvrvreeerrcesseeessecesseeeeseeessseeessseseess e ees e sssse e e s8R 8RS8 b et 502
ENGHSH VEISION 11tvtrirtrctreriaeiietiie it sise et i b bsse bbb bbb bbb s 503
P-005449/13 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: 2013 payments
Deutsche Fassung . 504
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 505
E-005450/13 by Elena Bisescu to the Commission
Subject: Media freedom and pluralism in the European Union
Versiunea in liMba FOMANE ..........c..ieuereeeecemeeceesecessesesseseessessssseessssesesssesessesssssessssssssssssssssse s sesssesssessssssscessens 506
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 507
E-005451/13 by Amelia Andersdotter to the Commission
Subject: Clarification with regard to UEFI and ARM
Svensk version . 508
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssessssessesssseessessssssesssssssessssssasssssssssssessassssssessssssessssesssssassassssnns 509
P-005452/13 by Ulrike Lunacek to the Commission
Subject: Schwarze Sulm power plant
DIEULSCRE FASSUNG ..vvvveveerieeincrieeisesisesseeissessase s s sssessssesssse s s bes s b s o b bbb bbbt 510
ENGHSH VEISION 11tvtrirercireeiaeiieciie sttt iese i st bsse bbbt s b b bbb b s 511
E-005455/13 by Nuno Teixeira to the Commission
Subject: Job creation
VEISAO POTTUGUESE ...vvvvvevrectnnctsstiessie st sss s s b s s s bbb b e a bR bbb R bR bbb R bR bR bbbt 512
ENGLSN VETSION ...t seeiessscessssessessssssessssesessssssesssssssssssssssss s sessssssessssssessasesssssassassssses 514
E-005456/13 by Nuno Teixeira to the Commission
Subject: Increasing support for European businesses
VEISA0 POTTUGUESA ..evevieiirreiriiciis ittt cs s bbb bbb bbb bbb bbb bbb bbb bbb bbb 516
ENGHSH VEISION 11tvtrrtrcirerineiieciietieeceecsee i cese i b s bsse bbb s bbb bbb s 518
E-005457/13 by Nuno Teixeira to the Commission
Subject: Creation of Knowledge and Innovation Communities (KICs)
VEISAO POTTUGUESE ..vvvvvevrectrncisstiessse st s s s s sas s bbb e s bR a bR bbb R bRttt a s 519
ENGLSN VETSION ...ttt sessssessssssssessessssessessssssesssssssssssssssssssessessss s sessssssessasesssssassassssnns 521
E-005458/13 by Nuno Teixeira to the Commission
Subject: Assessment of the European Institute of Innovation and Technology (EIT)
VEISA0 POTTUGUESA ..evevieiireeiaisiaii ittt sb s bbb bbb bbb bbb bbb bbb bbb bbbt 522
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 523




C40E[20

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

11.2.2014

E-005459/13 by Nuno Teixeira to the Commission
Subject: Importance of the European Investment Bank in supporting youth employment
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ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

E-005460/13 by Nuno Teixeira to the Commission
Subject: Initiative to support youth employment

Versdo portuguesa
English version

E-005461/13 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission
Subject: Water resources of the River Ebro
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E-005462/13 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission
Subject: Preference shares
Version espafiola

English version

E-005463/13 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission
Subject: Pharmacies in Catalonia
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E-005465/13 by Hans-Peter Martin to the Council
Subject: Spending by the Council on public relations
Deutsche Fassung

English version

E-005466/13 by Hans-Peter Martin to the Commission
Subject: VP[HR — Spending by the European External Action Service on public relations
Deutsche Fassung

English version

E-005467/13 by Hans-Peter Martin to the Commission
Subject: Spending by the agencies of the European Commission on public relations

Deutsche Fassung
English version

E-005468/13 by Hans-Peter Martin to the Commission
Subject: Commission spending on public relations
Deutsche Fassung

English version

E-005471/13 by Lara Comi to the Commission
Subject: Limits on residence cards issued by the Swiss Confederation to EU citizens
Versione italiana

English version

E-005472/13 by Oreste Rossi to the Commission
Subject: Increase in allergies: new causes, but a lack of awareness and knowledge of the issue
Versione italiana

English version

E-005473/13 by Oreste Rossi to the Commission
Subject: Regional assistance funds: social, health and financial situation in the Member States
Versione italiana

English version

E-005474/13 by Oreste Rossi to the Commission
Subject: Investing in the Europe of 2020 via the Alpine space: new criteria and budget for the future
Versione italiana

English version
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E-005475/13 by Oreste Rossi to the Commission
Subject: European Union strategy for the protection and welfare of animals 2012-2015: new developments in
relation to English greyhounds and Spanish greyhounds (Galgos) subjected to horrific acts of torture
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E-005476/13 by Catherine Bearder to the Commission
Subject: Legislative proposals on invasive alien species
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E-005477[13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Future of 1 and 2 cent coins
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E-005480/13 by Marc Tarabella to the Commission
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E-005481/13 by Philip Claeys to the Commission

Subject: Shelter for Christian refugees in Syria
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P-005483/13 by Jutta Steinruck to the Commission

Subject: Senior Labour Inspectors Committee
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P-005484/13 by Patrice Tirolien to the Commission

Subject: Impact of the cassava brown streak virus on food security in Africa
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E-005485/13 by Jean Lambert to the Commission
Subject: Right to work for EU citizens
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P-005486/13 by Zigmantas Bal¢ytis to the Commission

Subject: The European Commission’s role in the Baltic region in implementing a long-term EU energy strategy

and guaranteeing energy security
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Subject: EU aid to Lebanon
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E-005489/13 by James Nicholson to the Commission
Subject: Bureaucratic procedures for obtaining public documents
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E-005490/13 by James Nicholson to the Commission
Subject: EU report on financial support for energy efficiency in buildings
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E-005491/13 by James Nicholson to the Commission
Subject: EU-Africa summit
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E-005494/13 by James Nicholson to the Commission
Subject: Teacher training in the EU
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E-005496/13 by James Nicholson to the Commission
Subject: Constitutional changes in Hungary
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E-005498/13 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission

Subject: Discrimination against Jews in Hungary
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E-005499/13 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission

Subject: VP[HR — Islamic extremists causing turmoil in Nigeria
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E-005503/13 by Michal Tomasz Kamiriski to the Commission

Subject: EU’s one-China policy in the context of a Free Trade Agreement (FTA) with Taiwan
Wersja polska
English version

E-005504/13 by Michal Tomasz Kamiriski to the Commission

Subject: Rise in unemployment figures to 23.6% in January 2013
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P-005505/13 by Carlos Coelho to the Commission
Subject: Biometric passports
Versdo portuguesa .........
English version

E-005506/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Honduran immigrant left without part of her skull due to the actions of the Spanish public health service
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Subject: Decline in public trust in the European project and the challenges faced by the EU
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E-005509/13 by Daniel Caspary, Hans-Peter Mayer and Andreas Schwab to the Commission

Subject: Declaration of performance according to the European Construction Products Regulation
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E-005510/13 by Auke Zijlstra to the Commission

Subject: Mr Jyrki Katainen’s statements
Nederlandse versie
English version

E-005511/13 by Nessa Childers to the Commission
Subject: Personal assistance services for disabled people
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Subject: Refugees fleeing violence in Syria
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E-005514/13 by Philippe Boulland to the Commission

Subject: Sand management policy
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E-005515/13 by Giovanni La Via to the Commission
Subject: Verification of the action taken by the Commission to verify the Sicilian Regional Council’s use of EU
funding in connection with the 2000-2006 ROP
Versione italiana .. 613
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E-005516/13 by Bas Eickhout to the Commission

Subject: Fifth Netherlands Nitrates Directive Action Programme
Nederlandse Versie ..........occ.uneeceeernecenns
English version

E-005517/13 by Ricardo Cortés Lastra to the Commission

Subject: Biodiversity conservation in Cantabria
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E-005518/13 by Ricardo Cortés Lastra to the Commission

Subject: Outbreaks of brucellosis in Cantabria
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E-005519/13 by Ricardo Cortés Lastra to the Commission

Subject: Making good the deficit: economic paralysis and impoverishment
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E-005520/13 by Ricardo Cortés Lastra to the Commission

Subject: Payment in kind
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E-005521/13 by Ricardo Cortés Lastra to the Commission

Subject: Revamp of industrial policy
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E-005522/13 by Ricardo Cortés Lastra to the Commission

Subject: Preferred shares in Cantabria
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E-005523/13 by Ricardo Cortés Lastra to the Commission
Subject: Privatisation of healthcare in Spain: case of the Marqués de Valdecilla University Hospital
Version eSpafiold ......c..eceeeeceeneeeneriecesecensenineeenee

English Version ..........ccveeevecueceene.

E-005524/13 by Ricardo Cortés Lastra to the Commission
Subject: Abandoning education policies
Version espafiola

English version

E-005525/13 by Ricardo Cortés Lastra to the Commission
Subject: Combating gender-based violence

Version espafiola
English version

E-005526/13 by Ricardo Cortés Lastra to the Commission
Subject: Mackerel in Cantabria
Version eSpafiold ......c..eceeeeceeeeemermecesnecussenianseonee
English version ..........ccccovveceenne.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004960/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Zbigniew Ziobro (EFD)

(6 maja 2013 r.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Symulowany atak rosyjskich bombowcéw na Szwecje

29 marca 2012 r. formacja rosyjskich bombowcow strategicznych naruszyla granice Szwecji. Samoloty symulowaty
atak bombowy. Celem lotu mialy by¢ dwa niesprecyzowane cele strategiczne w Szwecji. Rosyjskie samoloty
przelecialy miedzy innymi nad niezamieszkang wyspa Gotska Sandon. Oznaczaloby to, ze maszyny naruszyly
przestrzen powietrzng Szwecji.

1. Czyincydent bedzie omawiany w czasie najblizszego spotkania miedzy Unia Europejska, a Rosja?
2. Jakie kroki zamierza podja¢ Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel w stosunku do Rosji?

3. Czy planowane jest umigdzynarodowienie problemu rosyjskich zbrojen, szczegdlnie dozbrajanie garnizonéw
przy granicy z Unig Europejska?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel Wiceprzewodniczacg Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(17 lipca 2013 1.)
Incydent wskazany przez Szanownego Pana Posta nie stanowi podstawy do dziatan ze strony UE oraz nie znalazl si¢
w programie spotkania na szczycie UE-Federacja Rosyjska w dniach 3-4 czerwca. Trzecie pytanie Szanownego Pana

Posta wchodzi w zakres Traktatu o konwencjonalnych sitach zbrojnych w Europie. Traktat ten jest jednak aktualnie
zawieszony odnos$nie do Rosji, bez konkretnej perspektywy wznowienia.

Zaden obcy statek powietrzny nie naruszyt jednak szwedzkiej przestrzeni powietrznej dnia 29 marca 2013 r.
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(English version)

Question for written answer E-004960/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 May 2013)

Subject: VP[HR — Simulated attack against Sweden by Russian bombers

On 29 March 2012, a formation of Russian strategic bombers made incursions into Swedish territory. The aircraft
were simulating a bomb attack, with purpose of the flight apparently being to reach two unspecified strategic targets
in Sweden. The Russian aircraft flew over locations including the uninhabited island of Gotska Sand6n, which would
mean that they entered Swedish airspace.

1. Will this incident be discussed during the upcoming meeting between the European Union and Russia?

2. What action does the Vice-President/High Representative plan to take in relation to Russia?

3. Are there any plans at international level to deal with the problem of Russian armaments, in particular the
rearmament of garrisons located near the border with the European Union?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 July 2013)

The incident referred to does not give rise to action by the EU and was not on the agenda of the 3-4 June EU-Russian
Federation Summit meeting. The third question raised by the Honorary Member would fall within the scope of the
Conventional Armed Forces in Europe Treaty which however is in a state of suspension with regard to Russia without
any clear perspective of being reactivated.

Any foreign aircraft did not however violate Swedish airspace on 29 March 2013.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004961/13
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Andreas Mélzer (NI)

(6. Mai 2013)

Betrifft: VP/HR — Einfrieren der Beitrittsperspektive fiir Bosnien-Herzegowina

Bisher konnte Bosnien-Herzegowina nicht einmal das Assoziierungs- und Stabilisierungsabkommen mit der EU
umsetzen. Nachdem nun nach einer Vielzahl von gescheiterten Anliufen die Verfassungsreform erneut gescheitert ist,
hat die EU die Perspektive fiir einen Beitritt eingefroren. Der Stillstand in Bosnien-Herzegowina beruht im Kern
darauf, dass die serbischen Bosniaken die Unabhingigkeit bzw. weitreichende Autonomie ihres Landesteils, der
,Republika Srpska“, anstreben.

1. Gibt es in der EU Plane fiir den Fall, dass die bosnischen Serben — wie im Kosovo — (verfassungswidrig)
einseitig ein Referendum iiber die Unabhingigkeit ausrufen?

2. Trifft die EU Vorbereitungen fiir den Fall, dass Bosnien-Herzegowina als Gesamtstaat zerfillt und sich die
bosnischen Serben bzw. bosnischen Kroaten an ihre Mutterldnder anschlieen?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(3.Juli 2013)

Die EU hat sich seit Jahren im Rahmen des Stabilisierungs- und Assoziierungsprozesses dafiir eingesetzt, Bosnien und
Herzegowina auf seinem Weg in die EU zu unterstiitzen. Im Dezember 2012 bekriftigte der Rat erneut die
vorbehaltlose Unterstiitzung der EU-Perspektive fiir Bosnien und Herzegowina als souverdnes und geeintes Land mit
vollstindiger territorialer Integritat.

Die EU unterstiitzt aktiv den Dialog zwischen den politischen Fithrern der verschiedenen Volksgruppen in Bosnien
und Herzegowina, dessen Ziel es ist, die Spaltung zu iiberwinden und die Schaffung einer gemeinsamen Vision fiir die
Zukunft des Landes zu erleichtern. Die EU ist davon iiberzeugt, dass die verbleibenden politischen und
verfassungsméfigen Herausforderungen durch konstruktives Engagement, Dialog und Kompromisse angegangen
werden miissen, was auch die Fortschritte des Landes auf dem Weg in die EU verstirken wiirde.
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Question for written answer E-004961/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Andreas Mélzer (NI)
(6 May 2013)

Subject: VP[HR — Accession prospects frozen for Bosnia and Herzegovina

To date, Bosnia and Herzegovina has not even been able to implement the Stabilisation and Association Agreement
signed with the EU. Following the latest in a series of failed attempts to reform the constitution, the EU has now
frozen the country’s prospects for accession. The stalemate in Bosnia and Herzegovina is largely attributable to the
fact that the Bosnian Serbs are seeking independence and/or extensive autonomous powers for their region, the
‘Republika Srpska’.

1. Has the EU considered how it would respond should the Bosnian Serbs unilaterally and unconstitutionally hold
a referendum on independence, as happened in Kosovo?

2. Is the EU making arrangements for its response should the state of Bosnia and Herzegovina collapse and the
Bosnian Serbs andfor Bosnian Croats seek to merge BiH territory with the neighbouring countries with whose
peoples they have ethnic ties?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 July 2013)

The EU has engaged for years to further anchor Bosnia and Herzegovina (BiH) on its EU path throught the
Stabilisation and Association Process. In December 2012, the Council reiterated again the unequivocal support for
BiH’s EU perspective as a sovereign and united country enjoying full territorial integrity.

The EU actively supports the dialogue among the political leaders of the different communities in BiH, which aims at
overcoming divisions and facilitating a joint vision for the future of their country. The EU is convinced that the
remaining political and constitutional challenges need to be adressed through constructive engagement, dialogue and
compromise, which would also re-energize BiH's progress towards the EU.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-004962/13
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(6 Maiov 2013)

Oépa: AVIayovIoTIKOTITA KAt TapayeyiKOTTa g ENAVIKIG okovopiag

Ta ™) fektioon e aviayoviotkoTTag g eNVikG otkovopiag petovoveal fiota ot podoi kat anopudpiletal i ayopa
epyaoiag. To KOOTOG £pyaoiag TwV ENYELPTOEWV LELODNKE ava povada mpotovtog katd 16,1%, oty tpietia 2010-2012, ka
Ya pewwdel emmigov 17,6% oty tpietia 2012-2014. Evo pukpr) givar 1 avénon mg aviayovioTkoTtag, 1 {nud oty
TIPAYHATIKT OKOVOiaL €ivar TOAU peydAn, oupplkvaDNKe 1) oUppETOXT ¢ apolPic G odwtg epyaciac oto AEIT 5
nocootiaieg povades petaty 2009 (36,7%) kar 2012 (31,7%), 1 avepyia avéavetar oto 27%, emeKTeivetal 1) pavpr)-
avacpahiot epyacia ato 40% g epyasiag, Ta as@ahiotika tapeia £xouv tpofAnuata frwotpottag, 450 000 vokokupd
dev gxouv kavéva epyalopevo, 1) ToyEId akOpa Kat yia 000UG EXOUV pyacia auaveTa.

Aev em\éxdnke Pektioon Tou epmopikoy 160{UYIOU KAl TIG GVIAYGVIOTIKOTNTAG TG OLKOVORIAG HECL KOIVOTOIAC,
€E0IKOVOLNOI|G KAl AMOTENECPATIKIG XPTIOTG EVEPYELG Kat PUOIKGY TOpwv. H avénorn oto koTog mpatwy uAev, petal Tov
eioaywyov A’ tpiavou 2009 ko I tpfvou 2011, 100duvapel katd 1.0. 0o 50% tou eENeippatog TpeYouchy cuvalAayov
TOV POV TG Kpiong katd v idia nepiodo (). To eumopikd 160LUYI0 Kat 1) AVTAYGVIOTIKOTTA TG EAMVIKIS OIKOVOHiaG
ennpeatovtar anod Tig eiaywyés netpelaiou (20 di0. eupe emoing) kat Tig YapnAég emdooelg ot Dépata xpriong evépyelag kat
QUOTKGY MOPWV avd povada AEIT (%).

Me 8ebopévo ot 1) Olopédeia tou Eupwkowofouliou mpoteiver eEétaon al\ay®y Kal EMIKAIPOTOLGEWY OTA TPOYPARHATA
TIPOGAPHOYTG, TPOKEIHEVOU vaL \@YoUv UnOYT| OMolEcdNToTe onpavtikes anokNioels toug (), epotatar n Emitpon:

1. Tlote Ya mpofel o€ aGloAdyron Kat ENKALPOTOLN T TV TPOYPAIHATOV TPOCAPHOYNG;
2. Twtd napaphénoviar aAAot mapdyovteg mou emdpouv OV AVTAYGVICTIKOTITA TG okovopiag kar OAo o fapog
MEQPTEL 0TIV EPYAOicy

3. Tow pétpa éxer mpoteiver oty eNnvikn) kufépvon yia BekTioon TG aviayovioTKOTTAG TG OIKOVORIAS HESE
AMOTENECPATIKOTEPTG XPTOTG EVEPYELAG, PUOLKAOV TOPWV KA KAIVOTOMLAC, 1D1aLTEPQ OIKONOYIKIG;

Andvnon tou k. Rehn € ovopatog e Emtponig
(14 Iouwviov 2013)

1. H ouppopoo pe Toug 0poug Kat TiG TpOUNODECELS TOU TPOYpapaTog eAéyxetat Taktikd. St 17 Matou 2013, 1)
Enttponr) dnposicuoe and kowou pe v EKT v akiohdyner) g mpoddou mou npaypatonoinoe 1) EAMGda, facilopevn ota
nopiopata g tehevtaiag anootols ehéyxou. H Emtponn napanépunel to AZidtipo Méhog tou KowoPouliou oto ev ANoyw
¢yypago, To omoio mepthapfaver Aentopepeic mAnpogopieg oxetikd pe to mpoypappa (4.

2. To mpoypappa eotidletar OITEPLG OTIC daPIPWTIKEG HETAPPUIIICELS, OTOXOG TwV omoiwv eival 1 feltioon g
AVTAYOVIOTIKOTITTAS THG OLKOVOpIAG, oUtes wote va tedolv ta Jepéhia yia oot owovopkr avamtuén. Metakd avtav
nep\apfavoviar onuavtikd pEtpa yia T PETappUUMION TV ayopev TpoiOVIev Kai umnpeotdv, T Pektivor Tou
enyelpnpatikol meptpaAovtog, v avénon g anodoTKOTITAG KAl ANOTEAESHATIKOTITAC TG djpootag dtoiknong kat Ty
AVTLLETOTION TG TPOKAIONG TNG avepyiag. AEMTOUEPT)S AMOAOYIGHOG AUTGY TWV EUPEOS PACHATOG HETPV TEpAapfavetal
GTO TIPOAVAPEPOLEVO £YYPAPO.

3. H Emtponn) napangpnel to A&otipo Mélog tou Kowofouhiou oto edviko mpoypajipa petappudpioewy yia to 2013
(http://ec.europa.eufeurope2020/pdf/nd/nrp2013_greece_en.pdf) mou unéfadav ot ekmvikéc apyés, To omoio
TIEPIYPAPEL PETPA OV EQappOlovar 1) TPOPAETETAL VO EQAPHOOTOUV GTOUG TOELG GTOUG omoioug avagepetal to Afiotipo
Méhog tou Kowofouhiou.

http://gruenlink.de/8oc

http://www.europarl.europa.eu/committees/en/itre/studiesdownload. html?languageDocument=EN&file=78395

p P p guag
‘Exdeon Gauzes (A7-0172/20120) yia v «Evioxuar TG OIKOVORIKTG Kat STJHOGIOVOIKTG ENOTTELRG TwV KPATOV HeEAGV pie coPapés Sduokoie avagopikd
€ TN XPTHATOOIKOVOHIKI] TOUG 0TADEPOTNTA GTI) {@VI) TOU EVPM».
() Aelrepo mpodypappa okovopikrs mpooappoyns yia v EN\ada, Aeltepn avadedpron, Matog 2013.
http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp148_en.pdf

p p y. p pap! p p p
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Question for written answer E-004962/13
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(6 May 2013)

Subject: Competitiveness and productivity of the Greek economy

In order to boost the competitiveness of the Greek economy, wages are being savagely reduced and the labour market
is being deregulated. The labour costs of enterprises fell per production unit by 16.1% over the three years from 2010
to 2012, and will fall by a further 17.6% over the three years from 2012 to 2014. While the increase in
competiveness has been slight, the damage to the real economy has been enormous, wages and salaries as a
percentage of GDP fell by 5% between 2009 (36.7%) and 2012 (31.7%), unemployment has risen to 27%, black or
uninsured work now accounts for 40% of labour, pension funds have viability problems, 450 000 households have
no member in employment and poverty is becoming more widespread, even for those with work.

No decision was taken to improve the balance of trade and the competitiveness of the economy through innovation
and the conservation and efficient use of energy and natural resources. The increase in the cost of raw materials in
imports in the first quarter of 2009 and the third quarter of 2011 was equivalent on average to 50% of current
account deficit in countries in crisis over the same period ('). The balance of trade and the competitiveness of the
Greek economy are affected by oil imports (EUR 20 billion per year) and poor performance in terms of the use of
energy and natural resources per unit of GDP ().

Given that the European Parliament in plenary sitting has proposed examining changes and updates to adjustment
programmes in order to take account of any significant deviation (*), will the Commission say:

1. When will evaluate and update the adjustment programmes?

2. Why are other factors affecting the competitiveness of the economy being overlooked so that the entire burden
is falling on labour?

3. What measures has the Greek Government proposed to boost the economy’s competitiveness through a more
efficient use of energy, natural resources and innovation, particularly ecological innovation?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(14 June 2013)

1. Compliance with the terms and conditions of the programme is monitored on a regular basis. On 17 May 2013
the Commission published jointly with the ECB its assessment of progress made by Greece based on the findings of
the last review mission. The Commission would refer the Honourable Member to this document, where detailed
information about the programme can be found (*).

2. The programme has a strong focus on structural reforms whose objective is precisely to improve the
competitiveness of the economy, thereby laying the foundations for sustainable economic growth. These include,
among others, important measures to reform product and services markets, improve the business environment,
increase the efficiency and effectiveness of the public administration and tackle the unemployment challenge. A
detailed account of these wider-ranging measures can be found in the abovementioned document.

3. The Commission would refer the Honourable Member to the National Reforms Programme for 2013
(http://ec.europa.eufeurope2020/pdf/nd/nrp2013_greece_en.pdf) presented by the Greek authorities, which outlines
measures being implemented or planned in the domains mentioned by the Honourable Member.

) http://gruenlink.de/8oc.
http://www.europarl.europa.eu/committees/en/itre/studiesdownload.htmlI?languageDocument=EN&file=78395.
Gauzes Report (A7-0172/2012) ‘on the strengthening of economic and budgetary surveillance of Member States experiencing or threatened with
serious difficulties with respect to their financial stability in the euro area’.
()  The Second Economic Adjustment Programme for Greece-Second Review May 2013.
http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp148_en.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004963/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(6 maggio 2013)

Oggetto: VP/HR — Incitamento al terrorismo nelle scuole dellUNRWA

11 26 aprile 2013 il sito di notizie online Ynet ha pubblicato un articolo e un video a cura dell'organizzazione di
informazione Near East Policy Research (NEPR), che mostra come le scuole di Gaza gestite dall’Agenzia delle Nazioni
Unite per il soccorso e I'occupazione dei profughi palestinesi nel Vicino Oriente (UNRWA) e finanziate dagli Stati
Uniti e dall’Europa pongono le basi per la prossima generazione di terroristi.

Secondo NEPR, gli studenti inizierebbero le loro giornate gridando: «Gloria e vita eterna ai martiri e ai giusti;
Gerusalemme ¢ nostra e noi la libereremo». 1l diritto al ritorno rappresenta uno dei principali insegnamenti del
programma scolastico delle scuole dellUNRWA, presso le quali membri della Jihad islamica tengono lezioni o
discorsi sulla costruzione di bombe, sul lancio di missili Qassam, sugli attentati suicidi e sul martirio.

1. Eil Vicepresidente/Alto Rappresentante al corrente del programma scolastico delle scuole gestite dallUNRWA a
Gaza?

2. Quali provvedimenti intende prendere al fine di assicurare che gli insegnamenti del programma che incitano al
terrorismo siano rimossi e che 'UNRWA offra agli studenti un’istruzione basata sulla costruzione della pace e sulla
coesistenza?

3. Qualora il terrorismo continuasse a far parte del programma delle scuole gestite dallUNRWA, intende il
Vicepresidente/Alto Rappresentante adottare misure volte ad assicurare che I'Agenzia delle Nazioni Unite non sia pilt
finanziata con il denaro dei contribuenti dell'UE?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(31 luglio 2013)

L’'Unione europea attribuisce la massima importanza al rispetto del mandato dellUNRWA e alla piena conformita
con il relativo quadro normativo. L'UE non ¢ a conoscenza di alcun caso accertato in cui 'TUNRWA non abbia
rispettato pienamente le norme in questione. Se questo dovesse verificarsi, 'UE solleverebbe immediatamente la
questione con 'UNRWA.

Per quanto riguarda le accuse cui fa riferimento l'onorevole deputato, 'UNRWA ha confermato che le sue scuole
seguono generalmente i programmi di studio dei paesi ospiti, in funzione della sede specifica della scuola stessa. Da
vari esami dei libri di testo utilizzati nelle scuole dellUNRWA ¢ risultato che affrontano in modo equilibrato le
questioni connesse al modo in cui sono rappresentati palestinesi e israeliani. 'UNRWA ha sempre preso molto sul
serio le accuse secondo le quali il suo personale si esprimerebbe in modo non compatibile con I'impegno di neutralita
dell’Agenzia e con i relativi obblighi dei singoli dipendenti. L’Agenzia ha inoltre sottolineato che le persone indicate
nella relazione della NEPR non fanno pitt parte del suo personale e che tutte le interviste tranne una si sono svolte
fuori dai locali dell’ Agenzia.

Pur non essendo una materia di studio centrale nelle scuole dellUNRWA, il diritto al ritorno ¢ menzionato nei
programmi su storia e diritti umani.

L'UNRWA adotta diverse misure per garantire la neutralita del suo personale e delle sue strutture nell'ambito del
programma ad hoc «Operations Support Officer» istituito nel 2001 a tal fine. Lo statuto dellUNRWA, cosi come le
norme e le direttive applicabili al suo personale, contengono obblighi e restrizioni rigorosi in termini di
partecipazione dei dipendenti ad attivita politiche, attivita e interessi esterni e comportamento individuale. In caso di
violazione di tali norme si applica la «tolleranza zero» che a seconda dei casi pud comportare la cessazione del
rapporto di lavoro e I'annullamento delle prestazioni dopo la cessazione dell’attivita lavorativa.



C40E /32 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 11.2.2014

(English version)

Question for written answer E-004963/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(6 May 2013)

Subject: VP[HR — Terrorism encouraged at UNRWA schools

On 26 April 2013, the Ynet online news website published an article and a video clip produced by Near East Policy
Research (NEPR), which showed how schools operated in Gaza by the United Nations Relief and Works Agency for
Palestine Refugees in the Near East (UNRWA), and funded by the US and Europe, had been preparing the ground for
the next generation of terrorists.

According to NEPR, students begin their day by exclaiming ‘Glory and eternal life to the martyrs and the righteous,
Jerusalem is ours, we will liberate it’. The right of return is taught as a major part of the curriculum, and members of
the Islamic Jihad teach lessons or deliver speeches in UNRWA schools on building bombs, launching Qassam rockets,
suicide bombings and martyrdom.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of the curriculum at Gaza’s UNRWA schools?

2. What steps will the Vice-President/High Representative take to ensure that those aspects of the curriculum
which encourage terror are removed and that UNRWA provides students with an education based on peace building
and coexistence?

3. If terrorism remains a part of the curriculum at UNRWA schools, will the Vice-President/High Representative
take steps to ensure that UNRWA is no longer funded with EU taxpayers’ money?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 July 2013)

The EU attaches the utmost importance to UNRWA's respect for its mandate and full compliance with its own
regulatory framework. The EU is not aware of any confirmed incident where UNRWA has failed to adhere fully to
these standards. Should such an event even occur, the EU would immediately raise any concern with UNRWA.

In view of the allegations mentioned by the Honourable Member, UNRWA has confirmed that its schools generally
follow the host countries’ curricula, on the basis of the schools’ specific location. Several reviews of textbooks used in
UNRWA schools have confirmed their balance in addressing issues related to how Palestinians and Israelis are
portrayed. UNRWA has always taken very seriously allegations that UNRWA staff members engage in speech that is
not compatible with the Agency’s commitment to neutrality and related obligations on staff members. The Agency
has also underlined that the concerned individuals referred to in the NEPR report are not or are no longer UNRWA
staff members and all but one of the interviews were shot outside UNRWA premises.

While not a central subject taught at UNRWA schools, the right of return is mentioned as part of the history and
human rights curricula.

UNRWA takes a range of measures to ensure the neutrality of its staff and installations with a dedicated ‘Operations
Support Office Programme’ established in 2001 for this purpose. UNRWA Staff Regulations, Staff Rules, and
Personnel Directives contain strict obligations and limitations on staff engagement in political activities, outside
activities and interest, and personal conduct. Zero tolerance is enforced in cases of breach, with termination of
employment and cancellation of post-employment benefits as appropriate.
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Frigor for skriftligt besvarande E-004967/13
till kommissionen
Asa Westlund (S&D)
(6 maj 2013)

Angdende: FN:s resolution 1325

En stor del av dodsoffren i bevipnade konflikter ar civila, det ar inte lingre endast soldaters liv som drabbas. Bade
kvinnor och mén drabbas av krig. Trots detta utesluts kvinnor ur fredsforhandlingar. En granskning gjord av UN
Women 2010 visar att 92,4 procent av deltagarna i fredsférhandlingar och 97,5 procent av undertecknarna av
fredsavtal dr man.

For att uppnd fred och stabilitet 4r det viktigt att hela befolkningen och deras erfarenheter representeras vid
fredsforhandling. Nar ett fredsavtal sluts sd formas nya samhallskonstitutioner. Om kvinnor inte ar delaktiga i
processen sd gloms kvinnors rittigheter bort nir framtiden for samhallet konstitueras. Detta leder till ytterligare
inskrankning av de minskliga rittigheterna, ojamlikheten stirks och befésts. Ojamlikheten skapar forutsittningar for
framtida konflikter. En jamstilld fredsprocess och ett fredsavtal som beaktar ocksd kvinnors och flickors behov ir av
vikt for en héllbar fred i samhallen som byggs upp efter en konflikt

Som en konsekvens av denna vetskap har FN:s sikerhetsrdd antagigt resolution 1325 for kvinnor, fred och sikerhet.
Aven pé europeisk nivd har kunskapen om kvinnors diskriminering vid fredsprocesser uppmirksammats och
ar 2008 antog Europeiska radet fram en strategi for att sikra att europeiska stater implementerar FN-resolutionen.
Ytterligare har EU tagit fram en handlingsplan for jamstalldhet och kvinnors medbestimmande vid konflikter.

Idag har fortfarande majoriteten av Europas stater inte antagit en handlingsplan for implementeringen av resolution
1325. Kvinnors medbestimmande vid krishantering ér fortsatt l3g.

Mot bakgrund av detta vill jag friga kommissionen:
Vilka tgarder tas idag for att frimja kvinnor medbestimmande i fredsprocesser?

Hur arbetar kommissionen for att alla medlemsstater ska implementera FN-resolutionen snarast?

Svar frin den hoga representanten/vice ordféranden Catherine Ashton pi kommissionens vignar
(9 juli 2013)

EU verkar inom kvinnofrdgor, fred och sikerhet i 6ver 70 ldnder. Dess stod uppgar till cirka 200 miljoner euro per ar
for bland annat utveckling och genomforande av nationella handlingsplaner.

Informationsutbyte mellan aktorer bor uppmuntras (*). En arbetsgrupp for kvinnoritt, fred och sikerhet, bestaende
av den personal som arbetar med jamstilldhetsfragor och sikerhetsfragor pa de olika avdelningarna och dr 6ppen for
alla medlemsstater i EU, internationella organisationer och det civila samhillet, har regelbundna méten i Bryssel.
Arbetsgruppen uppmuntrar och frimjar dialog gillande frdgor som ror FN:s sikerhetsrdds resolutioner 1325 och
1820 och diskuterar de nationella handlingsplanerna (%).

Den 6vergripande strategin siger att ett Oppet utbyte mellan EU-lander angdende genomférandet av FN:s resolution
1325 kommer att anordnas varje dr for att dela de bista metoderna och hitta gemensamma intressen. Under det
forsta motet 4r 2009 behandlades utarbetandet och genomférandet av FN:s sikerhetsrads resolution 1325. Under
motet 2013 behandlades 6vergingsrittvisa och jamstilldhet; att minska straffrihet.

Inom ramen for G8-partnerskapet har vice ordféranden/den hoga representanten hela tiden foresprdkat och
uppmuntrat G8-linderna utan nationella handlingsplaner att utforma sadana ().

()  Ienlighet med dokumentet "Overgripande strategi for EU:s genomférande av FN:s sikerhetsrdds resolutioner 1325 och 1820 om kvinnor, fred
och sikerhet”.

Fragor som behandlas: De nationella handlingsplanernas utveckling, inriktning, revideringar och det civila samhéllets deltagande.

For ndrvarande har 16 EU-linder nationella handlingsplaner.
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2009 érs koncept angdende forstirkning av EU:s medlings- och dialogkapacitet fraimjar kvinnors representation och
tillgang till tillrackliga resurser for sarskild medling via fackkunskap pé jamstalldhetsomréadet i medlingsforfaranden.
EU bidrar till att frimja kvinnors fulla och likvirdiga deltagande i alla aspekter av begreppet fredsskapande (*).

()  Frimjandedtgdrderna inkluderar: ge resurser till sirskild medling via fackkunskap pa jamstélldhetsomradet, utbildning och kapacitetsuppbyggnad
for bade EU-linder och partnerlinder om jamstilldhet och inkluderande fredsprocesser samt upplysnings- och informationsverksamhet.
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Question for written answer E-004967/13
to the Commission
Asa Westlund (S&D)
(6 May 2013)

Subject: UN Resolution 1325

A large number of those killed in armed conflicts are civilians; it is no longer just soldiers’ lives that are lost. Both
women and men are affected by war, yet women are excluded from peace negotiations. A survey conducted by UN
Women in 2010 shows that 92.4% of those involved in peace negotiations and 97.5% of the signatories to peace
agreements are men.

In order to achieve peace and stability, it is important that the whole population — with its full range of experience —
is represented during peace negotiations. New social constitutions are formed when a peace agreement is concluded.
If women are not involved in the process, then women’s rights are neglected when shaping the future society. This
leads to further restrictions in human rights and the strengthening and consolidation of inequality. Inequality creates
the conditions for future conflicts. Building a sustainable peace in societies following a conflict requires equality in the
peace process and a peace agreement that also take the needs of women and girls into account.

It was on the basis of this knowledge that the UN Security Council adopted Resolution 1325 on women, peace and
security. The discrimination against women in peace processes was also noticed at European level, and in 2008 the
European Council adopted a strategy to ensure that the Member States implement the UN resolution. The EU has also
adopted an action plan on gender equality and women’s empowerment in conflict resolution.

At present, the majority of EU Member States have still not adopted an action plan to implement Resolution 1325.
The involvement of women in crisis management remains low.

What steps are currently being taken to promote the involvement of women in peace processes?

What is the Commission doing to ensure that all Member States implement the UN resolution as soon as possible?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(9 July 2013)

The EU is active on the issue of women, peace and security in over 70 countries. Its support amounts to about
EUR 200 million a year for, among others, the development and implementation of National Action Plans (NAPs).

Exchange of information between actors should be encouraged ('). A Women, Peace and Security Task Force,
composed of staff working on gender and security issues across the services and open to EU Member States,
international organisations and civil society, is regularly meeting in Brussels. It encourages and promotes dialogue on
issues relating to UN Security Council Resolutions 1325 and 1820 and discusses NAPs (%).

The Comprehensive Approach says that an open exchange among EU Member States on the implementation of UN
SCR 1325 will be organised annually to share best practices and identify joint interests. The first meeting in 2009
dealt with the elaboration and implementation of UN Security Council Resolution 1325. The 2013 meeting dealt
with ‘Transitional Justice and gender; reducing impunity’.

In the framework of the G8 partnership, the HR/VP has consistently proposed and encouraged G8 countries without
NAPs to develop them (°).

The 2009 Concept on Strengthening EU Mediation and Dialogue Capacities promotes the representation of women
and the availability of adequate resources for dedicated mediation gender expertise in mediation processes. The EU
contributes to promoting women’s full and equal participation in all facets of peace-building (*).

() As stated in the ‘Comprehensive approach to the EU’s implementation of the UN Security Council Resolutions 1325 and 1820 on women, peace
and security’.

() Issues discussed include: NAPs development, focus, revisions and the involvement of civil society.

()  Currently 16 EU Member States have NAPs.

()  Promotion methods include: providing resources for dedicated mediation gender expertise, training and capacity building of both EU and EU’s
partners on gender and inclusive peace processes and advocacy.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005205/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Situacdo dos Estaleiros Navais de Viana do Castelo

Tem sido atribulada a vida dos Estaleiros Navais de Viana do Castelo (ENVC) e dos seus mais de 600 trabalhadores.
Isto apesar de os ENVC contarem com uma importante carteira de encomendas e com uma sélida experiéncia e
capacidade técnica (de engenharia e projeto), assentes em muitos anos de atividade e na qualidade e no saber-fazer dos
seus trabalhadores.

Recentemente, o governo portugués invocou a realizagdo de um procedimento de investigagdo por parte da
Comissdo Europeia para decidir o encerramento da empresa, destruindo assim este importante pilar do
desenvolvimento da regido e langando no desemprego mais umas centenas de trabalhadores.

Todavia, nada no procedimento referido determina este desfecho. Ou até mesmo a obrigatoriedade de devolugio dos
cerca de 181 milhdes de euros que a empresa terd alegadamente recebido como ajudas de Estado.

Em face do exposto, solicitamos a Comissdo que nos informe sobre o seguinte:
1. Recebeu, até a data, alguma resposta do governo portugués ao procedimento de investigacdo referido?
2. Confirma que os referidos 181 milhdes de euros poderdo ainda nio ser considerados «ajuda estatal»?

3. Confirma que, mesmo que venham a ser considerados «ajuda estatal», pode ndo existir a obrigatoriedade da sua
devolugdo, tendo em conta a legislacdo pertinente e nomeadamente o «enquadramento dos auxilios estatais a
constru¢do naval» existente?

4. Estd disponivel para apoiar um plano de viabilizacdo dos ENVC, que permita a manutengdo de todos os postos
de trabalho e a concretizacio da atual carteira de encomendas, no quadro da manutencio do cardter pablico da
empresa?

Resposta dada por Joaquin Almunia em nome da Comissio
(19 de junho de 2013)

Em 23 de janeiro de 2013, a Comissdo decidiu dar inicio ao procedimento formal de investigacio em relacdo a um
certo nimero de medidas alegadamente concedidas no passado por Portugal aos Estaleiros Navais de Viana do
Castelo. Portugal apresentou as suas observagdes relativas a esta decisdo por carta, em 12 de margo de 2013.

A Comissdo estd atualmente a avaliar as observagdes e as informagdes adicionais apresentadas por Portugal. Assim
que a Comissdo tiver concluido a sua avaliacdo das medidas, tomard uma decisdo final. Por conseguinte, a Comissdo
ndo pode, nesta fase, tomar uma posicdo sobre o fato de as medidas em andlise constituirem ou ndo um auxilio
estatal.

Pelos mesmos motivos indicados na resposta a pergunta 2, a Comissdo ndo pode ainda decidir se as medidas, caso
sejam um auxilio estatal, sio compativeis ou incompativeis com o mercado interno, com base nas regras da UE
relativas aos auxilios estatais.

Na sua avaliagdo da compatibilidade das medidas, caso sejam um auxilio estatal, a Comissio terd em conta todas as
regras da EU aplicaveis aos auxilios estatais, incluindo, se for caso disso, as orientagdes relativas aos auxilios estatais
de emergéncia e a reestruturagdo. Contudo, pelas mesmas razdes referidas na resposta a pergunta 3, a Comissdo nio
pode ainda decidir se as medidas, caso sejam um auxilio estatal, sio compativeis ou incompativeis com o mercado
interno.
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Question for written answer E-005205/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Situation of the Viana do Castelo Shipyard

The Viana do Castelo Shipyard (ENVC) and its 600-plus workers have been through some tough times. This despite
ENVC having a substantial number of orders and a wealth of experience and technical skills (in engineering and
design), based on many years of activity and the quality and know-how of its employees.

The Portuguese Government recently called on an investigation procedure by the Commission to decide on the
company’s closure, therefore destroying this important pillar of development in the region and plunging hundreds
more workers into unemployment.

However, nothing in this procedure determines this outcome, or even whether the company will be forced to return
around EUR 181 million that it has allegedly received in the form of state aid.

1. Has the Commission received a response thus far from the Portuguese Government regarding this investigation
procedure?

2. Will it confirm that the aforementioned EUR 181 million may yet not be regarded as ‘State aid’

3. Will it confirm that, even if this amount is regarded as ‘State aid’, the company may not be forced to return it,
given the relevant legislation and in particular the current ‘Framework on state aid for shipbuilding’

4. Is it prepared to support a rescue plan for ENVC, enabling all jobs to be retained and current orders to be
tulfilled, so that it remains a state-owned company?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(19 June 2013)

On 23 January 2013, the Commission decided to initiate the formal investigation procedure in relation to a number
of measures allegedly granted by Portugal to Estaleiros Navais de Viana do Castelo in the past. Portugal provided its
comments to this decision by letter of 12 March 2013.

The Commission is currently assessing the comments and the additional information submitted by Portugal. Once
the Commission has finalised its assessment of the measures, it will take a final decision. Therefore, the Commission
cannot at this stage take a view on whether the measures under assessment constitute state aid or not.

For the same reasons indicated in the reply to question 2, the Commission cannot yet take a view on whether the
measures, were they to constitute state aid, would be compatible or incompatible with the internal market on the
basis of the applicable EU State aid rules.

In its assessment of the compatibility of the measures, were they to constitute state aid, the Commission will have
regard to all applicable EU State aid rules, including if appropriate the Rescue and Restructuring Guidelines. However,
for the same reasons stated in the reply to question 3, the Commission cannot yet take a view on whether the
measures, were they to constitute state aid, would be compatible or incompatible with the internal market.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005206/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Conclusdes do inquérito levado a cabo no dmbito do processo a que é feita referéncia na pergunta
E-3018/2003

Tendo em conta o desenrolar do processo a que ¢ feita referéncia na pergunta E-3018/2003, da Deputada Ilda
Figueiredo, pode a Comissdo informa-nos sobre o ponto da situagio deste processo?

Em particular, pode a Comissdo informar-nos sobre quais as conclusdes do inquérito levado a cabo no ambito deste
processo?

Resposta dada por Maros Seféovi¢ em nome da Comissio
(23 dejulho de 2013)

As regras de protecdo de dados obrigam a Comissio a abster-se de fornecer informagdes pormenorizadas sobre a
situacdo de membros do seu pessoal.

Contudo, em termos gerais e no interesse da pessoa em causa, a Comissdo pode declarar que o inquérito foi
encerrado, sem seguimento, com informagdo ao interessado.
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Question for written answer E-005206/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Conclusions of the inquiry conducted as part of the process referred to in Question E-3018/2003

In view of the progress of the process referred to in Question E-3018/2003, submitted by Ms Figueiredo, can the
Commission say what stage has been reached in this process?

In particular, can the Commission say what the conclusions are of the inquiry conducted as part of this process?

Answer given by Mr Sef¢ovic on behalf of the Commission
(23 July 2013)

The Commission must refrain, under data protection rules, from giving details about the situation of individual staff
members.

However, in general terms and in the interest of the person concerned, the Commission can state that the inquiry
referred to was closed without follow-up and that the official concerned has been informed of this.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-005207/13
do Komisji
Malgorzata Handzlik (PPE)
(13 maja 2013 1.)

Przedmiot: Protekcjonizm w krajach Mercosuru

UE jest gtownym partnerem handlowym Mercosuru, z czego region ten czerpie zkolei znaczne korzysci. Po
przerwaniu w2004 r. negocjacji wsprawie zawarcia umowy o wolnym handlu miedzy Unig Europejska
i Mercosurem, w 2010 r. zostaly one wznowione przez prezydencje hiszpariska.

Cho¢ Unia Europejska wzywa do zakonczenia negocjacji z regionem Mercosur, wcigz nie osiggnieto porozumienia,
aponadto nasilajg si¢ tendencje protekcjonistyczne, zwlaszcza w Brazylii i Argentynie. Wedlug sprawozdania UE
w sprawie barier w handlu iinwestycjach za 2013 r., w 2012 r. nie udalo si¢ wprowadzi¢ zakazu takich barier dla

handlu.

Mimo zaskarzenia niektorych wprowadzonych przez Argentyne dziatan protekcjonistycznych w WTO, UE
podkresla, ze kilka innych barier nadal jest stosowanych. Ograniczenia wystepuja w transporcie morskim, eksporcie
surowcow, ustugach reasekuracyjnych oraz wprowadzono je do nowego brazylijskiego systemu podatkowego,
a ponadto w coraz wigkszym zakresie wprowadza si¢ takze ogélne bariery celne.

Takie posunigcia utrudniaja kontakty UE z tymi krajami i zmniejszajg szanse na zawarcie umowy o wolnym handlu,
ktéra moglaby poméc poprawic¢ aktualng sytuacje gospodarczg obu partneréw handlowych.

Czy Komisja moze opisa¢, bioragc pod uwage sprawozdanie w sprawie barier w handlu iinwestycjach za 2013 r.
iwynik szczytu w Santiago wstyczniu 2013 r., kolejne kroki, jakie zostang podjete w celu zawarcia ukladu
o0 stowarzyszeniu?

Czy Komisja moze wyja$ni¢ takze ewentualne skutki podniesienia takich barier handlowych po zawarciu ukladu
o stowarzyszeniu i przedstawi¢ swe stanowisko w sprawie pomijania Paragwaju w biezgcych negocjacjach oraz

o wplywie, jaki to na nie wywiera?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Karela De Guchta w imieniu Komisji
(3 lipca 2013 1.)

Od wznowienia w 2010 r. negocjacji dotyczacych ukladu o stowarzyszeniu UE-Mercosur, dokonano znaczacego
postepu w negocjacjach rozdzialéw odnoszacych si¢ do polityki i wspSlpracy. Jedynie kilka artykulow podlega
jeszcze dyskusji.

Negocjacje w sprawie rozdzialu dotyczacego handlu skupiajg si¢ na kwestiach nalezacych do innych dziedzin niz
koncesje dotyczace dostepu do rynku. Mimo dobrych postepéw w negocjacjach, UE podkreslala, ze do prawdziwego
przelomu w negocjacjach niezbedna jest wymiana ofert w zakresie dostepu do rynkéw. Wzajemne zobowigzanie UE
i Mercosuru do wymiany ofert w zakresie dostepu do rynkéw nie pdzniej niz w ostatnim kwartale 2013 r. napawa
optymizmem. Pomimo naszych obaw dotyczacych Srodkéw protekcjonistycznych przyjetych w tym regionie,
oczekuje sie, ze Mercosur bedzie przestrzegal tego zobowigzania. Urzednicy po obu stronach prowadza prace
przygotowawcze niezbedne do wejicia w zycie wspomnianej wymiany ofert w zakresie dostepu do rynkow.

Zawarcie ukladu o stowarzyszeniu UE-Mercosur przyniesie niewatpliwie ogromne korzysci polityczne i gospodarcze
obu stronom. Wnioski zawarte wanalizie oceny skutkéw gospodarczych () potwierdzaja wymierne korzysci
gospodarcze. Ponadto uklad o stowarzyszeniu zapewnilby bardziej szczegdlowe obszary wspélpracy ibardziej
precyzyjne narzedzia stuzace przezwyciezeniu barier utrudniajacych handel iinwestycje wkrajach Mercosur
w przysztosci, w tym wyspecjalizowane komitety i przepisy dotyczace rozwigzywania sporéw.

W odniesieniu do Paragwaju, UE zaobserwowala prawidlowy przebieg niedawnych wyboréw parlamentarnych,
stanowigcy zdecydowany krok do przodu w procesie normalizacji stosunk6w w tym regionie. Oczekuje sig, ze dalsze
kroki w tym kierunku zostana podjete po zaprzysiezeniu w dniu 15 sierpnia 2013 r. prezydenta elekta Horacia
Cartesa, ktory ztozyt wizyte w Brukseli w dniach 251 26 czerwca 2013 r.

() http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/november/tradoc_148370.pdf
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Question for written answer E-005207/13
to the Commission
Malgorzata Handzlik (PPE)

(13 May 2013)

Subject: Protectionism in Mercosur countries

The EU is Mercosur’s principal trading partner, from which it in turn derives considerable benefit. After negotiations
on the conclusion of a free trade agreement between the European Union and Mercosur were interrupted in 2004,
talks were re-launched in 2010 by the Spanish Presidency.

Although the European Union has been calling for the completion of negotiations with the Mercosur region, no
agreement has yet been reached; moreover, protectionist tendencies are currently on the increase, particularly in
Brazil and Argentina. According to the EU’s Trade and Investment Barriers report of 2013, no abolition of such
obstacles to trade was achieved in 2012.

Although it has taken some of the Argentinean protectionism cases to the WTO, the EU points out that several other
barriers remain in place. Not only are there restrictions in maritime transport, export of raw-materials, reinsurance
service measures and the new Brazilian tax system, but general import barriers are also on the increase.

Such features impede the approach of the EU to those countries and mitigate against the establishment of the free
trade agreement, which would help improve the current economic situation of both trade partners.

Bearing in mind the Trade and Investment Barriers report of 2013 and the outcome of the Santiago Summit in
January 2013, will the Commission please describe the next steps to be taken in order to complete the Association
Agreement?

Will the Commission also clarify the probable effects of the raising of such trade barriers on the establishment of the
Association Agreement and present its view on the current exclusion of Paraguay and the impact this has on the
negotiations?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(3 July 2013)

Since the resumption of the negotiations of the EU-Mercosur Association Agreement in 2010, negotiations of the
political and cooperation chapters have greatly progressed and only a few articles still remain open for discussion.

Negotiations of the trade chapter have focused on disciplines in the different areas rather than market access
concessions. Despite the good progress made, the EU had insisted that an exchange of offers for market access was
necessary for a real breakthrough. The mutual EU and Mercosur commitment to exchange market access offers not
later than the last quarter of 2013 is encouraging. Despite our concerns on the protectionist measures adopted in the
region, it is expected that Mercosur will respect this commitment. Officials on both sides are engaged in the
preparatory work necessary for that exchange of market access offers to materialise.

Indeed, the conclusion of the EU-Mercosur Association Agreement would be of great political and economic benefit
to both sides. The conclusions of the economic impact assessment study (') confirm the sizeable economic gains.
Furthermore, the Association Agreement would provide with more precise disciplines and tools to address barriers to
trade and investment in Mercosur countries in the future, including specific committees and dispute settlement
provisions.

With respect to Paraguay, the orderly conduct of the recent General Elections, observed by the EU, was a decisive step
forward in the process of normalisation of regional relations. It is expected that further steps in this direction will be
taken once President elect Horacio Cartes, who visited Brussels on 25 and 26 June 2013, is sworn in on
15 August 2013.

() http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/november/tradoc_148370.pdf
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-005208/13
do Komisji
Malgorzata Handzlik (PPE)
(13 maja 2013 1.)

Przedmiot: Przejrzysto§¢ cen na stronach internetowych tanich linii lotniczych

Popularnos¢ tanich linii lotniczych zdecydowanie wzrosta w kilku ostatnich latach. Zwlaszcza w przypadku lotow na
krotkich trasach miedzy europejskimi miastami linie te zapewniajg pasazerom tanie przeloty i dzigki temu sprzyjaja
mobilnosci na europejskim jednolitym rynku.

Jednak konsumenci nadal napotykajg przeszkody w postaci rozbiezno$ci migdzy reklamowanymi cenami a oplatami,
ktore pasazerowie faktycznie ponosza. Dyrektywa dotyczaca nieuczciwych praktyk handlowych (dyrektywa
2005/29/WE) stanowi, Ze konsumenci musza uzyskiwa¢ prawdziwe i pelne informacje o cenie ustugi. Zgodnie z tg
dyrektywa rozporzadzenie (WE) nr 1008/2008 wsprawie przewozow lotniczych stanowi, ze ceny powinny
obejmowac wszystkie wlasciwe podatki, naleznosci i dodatkowe oplaty.

Mimo ze Komisja rozpatrzyla juz te kwestig, tanie linie nadal staraja si¢ przyciggna¢ konsumentéw za wszelka ceng.
W niektérych przypadkach gléwne strony portali internetowych takich linii lotniczych przyciagaja uwage
konsument6éw ,niskimi cenami”, ktére nie obejmujg wszystkich dodatkowych opfat. Dopiero na dalszym etapie
rezerwacji pojawiajg si¢ dodatkowe koszty, takie jak oplaty administracyjne czy dodatkowe oplaty, i sa dodawane do
podawanej ceny biletu. Aby uzyska¢ informacje o ewentualnych dodatkowych kosztach, np. oplatach za bagaz,
konsumenci muszg przebrnaé przez spisy oplat opcjonalnych. Poza tym projekt stron internetowych niektérych
tanich linii lotniczych odwraca zazwyczaj uwage konsumenta ofertami tanich hoteli, czy wypozyczalni
samochodéw, umieszczonymi w najrézniejszych miejscach na stronie, przez co zawarte tam informacje sg bardzo
mylgce.

We weczesniejszych pytaniach parlamentarnych zwrécono uwage Komisji na ten problem. Czy Komisja jest jednak
$wiadoma, ze zjawisko to jest formg wprowadzania konsumenta w blad, a tym samym narusza interesy konsumenta
na tym obszarze jednolitego rynku europejskiego?

Czy Komisja mogtaby réwniez poinformowac, czy zamierza przyja¢ dalsze $rodki lub podjac jakiekolwiek kroki, by
zapewni¢ dokladnos¢ podawanych cen biletow?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Siima Kallasa w imieniu Komisji
(28 czerwea 2013 1.)

W rozporzadzeniu w sprawie przewozoéw lotniczych (WE) 1008/2008 (') przewiduje sie swobode ustalania cen w UE
przez przewoznikéw lotniczych Wspdlnoty. Okre$lono w nim jednak réwniez migdzy innymi, ze ostateczng ceng
nalezy wskazal w sposob przejrzysty iniedyskryminacyjny na poczatku i wtrakcie trwania procesu rezerwacji.
Informacje o opcjonalnych doplatach do ceny powinny by¢ podane w spos6b wyrazny, przejrzysty i jednoznaczny
na poczatku kazdego procesu rezerwacji. Pafistwa czlonkowskie ponosza gléwng odpowiedzialno$¢ za
egzekwowanie tych zasad, pod kontrolg Komisji.

Stuzby Komisji zakonczyly obecnie kontrole obowigzujacych przepiséw UE, ktdra skupita si¢ na rynku transportu
lotniczego (*). Stwierdzono, Ze rozporzadzenie w sprawie przewozéw lotniczych jest odpowiednie do realizacji
zamierzonego celu, ale konieczne jest lepsze egzekwowanie zasad przejrzystosci.

Wiceprzewodniczacy Kallas skierowal pismo do poszczegdlnych ministréw transportu w tej wlasnie sprawie w dniu
14 kwietnia 2013 r. Podkreslit w nim potrzebe lepszej wspolpracy miedzy organami egzekwujacymi prawo w celu
zapewnienia przestrzegania zasad przejrzystosci cenowej. Stuzby Komisji prowadza obecnie wraz z pafistwami
cztonkowskimi ocene sposobdw poprawy sytuacji w praktyce.

() DzU.L293231.10.2008.
() http:[/ec.europa.euftransport/modes/air/internal_market/fitness_check_en.htm
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Dyrektywa o nieuczciwych praktykach handlowych 2005/29/WE (UCPD) () zakazuje przedsigbiorcom
wprowadzania w blad konsumentow poprzez przedstawianie fatszywych lub w inny sposdb mylacych informacji na
temat wielu réznych elementéw, w tym ceny brutto produktu oferowanego do sprzedazy. Zgodnie z programem na
rzecz konsumentéw (*) podréze i transport lotniczy sa jednym z kluczowych obszaréw wskazanych w sprawozdaniu
wsprawie stosowania dyrektywy o nieuczciwych praktykach handlowych (°), wktérym nalezy wzmocnié
egzekwowanie prawa.

() DzU.L149211.6.2005.
() COM (2012) 225.
() COM (2013)139.
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Question for written answer E-005208/13
to the Commission
Malgorzata Handzlik (PPE)

(13 May 2013)

Subject: Transparency of prices on websites of low-cost airlines

The popularity of low-cost airlines has increased greatly in the last few years. Especially in the case of short-haul
flights between European cities, those airlines provide passengers with cheap flights and therefore promote the
mobility of people in the European single market.

However, consumers still face obstacles related to the matching of the fares advertised with what the passenger
actually pays. The Unfair Commercial Practices Directive (Directive 2005/29/EC) states that consumers must be
provided with truthful and complete information concerning the price of the service. In accordance with this
directive, Regulation (EC) No 1008/2008 on air services states that prices should include all applicable taxes, fees and
additional charges.

Although the Commission has already considered this issue, low-cost airlines continue to try to attract customers at
all costs. In some cases, the home pages of such airlines’ websites attract the visitor with ‘cheap fares’ which do not
include all additional fees. It is only in the course of the booking process that further costs, such as administrative fees
or surcharges, appear and are added to the upfront ticket price. Consumers have to click their way through lists of
possible optional charge in order to obtain information on possible additional costs such as baggage fees.
Furthermore, the design of some low-cost airlines’ websites tends to distract the consumer with cheap hotels or rent-
a-car offers in every corner of the site, thus being highly misleading.

The Commission’s attention has been drawn to this problem in previous parliamentary questions. However, is the
Commission aware of the fact that this remains a form of misleading the consumer and therefore undermines
consumer wellbeing in this area of the single European market?

Could the Commission please additionally state whether it intends to adopt further measures or take any steps to
ensure the accuracy of upfront ticket prices?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(28 June 2013)

Air Services Regulation (EC) 1008/2008 (") provides for pricing freedom within the EU for Community air carriers.
However, it also stipulates among others that the final price should be indicated in a transparent and non-
discriminatory way at the beginning and during the booking process. Optional price supplements shall be indicated
in clear, transparent and unambiguous at the start of any booking process. Member States have the primary
responsibility to enforce these rules, under the control of the Commission.

The Commission’s services have now concluded an EU legislation fitness check exercise which focused on the air
transport market (*). It found that the Air Services Regulation was fit for purpose, but that better enforcement of price
transparency rules was necessary.

Vice-President Kallas has addressed individual letters to Transport Ministers on this very subject on 14 April 2013. He
has stressed the need for better cooperation between enforcement authorities to ensure that price transparency rules
are respected. Commission services are currently assessing together with Member States how to improve the situation
in practice.

Unfair Commercial Practices Directive 2005/29/EC (UCPD) () requires traders not to mislead consumers by
providing false or otherwise deceiving information on a wide range of elements, including the price inclusive of taxes
of the product offered for sale. In line with the Consumer Agenda (), travel and air transport is one of the key areas
identified by the UCPD Report (*), where enforcement should be stepped up.

OJL293,31.10.2008.
http:/[ec.europa.eu/transport/modes/air[internal_market/fitness_check_en.htm
OJ L 149,11.6.2005.

COM(2012)225.
% COM(2013)139.

>
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-005209/13
aan de Commissie
Bas Eickhout (Verts/ALE)
(13 mei 2013)

Betreft: EU-regeling voor de handel in emissierechten (ETS) — ,koolstoflekkagelijst”

Kan de Commissie bevestigen dat zij de ,koolstoflekkagelijst” van de ETS-regeling zal bijwerken met een prijs van
ongeveer 3 euro (de huidige prijs) voor de EU-emissierechten, een meer realistische prijsinschatting dan de 30 euro
zoals die is opgenomen in de effectbeoordeling van 2009?

Is de Commissie voornemens voor eind 2013 een voorstel te publiceren voor een herziene ,koolstoflekkagelijst”?

Antwoord van mevrouw Hedegaard namens de Commissie
(6 juni 2013)

Op grond van artikel 10 bis, lid 13, van de ETS-richtlijn (') stelt de Commissie een nieuwe lijst vast van bedrijfstakken
waar een risico op het weglekeffect bestaat. Deze lijst zal aan de hand van de in deze richtlijn vastgestelde criteria
worden gebruikt bij de kosteloze toewijzing van emissierechten voor de periode 2015-2019. De bijwerking is
bedoeld om ervoor te zorgen dat de EU beschikt over een regeling voor het weglekeffect die goed is afgestemd op de
werkelijke situatie van de betrokken sectoren.

De criteria voor de vaststelling van de lijst, die zijn vastgelegd in de ETS-richtlijn, veranderen niet ten opzichte van de
huidige lijst. Wel zal de Commissie nagaan welke parameters kunnen worden aangepast om beter rekening te houden
met recente gegevens. Deze beoordeling wordt momenteel voorbereid. Het is in dit stadium echter nog te vroeg om
de precieze cijfers te geven die bij de beoordeling zullen worden gebruikt. Er zal een effectbeoordeling plaatsvinden en
als onderdeel daarvan kunnen belanghebbenden gedurende drie maanden in een onlineraadpleging hun mening
geven over deze en andere kwesties.

Het nieuwe besluit met een lijst van bedrijfstakken waarvan wordt vastgesteld dat het weglekeffect een significante

risicofactor vormt, zal op tijd voor de toewijzing van 2015 in werking treden en naar verwachting dus in 2014
formeel worden goedgekeurd.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2003:275:0032:00 3 2:NL:PDF .
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Question for written answer P-005209/13
to the Commission
Bas Eickhout (Verts/ALE)
(13 May 2013)

Subject: EU Emissions Trading Scheme (ETS) — ‘carbon leakage list’

Can the Commission confirm that it will update the EU ETS ‘carbon leakage list’ with a more realistic price estimate
for EU emission allowances of around EUR 3 (today’s price), rather than the estimate of EUR 30 used in the 2009
Impact Assessment?

Will a proposal for a revised ‘carbon leakage list’ be published before the end of 2013?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(6 June 2013)

The ETS Directive, Article 10a13 ('), mandates the Commission to determine a new carbon leakage list to be used for
the free allocation of allowances, for the period 2015-2019, based on criteria laid down in that directive. The
objective of the update is to ensure that the EU has a carbon leakage regime that is closely aligned to the real situation
of the concerned sectors.

The criteria to determine the carbon leakage list laid down in the ETS Directive remain unchanged compared to the
existing list, but the Commission will consider which parameters might be adjusted to better take into account recent
data. The preparatory work for this assessment is ongoing. However, it is premature at this stage to confirm any exact
numbers that will be used in the course of the assessment. An impact assessment will be made, and in this context a
three-month online consultation will allow stakeholders to provide views on this and other issues.

The new decision containing a list of sectors deemed to be exposed to a significant risk of carbon leakage will be in
place in time for 2015 allocation, and is therefore intended to be formally adopted during 2014.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2003:275:0032:00 3 2:EN:PDF .
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Question for written answer P-005210/13
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(13 May 2013)

Subject: Deficit reduction targets

On 3 May 2013, the Commission signalled its intention to relax the deficit reduction targets for three of the
eurozone’s largest economies — France, Spain and the Netherlands.

This is a more sensible approach, giving these economies more room to recover. The simultaneous consolidating of
budgets across Europe is having the terrible effect of countries dragging each other’s economies down, dampening
demand and so worsening economic growth.

Ireland must bring about control of its public finances, but the current path of sharp reductions at the same time as
other EU budget consolidation is dragging back economic growth and hurting the labour market needlessly.

Given the already huge efforts and sacrifices made to correct the Irish budget, and the massive pressure being placed
on the citizens of Ireland, why were the deficit reduction targets for Ireland not also reduced? Did the Irish
Government request any relaxing of those targets?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(18 June 2013)

The Irish government is firmly committed to observe the nominal general government deficit ceilings set under the
EU-IMF financial assistance programme and the Excessive Deficit Procedure (EDP). The deficit ceilings are well
recognised nominal anchors, against which progress of the fiscal adjustment is measured by EU-IMF programme
partners. In the case of Ireland, financial market participants also carefully monitor public finances developments.

Ireland has consistently delivered the necessary adjustment so far and over-achieved the nominal deficit ceilings in
2011 and 2012. This good track record is one of the reasons why (since the second half of 2012) market confidence
has returned and the Irish sovereign is again borrowing at favourable rates. Therefore, maintaining the momentum of
the fiscal adjustment and delivering on well anchored expectations is essential for a durable return to market funding
and for the overall success of the programme.

Ireland’s deadline to bring down the general government deficit below 3% of GDP by 2015 is already one of the most
generous timelines to correct the excessive deficit situation in the EU. Moreover, the fiscal deficit is still high at
projected 7.5% of GDP in 2013 as compared to other Member States, despite the significant adjustment put in place
so far. The economic recovery on Ireland is continuing at a steady pace. Output is growing above the euro area
average and employment had started rising.
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Question for written answer P-005211/13
to the Commission
Geoffrey Van Orden (ECR)
(13 May 2013)

Subject: European Court of Auditors — consequences of refusal to sign off the EU budget

For 18 consecutive years, the European Court of Auditors (ECA) has found serious errors in payments from the EU’s
accounts — amounting to over EUR 5 billion — meaning it has been unable to sign off the EU budget. For payments
made in 2011, the ECA has cited a 3.9% error rate for the EU budget as a whole. Furthermore, the overall error rate
has increased in recent years. The UK, Dutch and Swedish Governments also refused to grant discharge of the most
recent accounts.

If auditors refused to sign off the accounts for a private company, this would have serious consequences for that
company.

— What have been the practical consequences of the refusal by governments and auditors to sign off the EU
accounts?

— If, year on year, there have been no practical consequences and the budget process continues regardless, what
point is there to the audit procedure?

— Which Member State audit authorities were assessed by the Court of Auditors, and which of these were considered
ineffective? What steps have been taken to reduce or terminate EU funding to those Member States until such time as
their audit authorities are considered effective?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(13 June 2013)

1 and 2. Article 287 of the TFEU stipulates that the European Court of Auditors has to provide the Budgetary
Authority ‘with a statement of assurance as to the reliability of the accounts and the legality and regularity of the
underlying transactions (...)". While the Court positively signed off the EU accounts since 2007, it has still qualified
the payments underlying the accounts. In its latest annual report, which concerns the 2011 budgetary year, the
Court’s estimate for the most likely error rate for payments underlying the accounts is 3.9%. It is worth noticing that
the Court does not find fraud but errors at the different stages of the financial procedure, particularly at the level of the
final beneficiary. Both, the opinion on the accounts and on the underlying payments are considered by the European
Parliament when giving its discharge to the Commission, on the basis of a recommendation from the Council of
Ministers.

3. The Honourable Member will find the information on the Audit Authorities (AAs) in Annex 5.2 of the 2011
Court’s annual Report, available at the following address:
http:/[/eca.europa.eu/portal [page/portal/publications/auditreportsandopinions/annualreports

The Commission has carried out an extensive review of the work of the AAs and has formulated recommendations, if
necessary, to remedy to detected deficiencies. If the deficiencies persisted, the Commission has resorted to
interruption and suspension of payments to the concerned Member States. Exhaustive information on corrective
measures is disclosed in note 6 to the 2011 EU consolidated accounts available at the following address:
http://ec.europa.eu/budget/library/biblio/publications/2011/eu_annual_accounts_2011_en.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-005213/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 mai 2013)

Objet: 30 millions de citoyens sans compte bancaire de base

Il est urgent de rendre plus difficiles les refus d’'ouverture d'un compte bancaire permettant d’effectuer des opérations
de base (retraits d’argent, transactions au moyen d’une carte de paiement). Pour rappel, 30 millions de personnes, au
sein de 'Union européenne, ne bénéficieraient toujours pas d'un compte bancaire de base.

Quelles sont les mesures que la Commission compte proposer?

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(4 juillet 2013)

Le 8 mai 2013, la Commission a adopté une proposition de directive sur les comptes de paiement ('), dont l'un des
principaux objectifs est de garantir I'accés de chaque citoyen de 'Union européenne aux services liés a I'ouverture d'un
compte de paiement de base.

La proposition instaure le droit, pour tous les consommateurs résidant légalement dans un Etat membre de I'Union,
quelle que soit leur situation financiére, de posséder un compte de paiement garantissant la fourniture de services de
base. Les services afférents aux comptes de paiement de base incluent le retrait d'especes, les virements et les
prélevements, ainsi que l'utilisation d'une carte de crédit. Les services bancaires en ligne doivent également figurer
parmi les prestations proposées, le cas échéant. La directive proposée délegue aux Etats membres la responsabilité de
désigner au moins une banque établie sur leur territoire, qui sera tenue d’offrir aux consommateurs la possibilité
d’ouvrir un compte de paiement assorti de prestations de base. En outre, la proposition prévoit que la détention d'un
tel compte soit proposée gratuitement ou a un codt raisonnable.

La proposition adoptée fait suite a la recommandation sur l'accés 2 un compte de paiement de base () et aux
conclusions du rapport sur les mesures et pratiques nationales en matiére d’accés a un compte de paiement de base
(National measures and practices as regards access to basic payment accounts) (*), qui ont montré que le respect des
dispositions de la recommandation laissait encore a désirer, puisque seuls quelques Etats membres ont adopté des
mesures législatives intégrant le principe de la recommandation et que onze Etats membres n'ont mis en place aucun
type de mesure allant dans ce sens.

La Commission estime que les mesures proposées contribueront a réduire le nombre de citoyens de 'Union n’ayant
pas acceés aux services bancaires et garantiront que tous les consommateurs pourront participer pleinement a
'économie de leur pays, ainsi quau marché unique de I'UE.

() Proposition de directive sur la comparabilité des frais liés aux comptes de paiement, le changement de compte de paiement et I'accés 3 un compte
de paiement assorti de prestations de base, voir: http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52013PC026 6:FR:NOT

() 2011/442/UE;
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32011H0442:FR:NOT

()  http://ec.europa.eufinternal_market/finservices-retail/docs/inclusion/swd_2012_249_en.pdf
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Question for written answer E-005213/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 May 2013)

Subject: 30 million citizens without a basic bank account

There is an urgent need to make it harder for banks to refuse to open accounts which allow people to carry out basic
operations such as withdrawing money and performing transactions using a payment card. There are 30 million
people within the European Union who still do not have a basic bank account.

What measures does the Commission intend to propose?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(4 July 2013)

On 8 May 2013 the Commission adopted a proposal for a directive on payment accounts (*). One of the key
objectives of the proposal is guaranteeing access to basic payment account services for all EU citizens.

The proposal establishes a right for all consumers legally resident in an EU Member State, irrespective of their
financial situation, to access payment accounts which guarantee basic services. The services that must be offered with
basic accounts include cash withdrawals, credit transfers and direct debits as well as the use of a payment card. Also,
online banking services must be offered where these are available. The proposed Directive delegates Member States to
identify at least one bank in their territory that must offer payment accounts with basic features to consumers.
Moreover, the proposal establishes that payment accounts with basic features must be offered either free of charge or
at a reasonable fee.

The adopted proposal follows-up on the recommendation on access to a basic payment account (*) and the results of
the report on ‘National measures and practices as regards access to basic payment accounts’ (*), which highlighted that
compliance with the provisions of the recommendations has so far been unsatisfactory, given that only few Member
States adopted legislative measures which integrate the principle of the recommendation, and eleven Member States
did not put in place any type of measure.

The Commission believes that the proposed measures will help reduce the number of unbanked citizens in the EU
and will ensure that all consumers are allowed to fully participate in the economy of their country as well as the EU
Single Market.

() Directive on the comparability of fees related to payment accounts, payment account switching and access to payment accounts with basic
features, see http://ec.europa.eufinternal_market/finservices-retail/docs/inclusion/20130506-proposal_en.pdf

2011/442[EU: http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32011H0442:EN:NOT

()  http://ec.europa.eufinternal_market/finservices-retail/docs/inclusion/swd_2012_249_en.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-005214/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 mai 2013)

Objet: Election présidentielle 3 Madagascar en grand danger

Quatre ans apres la prise du pouvoir par Andry Rajoelina et a moins de trois mois du premier tour prévu de l'élection
présidentielle (24 juillet), la médiation inter-malgache qui s’est achevée dimanche 5 mai recommande une nouvelle
période de transition, ce qui implique le report du scrutin présidentiel prévu en juillet. Cest la une proposition forte
dont la mise en ceuvre demeure incertaine. Menée par les chefs des quatre églises chrétiennes, l'initiative pour la
réconciliation nationale revendique la participation de 673 personnes appartenant a 231 organisations issues de la
société civile, de partis politiques ou d’autorités militaires. Apres 15 jours de discussions, la conclusion est ambitieuse.

La nouvelle période de transition ne devra pas excéder 18 mois. L'objectif est de proposer par référendum une
nouvelle Constitution, élaborée par une Assemblée constituante. Le schéma comprend également un premier
ministre aux pleins pouvoirs et une présidence a quatre tétes.

Le chemin vers la sortie de crise semble donc s'obscurcir 8 Madagascar, alors que la présidentielle n’a jamais été aussi
prés de se tenir. La plupart des 41 candidats affirment souhaiter le maintien du scrutin, mais celui-ci est désormais trés
contesté.

1. Quel role la Commission compte-t-elle jouer aujourd’hui (C'est a dire avant la période de scrutin)?

2. Quelle est la réaction de la Commission face au rapport du médiateur en chef de la SADC, la communauté de
développement d’Afrique australe, qui déplore de nombreuses irrégularités?

3. La Commission, qui s'était & 'époque prononcée, a juste titre, pour le maintien du processus électoral va-t-elle
tolérer[soutenir une période de transition, telle que la voudrait une large coalition hétéroclite, mais dépourvue de
force exécutoire?

4. Que pense la Commission du fait que le Président ainsi que son premier ministre aient tous deux refusé d’assister
a la médiation ayant pour objet 'avenir électoral du pays?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante, au nom de la Commission
(28 juin 2013)

La Commission suit de pres la situation politique a Madagascar et elle prend pleinement la mesure de la proposition
émanant de la plateforme de dialogue inter-malgache dont vous faites état.

Le role de la Commission est d'encourager les parties prenantes malgaches dans la mise en ceuvre du processus
électoral en cours, mais uniquement dans le cadre d'une coopération étroite avec les acteurs clés de la scéne
internationale et notamment les Nations unies qui, par le soutien quelles apportent & la CENIT (commission
électorale nationale), jouent un role essentiel en la matiére.

La Commission prend note des positions exprimées par le médiateur de la SADC dans son rapport présenté lors du
sommet de la Troika de I'organe de défense et de sécurité de la SADC de mai 2013, et elle partage les craintes de ce
dernier en ce qui concerne, notamment, la décision de la Cour électorale spéciale de valider les candidatures du
président Andry Rajoelina, de Lalao Ravalomanana et de l'ancien président Didier Ratsiraka au mépris des
dispositions électorales.

La Commission a toujours affirmé quelle maintiendrait son soutien politique et financier au processus électoral
actuel, dans la mesure ot les conditions se trouvent réunies pour la tenue d'élections crédibles.

Pour la Commission, la mise en ceuvre de cette période de transition et de ce scrutin électoral a partir de la feuille de
route signée par les parties prenantes malgaches en septembre 2011 est l'unique voie pour faire cesser I'interminable
crise politique a Madagascar. Cette démarche a I'entier assentiment de la communauté internationale, avec a sa téte la
SADC, I'UA (Union africaine) et les Nations unies. Par conséquent, et dans les circonstances actuelles, I'action de la
Commission se bornera a soutenir le processus de transition en I'état.



C40E /52 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 11.2.2014

La Commission a toujours encouragé le dialogue inter-malgache quel qu'il soit, mais n’a jamais envisagé d'intervenir
concrétement ni de prendre part a ce dialogue.
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Question for written answer E-005214/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 May 2013)

Subject: Question mark over the presidential elections in Madagascar

Four years after Andry Rajoelina came to power and less than three months before the date on which the first round
of the presidential elections was due to start (24 July), an inter-Madagascan dialogue ended on Sunday 5 May with a
recommendation for a new transition period, which would involve postponing the presidential elections planned for
July. This is a strong proposal, but there is no certainty that it will be implemented. The initiative for national
reconciliation, led by the heads of the four Christian churches, calls for the participation of 673 people belonging to
231 organisations including civil society bodies, political parties and military authorities. The outcome of the debates,
which lasted 15 days, is an ambitious one.

The aim is for the new transition period not to exceed 18 months, and for a referendum to be held on a new
constitution drafted by a constituent assembly. The plan also provides for full powers to be granted to the prime
minister, and for a four-man presidency.

The path out of the Madagascan crisis thus appears to be increasingly unclear, even though the country has never
been closer to holding presidential elections. Most of the 41 candidates claim to be in favour of holding the vote, but
it is still hotly debated.

1. What role does the Commission intend to play in the current run-up to the election?

2. What is the Commission’s response to the report by the head mediator of SADC, the South African
Development Community, which criticises many irregularities?

3. The Commission has rightly spoken out in the past in favour of keeping the electoral process in place. Will it
tolerate or support a transition period as requested by a coalition which is large and diverse, but which lacks any
power to enforce its decisions?

4. What does the Commission think of the fact that the President and his Prime Minister both refused to
participate in the dialogue aimed at securing the electoral future of the country?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 June 2013)

The Commission follows closely the political situation in Madagascar and is fully aware of the proposal made by the
inter-Madagascar dialogue platform you mention.

The Commission’s role is to support Malagasy stakeholders in the implementation of the current electoral process but
only in strong cooperation with key international stakeholders notably the UN, which has a relevant role in
supporting the CENIT (National electoral Commission).

The Commission takes note of the views expressed by SADC’s mediator in his briefing to the SADC Troika of the
Organ Summit in May 2013 and shares his concern notably on the decision of the Special Electoral Court validating
the candidatures of President Rajoelina, Lalao Ravalomanana and former President Ratsiraka presented in violation of
electoral provisions.

The Commission has always stated that it will maintain its political and financial support to the current electoral
process far as conditions for credible elections are in place.

For the Commission the implementation of the current transitional and electoral process, based on the Roadmap
signed by Malagasy stakeholders in September 2011, is the only way for ending the long lasting Malagasy political
crisis. This approach is fully supported by the international community, led by SADC, AU and UN. Therefore, and in
the current circumstances, the Commission will only continue to support the current transitional process as it stands.

The Commission has been always in favour of any inter-Malagasy dialogue and has not intended to interfere on the
concrete terms or participation to the dialogue.
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Question avec demande de réponse écrite E-005215/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 mai 2013)

Objet: Guerre des brevets: Motorola

Motorola Mobility, concepteur de téléphones intelligents et de tablettes, détient des brevets essentiels liés a des
normes. Il s'agit de brevets incontournables pour faire fonctionner des technologies largement répandues. La société
s'était engagée a concéder des licences pour ces brevets essentiels a des conditions équitables, raisonnables et non
discriminatoires.

1. Motorola Mobility, filiale du géant d'Internet Google, a-t-il abusé de sa position dominante en déposant des
injonctions contre Apple pour le viol de ses brevets dans la téléphonie mobile?

2. Dans l'affirmative, quels sont les griefs de la Commission?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(27 juin 2013)

Le 6 mai 2013, la Commission européenne a informé Motorola Mobility, a titre préliminaire, que sa demande
d’injonctions a I'encontre d’Apple en Allemagne sur la base de ses brevets essentiels liés a une norme (BEN) de
téléphonie mobile constituait un abus de position dominante interdit par les régles de 'UE en la matiére.

La communication des griefs expose la conclusion préliminaire de la Commission selon laquelle, dans les
circonstances précises de cette affaire (engagement antérieur de Motorola a concéder des licences a des conditions
équitables, raisonnables et non discriminatoires [Fair, Reasonable and Non-Discriminatory terms ou «conditions
FRAND>] et acceptation par Apple qu'une tierce partie fixe de maniere contraignante les modalités d’octroi d'une
licence FRAND pour les BEN), le recours a des injonctions nuit a la concurrence. La Commission craint que la menace
d’injonctions ne puisse fausser les négociations d’octroi de licences et aboutir a la fixation de modalités de concession
de licences que le preneur de licence pour le BEN n‘aurait pas acceptées dans le cadre de négociations libres, en
I'absence de cette menace. Cette situation aurait pour effet de réduire le choix des consommateurs.

L'envoi d'une communication des griefs ne préjuge pas de l'issue finale de 'enquéte. Motorola pourra répondre par
écrit et demander a étre entendue afin de présenter ses observations.
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Question for written answer E-005215/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 May 2013)

Subject: Patent war: Motorola

Motorola Mobility designs smartphones and tablets and holds key standard-essential patents. The patents are essential
for the functioning of various widely used technologies, and the company undertook to grant licences for these
essential patents on fair, reasonable and non-discriminatory terms.

1. Has Motorola Mobility, a subsidiary of the Internet giant Google, abused its dominant position by seeking
injunctions against Apple for infringement of its mobile telephony patents?

2. Ifso, what are the Commission’s objections?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(27 June 2013)

On 6 May 2013 the Commission informed Motorola Mobility of its preliminary view that the company’s seeking and
enforcing of an injunction against Apple in Germany on the basis of its mobile phone standard-essential patents
(‘SEPs’) amounted to an abuse of a dominant position prohibited by EU antitrust rules.

The Statement of Objections sets out the Commission’s preliminary view that under the specific circumstances of that
case — Motorola’s previous commitment to license SEPs on Fair, Reasonable and Non-Discriminatory (so-called
‘FRAND’) terms and the agreement of Apple, to accept a binding determination of the terms of a FRAND licence by a
third party — recourse to injunctions harms competition. The Commission is concerned that the threat of
injunctions can distort licensing negotiations and lead to licensing terms that a SEP licensee would not have accepted
in free licensing negotiations, absent the threat of an injunction. This would lead to less consumer choice.

The sending of a Statement of Objections does not prejudge the final outcome of the investigation. Motorola will be
able to reply in writing and request an oral hearing to present comments.
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Question avec demande de réponse écrite E-005217/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 mai 2013)

Objet: Opacité tarifaire des banques
Les frais bancaires sont bien trop opaques et trés peu compréhensibles.

1. Que pense la Commission d’une obligation incombant aux banques de communiquer selon un cadre précis fixé
par I'Union européenne?

2. Que pense la Commission d’'une obligation incombant aux Etats membres d’assurer la création et la mise a jour
systématique de sites Internet pour permettre la comparaison des tarifs proposés?

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(4 juillet 2013)

L'un des objectifs de la proposition de la Commission quant a une directive sur les comptes de paiement ('),
proposition adoptée le 8 mai 2013, est d'améliorer la transparence et la comparabilité des frais liés aux comptes de
paiement pour les consommateurs.

La proposition établit que les prestataires de services de paiement doivent fournir aux consommateurs une série de
documents visant a leur permettre de comparer les comptes de paiement et les frais facturés. Les prestataires seront
tenus de mettre a la disposition des consommateurs a tout moment et, en particulier, avant la signature d'un contrat
un document type d’information sur le montant des charges. Ce document énumérera les services les plus
couramment proposés sur un compte, y compris les frais attenants, et il utilisera une terminologie normalisée
coordonnée au niveau de 'UE. Cela permettra aux consommateurs de comparer plus facilement les offres. Par ailleurs,
les consommateurs pourront consulter un glossaire de termes et définitions leur permettant de comprendre les
caractéristiques des services énumérés dans le document d'information.

En outre, les consommateurs qui possédent déja un compte recevront un relevé détaillé des frais qui leur ont été
facturés au cours de I'exercice précédent. Ce relevé utilisera aussi la terminologie normalisée et les banques pourront
choisir de fournir ce relevé plus d’une fois par an.

La directive prévoit qu'il devrait y avoir au moins un site web comparateur des comptes de paiement dans chaque Etat
membre. La directive définit des criteres de qualité essentiels pour les sites web comparateurs par un systeme
d’accréditation volontaire, comme l'exigence d’étre indépendant, sur le plan opérationnel, de tout prestataire de
services de paiement et de veiller a ce que les informations fournies aux consommateurs soient exactes et a jour. Il
appartient aux Etats membres de décider s'ils entendent ou non mettre en place un site internet public et s'ils ne le
feront qu'au cas ol aucun opérateur privé ne serait accrédité.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007DC028 5:FR:NOT
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Question for written answer E-005217/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 May 2013)

Subject: Lack of transparency of bank charges
Bank charges are far too abstruse and difficult to understand.

1. Does the Commission think that banks should be obliged to communicate these charges using a clear
framework laid down by the European Union?

2. Does the Commission think that the Member States should be obliged to ensure that bank charge comparison
websites are created and kept up-to-date?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(4 July 2013)

One of the objectives of the Commission proposal for a directive on Payment Accounts ('), adopted on 8 May 2013,
is to improve the transparency and comparability of fees related to payment accounts for consumers.

The proposal establishes that payment service providers must provide consumers with a set of documents to allow
them to compare payment account services and the fees charged. Providers will be required to make available to
consumers at any time and in particular, before a contract is signed, a standardised fee information document. It will
list the services most commonly offered on an account, including their respective fees, and it will make use of
standardised terminology coordinated at EU level. This will allow consumers to compare offers more easily. In
addition, consumers will be able to consult a glossary of terms and definitions explaining the features of the services
listed in the fee information document.

Furthermore, consumers who already have an account will be provided with a statement of fees detailing the fees they
paid during the previous year. The statement of fees will also make use of the standardised terminology and banks
may choose to provide it more often than once a year.

The directive foresees that there should be at least one comparison website for payment accounts in each Member
State. It establishes essential quality criteria for comparison websites via a voluntary accreditation scheme, such as a
requirement to be operationally independent of any payment service provider and to ensure that the information
provided to consumers is up-to-date and accurate. It is left to Member States to decide whether or not they will
establish a public website and they will only have to do this if no private operator is accredited.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52013PC026 6:EN:NOT.
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Question avec demande de réponse écrite E-005218/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 mai 2013)

Objet: Mobilité bancaire pour le citoyen

Les banques devraient assurer aux clients qui le demandent le changement de leurs comptes bancaires vers un autre
établissement financier de n'importe quel Etat de 'Union européenne. Les tarifs appliqués devraient «étre appropriés
et en ligne avec les cotits occasionnés».

1. Quelles sont les regles préconisées par la Commission?
2. Que faut-il entendre, précisément, par «tarif approprié»?

3. Les banques qui manqueraient a leurs obligations, prendraient du retard ou commettraient des erreurs ne
devraient-elles pas assumer les pertes financiéres des clients et ce spontanément, sans que le client ne doive se lancer
dans une procédure qui pourrait le dissuader de jouer la carte de la mobilité bancaire?

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(9 juillet 2013)

Le 8 mai 2013, la Commission a adopté une proposition de directive sur la comparabilité des frais liés aux comptes de
paiement, le changement de compte de paiement et I'accés & un compte de paiement assorti de prestations de base.
L'un des objectifs de la proposition est de faciliter le transfert de comptes bancaires entre prestataires de services
financiers situés aussi bien dans un méme Etat membre que dans des Etat membre distincts.

Les consommateurs désireux de changer de compte bancaire se verront proposer un service de changement de
compte, qui permettra de réaliser cette opération de maniére simple, rapide et efficace. Il suffira aux consommateurs
de prendre contact avec le nouveau prestataire de services de paiement, qui contactera a son tour le prestataire de
services financiers auprés duquel le consommateur détient le compte qu'il souhaite transférer. Le nouveau prestataire
de services de paiement doit également veiller a ce que les prélevements soient transférés vers le nouveau compte et
que les tiers, par exemple I'employeur du consommateur et les différents fournisseurs de services d'utilité publique,
soient informés de I'existence du nouveau compte.

La directive proposée vise a garantir que les consommateurs ne se verront pas infliger de sanctions ni ne subiront
aucun autre préjudice financier occasionné par des retards ou le mauvais acheminement de paiements en cas de
changement de compte. Par conséquent, toute perte financiére qu'un consommateur essuiera en raison du non-
respect des obligations incombant a un prestataire de services de paiement intervenant dans le processus de
changement de compte sera remboursée par ce prestataire. En ce qui concerne la rémunération du service de
changement, il sera laissé aux prestataires de services de paiement le soin de décider si les consommateurs doivent ou
non payer pour ce service. En tout état de cause, la proposition de directive indique que tous les frais potentiels
doivent correspondre aux coflts réels supportés par le prestataire de services financiers concerné.
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Question for written answer E-005218/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 May 2013)

Subject: Banking mobility for citizens

Banks should ensure that customers who ask to switch their bank account to another financial institution in any of
the EU Member States are able to do so. Any charges should be ‘appropriate and in line with the costs incurred’.

1. What rules does the Commission recommend?
2. What exactly does it mean by ‘appropriate charges?

3. Should banks which fail to meet their obligations or which cause delays or errors not be held automatically
liable for the financial losses suffered by their customers, without customers having to embark on proceedings which
could put them off exercising their right to banking mobility?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(9 July 2013)

On 8 May 2013 the Commission adopted a proposal for a directive on the comparability of fees related to payment
accounts, payment account switching and access to payment accounts with basic features. One of the objectives of
the proposal is to facilitate switching of bank accounts between financial service providers both within one Member
State and cross-border.

Consumers wishing to switch accounts will be offered the switching service in order to make the switch simple, fast
and efficient. Consumers will only need to be in contact with the new payment services provider, who will in turn
contact the financial service provider, from which the consumer wishes to transfer his account. The new payment
services provider also has to make sure that direct debits are transferred to the new account and that third parties, as
for example the consumer’s employer and different utility providers, are informed about the new account.

The proposed directive aims to ensure that consumers will not be subject to penalties or any other financial detriment
caused by delays or the misdirection of payments in the case of switching. Therefore, any financial loss incurred by
the consumer resulting from the non-compliance of a payment service provider involved in the switching process
with its obligations will be refunded by that payment service provider. As regards the fees for the switching service, it
will be left to payment services providers to decide whether or not to charge consumers for this service. However, in
any event, the proposed Directive states that all potential fees have to be in line with the real costs occurred by the
financial services provider concerned.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-005219/13
do Komisji
Rafal Trzaskowski (PPE)
(13 maja 2013 1.)

Przedmiot: Dostepno$¢ internetowego narzedzia Komisji do interaktywnego ksztaltowania polityki

Komisja regularnie przeprowadza konsultacje obywatelskie za posrednictwem opracowanego specjalnie na jej
potrzeby internetowego narzedzia do interaktywnego ksztaltowania polityki. Niestety narzedzie to nie jest zgodne
z drugg wersja Wytycznych dotyczacych dostgpnosci tresci internetowych, poziom AA (WCAG 2.0 AA), w zwiazku
z czym jest niedostepne dla oséb z niepelnosprawnoscig sensoryczng lub motoryczng korzystajacych z technologii
wspomagajacych. W zwigzku ztym osoby niepelnosprawne nie maja zapewnionego rownego dostepu do
preferowanego internetowego narzedzia konsultacyjnego uzywanego przez Komisje. Konsultacje sa utrudnione,
poniewaz zalgczone pliki .pdf sg czesto niezgodne z normami dostgpnosci. Dobrym rozwigzaniem byloby
korzystanie z innych dostepnych formatéw powszechnie uzywanych przez osoby niepelnosprawne.

Po ratyfikowaniu Konwencji ONZ o prawach osob niepelnosprawnych (UNCRPD) UE musi wypelni¢ nowe
zobowigzania w zakresie zapewnienia osobom niepelnosprawnym réwnego dostepu do informagji i komunikacji
(zob. art. 9 i21 UNCRPD). Niespehienie tych wymogéw dotyka osoby niepelnosprawne w nieproporcjonalnym
stopniu.

1. Czy Komisja mogtaby ustali¢ jasny harmonogram wyszczegdlniajacy wszelkie plany zwiazane z aktualizacja
lub zastgpieniem obecnego oprogramowania do interaktywnego ksztaltowania polityki, tak aby zagwarantowa¢, by
jedyne istniejace narzedzie pozwalajace konsultowa¢ si¢ z obywatelami UE w sprawie ksztaltowania polityki byto
w pelni dostepne dla 0séb korzystajacych z technologii wspomagajacych?

2. Czy Komisja moze potwierdzié, ze dla kazdej konsultacji bedzie regularnie zamieszcza¢ mozliwe do pobrania,
dostepne dla 0s6b niepelnosprawnych pliki zawierajace dokument konsultacyjny i kwestionariusz przez caly okres
stosowania obecnego, niedostepnego narzedzia do interaktywnego ksztaltowania polityki?

3. Czy Komisja moze zapewni¢, ze wszelkie nowe oprogramowanie zostanie przed wdrozeniem przetestowane
przez osoby niepelnosprawne?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Marosa Seféovica w imieniu Komisji
(20 czerwea 2013 1.)

1) Interaktywne ksztaltowanie polityki (IPM) to aplikacja internetowa zaprojektowana w celu tworzenia
i prowadzenia badan internetowych. Zostala opracowana tak, aby byla fatwo dostepna dla wszystkich obywateli i jest
stale dostosowywana, by spelni¢ dodatkowe potrzeby osob niepelnosprawnych.

W 2008r. przeprowadzono badanie wcelu sprawdzenia poziomu zgodnosci IPM z zaleceniami inicjatywy
dostepnosci sieci (WAI). Wyniki wykazaly, ze w IPM wdrozono wiele zalecein WAL Poniewaz jednak IPM nie byta
w pelni zgodna z wytycznymi dotyczacymi dostgpnosci tresci internetowych (WCAG) 1.0 (poziomy A i AA) Komisja
dopilnowata, aby wigkszo$¢ brakujacych funkcji uzupelniono w kolejnych wersjach. IPM jest obecnie prawie
catkowicie zgodna z WCAG 1.0.

Obecnie trwajg prace nad nowym interfejsem uzytkownika, ktéry planuje si¢ uruchomi¢ w ostatnim kwartale 2013 r.
Uwzgledni on kwestie zwigzane z dostgpnoscia stron internetowych. Plan realizacji projektu obejmuje réwniez oceng
skutkéw dotyczacg zgodnosci IPM z WCAG 2.0.

2)  Sugestia ta jest zgodna z zalozeniem projektu ijest planowana dla nowej wersji. Zesp6t projektowy oceni
mozliwos¢ zastosowania szerszego i bardziej efektywnego zakresu dostepnych formatéw powszechnie stosowanych
przez osoby niepelnosprawne.

3)  Testowanie aplikacji wcelu zapewnienia ich jakosci jest kosztownym procesem wymagajacym udziatu
wybranych uzytkownikow istosowania zautomatyzowanych narzedzi. Komisja moze rozwazy¢ zaangazowanie
testeréw z roznych grup uzytkownikow (w tym oséb niepelnosprawnych), gdy jest to mozliwe. Komisja przyjela
ewolucyjne podejscie do polityki rozwojowej, norm i wytycznych, dzigki ktoremu zapewnia ona u$wiadomienie
wlascicieli projektéw i wydawcow oprogramowania na kwestie dostgpnosci stron internetowych dla réznych grup
uzytkownikow.
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Question for written answer E-005219/13
to the Commission
Rafal Trzaskowski (PPE)
(13 May 2013)

Subject: Accessibility of Commission’s online ‘Interactive Policy Making’ tool

The Commission regularly consults citizens via its bespoke online ‘Interactive Policy Making’ (IPM) software tool.
Unfortunately, this tool is not compliant with Web Content Accessibility Guidelines 2.0 level AA (WCAG 2.0 AA),
and is therefore inaccessible to people suffering from sensory and motor impairments using assistive technology. As a
result, disabled people are not given equal access to the preferred online consultation tool used by the Commission.
Consultations are hampered because the .pdf files supplied are often not compliant with accessibility standards. Using
a range of accessible alternative formats commonly used by disabled people would be good practice.

Following its ratification of the UN Convention on the Rights of Persons with Disabilities (UNCRPD), the EU has new
obligations in terms of providing equal access to information and communication for disabled people (see Articles 9
and 21 of the UNCRPD). Lack of compliance with these obligations disproportionately affects disabled citizens.

1. Could the Commission provide a clear timetable outlining any plans it has to upgrade or replace its current IPM
software, in order to ensure that the sole existing means of consulting EU citizens on policy development is fully
accessible to disabled people using assistive technology?

2. Could the Commission confirm that it will systematically provide a downloadable accessible file of the
consultation document and questionnaire alongside each consultation as long as the current inaccessible IPM tool
continues to be used?

3. Could the Commission ensure that any new software developed is appropriately tested by disabled people
before launch?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(20 June 2013)

1. Interactive Policy Making (IPM) is a web application designed for creating and executing online surveys. It was
designed to be easily accessible for all citizens and has constantly been adapted to additional requirements specific to
disabled people.

A study was performed in 2008 to check the level of IPM conformance to the Web Accessibility Initiative (WAI)
recommendations. The results showed that many WAI recommendations were implemented in IPM. However, since
IPM was not fully compliant with Web Content Accessibility Guidelines (WCAG) 1.0 (levels A and AA), the
Commission ensured that most of the missing features were integrated in subsequent versions. In fact, IPM is
currently almost fully WCAG 1.0 compatible.

A new user interface is under development with a target release date the last quarter of 201 3. This will address issues
related to web accessibility. The project plan also includes an impact assessment on the conformance of IPM with
WCAG 2.0.

2. This suggestion is in line with the project orientations and is already planned for the new version. The project
team will assess the possibility to use a broader and more efficient range of accessible alternative formats commonly
used by disabled people.

3. Testing applications in order to assure their quality is a costly process requiring the participation of selected
users and the use of automated tools. The Commission may consider the involvement of testers from different user
groups (including disabled persons) whenever feasible. Indeed, it has an evolutionary approach on development
policies, standards and guidelines through which it ensures the awareness of project owners and software editors to
web accessibility for various user groups.
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Epomon pe aitqpa ypantig anavimong E-005220/13
npog v Enrtpor)
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(13 Maiou 2013)

Oépa: TUPTAPOHATIKY €pOTNON Yo T Onoupyia €UKOAOVONT®V, TPOGITOV OTOUG TONTeS, Kepeveov e EE
(E-8970/2010)

e ouvéyela TG anavnorg g oty epatyon E-8970/2010 yia ) dnpoupyia evkolovor ey Kat TPOOLTOV GTOUG TONITEG
kepévov e EE, epotatar n Euponaikn Emtpor ta akolouda:

— Xy anavuon g avagéper 0T Ja egetaoet T duvatotta va npaker oyetkn pehétn/oguypopétpron oto pENhov,
kadog péxpt omypng dev éxer mpaypatonomdel kat avahoyo. Exer mpaypatonomdel kamowa oxetikr pehétn; Ti
oyetikég dpaoeig dratidetar va avalafet;

—  Avagépel, eniong, on om [A Metagpaons me Emtponric £xet ovotadel povada TAwooikng moidttac 1 onoia
afoloyel T YAwOOIKT] oagrvela EUPOMAIKOV KEPEVOY, £@ocov ¢ {udel. TTotog propel va aneuduvdel ot povada
aut); Eivar avoiyt) oe Oha ta opyava g EE; Tlowot €ouv 180 xpnotonotroel ) ouykekpiuévn duvatomte; Ti
anotehéopata feNTioons Kepevey undpyouy;

—  Té\og, omv anavmon mg, kavel Aoyo yia Ty ekotpateia «[1og va ypagete pe cagrvelar Kot Ty mpodupia TG va
ouvepyaortel pe ta dA\a Jeopuka opyava e EE.

Tog emtuyyavetar auty 1 ouvepyaola; Tow eivar ta péxpt topa oupmepaopata e Emtpomnic and T ouvykekpipévn
exotpateia; Mnopel va avagépel napadeiypata oxetikng ouvepyaotag e o Euponaikd Kowopoulio;

Anavrnon g k. Baoileiov £ ovopatog e Enrtponiig
(25 Iouviov 2013)

1. Mépionuepa dev &xer mpaypatonomdel kapia ttowa pehétn 1) dnpookommon. Evtoutoig, n Emtponr| emeulacoetal ev
TIPOKELIEVE V0L TNV TIPAYHATONOU €L 0TO ENAOV.

2. Kdde pelog Tou mpoowmikol g Emrtporn|g mou cuvtdooet emionpa éyypaga duvatar va {ntioel Ty empéleld toug
ano v edikevpévn povada mou £xet ouykpotnUel edod kat apketa £t ot evikr) Aiebduvon Metagpaors (DGT). H povada
empeNeiTal KUploG Ta Eyypaga mou EVIAceOVTaL TO TPOYpajia epyaciag g Emtponrs, ta onoia agopolv Tov muprva
dpactprotitey e Enttponig kai ta onoia ot cuvéxela mpoopiloviat va petagpactouy and v DGT 1 npoopilovtat yia
dnposicuon. Av kat 1) empélela TV eyypagey dev eival UTOXPEWTIKT], Ol MEPLOGOTEPES Yevikés dteudivoelg g Emttponrig
KAQVOUV XprioTn TS &V AOY® UMPESIag TOUAAYLOTOV Yial Opopéva and Ta Eyypagd toug. Omwg kat dA\a deopikd opyava g
EE, o KowofoUhio £xel t Sukr] tou povada empéhetas and to 201 1. Mia ecwtepikn SNHOGKONNOT MOU TPAyHATOTOINKe
10 2012 emfefaivoe 6T ot ouvTaKTES £yypaPwV TG Emitpor|g motelouv Ot 1) enipélela eyYpAPQY EiXE 06 ANOTENECHA TV
€EOLKOVONNON XPOVOU TOV avayvewoTtev Toug, T PeNTioor ¢ avayveolpdTyas Kol ] pelwon e XpHons e
EUPLYAOEGAGY.

3. H exotpateia pe ttho Jlog va ypagete pe cagrveiar cagag ouvefale ot ouveldnronoinon, and péPOUG Tou
npocwnikov g Enrtponiig, g avarykng yia ka\itepo motoTiko E\eyyo Kat enpENeld ToV eyypaQev. AUTO avtikatomTpiletal
OTO QUTN(A VIO TEPIGOOTEPT] OXETIKA L€ TN GUVTAEN EYYPAQV L cagrvela, edikd de yio KATAPTION TPOCAPHOCHEVH OTIG
GUYKEKPIIEVEG aVAYKES TV EMPEPOUG yevikav dieuduvoewv. YrnpEav eniong opiopéva oyedia yia feltioon g motottag
OUYKEKpIIEVOY TV eyypagov. TIpdopato mapadeypa anotelel to eyyeipnua mou aveAngdnke and wpyv DGT oe
ouvepyaoia pe Ty unnpeoia eknpooonou TUnou, 0to onolo cuvdualotav 1 GTOXEUHEVT] KATAPTLON HE TNV avantuén evog
VEOU HOPQOTUTIOU Kau Véwv Kateuduvplov ypappev yia ) ouvtaén tev dedtivv TUnou. ‘Ocov agopd T Sopyaviki
ouvepyaoia, 0 mpoiotapevog T povadag entpéletas g DGT mpaypatonotel Taktikeg 6uVESPIAGELS e TOUG TPOTOTAEVOUG
tov opadov empéhelas tou Kowofouliou kat twv dMwv Jeopikav opyavev e EE pe okond v avialhayr] deov kat v
KO Xprjon TV EATIOTGY TIPAKTIKAY.
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Question for written answer E-005220/13
to the Commission
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(13 May 2013)

Subject: Supplementary question on drafting easily understandable EU texts accessible to citizens (E-8970/2010)

Following its answer to question E-8970/2010 on drafting easily understandable EU texts accessible to citizens, will
the European Commission answer the following:

— Inits answer it states that it will consider undertaking a relevant study/opinion poll in the future as something
similar has not yet been carried out. Has a relevant study been undertaken? What actions does it intend to take?

— It also states that an editing unit has been established in the Commission’s Department for Translation which,
by request, assesses the linguistic quality of its texts. Who can contact this unit? Is it open to all EU institutions?
Who has already used this option? What are the results of the improvements made to texts?

—  Lastly, in its answer, the Commission refers to the Clear Writing campaign and its willingness to cooperate with
the other EU institutions.

How is this cooperation working? What conclusions has the Commission drawn to date from the campaign in
question? Can it give examples of cooperation with the European Parliament?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(25 June 2013)

1. Such a study or opinion poll has not been carried out to date, however the Commission still keeps open the
option for doing this in the future.

2. Any member of the Commission’s staff who drafts official documents may request editing from the specialised
unit set up several years ago by the Directorate-General for Translation (DGT). The unit mainly edits documents that
come under the Commission’s Work Programme, concern the Commission’s core business, are to be subsequently
translated by DGT, or are intended for publication. Although editing is not compulsory, most Commission
Directorates-General make use of the service for at least some of their documents. Like other EU institutions, the
Parliament has had its own editing unit since 2011. An in-house survey conducted in 2012 confirmed that
Commission authors felt that the effect of editing saved their readers time, improved readability and reduced Euro-
jargon.

3. The Clear Writing campaign has certainly raised awareness among Commission staff of the need for better
document quality control and editing. This is reflected in the demand for more training in clear writing, especially
training tailored to the specific needs of individual Directorates-General. There have also been some projects to
improve the quality of specific types of document. A recent example of this is the project carried out by DGT in
cooperation with the Spokesperson’s Service, combining targeted training with the development of a new template
and new guidelines for drafting press releases. Regarding interinstitutional cooperation, the head of DGT’s editing
unit has regular meetings with the heads of editing teams in the Parliament and other EU institutions to exchange
ideas and share best practices.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005221/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(13 maggio 2013)

Oggetto: Pericolo di diffusione dell'influenza aviaria H7N9 in Europa

Le ricerche condotte dagli esperti del Centro olandese per il controllo delle malattie hanno dimostrato un legame di
parentela tra il virus H7N9 e altri due virus dell’aviaria, H7N7 e H7N1, circolanti in Europa nel decennio scorso.
Evidenziata la capacita di mutazione del virus, si presenta il rischio che esso possa nuovamente modificarsi con la
possibilita di trasmettersi anche tra esseri umani, cosi come affermato dall'Organizzazione Mondiale della Sanita
(OMS). 1l crescente numero di decessi dovuti all'influenza aviaria H7N9 in Cina mostra il pericolo della sua diffusione:
31 decessi e 129 casi di contagio sono stati attualmente rilevati. Nonostante le autorita locali cinesi tendano a
smentire le cifre, il pericolo resta effettivo.

La Commissione ¢ al corrente degli eventi sopra descritti?
Ritiene che le autorita locali cinesi sottovalutino la gravita della situazione?

Considerando i rischi attuali per i cittadini europei, ritiene la Commissione opportuno effettuare una valutazione
d’impatto nel caso si verificasse un’epidemia?

A fronte di un potenziale contagio per i cittadini europei, ritiene la Commissione necessari un aumento dei controlli
da parte degli Stati membri e un’adeguata preparazione per la rilevazione e la diagnosi di eventuali casi?

Ritiene che lo screening negli aeroporti sia una soluzione efficace per fermare la diffusione dell'influenza?

Quali ulteriori misure in materia intende far adottare agli Stati membri?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(25 giugno 2013)

1. La Commissione ¢ consapevole del verificarsi di alcuni casi d'influenza da virus A (H7N9) in Cina e sta
monitorando attentamente la situazione.

2. La Cina ha reagito con rapidita e notificato senza indugio tali casi a norma delle disposizioni del regolamento
sanitario internazionale. Dal 18 al 24 aprile 2013 si ¢ tenuta inoltre una missione congiunta delle autorita sanitarie
cinesi e dell'Organizzazione mondiale della sanita i cui risultati sono stati pubblicati sul web (').

3. Per quanto riguarda la valutazione dell'impatto di questi casi sulla salute pubblica la Commissione ha invitato il
Centro europeo per la prevenzione e il controllo delle malattie a effettuare regolari valutazioni. L'ultimo
aggiornamento (8 maggio 2013) ha confermato che non esiste prova evidente della trasmissione della malattia tra
esseri umani e che, nel prossimo futuro, il rischio di propagazione del virus tra le popolazioni europee € piuttosto
basso. Tali valutazioni sono state condivise con le autorita pubbliche sanitarie degli Stati membri e pubblicate sul sito
web (%).

4. Sie provveduto ad intensificare ed uniformare tra gli Stati membri i controlli volti a identificare eventuali casi
provenienti dalle aree della Cina colpite dalla malattia. Si ¢ convenuta una definizione unica a livello europeo del caso
di influenza A (H7N9) e si ¢ attivata una rete comunitaria di laboratori di riferimento per offrire un supporto
diagnostico rapido ed adeguato (*).

5. L'Organizzazione mondiale della sanita, il Centro europeo per la prevenzione e il controllo delle malattie e le
autorita sanitarie pubbliche degli Stati membri attualmente non ritengono che controlli di sicurezza presso gli
aeroporti possano risultare utili per contenere la diffusione dell'epidemia.

6. La Commissione valutera in base ai futuri sviluppi la necessita di ulteriori sforzi coordinati, in stretta
collaborazione con il comitato per la sicurezza sanitaria e le autorita di sanita pubblica degli Stati membri responsabili
in caso di pandemia negli Stati membri.

() http://www.who.int/influenza/human_animal_interface/influenza_h7n9/ChinaH7N9jointMissionReport201 3u.pdf
()  Http://www.ecdc.europa.eufen/publications/publications/influenza-a(h7n9)-china-rapid-risk-assessment-8-may-2013.pdf
() http://www.ecdc.europa.eu/en/publications/Publications/avian-influenza-H7N9-microbiology-diagnostic-preparedness-for-detection.pdf
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Question for written answer E-005221/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(13 May 2013)

Subject: Risk of H7N9 avian influenza spreading in Europe

Research by experts from the Dutch disease control centre has shown a link between the H7N9 virus and another two
avian viruses, H7N7 and H7N1, which have spread around Europe in the last decade. According to the World Health
Organisation (WHO), as the virus has a proven ability to mutate, there is a risk of it possibly mutating again so it
could be passed on from person to person. The rising number of deaths caused by H7N9 avian influenza in China
shows how dangerous it is when it spreads: 31 deaths and 129 cases of infection have been reported to date.
Although local authorities in China tend to deny the figures, the risk remains very real.

Is the Commission aware of the above facts?
Does it think that local authorities in China underestimate the seriousness of the situation?

In view of the current risks to EU citizens, does the Commission think it should carry out an impact assessment of
what would happen were an epidemic to break out?

In view of the potential infection of EU citizens, does the Commission think that the Member States should carry out
more checks and make suitable preparations for detecting and diagnosing potential cases?

Does it think that screening at airports is an effective solution for halting the spread of influenza?

What other steps does the Commission plan to have the Member States take on the issue?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(25 June 2013)

1. The Commission is aware of the outbreak of by Influenza A (H7N9) virus in China and is monitoring closely the
situation.

2. China responded quickly, and notified the outbreak without delay, under the provisions of the International
Health Regulations. In addition, a joint mission of the Chinese health authorities and the World Health Organisation
took place from 18-24 April 2013; results have been published on the web (*).

3. Concerning the assessment of the impact of the outbreak, the Commission has asked the European Centre for
Disease Prevention and Control to assess the situation regularly. The most recent update (8 May 2013) confirms that
there is no evidence of any human-to-human transmission and that the risk of the disease spreading to Europe via
humans in the near future is considered low. The assessments have been shared with public health authorities in
Members States and are published on the web (3.

4. Surveillance to identify possible cases coming from China’s affected areas has been reinforced and aligned
among the Member States. A common influenza A(H7N9) case definition has been agreed at Union level and a
network of reference laboratories has been activated in order to allow quick and appropriate diagnostic support at
Union level ().

5. The World Health Organisation, the European Centre for Disease Prevention and Control and the public health
authorities in the Member States do not currently consider that screening measures in airports would be useful to
control the spread of the outbreak.

6.  The Commission will consider the need for additional coordinated efforts on the basis of developments, in close
contact with the Health Security Committee and the Public Health Authorities responsible for response to pandemics
in the Member States.

() http://www.who.int/influenza/human_animal_interface/influenza_h7n9/ChinaH7N9jointMissionReport201 3u.pdf
() http://www.ecdc.europa.eu/en/publications/Publications/influenza-A(H7N9)-China-rapid-risk-assessment-8-may-2013.pdf
() http://www.ecdc.europa.eu/en/publications/Publications/avian-influenza-H7N9-microbiology-diagnostic-preparedness-for-detection.pdf
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Question for written answer E-005222/13
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(13 May 2013)

Subject: Fair spread of broadband technologies and maximising broadband technologies

A major concern of small business owners in Scotland is the need to access broadband of a speed that allows their
businesses to remain competitive. Given that the UK Government strategy for broadband encourages the
development of the most modern broadband capabilities in London and the surrounding area only, what measures is
the Commission considering to enable a fairer spread of broadband technology within the Member States, and,
furthermore, what are the Commission’s current plans to maximise broadband technologies at the European level so
that the EU remains competitive with major technology regions such as those in North America and Asia?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(27 June 2013)

The Commission agrees wholeheartedly that access to broadband technologies is a key factor in the competitiveness
of SMEs in Scotland as indeed for all enterprises of Europe. In view of this, it has set ambitious targets for broadband
deployment in the Digital Agenda (') for Europe, a flagship initiative of the Europe 2020 strategy. These targets
include achieving broadband for all, so particular attention has to be paid to rural and less-densely populated areas.

Improving broadband connections requires investment by both the private and public sectors. The Commission’s role
in enhancing private investment is to ensure that a predictable regulatory framework is in place that encourages
investment while promoting competition. For example, in March this year, the Commission proposed a draft
Regulation (%) which is expected to cut the cost of rolling out high speed Internet by up to 30%. Furthermore, in
response to the Spring European Council, the Commission is working on concrete proposals to complete the Single
Market in telecoms, with the objective of securing high speed networks and services across all of the EU.

In areas where the business case is not strong enough, public support needs to step in with structural funds to finance
broadband investment in less-developed regions. The Commission recently adopted revised guidelines on state aid
rules (°) to ensure these are up to date with the latest technological developments in broadband connectivity.

It is also relevant to note, with respect to the UK, that the Commission recently approved a state aid notification (*) to
support projects in rural and remote areas of the UK where such networks would unlikely be developed on
commercial terms.

http:/
https:
http:/
‘) htp:/

ec.europa.eu/digital-agenda/digital-agenda-europe.
Jec.europa.eu/digital-agenda/en/news|proposal-regulation-european-parliament-and-council-measures-reduce-cost-deploying-high-speed.
ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/specific_rules.html#broadband.
ec.europa.eu/competition/state_aid/cases/243212/243212_1387832_172_1.pdf
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Question for written answer E-005223/13
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(13 May 2013)

Subject: Improving literacy and numeracy skills for business readiness

Members of the Forum of Private Business, an organisation which represents SMEs based in Scotland, consider that
one of their major concerns is that candidates for employment should have better literacy and numeracy skills.

Does the Commission share the concerns of the business community and does the Commission have any strategies to
provide better support for teaching literacy and numeracy skills, adding value to efforts within the Member States?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(8 July 2013)

The Commission shares the Honourable Member’s concerns that individuals should be equipped with the right skills
in order to increase their employability and to provide businesses with highly-skilled human resources. These include
literacy and numeracy skills. This concern underpins the ‘Europe 2020 strategy’ flagship initiative ‘An Agenda for
New Skills and Jobs' (').The Commission Communication ‘Rethinking Education: Investing in skills for better
socioeconomic outcomes’ (%) also stressed that basic skills, such as literacy and numeracy skills, are key foundations
for further learning through the life cycle. In the 2013 country-specific recommendations the Commission has
recommended the UK to reduce the number of young people 18-24 who have very poor basic skills, including
through effectively implementing the Traineeships programme.

In the context of the Strategic Framework for cooperation in education and training (ET2020’) in which literacy and
numeracy are recognised as fundamental elements of key competences, the Member States agreed to a benchmark of
reducing low achievement in reading literacy, mathematics and science to 15% by 2020 (). In the light of this, a High
Level Expert Group on Literacy was established in February 2011 to examine how to support literacy throughout
lifelong learning and to identify common success factors in literacy programmes and policy initiatives. Its final report
contained proposals on improving literacy among both school students and adults (). As a follow up, the
Commission aims to present a report on policy cooperation on basic skills by 2014, outlining effective policies for
reducing the share of low achievers in literacy, mathematics and science across the entire lifelong learning spectrum.

COM(2010) 682 final, http:|[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:06 8 2:FIN:EN:PDF.
COM(2012) 669 final, http:|/ec.europa.eu/education/news|rethinking/com669_en.pdf

0J C, 119 of 28.5.2009, p.2.

‘) http:/[ec.europa.eu/education|literacy/what-eu/high-level-group/documents|literacy-report.pdf
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Question for written answer E-005224/13
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(13 May 2013)

Subject: Descending scale doses of electronic cigarettes

One of the main reasons for consumers using electronic cigarettes is that they believe the Electronic Nicotine Delivery
System to be a tool that can help them completely stop smoking conventional cigarettes, many of them having been
prolonged users of traditional cigarettes. Furthermore, DG SANCO has suggested that it views electronic cigarettes as
cessation devices.

Does the Commission therefore believe that electronic cigarettes should be targeted at long-term smokers who wish
to quit smoking, and would the Commission propose that electronic cigarettes be dosed on a descending scale in an
effort to encourage smoking cessation and reduce nicotine addiction?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(24 June 2013)

As illustrated by the Commission’s Impact Assessment accompanying the proposal to revise the Tobacco Products
Directive, (') some studies highlight electronic cigarettes’ potential as smoking cessation aid, and, according to the
Commission’s information, these are indeed often used as cessation aid by consumers.

The Commission, in its proposal to revise the Tobacco Products Directive, foresees that electronic cigarettes exceeding a
certain threshold of nicotine will be subject to the medicinal products legislation. One of the effects of this proposal will
be to encourage the potential of electronic cigarettes as a smoking cessation aid. The Commission proposal starts from
the observation that in many Member States electronic cigarettes are considered to fall under the pharmaceutical
legislation as medicinal products by function.

Their availability to other people than long-term smokers who wish to quit smoking will however depend on the
national regimes for the selling of medicinal products, i.e. whether they would require a prescription or could be sold
‘over the counter’. As an element of the market authorisation under the medicinal products regime, electronic cigarettes
would have to comply with the conditions for the placing on the market of medicinal products in the respective
Member States, which are likely to include rules on appropriate dosage to achieve the cessation objective.

() SWD(2012) 452 final, pp. 15-17.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005225/13
npog o TupfovAio
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maiou 2013)

Oépa: O1 ddikes anogaceig Tou Eurogroup

‘Eykprrot avalutég avagepouv ot drampdaydnke éva okovopko eykAnpa oe fapog e Kompou. EmmAsov, dnpioupyronke
peyahn avaotatwon oy Evpelovn, kadog pe v ouvtayn (bail in) mou epappodotnke, kataoTpégetal 1 OKOVOpLaA TG
X0pag kar odnyeitar o Aadg oty avepyia, T QToxEl kat v Kowevikh eEadMivon. Inpavtkr frav 1 dfleon Tou Téeg
emikegaliic tou Eurogroup 6T To Ttelevtaio avtpetonioe toug Kumpioug cav va ftav ykaykoteps. Ouolactikd, Toug
xpnotponoinoe wg melpapatoloa.

Epwrtatat to Zupfouvhio:
1. Tamnowo Aoyo emfMjdnke pa ttola npetogavis okovopkr nortikn) «divide et impera» oty Kimpo;

2. Toc avtedpace to Zupfovhio oty adikato\oyntn ekotpateia mou mponynunke pe otoyo va katnyoprdel n Kumpog
yia «E€mlupa BpOIKOU XPIHATOS» KAl (G «QOPONOYIKOG TAPADEIGOG, Yial VOl ATOHOVWIEL and TOUG ETALPOUG THG KaL
va e entfAndel éva adiko koupepa mou Enhnge, kuping, avipdnoug fromalatotés mou makeyav pa Lo Tifa, yia va
pmopécouy va enavadpactipionomdoly petd Ty Toupkiki ei6foAn Tou 1974;

3. oot Ja MAnpOOOULV Yial TIG GUVEMELES TETOLWY EYKANHATIKA AVIAGHEVOY AMOQACELY;
4. Tidanpakerto Tupfouhio wote va katanolepndel epmpakta oty Kumpo 1 avEavopevn gaxea kat i avepyia;

5. Twg okégretan va natagel Tov auEavopevo eUPOOKETTIKIGHO, WOLOITEPX EVOYEL TOV TIPOGEXGV EUPLEKAOY®V;

Andvion
(11 Zemtepfpiov 2013)

'Onwg avagépetar o dnhwor) e 16nc Maptiou 2013 kar emfefarddnke ot 25 Maptiou 201 3, 1) Eupwopada dewpei o1,
Kat' apynv, n owovopukn fordeia oty Kumpo dicaroloyeitar mpokeipévou va diao@alioTel pécw TG mapPOXIG OLKOVORIKTS
fondeiac Upoug 10 dioekatoppupivv eupe 1 XprpatomoteTkl otadepdtta 0060 oty Kumpo 660 kat oto 6Uvolo Tng
eupelovns. H Eupwopdda e&égpace avormoirnon yia ta oxedia MOMTIKIG TOU MAPOUGIAGAV Ol KUTIPLAKEG QPXEG KaL
GUHQAOVIOE e Ta PETpaL avadiipdpuoT|s ToU YPHATONIOTLTIKOU Topéa ¢ dieukpviCovar oto [apaptipa g diwong e
Eupwopddag g 251¢ Maptiou 2013. Ta pétpa avta détouv Tt faon yia v anokatdotaot ¢ Ploctpdttag tou
xpnuatoniotwtikoy Topéa. [To ouykekpipéva, draopaliCouv Oleg T katadéoeis kit tov 100 000 eupo, olpQaeva e TG
apyéc g EE.

Emm\éov, otic 25 Anpthiou 2013, to Zupfouhio eEdwae andgaot, 1 onoia aneudlvetar oty Kumpo, onou meptypagpovrat
TO OTOLElL EVOG TPLETOUG TPOYPAHHIATOS HOKPOOIKOVOHIKNG TPOCOPHOYG TOU AMOOKOMEL GTNV AmOKATAOTACH TNG
eupwotiag g tpanelikie fropnyaviag g, ouveyiCovtag m dadikacia dnpoctovopkng eEuyiavons kar otnpilovtag v
QVTOYGVIOTIKOTITA KAD®G Kat T PLootjin Kat 1eopponnuevn avantuér).

H andgaon avt, nou faciletar ota apdpa 136 napaypagog 1 kar 126 napiypagog 6 e uvdnkne yia t Agrtoupyia g
Euponaikic Eveong, mepihapfaver ta kuptotepa otoryela tov TOMTIKGY MpoUnodécewy yia TV MapoXl] OLKOVOHIKNS
Pondetag oy Kompo and tov Euponaikd Mnyaviopd Ztadepdtrag, onwg cupguevidnkay and v Eupeopdda ouig 25
Maptiou 2013.

Emm\éov, katomv ¢ ohokhrjpwons twv aveEdpttov aflohoynoewy CURHOPPOOTNG HE TO MAGIOIO KATOMONEHNONG TG
vopuponoinong e06dwv and mapavopes dpactpiotyes ot Kumpo, ta opyava e Tpowag uméfalav g Paoikég
damotooceig oy Eupwopdda otic 13 Matou 201 3, eva cuotacelg yia v anokataotaot] eNAeipewy Ja evopatwdoly oto
ox&dio dpaone yia v katanolépnon g vopuponoinong £00dwv and mapavopes dpaoctmprotntes mou da cupguvndel
petagy tav opyavev g Tpolkag Kat TV KUTPLOKGY apX®V KATa T) XPOVIKN OTyHN ¢ mpag enokonnong. To oxédio
dpaonc mpénel va oToyeVEL TOpEC MOU ATTOVTAL TG EQPUPLOYTS TOU OLKOVOUIKOU EAEYXOU TWV MENATGY anod TIG Tpameleg,
EMIONG PECW ENAPKOUG ENLTIPIIOTG, KOL TG AEITOUPYLAG TOU UITPWOU EMLXEPToEWY, HETAEY aNNwV.
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Eivar moAU onpavuikd va eEehiylel 1 eQappoyr] Tou TPOYPARLATOS TPOCAPHOYNG He otadepd pudpod, mMPOKeEVoU va
AMOKATAOTADEL T XPHATOMOTATIKY oTadepdtta oty Kumpo kat va tedolv ta depéha yia pua frootpn avamtun.
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Question for written answer E-005225/13
to the Council
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 May 2013)

Subject: Unfair Eurogroup decisions

According to distinguished analysts, an economic crime has been committed against Cyprus. Moreover, there has
been uproar in the euro area as the bail-in recipe applied is destroying the country’s economy and pushing its people
into unemployment and economic and social poverty. The former president of the Eurogroup made an important
statement to the effect that the Eurogroup had treated Cypriots like gangsters. Basically, it used them as guinea pigs.

In view of the above, will the Council say:
1. Why was such an unprecedented economic policy of divide and rule imposed on Cyprus?

2. How did the Council react to the unjustified campaign which preceded it in a bid to accuse Cyprus of money
laundering and of being a tax haven, in order to isolate it from its partners and impose an unfair haircut on it,
which has mainly harmed the people who have struggled honestly all their life to get back on their feet
following the Turkish invasion in 1974?

3. Who will pay the price for such criminally misguided decisions?
4. What action will the Council take on the ground to combat increasing poverty and unemployment in Cyprus?

5. How does it intend to stamp out rising euroscepticism, especially in the run-up to the forthcoming European
elections?

Reply
(11 September 2013)

As indicated in the statement of 16 March 2013 and reconfirmed on 25 March 2013, the Eurogroup considered that,
in principle, financial assistance to Cyprus was warranted to safeguard financial stability in Cyprus and the euro area
as a whole by providing financial assistance for an amount up to EUR 10 billion. The Eurogroup welcomed the policy
plans presented by the Cyprus authorities and agreed to the measures for restructuring the financial sector as specified
in the annex to its statement of 25 March 201 3. These measures will form the basis for restoring the viability of the
financial sector. In particular, they safeguard all deposits below EUR 100 000 in accordance with EU principles.

Furthermore, on 25 April 2013 the Council adopted a decision, addressed to Cyprus, setting out the elements of a
three-year macroeconomic adjustment programme aimed at restoring the soundness of its banking industry,
continuing the process of fiscal consolidation and supporting competitiveness and sustainable and balanced growth.

The decision, based on Articles 136(1) and 126(6) of the Treaty on the Functioning of the European Union, contains
the main elements of policy conditionality for the granting of financial assistance to Cyprus by the European Stability
Mechanism, as agreed by the Eurogroup on 25 March 2013.

Moreover, following the completion of the independent assessments of compliance with the anti-money laundering
framework in Cyprus, the Troika institutions reported the key findings to the Eurogroup on 13 May 2013, and
recommendations to rectify deficiencies will be integrated in the anti-money laundering action plan to be agreed
between the Troika institutions and the Cypriot authorities at the time of the first review. The action plan will need to
target areas covering implementation of customer due diligence by banks, including through adequate supervision,
and the functioning of the company registry, among others.

It remains essential to proceed with the implementation of the adjustment programme in a steadfast manner in order
to restore financial stability in Cyprus and to lay the foundations for a sustainable path of growth.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-005226/13
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(13 mai 2013)

Subiect: Serviciul de consultanta al producitorilor agricoli

La initiativa Uniunii Europene, in anul 1998 s-a infiintat si in Romania un serviciu national pentru a furniza
consultantd producitorilor agricoli in mod gratuit. De asemenea, organizarea serviciului national de consultantd
pentru agricultorii din Romania a fost asigurata de citre experti din Uniunea Europeand, dupa modelele consacrate de
functionare din Germania si Anglia, adaptate la conditiile din Roménia. Insd, in vederea eficientizarii consultantei
agricole si in sectorul public, avand ca scop principal sprijinirea fermierilor privati, a fermelor familiale, dar in functie
de solicitari si a societtilor, asociatiilor agricole existente sau in curs de infiintare, acest sistem de consultantd trebuie
mentinut si consolidat.

In acest context, ce mésuri are in vedere Comisia pentru a putea mentine si consolida actualul serviciu de consultantd
agricold, astfel incat, atat fermierii cat si producitorii agricoli din Romania s beneficieze de avantajele oferite de acest
serviciu de consultantd?

Rispuns dat de dl Ciolos in numele Comisiei
(21 iunie 2013)

La 12 octombrie 2011, Comisia a prezentat propuneri legislative privind politica PAC, menite si favorizeze o
agriculturd competitiva si durabild.

In ceea ce priveste dezvoltarea rurald, pentru perioada 2014-2020, propunerea Comisiei () prevede o misurd de
sprijin (,Servicii de consiliere, servicii de gestionare a exploatatiei si servicii de inlocuire in cadrul exploatatiei”). Obiectivul
acestei masuri este de a ajuta fermierii, detindtorii de paduri si IMM-urile din zonele rurale sd beneficieze de servicii de
consiliere. Masura prevede acordarea unui sprijin atat pentru utilizarea serviciilor de consiliere, cit si pentru
infiintarea acestora. Serviciile de consiliere agricold in cauzd pot fi furnizate fie de organisme publice, inclusiv cele
nationale, cum ar fi Agentia Nationald de Consultantd Agricold (ANCA) din Romania, la care se pare ci se referd
intrebarea distinsului membru, fie de organisme private.

Misura promoveazd utilizarea serviciilor de consiliere pentru a imbundtiti gestionarea durabild si performantele
economice si de mediu ale exploatatiilor agricole si forestiere si ale IMM-urilor din zonele rurale. De asemenea,
aceasta prevede formarea profesionald a consultantilor pentru a ameliora calitatea si eficienta serviciilor de consiliere
oferite i pentru a garanta ci persoanele care furnizeazd aceste servicii sunt in permanenta la curent cu ultimele
informatii din domeniu.

Beneficiarii vor fi furnizorii de servicii, care vor fi alesi prin intermediul unor cereri de propuneri. Scopul sprijinului
acordat in cadrul acestei masuri este, in principal, de a asigura accesul producitorilor agricoli si al altor beneficiari din
mediul rural la servicii de consiliere de bun calitate i asimilarea de citre acestia a informatiilor primite, mai degraba
decat de a mentine sau de a consolida serviciile oferite de un anumit furnizor de servicii.

() Propunere de regulament al Parlamentului European si al Consiliului privind sprijinul pentru dezvoltare rurald acordat din Fondul european
agricol pentru dezvoltare rurald (FEADR), COM(2011) 627/3.
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Question for written answer E-005226/13
to the Commission
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(13 May 2013)

Subject: Consultancy services for agricultural producers

In 1998, upon the initiative of the European Union, a national service was established in Romania to provide
consultancy services to agricultural producers free of charge. Furthermore, the organisation of this national
consultancy service for farmers in Romania was undertaken by experts in the European Union, based on established
models in operation in Germany and England and adapted to conditions in Romania. However, in order to make
agricultural consultancy more efficient in the public sector too, its key aim being to support private farmers, family
farms and upon request companies and existing agricultural associations or those in the process of being set up, this
consultancy system must be maintained and consolidated.

In view of the above, what measures does the Commission envisage in order to maintain and consolidate the existing
agricultural consultancy service, in such a way that farmers and agricultural producers in Romania benefit from the
advantages offered by this consultancy service?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(21 June 2013)

On 12 October 2011 the Commission presented legal proposals designed to make the CAP a more effective policy for
delivering a competitive and sustainable agriculture.

As regards rural development, for 2014-2020, the Commission’s proposal (') includes a proposed support measure
‘Advisory services, farm management services and farm relief services’. The aim of this measure is to help farmers,
forest holders and SMEs in rural areas benefit from advisory services. The measure envisages support both for the use
of advisory services and the setting up of such services. The farm advisory services in question can be provided either
by public advisory service providers, including national level services like the National Agency for Agricultural
Consulting (ANCA) in Romania to which the Honourable Member’s question is understood to refer, or by private
service providers.

The measure promotes the use of advisory services in order to improve the sustainable management and the
economic and environmental performance of farm and forest holdings and SMEs in rural areas. It also provides for
the training of advisors in order to enhance the quality and effectiveness of the advice offered and ensures the updated
capacity of advisers.

The beneficiary will be the service providers, who are to be chosen through open calls for proposals. The aim of the
European support under this measure is primarily to ensure access to and uptake of good quality advisory services by
agricultural producers and other rural beneficiaries, rather than to maintain or consolidate the services provided by
one particular service provider.

()  Commission’s proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on support for rural development by the European
Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD), COM(2011) 627/3.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005227/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(13 de mayo de 2013)

Asunto: Poligono de tiro en las Bardenas Reales de Navarra

Las Bardenas Reales de Navarra son un paraje natural semidesértico situado al sur de la Comunidad Auténoma de
Navarra. Dicho paraje, de unas 42 500 hectdreas de extension, es un espacio de una importancia biologica
excepcional que alcanza las figuras mds altas de proteccién ambiental al tratarse de un Parque Natural y una Reserva
Mundial de la Biosfera.

No obstante, pese a tener estos altisimos grados de proteccién ambiental, las Bardenas Reales albergan en su interior
desde 1951 el mayor poligono de tiro y bombardeo de la OTAN en Europa. Pese a tratarse de una zona con una
escasa densidad de poblacion, en las Bardenas existen 19 municipios, dos valles y un monasterio, todos ellos niicleos
habitacionales de cardcter rural de los cuales el mayor es Tudela, una ciudad con 30 000 habitantes. Esta poblacion
debe coexistir con las 2 222 hectdreas que ocupa el campo de tiro y bombardeo, pero en la prictica la OTAN emplea
todo el espacio aéreo en un radio superior a los 50 kilémetros a la redonda alrededor del campo.

La citada poblacion de las Birdenas nunca ha sido preguntada directamente sobre si querian o no querfan dicho
poligono de tiro y bombardeo; la decision fue tomada por el Gobierno franquista y esta poblacién ha tenido que
convivir con este poligono. El rechazo a este campo de tiro y bombardeo se ha plasmado en la Asamblea
Antipoligono que aglutina a la sociedad civil afectada que se opone a la existencia del mismo. Durante 2008 los
diferentes grupos politicos que han gobernado los diferentes ayuntamientos afectados por el poligono, UPN y PSN,
cambiaron sus posiciones tradicionales de oposicion al mismo a la hora de votar su continuidad por veinte afios més.
Asi, los consejos municipales han optado por continuar soportando las molestias y los riesgos, con unos treinta
accidentes graves a lo largo de estos sesenta afios, que supone el convivir con un poligono de tiro de la OTAN. La
OTAN no aporta informacion sobre los tipos de armas empleadas ni el impacto que estas pueden llegar a causar entre
la flora y la fauna del Parque Natural.

— ¢Considera la Comisién que Espaila estd cumpliendo la Directiva 2011/92/UE sobre la evaluacién de impacto
ambiental pese a la carencia de informacion sobre el impacto para los ciudadanos de la zona?

— ¢Considera que Espafia cumple la Directiva 2009/147CE sobre la conservacion de aves en el caso expuesto?

— ¢Considera que Espafia cumple la Directiva 92/43/CEE sobre hébitats? En caso negativo, ;qué medidas piensa
desarrollar para que se cumplan las citadas Directivas?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comision
(1 de julio de 2013)

Los parajes ES0000292 Loma la Negra-Bardenas y ES0000171 El Plano-Blanca Alta han sido declarados Zonas
Especiales de Proteccion para las Aves con arreglo a la Directiva de Aves ('). Bardenas Reales (ES2200037) es, ademds,
un Lugar de Importancia Comunitaria en el marco de la Directiva de Habitats (*). La Comision sabe de la préctica en
ese lugar de actividades militares, porque asi consta en el Formulario Normalizado de Datos (*).

No hay, a priori, ninguna presuncién en contra de la realizacion de actividades militares en el interior de un lugar
Natura 2000, sobre todo si se trata de actividades que histéricamente han tenido lugar en él. Corresponde a las
autoridades nacionales pertinentes garantizar que todo plan o proyecto (incluidas las actividades militares) que pueda
afectar de forma apreciable a un espacio Natura 2000 se someta a una evaluacion en el marco del articulo 6,
apartado 3, de la Directiva de Habitats. Si la evaluacion es negativa, y a falta de soluciones alternativas, el proyecto
solo puede ser autorizado por razones imperiosas de interés ptblico de primer orden, como dispone el apartado 4 de
ese mismo articulo, y si se adoptan las medidas compensatorias adecuadas.

() Directiva 2009/147|CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de noviembre de 2009, relativa a la conservacion de las aves silvestres
(DO L 20 de 26.1.2010, p. 7).

() Directiva 92/43/CEE del Consejo, de 21 de mayo de 1992, relativa a la conservacion de los hébitats naturales y de la fauna y flora silvestres
(DOL 206 de 22.7.1992).

()  Disponible en el sitio web de Natura 2000 Map Viewer: http://natura2000.eea.europa.eu
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Por lo que se refiere a la Directiva 2011/92/UE (*) (conocida como Directiva de Evaluacién de Impacto Ambiental o
Directiva EIA), hay que sefialar que, segiin la informacion disponible, esas actividades militares empezaron antes de
que se adoptara la Directiva 85/337/CEE y que, ademds, no entrarian en el dmbito de aplicacién de la Directiva EIA,
que solo regula los proyectos incluidos en los anexos I 'y II. Por otra parte, su articulo 1, apartado 3, prevé la posible
exclusion de los proyectos que respondan a las necesidades de la defensa nacional.

La Comision estudiard la informacion disponible y, si resulta necesario, se pondrd en contacto con las autoridades
espaflolas para comprobar si ese poligono de tiro y bombardeo es conforme con la Directiva de Habitats.

() DO L 26 de 28.1.2012, p. 1 (version codificada de la Directiva 85/337|CEE, relativa a la evaluacion de las repercusiones de determinados
proyectos piblicos y privados sobre el medio ambiente, en su versién modificada).
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Question for written answer E-005227/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Firing range in Bardenas Reales, Navarra

Bardenas Reales is a semiarid nature reserve situated in the south of the Autonomous Region of Navarra. The reserve,
which covers an area of 42 500 hectares, is an area of exceptional biological importance which enjoys the highest
levels of environmental protection due to its classification as a Nature Reserve and a World Biosphere Reserve.

However, in spite of these very high levels of environmental protection, since 1951, Bardenas Reales has been home
to the largest NATO firing and bombing range in Europe. Despite the area’s low population density, there are 19
municipalities, two valleys and a monastery, all of them rural settlements, the biggest being Tudela, a town of 30 000
inhabitants. These people have to coexist with the 2 222 hectares occupied by the firing and bombing range,
although in practice NATO uses all of the air space within a radius of more than 50 kilometres of the range.

The people of Bardenas were never directly consulted about whether or not they wanted this firing and bombing
range; the decision was taken by the Franco Government and these people have had to live with the range. Opponents
of the firing and bombing range have come together in the Asamblea Antipoligono (Anti-Firing Range Assembly). In
2008, the different political groups governing the towns affected by the range, UPN (Navarra People’s Union) and PSN
(Socialist Party of Navarra), switched from their traditional opposition to the range when a vote was held on whether
it should remain in operation for a further 20 years. The municipal councils therefore chose to continue to put up
with the nuisance and risks (there have been around 30 serious accidents in the last 60 years) associated with living
with a NATO firing range. NATO does not provide information about the kinds of arms used or the impact they
might have on the flora and fauna in the Nature Reserve.

— Does the Commission believe that Spain is complying with Directive 2011/92/EU on environmental impact
assessment, despite the lack of information regarding the impact on citizens in the area?

— Does it believe that Spain is complying with Directive 2009/147/EC on the conservation of wild birds in this case?

— Does it believe that Spain is complying with Directive 92/43/EEC on habitats? If not, what measures does it intend
to take in order to ensure compliance with these Directives?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(1 July 2013)

The sites ES0000292 Loma la Negra-Birdenas and ES0000171 El Plano-Blanca Alta were designated as Special
Protection Areas under the Birds Directive (). Furthermore, Birdenas Reales (ES2200037) is a site of Community
importance under the Habitats Directive (*). The Commission is aware of the existence of military activities in this site,
as specified in its Standard Data Form (°).

There is no a priori presumption against military activities inside a Natura 2000 site, especially if these activities are
consistent with the activities which have historically been undertaken there. It is the responsibility of the relevant
national authorities to ensure that any plan or project (including military activities) likely to have significant effects on
Natura 2000 sites is subject to an assessment under Article 6.3 of the Habitats Directive. In case of a negative
assessment and in the absence of alternative solutions, the project can be authorised only for imperative reasons of
overriding public interest under Art.6.4 and if adequate compensatory measures are adopted.

In relation to Directive 2011/92/EU (*) (known as the Environmental Impact Assessment or EIA Directive) it should
be noted that, according to the available information, these military activities started before the adoption of
Directive 85/337/EEC. Moreover, it seems that these activities would not fall under the scope of the EIA Directive,
which is only applicable to projects covered by Annexes I and II. Furthermore, Article 1(3) foresees the possible
exclusion of projects serving national defence purpose.

() Directive 2009/147[EC of the European Parliament and of the Council of 30 November 2009 on the conservation of wild birds (OJ L 207,
26.1.2010).

()  Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora. (O] L 206, 22.7.1992).

()  Available on Natura 2000 Map Viewer at http://natura2000.eea.europa.eu.

() OJL26,28.01.2012, p.1-16 (codified version of Directive 85/337/EEC on the assessment of the effects of certain public and private projects on
the environment, as amended).
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The Commission will examine the information available and if necessary it will contact the Spanish authorities to
verify the compliance of this firing range with the Habitats Directive.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005229/13
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Empréstimos financiam bolsas do Programa Erasmus

A proposta da Comissdo Europeia de criar um mecanismo de garantia de empréstimos para os estudantes de
mestrados no Programa «Yes Europe — Erasmus para todos» tem levantado diversas dividas, uma vez que a proposta
implica o endividamento do estudante e da sua familia ainda antes de este terminar o curso e comecar a trabalhar. Esta
situagdo ¢é ainda agravada pelo momento em que muitos Estados-Membros se encontram, em profunda crise
econoémica e social e com taxas de desemprego com niveis histdricos, principalmente entre as camadas mais jovens.

Assim solicito a Comissdo que me informe do seguinte:

1. Nio considera que o programa Erasmus deveria ser democratizado ao ponto de ndo excluir do seu ambito
estudantes com frdgeis condi¢des financeiras, dando portanto a possibilidade desta experiéncia a qualquer
aluno?

2. Asbolsas atribuidas sdo por norma insuficientes, tendo em conta as viagens, a habitacio e o nivel de vida nos
paises de acolhimento. Ndo seria 16gico aumentar os valores disponibilizados em vez de tomar a opgdo de
endividar os estudantes e familias com empréstimos?

3. Quais as medidas previstas para auxiliar os alunos que no final dos estudos nio encontram emprego e,
portanto, ndo tém os meios financeiros e a estabilidade necessdrios para iniciar o pagamento da divida
contraida?

Resposta dada por AndroullaVassiliou em nome da Comissido
(21 de junho de 2013)

A proposta da Comissdo relativa a um mecanismo de garantia de empréstimo a estudantes estd concebida para ser
particularmente relevante para os estudantes provenientes de meios desfavorecidos que, de outra forma, nio
poderiam estudar num programa completo de mestrado no estrangeiro por razdes econémicas. As garantias sociais
incluem taxas de juro reduzidas, sem caucdes ou garantias parentais e a possibilidade de adiar ou congelar os
reembolsos. Os diplomados dispdem de um prazo mdximo de dois anos para encontrar trabalho antes do inicio do
reembolso dos seus empréstimos.

As bolsas Erasmus para a mobilidade de crédito apoiam o financiamento dos custos adicionais das estadias no
estrangeiro e os Estados-Membros podem ter em conta diferentes custos de vida entre os paises quanto ao nivel de
bolsas. A Comissdo prevé aumentar o niimero e a dimensdo das bolsas Erasmus durante o préximo periodo de
financiamento de sete anos. No entanto, as bolsas concebidas para a mobilidade de crédito nunca serdo suficientes
para cobrir todas as despesas decorrentes de estudos nem para financiar a mobilidade total, para a qual hd uma
crescente procura econémica e social. Uma garantia de empréstimo oferece o melhor modelo para o acesso a
possibilidades de financiamento favordveis em condicdes equitativas para o grupo de estudantes que enfrenta o maior
défice de financiamento: os estudantes de um programa completo de mestrado.
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Question for written answer E-005229/13
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Loans to fund grants under the Erasmus programme

The Commission’s proposal to establish a loan guarantee facility for Master’s students under the ‘Yes Europe —
Erasmus for all' programme is questionable in several respects, since the proposal involves the student and their
family getting into debt even before the student finishes the course and starts work. This state of affairs is exacerbated
by the situation many Member States are in, namely a deep economic and social crisis with unemployment at record
levels, predominantly affecting young people.

1. Does the Commission not believe that the Erasmus programme should be democratic to the point that it does
not exclude students in a precarious financial situation, thus allowing any student to experience it?

2. The grants awarded are normally not enough, when travel, accommodation and the standard of living in host
countries are taken into account. Would it not make sense to increase the amounts made available instead of opting
to give students loans, thus saddling them and their families with debt?

3. What measures is the Commission planning to help students who, on completing their studies, do not find
work and therefore do not have the financial wherewithal and stability required to start paying off their debt?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(21 June 2013)

The Commission proposal for a Student Loan Guarantee Facility is designed to be particularly relevant for students
from disadvantaged backgrounds who would otherwise be unable financially to study for a full master programme
abroad. Social safeguards include reduced interest rates, no collateral or parental guarantees, and the possibility to
defer or freeze repayments. Graduates have up to two years to get a job before starting to repay their loans.

Erasmus grants for credit mobility help finance the extra costs of going abroad and Member States are able to take
account of different living costs between countries in the level of grants. The Commission foresees to increase both
the number and size of Erasmus grants during the next seven year funding period. However, the grants designed for
credit mobility will never be sufficient to cover all study costs nor to finance full degree mobility for which there is
increasing economic and social demand. A loan guarantee offers the best model to open up access to affordable
finance on equitable terms for the student group facing the widest financing gap: full programme masters students.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005230/13
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL) e Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Volume de juros a pagar num quadro de alargamento dos prazos de maturidade do empréstimo da troika

A troika informou recentemente que estd disponivel para alargar em 7 anos os prazos de maturidade do empréstimo
concedido no quadro do «memorando de entendimento» assinado pelo governo portugués e pela troika.

Sendo a Comissdo parte da troika (FMI-CE-BCE), solicitamos que nos informe sobre o seguinte:

Tendo em conta que a extensdo dos prazos de maturidade do empréstimo implicard o aumento do volume de juros a
pagar por Portugal a troika, qual o diferencial entre o montante global previsto a pagar em juros com as maturidades
revistas e o montante global previsto a pagar em juros com as maturidades anteriormente estipuladas (a pregos
constantes)?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(17 de junho de 2013)

O alargamento dos prazos de vencimento dos empréstimos a Portugal e a Irlanda destinam-se a facilitar a readmissdo
no mercado dos dois paises e proporcionar financiamento, a baixo custo, por um periodo mais longo. O alargamento
é aplicavel aos empréstimos concedidos pelo Mecanismo Europeu de Estabilizacdo Financeira (MEEF) e o Fundo
Europeu de Estabilidade Financeira (FEEF); ndo haverd alteragdes nas condigdes do empréstimo do FML

No que diz respeito aos empréstimos do MEEF, devido a sua natureza «back-to-back», os empréstimos do MEEF a
vencer serdo refinanciados pela Comissdo antes de chegarem ao seu termo, desde que tenha acesso aos mercados. Os
empréstimos serdo refinanciados a taxa de juro disponivel para o MEEF nessa altura, em fungdo das condigdes de
mercado para a contragio de empréstimos do MEEF. A taxa de juro dos empréstimos do FEEF depende dos custos de
financiamento do FEEF e é flexivel. Considerando que a evolugdo das taxas de juro nio ¢ previsivel, é impossivel fazer
uma estimativa da diferenga dos custos dos juros. E de notar, contudo, que tanto as taxas de juros do MEEF como do
FEEF sdo atualmente inferiores as taxas de juro que a maioria dos Estados-Membros estdo a pagar pelos seus
empréstimos e, por conseguinte, o financiamento pelo FEEF e o MEEF, por um periodo mais longo, ¢ vantajoso para
ambos os paises.
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Question for written answer E-005230/13
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL) and Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Amount of interest to be paid in the light of the extended maturity of the loan from the Troika

The Troika recently stated that it was prepared to extend by seven years the maturity of the loan granted under the
‘memorandum of understanding’, signed by the Portuguese Government and the Troika.

The Commission is part of the Troika (International Monetary Fund-Commission-European Central Bank).

Considering that extending the maturity of the loan will mean that Portugal will have to pay more interest to the
Troika, what is the difference between the total amount expected to be paid in interest under the revised maturity, and
the total amount expected to be paid in interest under the previously agreed maturity (at constant prices)?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 June 2013)

The extension of the official loan maturities to Portugal and Ireland is intended to facilitate market re-entry for both
countries and to provide financing for a longer period at low cost. The extension applies to the loans granted by the
European Financial Stabilisation Mechanism (EFSM) and the European Financial Stability Facility (EFSF) only; there
will be no change in the IMF loan terms.

As regards the EFSM loans, due to their back-to-back nature, the maturing EFSM loans will be re-financed by the
Commission prior to the maturity, subject to having access to the markets. The loans will be refinanced at the interest
rate available for the EFSM at that point in time, depending on market conditions for the EFSM borrowing. The
interest rate on EFSF loans depends on the EFSF funding cost and is flexible. Since future interest rates are not
predictable, it is impossible to estimate the difference in interest costs. It should be noted however that both the EFSM
and EFSF interest rates are currently below the interest rates that most Member States are paying on their debt and
hence funding by the EFSF/EFSM for a longer period is advantageous for both countries.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-005231/13
adresatd Comisiei
Elena Bisescu (PPE)
(13 mai 2013)

Subiect: Modificarea Regulamentului (UE) nr. 1129/2011 al Comisiei

Regulamentul (UE) nr. 1129/2011 al Comisiei, de modificare a anexei II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al
Parlamentului European si al Consiliului prin stabilirea unei liste a Uniunii a aditivilor alimentari, prevede doar ca
anumiti aditivi sd poata fi folositi in compozitia produselor din carne. Printre acestia nu se numara si bicarbonatul de
sodiu (E500), a cdrui utilizare in produsele din carne ar urma si fie interzisd incepand cu luna iunie 2013.

Totusi, existd anumite preparate, care ar putea fi considerate traditionale (precum ,micii”, in cazul Romaniei), in
compozitia cdrora intrd bicarbonatul de sodiu.

Are in vedere Comisia modificarea Anexei Il la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, pentru a include bicarbonatul de
sodiu intre aditivii a ciror utilizare este permisa in compozitia produselor din carne?

Daci da, cand va fi efectuatd aceastd modificare?

In caz contrar, cum intentioneazi si procedeze Comisia pe viitor pentru a evita ca productia anumitor produse
considerate traditionale sd nu fie pusa in pericol prin interzicerea utilizdrii unor aditivi?

Rispuns dat de dl Borg in numele Comisiei
(4 iulie 2013)

Noua listd a aditivilor alimentari (,lista Uniunii”) a fost instituitd prin Regulamentul (UE) nr. 1129/2011 al Comisiei in
noiembrie 2011 si se aplicd de la 1 junie 2013.

In aceasti listd a Uniunii au fost transferati in mod corect din vechile directive toti aditivii autorizati si conditiile lor de
utilizare. Aditivii sunt enumerati in functie de categoria de produse alimentare la care pot fi addugati. Noua listd este
mult mai transparentd si mentioneazd in mod clar aditivii care pot fi utilizati in anumite produse alimentare.
Stabilirea acestei liste a fost precedatd de discutii ample cu statele membre si de consultdri intensive cu organizatiile
partilor interesate.

Legislatia UE privind aditivii alimentari nu a autorizat utilizarea bicarbonatului de sodiu (E500) in produsul
traditional romanesc mentionat (,mititei”).

Serviciile Comisiei au primit recent o cerere de autorizare a aditivului respectiv pentru utilizare in ,mititei”, care este in

prezent procesatd in conformitate cu dispozitiile Regulamentului (CE) nr. 1331/2008 de instituire a unei proceduri
comune de autorizare pentru aditivii alimentari, enzimele alimentare si aromele alimentare (').

() JOL354,31.12.2008,p. 1.
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Question for written answer E-005231/13
to the Commission
Elena Bisescu (PPE)
(13 May 2013)

Subject: Amendment to Commission Regulation (EU) No 1129/2011

Commission Regulation (EU) No 1129/2011, amending Annex II of Regulation (EC) No 1333/2008 of the European
Parliament and of the Council through the establishment of a Union list of food additives, only stipulates that certain
additives can be used in the composition of meat products. This list does not include sodium bicarbonate (E500),
whose use in meat products is to be prohibited as of June 2013.

However, there are certain products, which could be considered traditional (and ‘small’ in the case of Romania), in
which sodium bicarbonate is used as an ingredient.

Does the European Commission envisage amending Annex II of Regulation (EC) No 13332008 to include sodium
bicarbonate amongst the additives whose use is permitted in the composition of meat products?

If so, when will this amendment be implemented?

Otherwise, what does the Commission intend to do going forward to prevent the production of certain products that
are considered traditional from being jeopardised by the ban on the use of some additives?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(4]uly 2013)

The new list of food additives (‘Union list) was established by Commission Regulation (EU) No 1129/2011, in
November 2011 and applies as of 1 June 2013.

For this Union list all authorised additives and their conditions of use have been correctly transferred from the old
Directives and are now listed according to the food category to which they may be added. The new list is much more
transparent and clearly lists which additives may be used in a certain food. The establishment of this list was preceded
by lengthy discussions with Member States and intensive consultations with stakeholder organisations.

The EU legislation of food additives has never authorised the use of sodium bicarbonate (E500), in the traditional
Romanian product referred to (‘mititef’).

The Commission services have recently received a request for the authorisation of that additive for the use in ‘mititei ,

which is currently being dealth with in accordance with the provisions of Regulation (EC) No 1331/2008,
establishing a common authorisation procedure for food additives, food enzymes and food flavourings (').

() OJL354,31.12.2008, p.1.
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Question avec demande de réponse écrite E-005232/13
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 mai 2013)

Objet: Sacs plastiques non biodégradables dans I'Union européenne

Alors que 'Union européenne met l'accent sur la protection de I'environnement, qui fait partie des objectifs du
programme Horizon 2020, il est étonnant que les sacs en plastique non biodégradable contenant du polyéthylene ne
soient toujours pas interdits dans I'Union.

La France avait interdit en 2005 l'utilisation de ces sacs, mais la loi a été abrogée parce que non conforme au droit
européen.

La Commission n’estime-t-elle pas qu'il serait bon d’interdire l'utilisation de sacs en plastique non biodégradable pour
aller dans le sens d'une réduction des déchets plastiques et, partant, d'une amélioration du traitement des déchets,
points noirs de certains Etats membres?

Réponse donnée par M. Potoc¢nik au nom de la Commission
(21 juin 2013)

La Commission convient qu’il est nécessaire de réduire la consommation non-durable de sacs en plastique au sein de
I'Union européenne, et examine les options envisageables en vue d’une éventuelle action au niveau de I'Union,
puisque cela a également été demandé par les ministéres chargés de I'environnement des Etats membres (').

Une étude sur les conséquences des modes de production et de consommation de sacs en plastique et sur les
répercussions de diverses options stratégiques mises en ceuvre pour réduire leur utilisation (y compris la possibilité
d'interdire les sacs en plastique non biodégradables) a été publiée en 2011. Une autre étude évaluant de maniére plus
approfondie les incidences socioéconomiques de différentes options stratégiques a été publiée en 2012 (%).

Dans le cadre d’'une consultation publique a ce sujet réalisée en 2011, la Commission a requ plus de 15 500 réponses,
ce qui montre le grand intérét manifesté par I'opinion publique a I'égard de la consommation non-durable de sacs en
plastique et les grandes attentes vis-a-vis d'une action de I'Union visant a réduire les incidences environnementales
liées a l'utilisation de ces sacs. Les avis divergent quant aux meilleurs instruments a utiliser, avec une légére préférence
pour une prévention ciblée sur l'utilisation de sacs en plastique.

Les résultats de ces études et consultations fourniront des informations et des orientations a toute proposition de la
Commission pour traiter cette question. Conformément aux pratiques habituelles de la Commission, tous les cofits et
avantages potentiels de ces options stratégiques (cest-a-dire d’'un point de vue environnemental, économique et
social) seront pris en considération.

L'Honorable Parlementaire sera peut-étre intéressé d'apprendre que la Commission a récemment cloturé une
consultation publique reposant sur son livre vert du 7 mars 2013 sur «une stratégie européenne en matiere de déchets
plastiques dans I'environnement» (*). La réponse au livre vert sera prise en considération lors de la révision plus
générale de la politique et de la législation de 'Union en matiere de déchets qui est prévue pour 2014.

(') Lors des Conseils «Environnement» du 14 mars et du 19 décembre 2011.
() http://ec.europa.eufenvironment/waste/plastic_waste.htm
() COM(2013)123 final.
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Question for written answer E-005232/13
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 May 2013)

Subject: Non-biodegradable plastic bags in the European Union

At a time when the European Union is stressing the need to protect the environment — one of the Horizon 2020
policy objectives — it is astonishing that non-biodegradable plastic bags containing polyethylene should still not have
been banned in the EU.

France banned the use of these bags in 2005, but the act was revoked for breaching EC law.

Does the Commission not think it would be a good idea to ban the use of non-biodegradable plastic bags with a view
to reducing plastic waste and improving waste management, areas in which some Member States have a lot of
progress to make?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(21 June 2013)

The Commission agrees on the need to reduce the unsustainable consumption of plastic bags in the EU and is
assessing the options available for possible action at EU level, having also been asked to do so by Member States’
Environment Ministers ().

A study on the impacts of production and consumption patterns of plastic carrier bags, and the impacts incurred by
various policy options to reduce their use (including a possible ban of non-biodegradable plastic bags) was published
in 2011. A further study assessing in more detail the socioeconomic impacts of different policy options was
published in 2012 (3.

The Commission received more than 15 500 responses to a public consultation on the issue in 2011 indicating a
high level of public concern about the unsustainable consumption of plastic carrier bags and high expectations for EU
action to reduce the environmental impacts of their use. Opinions were divergent on the best instruments, with a
slight preference for a prevention target on the use of plastic carrier bags.

The results of these studies and consultations will inform and guide any proposals made by the Commission to deal
with the issue. In accordance with standard Commission practice, all potential costs and benefits of policy options
(i.e. environmental, economic and social) will be taken into account.

The Honourable Member may be interested to learn that the Commission recently closed a public consultation on the
basis of its Green Paper of 7 March 2013 on ‘a European Strategy on Plastic Waste in the Environment’ (). The
response to the Green Paper will feed into the wider review of EU waste policy and legislation that is planned for
2014.

() In the Environment Councils of 14 March and 19 December 2011.
() http://ec.europa.eufenvironment/waste/plastic_waste.htm
() COM(2013)123 final.
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Question avec demande de réponse écrite E-005233/13
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 mai 2013)

Objet: Mise en place d’'une base de données européenne des personnes disparues et non identifiées

Aux Etats-Unis, il existe une base de données qui centralise toutes les personnes disparues et non identifiées, systeme
qui n'existe pas pour le moment en Europe. A ce jour, au niveau européen, il n'existe qu'un numéro d’urgence pour
signaler les enfants disparus et le programme FASTID d'Interpol.

Alors que la Commission s'est engagée a continuer les efforts de ses services sur la question des personnes disparues
(en réponse a la question parlementaire E-008273/2011), I'hypothése d'un registre central européen n'a pas été
envisagée.

La Commission envisage-t-elle de mettre en place une base de données européenne des personnes disparues et non
identifiées pour faciliter les recherches de personnes disparues?

Réponse donnée par M™ Malmstrom au nom de la Commission
(16 juillet 2013)

La Commission invite 'Honorable Parlementaire a prendre connaissance de sa réponse a la question
parlementaire E-008273/2011.

Le systéme d'information Schengen de deuxieme génération (SIS II) comprend les signalements concernant des
personnes disparues, conformément aux dispositions du chapitre VI de la décision 2007/533/JAIl du Conseil du
12 juin 2007 sur I'établissement, le fonctionnement et l'utilisation du SIS II. Ce systéme contient des données relatives
aux personnes disparues qui doivent étre placées sous protection et/ou dont il convient d'établir la localisation. Dans
le cas d'une personne disparue, et notamment d’'un enfant, 'autorité communique le lieu ot elle se trouve et la mesure
prise a la demande des autorités signalantes.

En outre, les Pays-Bas ont lancé I'initiative <AAMBER Alert Europe», un projet pilote visant & mettre en place un systéme
d’alerte transfrontiére pour les enlévements d’enfants a I'échelle de 'Union européenne. Ce projet est financé en partie
par un programme national de subvention qui est financé, quant a lui, par le programme européen de recherche en
matiére sécurité dans le cadre du 7e programme-cadre pour la recherche.

La Commission n’a pas l'intention d’élaborer des propositions visant a créer d’autres bases de données concernant les
personnes disparues/non identifiées.
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Question for written answer E-005233/13
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 May 2013)

Subject: Establishing a European database of missing and unidentified persons

The United States has a centralised database of all missing and unidentified persons, for which there is currently no
European equivalent. The only European-wide arrangements currently in place are the emergency number for
reporting missing children and Interpol’s FASTID programme.

Whilst the Commission has signalled its ongoing commitment to addressing the issue of missing persons (answer to
parliamentary Question E-008273/2011), a centralised European database has not been considered.

Does the Commission plan to create a European database of missing and unidentified persons to help find missing
individuals?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(16 July 2013)

The Commission refers the Honourable Member to its answer to parliamentary Question E-008273/2011.

In the recently launched second generation Schengen Information System (SIS II) alerts on missing persons are
included,as stipulated in Chapter VI, Council Decision 2007/533/JHA of 12]June 2007 on the establishment,
operation and use of SIS II. The system includes data on missing persons who need to be placed under police
protection and/or whose whereabouts need to be ascertained. In the case of a missing person, including a child, the
authority will report when that person has been located and the action taken as requested by the authorities creating
the alert.

In addition, the Netherlands has undertaken the so called AMBER Alert Europe Initiative which is a pilot project with
the aim to establish a EU-wide cross-border alert system for abducted children. This project is partially funded by a
national subvention programme which in turn is supported by the Security Research Programme of the
7th Framework Programme for Research.

The Commission does not intend making proposals to establish further databases on missing/unidentified persons.
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Question avec demande de réponse écrite E-005234/13
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 mai 2013)

Objet: Droit néerlandais des recours collectifs et droit communautaire

Les recours collectifs sont inexistants en droit frangais. Jusqu'a présent, les actionnaires frangais ne pouvaient donc
demander réparation en vertu de ce systeme. En Europe, une quinzaine de pays autorisent les recours collectifs, mais
les Pays-Bas offrent une procédure extraordinairement accueillante et autorisent des sociétés non néerlandaises a
obtenir des indemnisations considérables.

La Commission n’estime-t-elle pas que les Pays-Bas, en autorisant des entreprises non-néerlandaises a bénéficier d'un
droit non reconnu par certains Etats membres comme la France, enfreint le droit communautaire en matiére de
concurrence?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(21 aoiit 2013)

Le droit a une réparation des dommages causés par une infraction de droit commun est reconnu dans tous les Etats
membres. Les actions en justice, y compris les actions collectives, ne sont qu'un moyen procédural permettant
d’exercer ce droit dans la pratique. Le recours a ces actions ne peut généralement pas étre contesté si les régles
nationales sur les recours collectifs sont congues dans le but de faciliter 'application de droits a réparation justifiés, de
garantir l'indemnisation des personnes 1ésées et d’assurer une procédure équitable pour toutes les parties ().

En ce qui concerne les cas de préjudices de masse causés par une violation des droits conférés par la législation
européenne, la Commission a adopté, le 11 juin, une recommandation () invitant les Etats membres 2 disposer, pour
les actions en réparation, de mécanismes nationaux de recours collectif. Ces mécanismes devraient faire en sorte que
les procédures soient objectives, équitables et rapides sans que leur cofit soit prohibitif et qu'elles respectent les
principes fondamentaux énoncés dans la recommandation. Celle-ci couvre tous les domaines d’intervention, y
compris le droit de la concurrence. Elle traite également des litiges transnationaux et invite les Etats membres 2 veiller
a ce que les régles nationales en matiére de recevabilité ou de qualité pour agir des groupes de demandeurs ou des
entités représentatives provenant d’autres Etats membres n'empéchent pas introduction d'une action collective
unique devant une seule et méme juridiction.

Par conséquent, les raisons pour lesquelles les regles néerlandaises en matiére de recours collectif devraient étre
considérées comme une violation de la législation européenne en général et des régles de concurrence de 'Union en
particulier n‘apparaissent pas clairement. Ces derniéres régles ne s'appliquent qu'aux pratiques anticoncurrentielles
des entreprises ou 2 la distorsion de concurrence causée par les subventions des Etats membres. La compétence des
tribunaux quant aux litiges transnationaux en matiére civile et commerciale est déterminée par le réglement (CE)
n° 44/2001 et, dans une certaine mesure, par les regles de compétence relevant du droit national ou du droit
international.

() Quel que soit leur Etat membre d'établissement ou leur nationalité.

() Recommandation de la Commission relative & des principes communs applicables aux mécanismes de recours collectif en cessation et en
réparation dans les Etats membres en cas de violation de droits conférés par le droit de 'Union, C(2013) 3539/3,
http://ec.europa.eufjustice/civil/files/c_2013_3539_fr.pdf
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Question for written answer E-005234/13
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 May 2013)

Subject: Dutch law on class actions, and EC law

French law makes no provision for class actions. Until now, French shareholders have not been able to seek legal
redress in this way. Class actions can be brought in more than a dozen European countries, but the Netherlands has
introduced extraordinarily liberal arrangements that make it possible even for foreign companies to secure significant
amounts in compensation.

Does the Commission not think that by affording companies from outside the Netherlands a right that is not
recognised by certain Member States, such as France, the Netherlands is in breach of EU competition law?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(21 August 2013)

The right to compensation for harm caused by a breach of law is recognised in all Member States. Court actions,
including collective actions, are merely a procedural means to enforce that right in practice. As long as national rules
on collective actions are designed to facilitate the enforcement of meritorious compensation claims and ensure
compensation for injured parties and guarantee fair proceedings for all parties ('), there can generally be no objections
against the availability of such actions.

As regards mass harm situations caused by violations of rights granted under Union law, the Commission adopted on
11 June a recommendation (*) which invites Member States to have at national level compensatory collective redress
mechanisms. Such mechanisms should ensure fair, equitable, timely and not prohibitively expensive procedures and
should respect basic principles set out in the recommendation. The recommendation covers all policy fields,
including competition law. It covers also cross-border disputes and invites Member States to ensure that a single
collective action in a single forum is not prevented by national rules on admissibility or standing of groups of
claimants or representative entities from other Member States.

It is therefore not obvious why the Dutch rules on collective redress should be considered to breach Union law in
general or Union competition rules in particular. The latter only apply to anticompetitive conduct of undertakings or
competition-distorting aid granted by Member States. The jurisdiction of courts with regard to cross-border disputes
in civil and commercial matters is determined by Regulation 44/2001 and to some extent by jurisdictional rules
under national or international law.

() Irrespective of their Member State of establishment or nationality.
() Commission Recommendation on common principles for injunctive and compensatory collective redress mechanisms in the Member States
concerning violations of rights granted under Union Law, C(2013) 3539/3, http://ec.europa.eufjustice/civil/files/c_2013_3539_en.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-005235/13
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 mai 2013)

Objet: Introduction des recours collectifs («class actions») en droit européen

En 2011, la Commission a ouvert une consultation publique ayant pour objet I'élaboration d’'une approche cohérente
des recours collectifs (les «class actions») dans I'Union Européenne.

La législation européenne en vigueur prévoit déja la possibilité d'intenter des actions collectives en cessation dans le
domaine du droit de la consommation, mais les Etats restent compétents en matiere de marchés financiers, de droit de
la concurrence et de protection de 'environnement. Le projet de la Commission était donc de recenser les principes
juridiques communs de 'Union pour élargir les possibilités d'utilisation des «class actions.

Alors que la consultation publique a pris fin en avril 2011, la Commission ne semble plus communiquer sur ce projet.
La Commission pourrait-elle donc expliquer ot1 en est le projet de recours collectifs en Europe?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(15 juillet 2013)

Le 11juin 2013, la Commission a adopté la recommandation C(2013)3539 relative a des principes communs
applicables aux mécanismes de recours collectif en cessation et en réparation dans les Etats membres en cas de
violation de droits conférés par le droit de I'Union, accompagnée par la communication de la Commission
COM(2013) 401 intitulée «Vers un cadre horizontal européen pour les recours collectifs». La Commission a
recommandé aux Etats membres d'instaurer des mécanismes de recours collectif pour les plaintes motivées par la
violation des droits conférés par le droit de I'Union. La recommandation est de nature horizontale et les principes qui
y sont posés s'appliquent donc a tous les domaines de la politique de 'Union, y compris les marchés financiers, le
droit de la concurrence et la protection de 'environnement. Les Etats membres devraient appliquer les principes posés
dans la recommandation aux systémes nationaux de recours collectif dans les 2 ans suivant la publication de la
recommandation. La Commission devrait ensuite, dans les 4 ans suivant la publication de la recommandation,
évaluer la mise en ceuvre de cette derniére ainsi que ses effets, et déterminer si d’autres mesures sont nécessaires.
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Question for written answer E-005235/13
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 May 2013)

Subject: Incorporation of the concept of collective redress (class actions) into European law

In 2011, the Commission launched a public consultation with the aim of developing a coherent approach to the
concept of collective redress (class actions) in the European Union.

EC law already provides for the possibility of pursuing injunctive collective actions in the field of consumer law, but
Member States retain jurisdiction in matters concerning financial markets, competition law and environmental
protection. The Commission’s idea was therefore to identify common legal principles in force in the EU with a view to
broadening the scope for bringing class actions.

Although the public consultation ended in April 2011, the Commission seems to have decided not to release any
more details about the outcome. Could it therefore shed light on the current status of the proposals to incorporate the
concept of collective redress into EC law?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(15 July 2013)

On 11 June 2013 the Commission adopted the recommendation C(2013) 3539 on common principles for injunctive
and compensatory collective redress mechanisms in the Member States concerning violations of rights granted under
Union Law, accompanied by the Commission Communication COM(2013) 401 ‘Towards a European Horizontal
Framework for Collective Redress’. The Commission recommended to the Member States to have collective redress
mechanism for the claims that are grounded in infringements of the rights granted under the Union law. The
recommendation is of horizontal character; therefore the principles set forth therein apply to all of the Union’s policy
fields, including financial markets, competition law and environmental protection. Member States should implement
the principles set out in the recommendations in national collective redress systems within 2 years of its publication.
The Commission should then, within 4 years of publication, assess the implementation and its effects, and will reflect
whether further steps are needed.
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Question avec demande de réponse écrite E-005236/13
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 mai 2013)

Objet: Articulation des compétences des différents organes européens en matiére de cybersécurité

Le Parlement européen a voté le renforcement de '’Agence pour la cybersécurité de I'Union européenne (ENISA). La
nouvelle réglementation mise en place permettra a 'ENISA de soutenir pleinement la stratégie de I'Union européenne
pour la cybersécurité.

D’autres organes, comme Europol, responsable des opérations de prévention de la cybercriminalité, et le Service
européen pour I'action extérieure (SEAE), en charge de la cybersécurité a I'échelle mondiale, occupent déja une place
prépondérante dans la sécurité des réseaux et de I'information.

Comment la Commission concoit-elle l'articulation entre ces différents organes pour éviter 'empiétement et le
dédoublement des compétences en matiére de cybersécurité?

Avoir tant d’organes en charge de la surveillance des réseaux et de I'information ne risque-t-il pas d’entrainer la
dispersion des compétences et d'affaiblir la lutte contre la cybercriminalité?

Réponse donnée par M™ Malmstrém au nom de la Commission
(5 juillet 2013)

Dans I'économie et la société numériques interconnectées d’aujourd’hui, les cyberincidents ne sarrétent pas aux
frontieres et il est souvent difficile d’en déterminer l'origine. La prévention et le renforcement de la cybersécurité et,
notamment, la riposte aux incidents a caractere criminel, ne seront possibles que si toutes les parties prenantes
assument leurs responsabilités, au niveau des ftats membres et de I'Union européenne, et unissent leurs efforts.

La stratégie de cybersécurité de 'Union (') précise le role des divers organes chargés de la cybersécurité a I'échelle de
J'UE, les responsabilités respectives de ceux-ci et le degré de leur participation aux différentes actions proposées au
titre de la stratégie. En particulier, 'ENISA, le Centre européen de lutte contre la cybercriminalité (EC3), créé au sein
d’Europol, et 'AED sont trois agences qui ceuvrent de fagon active a la sécurité des réseaux et de 'information (SRI), au
maintien de I'ordre et a la défense. Ces trois agences sont encouragées a collaborer tout en préservant leurs spécificités,
et ce dans les limites de leur mandat.

La stratégie présente les divers canaux, formels et informels, de coordination et de coopération existant entre ces trois
agences. Le comité de direction d’EC3 réunit, entre autres, Eurojust, 'ENISA, le CEPOL, les Etats membres et la
Commission; il garantit que les actions de 'EC3 sont menées en partenariat, eu égard a I'expertise additionnelle et aux
mandats de toutes les parties prenantes. Le nouveau mandat de 'ENISA lui permet de resserrer ses liens avec Europol.
Dans une perspective plus ambitieuse encore, le projet de directive de la Commission sur la SRI () instaurerait un
cadre de coopération entre les autorités compétentes en la matiére et le partage des informations entre ces derniéres et
les autorités chargées du maintien de l'ordre a I'échelon national des Etats membres et a celui de 'Union.

() Stratégie de cybersécurité de I'Union européenne: un cyberespace ouvert, str et sécurisé [JOIN(2013) 1 final — 7/2/2013].
()  Proposition de directive du Parlement européen et du Conseil concernant des mesures destinées a assurer un niveau élevé commun de sécurité des
réseaux et de I'information dans 'Union [COM(2013) 48-2013/0027 (COD)].
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Question for written answer E-005236/13
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 May 2013)

Subject: Delineation of competencies held by various European bodies in the field of cybersecurity

The European Parliament has voted to strengthen the role of the EU’s cybersecurity agency (ENISA). The new
regulation which has been adopted will allow ENISA to lend its full support to the European Union’s cybersecurity
strategy.

Other bodies such as Europol, which is responsible for cybercrime prevention operations, and the European External
Action Service (EEAS), which is in charge of cybersecurity at global level, already play a leading role in the field of
network and information security.

How does the Commission believe that the competencies held by these various bodies in the field of cybersecurity
should be delineated in order to avoid overlapping and duplication?

With so many bodies in charge of monitoring networks and information, is there not a risk that competencies will be
fragmented and the fight against cybercrime will be weakened?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(5 July 2013)

Cyber incidents do not stop at borders in the interconnected digital economy and society and it is often difficult to
ascertain their origin from the outset. Preventing and strengthening cybersecurity, and in particular tackling incidents
that are of criminal nature, requires that all actors take responsibility both nationally and at EU level and work
together.

The EU Cybersecurity Strategy (') clarifies the roles of the various bodies dealing with cybersecurity at EU level, their
respective responsibilities and degree of involvement in the various actions foreseen under the strategy. In particular,
ENISA, the European Cybercrime Centre (EC3) within Europol and the EDA are three agencies active from the
perspective of network and information security (NIS), law enforcement and defence respectively. These three
agencies are encouraged to collaborate while preserving their specificities, and within their respective mandates.

The strategy outlines the various channels for coordination and cooperation that exist between these three agencies
— both at formal and informal level. The Programme Board of EC3 brings together among others EUROJUST, ENISA,
CEPOL, the Member States and the Commission, and ensures that EC3’s actions are carried out in partnership,
recognising the added expertise and respecting the mandates of all stakeholders. The new mandate of ENISA makes it
possible to increase links with Europol. Going further, the Commission’s draft Directive on NIS (%) would establish a
cooperation framework between NIS competent authorities and address information sharing between NIS and law
enforcement authorities, both at national and EU level.

() Cybersecurity Strategy of the European Union: An Open, Safe and Secure Cyberspace — JOIN(2013) 1 final — 7/2/2013.
() COM(2013) 48-2013/0027 (COD): Proposal for a directive of the European Parliament and of the Council concerning measures to ensure a high
common level of network and information security across the Union.
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Question avec demande de réponse écrite E-005237/13
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 mai 2013)

Objet: Chasse des oiseaux migrateurs

En 2009, 'Union européenne a adopté la «directive Oiseaux» afin de promouvoir la protection et la gestion des
populations d’espéces d’oiseaux sauvages sur le territoire européen.

Cette directive reconnait le droit de chasse sur les especes pour autant que des limites soient établies et respectées pour
maintenir la population de ces espéces a un niveau satisfaisant. La liste des especes autorisées figure dans une annexe
de la directive, mais une trés grande souplesse est laissée aux Etats membres en termes de dates d’ouverture et de
fermeture de la chasse en fonction des mouvements migratoires des oiseaux.

Ainsi, a Chypre, 1,4 million d’'oiseaux migrateurs ont été abattus en 2010 pendant la période des mouvements
migratoires.

La Commission estime-t-elle que les régles en matiére de chasse d’oiseaux migrateurs sont suffisantes?

Afin de veiller a la préservation de la nature et de la biodiversité, des regles plus strictes ne devraient-elles pas étre
établies pour veiller a I'interdiction de la chasse aux oiseaux migrateurs en période de mouvements migratoires?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(20 juin 2013)

La Commission estime que les régles régissant la chasse des oiseaux sauvages dans I'Union européenne, telles
qu'énoncées dans la directive «Oiseaux» ('), sont suffisantes pour assurer leur conservation et leur exploitation
durable. La directive limite la pratique de la chasse aux especes d’oiseaux énumérées a I'annexe Il qui peuvent faire
l'objet d’actes de chasse dans le cadre de la législation nationale. Larticle 7 de la directive définit les conditions dans
lesquelles la chasse doit étre pratiquée pour garantir le respect des principes d'utilisation raisonnée et de régulation
équilibrée du point de vue écologique. Les espéces susceptibles d'étre chassées ne peuvent I'étre pendant les périodes
de migration et de reproduction, lorsqu'elles sont le plus vulnérables. Le régime dérogatoire prévu par la directive ne
peut étre appliqué dans le cas de la chasse que dans un nombre trés limité de circonstances, lorsque cela est
pleinement justifié, et en I'absence dautre solution satisfaisante. Les Etats membres peuvent prendre des mesures plus
restrictives que celles prévues au titre de la directive «Oiseaux». La Commission continue de travailler en étroite
collaboration avec les Etats membres afin d’assurer la bonne application de cette législation et de prendre les mesures
répressives nécessaires lorsqu'elle constate des manquements évidents.

()  Directive 2009/147|CE du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2009 concernant la conservation des oiseaux sauvages (version
codifiée), JO L 20 du 26.1.2010.
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Question for written answer E-005237/13
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 May 2013)

Subject: Hunting of migratory birds

In 2009, the European Union adopted the Birds Directive in order to promote the protection and management of
populations of wild bird species within the EU.

The directive recognises the right to hunt different bird species provided that limits are set and complied with in order
to ensure that populations of these species remain at satisfactory levels. Authorised species are listed in an annex to
the directive, but Member States are given a great deal of flexibility in terms of the opening and closing dates for
hunting seasons, depending on the birds’ migratory movements.

In Cyprus, for instance, 1.4 million migratory birds were killed in 2010 during the migratory period.
Does the Commission believe that the rules governing the hunting of migratory birds are adequate?

With a view to promoting nature and biodiversity conservation, should more stringent rules not be imposed in order
to ensure that the hunting of migratory birds is banned during their migratory period?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(20 June 2013)

The Commission considers that the rules governing the hunting of wild birds in the EU, as set out in the Birds
Directive ('), are adequate to ensure their conservation and sustainable use. The directive restricts the practice of
hunting to bird species listed in its Annex II which may be hunted under national legislation. Article 7 of the directive
sets out the conditions for hunting so that this is carried out in accordance with principles of wise use and ecologically
balanced control. Huntable species may not be hunted during the migration and reproduction periods when they are
most vulnerable. The derogation scheme under the directive may only be applied to hunting in very limited
circumstances where it is fully justified in the absence of alternative solutions. Member States may take more
restrictive measures than those provided for under the Birds Directive. The Commission continues to work closely
with Member States to ensure proper implementation of the legislation and where there are clear failures of
compliance takes the necessary enforcement action.

()  Council Directive 2009/147EC of the European Parliament and of the Council of 30 November 2009 on the conservation of wild birds (codified
version), OJ L 20, 26.1.2010.
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Question avec demande de réponse écrite E-005238/13
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 mai 2013)

Objet: Poisson pangasius dans nos assiettes

Le pangasius est un nouveau poisson importé en masse dans 'Union européenne. Il provient du delta du Mékong au
Vietnam, 'un des fleuves les plus pollués de la plancte. Le panga est un poisson d’élevage industriel intensif, par
conséquent hautement infecté par des bactéries (résidus industriels toxiques), et son alimentation est effectuée en
dehors de tout controle sanitaire. Devant I'importante quantité disponible et le faible cotit de production de ce
poisson, il est largement importé et consommé en Europe.

Compte tenu des risques indéniables pour la santé que représente la consommation de pangas, la Commission estime-
t-elle que des controles sanitaires renforcés devraient étre opérés sur ces poissons avant de les servir dans les assiettes
des Européens?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(9 juillet 2013)

Les produits de I'aquaculture importés de pays tiers doivent étre conformes aux conditions sanitaires a 'importation
fixées par la législation de 'Union européenne.

Les Etats membres procédent 2 des contrdles sur ces produits aux postes d'inspection frontaliers afin de garantir le
respect du droit de I'Union. Ces controles peuvent comprendre, entre autres, des prélevements d’échantillons servant
a déterminer si les exigences de 'UE en matiére de microbiologie sont remplies ou a déceler la présence éventuelle de
résidus de substances chimiques.

En outre, I'Office alimentaire et vétérinaire (OAV) de la direction générale Santé et consommateurs de la Commission
effectue des audits sur place pour s'assurer de I'application des dispositions susmentionnées.

Etant donné que, depuis janvier 2011, le pangasius n’a fait l'objet que de vingt notifications, la Commission n'a pour
I'instant pas I'intention de renforcer les controles sanitaires qui le concernent.
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Question for written answer E-005238/13
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 May 2013)

Subject: The appearance of Pangasius on our dinner plates

Pangasius is a new type of fish to be imported in massive quantities into the European Union. It comes from the
Mekong Delta in Vietnam, one of the most polluted rivers on earth. Pangasius are raised in intensive industrial fish
farms and are therefore infected with high levels of bacteria (toxic industrial waste), and there are no sanitary controls
on what they are fed. The fact that this fish is available in such large quantities and its low production costs mean that
is imported into Europe and consumed on a huge scale.

Given that the consumption of pangasius is associated with indisputable health risks, does the Commission believe
that more stringent sanitary controls should be carried out on these fish before they are served up on Europeans’
plates?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(9 July 2013)

In accordance with EU legislation, aquaculture products imported from third countries shall comply with the relevant
EU sanitary import requirements.

Member States carry out checks on these products at border inspection posts to ensure compliance with EC law.
These checks may include, inter alia, samples to check compliance with EU microbiological requirements or residues
of chemical substances.

In addition, the Food and Veterinary office of the Commission’s Health and Consumers Directorate General (FVO)
conducts audits on the spot to verify the implementation of the abovementioned provisions.

For the moment, considering that since January 2011 only 20 notifications were reported on this fishery products,
the Commission does not intend to take more stringent sanitary controls on this fish.
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Question avec demande de réponse écrite E-005239/13
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 mai 2013)

Objet: Le parti néo-nazi grec Hrysi Avgi

En Grece, le parti néo-nazi «Aube dorée» a été créé en 1992, réactivé en 2007 et est entré au Parlement grec en 2012.
Vantant des valeurs comme la politique de la main de fer, I'élimination des traitres et le négationnisme du génocide
juif lors de la seconde guerre mondiale, il est en parfaite opposition aux valeurs que prone 'Union européenne.

Comment la Commission compte-t-elle concilier les valeurs fondamentales qu'elle défend et qu'elle prone avec le
principe de liberté d’association et de formation de partis politiques de larticle 12, paragraphe 2, de la charte des
droits fondamentaux?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(15 juillet 2013)

La Commission européenne a rejeté et condamné a maintes reprises toutes les manifestations de racisme, de
xénophobie et d’antisémitisme, ces phénomeénes étant incompatibles avec les valeurs et les principes sur lesquels
repose I'UE.

La Commission utilise tous les instruments a sa disposition, dans le respect des pouvoirs conférés a I'Union par les
traités, pour lutter contre le racisme, la xénophobie et I'antisémitisme. Elle controle le respect, par les Etats membres,
de la législation européenne contre les discours et les crimes de haine ('), en ce compris la décision-cadre sur le
racisme et la xénophobie, qui interdit ce genre de discours et les crimes fondés sur la religion (?).

Les principes de liberté d’expression et de liberté d’association, consacrés aux articles 11 et 12 de la charte des droits
fondamentaux de I'UE et aux articles 10 et 11 de la convention européenne des Droits de 'homme, constituent deux
piliers essentiels des sociétés démocratiques. Il ne s'agit cependant pas de droits absolus. Il est mentionné
explicitement dans la jurisprudence de la Cour européenne des Droits de 'homme qu'il peut s'avérer nécessaire, dans
les sociétés démocratiques, de sanctionner toute forme d’expression destinée a propager, inciter a, promouvoir ou
justifier la haine fondée sur I'intolérance, ainsi que de restreindre la liberté de réunion et d’association afin de préserver
la sécurité nationale et la sireté publique.

C'est aux autorités nationales qu'il incombe d’'enquéter sur les cas individuels, y compris en ce qui concerne les partis
politiques, afin de déterminer 'ils incitent a la violence ou a la haine et de prendre les mesures qui simposent en vertu
du droit pénal.

La Commission européenne et, en dernier recours, la Cour européenne de justice, sont quant a elles chargées de
controler 'application correcte de la décision-cadre, conformément aux pouvoirs qui leur sont conférés par les traités.

() Pour en savoir plus, voir par exemple: http://ec.europa.eufjustice/fundamental-rights/racism-xenophobia/framework-decision/index_en.htm et
http:/[ec.europa.eu/justice/discrimination/law/index_en.htm (en anglais).

()  Décision-cadre 2008/913[JAl du Conseil du 28 novembre 2008 sur la lutte contre certaines formes et manifestations de racisme et de xénophobie
au moyen du droit pénal, JO L 328 du 6.12.2008.
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Question for written answer E-005239/13
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 May 2013)

Subject: Greek neo-Nazi party ‘Chrysi Avgi’

The Greek neo-Nazi party ‘Golden Dawn’ was founded in 1992, revived in 2007 and entered the Greek Parliament in
2012. The values it extols include the ‘iron fist’ policy, the elimination of traitors and denial of the genocide of Jews
during the Second World War, or in other words the complete opposite of the values advocated by the European
Union.

How does the Commission intend to reconcile the fundamental values it defends and advocates with the principle of
freedom of association and the freedom to establish political parties as enshrined in Article 12(2) of the Charter of
Fundamental Rights?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(15 July 2013)

The European Commission has repeatedly rejected and condemned all manifestations of racism, xenophobia and
anti-Semitism as these phenomena are incompatible with the values and principles the EU is founded on.

The Commission uses all the instruments at its disposal, in line with the powers conferred to the Union by the
Treaties, to fight against racism, xenophobia and anti-Semitism. It is monitoring Member States’ compliance with EU
legislation banning hate speech and hate crime ('), including the framework Decision on racism and xenophobia
prohibiting hate speech and crime based on religion (.

Freedom of Expression and Freedom of Association constitute two of the essential foundations of democratic
societies, as enshrined in Articles 11 and 12 of the Charter of Fundamental Rights of the EU and Articles 10 and 11 of
the European Convention of Human Rights. However these are not absolute rights. It is specifically stated in the case
law of the European Court of Human Rights that it may be considered necessary in democratic societies to sanction
all forms of expression which spread, incite, promote or justify hatred based on intolerance, and to limit assembly and
association in the interest of national security and public safety.

It is for national authorities to investigate individual cases, including in relation to political parties, to determine
whether they represent incitement to violence or hatred, and to draw the necessary consequences under criminal law.

The Commission and ultimately the European Court of Justice are monitoring the correct application of the
framework Decision, under the powers afforded to them under the Treaties.

() For further information, see for instance: http://ec.europa.eufjustice/fundamental-rights/racism-xenophobia/framework-decision/index_en.htm
and http://ec.europa.eufjustice/discrimination/law/index_en.htm

()  Council Framework Decision 2008/913[JHA of 28 November 2008 on combating certain forms and expressions of racism and xenophobia by
means of criminal law, OJ L 328, 6.12.2008.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005240/13
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(13 maggio 2013)

Oggetto: Sicurezza dei siti industriali a rischio

Sin dal 1982, a seguito dell'incidente di Seveso, 'Unione europea si ¢ dotata di una direttiva comune sulla sicurezza
industriale degli impianti a rischio. La direttiva europea detta «direttiva Seveso» (82/501/CEE, recepita in Italia con il
DPR 17 maggio 1988, n. 175) impone agli Stati membri di identificare i propri siti a rischio. Tale direttiva si ¢ evoluta
nel corso del tempo: dal 3 febbraio 1999 ¢ in vigore la direttiva 96/82/CE («Seveso II»), concernente il controllo dei
pericoli di incidenti rilevanti che coinvolgano sostanze pericolose. Dopo l'incidente di una fabbrica di fertilizzanti a
Tolosa, che ha causato uno sversamento di nitrato di ammonio nell'ambiente circostante, e lo scoppio di un’azienda
di materiale pirotecnico in Olanda, si ¢ sentita I'esigenza di attuare delle modifiche alla Seveso II con la direttiva
2003/105/CE, meglio conosciuta come Seveso III (o «Seveso ter»). In questa normativa si sono introdotti nuovi limiti
per le aziende che detengono nitrato di ammonio o materiale pirotecnico e per le aziende minerarie, oltre
allabbassamento dei valori limite per le sostanze tossiche e linnalzamento dei limiti per le sostanze ritenute
cancerogene.

Considerato che dall'entrata in vigore della direttiva Seveso III si sono verificati prima l'incidente ferroviario di
Viareggio del giugno 2009 e in questi giorni quello alla fabbrica di fertilizzanti in Texas, e considerato che la direttiva
Seveso IIl non si applica allo stoccaggio di fertilizzanti né al trasporto di sostanze pericolose e al loro deposito
temporaneo intermedio su strada, per ferrovia, per idrovia interna o marittima o per via aerea, comprese le attivita di
carico e scarico e il trasferimento da e verso un altro modo di trasporto alle banchine, ai moli o agli scali ferroviari di
smistamento,

tutto cio premesso, voglia la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

—  reputa che sia auspicabile una revisione della direttiva vigente per scongiurare e prevenire 'avvento di altri
incidenti mortali?

—  reputa che tale direttiva debba essere estesa anche ai siti industriali a rischio dislocati nei paesi vicini all'Unione,
attraverso la stipula di accordi bilaterali con i paesi terzi, per prevenire il ricadere sul territorio dell'Unione degli
effetti catastrofici di eventuali incidenti industriali ad ampio raggio?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(27 giugno 2013)

La direttiva 96/82/CE «Seveso II» sul controllo dei pericoli di incidenti rilevanti connessi con determinate sostanze
pericolose ('), modificata dalla direttiva 2003/105/CE (3, si applica agli stabilimenti in cui sono presenti sostanze
pericolose al di sopra di determinate soglie, stabilite nell'allegato I. Il 4 luglio 2012, il Parlamento europeo e il
Consiglio hanno adottato la direttiva Seveso III (*), che sostituira la direttiva Seveso I a decorrere dal 1° giugno 2015.

La nuova direttiva Seveso III, proprio come la precedente, riguarda il deposito di sostanze pericolose, compresi i
fertilizzanti, a meno che si tratti di un deposito temporaneo intermedio direttamente connesso ai trasporti. Il
trasporto di sostanze pericolose € escluso dalla direttiva Seveso in quanto ¢ coperto da altra normativa pertinente
dell'UE, compresa la direttiva 20086 8/CE relativa al trasporto interno di merci pericolose (*). In considerazione di
cio, la Commissione non ¢ del parere che sia necessaria una revisione della direttiva Seveso in un prossimo futuro.

Per quanto riguarda l'aspetto internazionale, 'UE & parte contraente della Convenzione UNECE sugli effetti
transfrontalieri degli incidenti industriali, firmata a Helsinki nel 1992 nell'ambito della Commissione economica delle
Nazioni Unite per 'Europa. Tale convenzione promuove un‘attiva cooperazione internazionale tra i paesi, prima,
durante e dopo eventuali incidenti industriali. Tutti i paesi limitrofi dell’Europa orientale hanno sottoscritto la
convenzione e/o ricevono assistenza tecnica sulla sua base. (°)

GU L 10 del 14 gennaio 1997.
GUL 345 del 31 dicembre 2003.
GU L 197 del 24 luglio 2012.
GU L 260 del 30 settembre 2008.
°)  http:/[www.unece.org[env/teia.html

>



11.2.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C40E/101

(English version)

Question for written answer E-005240/13
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(13 May 2013)

Subject: Safety of hazardous industrial sites

Since 1982, following the Seveso accident, the European Union has had a joint directive on the industrial safety of
hazardous facilities. The European directive known as the ‘Seveso Directive’ (82/501/EEC, transposed in Italy by
means of Presidential Decree No 175 of 17 May 1988) requires the Member States to identify their hazardous sites.
Over time, this directive has evolved: on 3 February 1999 Directive 96/82/EC (Seveso II) on the control of major-
accident hazards involving dangerous substances entered into force. After the accident at a fertiliser plant in
Toulouse, which caused a discharge of ammonium nitrate into the surrounding environment, and the blast at a
pyrotechnic materials firm in the Netherlands, it was felt there was a need to amend Seveso II through
Directive 2003/105/EC, better known as SevesoIll. This measure introduced new limits for firms holding
ammonium nitrate or pyrotechnic materials and for mining firms, and also lowered the limit values for toxic
substances and raised the limits on substances considered carcinogenic.

Since the entry into force of the Seveso IIl Directive, we have seen, firstly, the Viareggio rail accident in June 2009 and,
secondly, the recent accident at the fertiliser plant in Texas. Moreover, the Seveso IIl Directive does not apply to the
storage of fertilisers or the transport of dangerous substances and intermediate temporary storage by road, rail,
internal waterways, sea or air, including loading and unloading and transport to and from another means of transport
at docks, wharves or marshalling yards.

— Does the Commission believe that the current directive should be reviewed in order to avoid and prevent further
fatal accidents?

— Does it believe that the directive should also be extended to hazardous industrial sites located in countries close to
the EU, through bilateral agreements with non-EU countries, in order to prevent the far-reaching catastrophic effects
of possible industrial accidents being felt on EU territory?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 June 2013)

The Seveso II Directive 96/82/EC on the control of major-accident hazards involving dangerous substances ('), as
amended by Directive 2003/105/EC (%), applies to establishments where dangerous substances are present above
certain thresholds, defined in its Annex I. On 4 July 2012, the European Parliament and the Council have adopted the
Seveso III Directive (*), which will replace the Seveso II Directive as from 1 June 2015.

The Seveso III Directive, just like the Seveso Il Directive, covers the storage of dangerous substances, including
fertilisers, unless the storage is intermediate, temporary and directly related to transport. The transport of dangerous
substances is excluded from Seveso because it is covered under other relevant EU legislation, including
Directive 2008/68/EC on the inland transport of dangerous goods (*). Considering this, the Commission is not of the
opinion that a review of the Seveso Directive is necessary in the near future.

Regarding the international aspect, the EU is a Party to the Convention on the Transboundary Effects of Industrial
Accidents, signed in Helsinki in 1992 within the framework of the United Nations Economic Commission for
Europe. This Convention promotes active international cooperation between countries, before, during and after an
industrial accident. All Eastern European Neighbourhood Countries have signed the Convention and/or receive
technical assistance under the Convention (°).

OJL10, 14 January 1997.
OJ L 345, 31 December 2003.
OJ L 197, 24 July 2012.
OJ L 260, 30 September 2008.
°)  http:/[www.unece.org[env/teia.html

>



C40E/102

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

11.2.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005241/13
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(13 maggio 2013)

Oggetto: Graduatorie ad esaurimento

In quasi tutti i Paesi dellUE l'occupazione stabile e a tempo pieno si va sempre pilt riducendo, dando spazio
all'occupazione precaria, fatta di lavori diversi, con tipologie contrattuali e statuti professionali fortemente
differenziati, sia nell’area del lavoro dipendente (pubblico o privato) sia in quella del lavoro autonomo.

Considerato questo «scenario» generale, si pud poi porre l'accento sul problema del precariato scolastico che, pur
presentando aspetti differenti nei vari Stati membri, sta diventando una delle preoccupazioni pit drammatiche
dell'Ttalia di oggi: all'incirca 200.000 laureati lavoratori aspettano una stabilizzazione.

Le graduatorie ad esaurimento dei docenti italiani contengono migliaia di professionisti abilitati secondo il D.L. 240
del 28.8.2000, convertito in legge il 17.10.2000, che da anni aspettano di essere assunti a tempo indeterminato nel
mondo scolastico. Si tratta di personale altamente qualificato con comprovata esperienza alle spalle e che, nella
maggior parte dei casi, vanta plurimi incarichi annuali a tempo determinato conferiti dallo Stato.

Questa situazione blocca le speranze e gli accessi ai giovani universitari, non solo perché si alza 'eta per I'entrata nei
ruoli, ma soprattutto perché si genera un «corto circuito» tra le necessita della didattica e le esigenze dell'occupazione.

A tal riguardo, la legge 106/11 rende cronica la precarieta nella scuola decidendo di aggiornare le graduatorie ogni tre
anni, quando una direttiva comunitaria afferma l'esatto contrario: dopo tre anni di contratto su posto vacante e
disponibile si deve assumere a tempo indeterminato.

Tutto cio premesso, voglia la Commissione rispondere al seguente quesito:

—  come reputa si possa, in tempi celeri, intervenire per risolvere in maniera definitiva il problema suddetto sia a
livello italiano sia nel pitt ampio contesto europeo?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(3 luglio 2013)

La direttiva 1999/70/CE sul lavoro a tempo determinato fa obbligo agli Stati membri di prendere misure efficaci per
contrastare gli abusi nel ricorso a contratti di lavoro successivi a tempo determinato da parte dello stesso datore di
lavoro. La direttiva non prescrive perd in modo specifico che, dopo essere stato occupato da un lavoratore con un
contratto triennale, un posto di lavoro vacante debba essere colmato con personale ingaggiato a tempo
indeterminato. Di fatto, gli Stati membri sono liberi di scegliere i metodi atti a fare rispettare le limitazioni adottate a
condizione che tali metodi siano efficaci.

Per quanto concerne la situazione nel settore dell'istruzione in Italia e I'efficacia delle misure che I'talia ha adottato per
limitare il ricorso indebito a contratti successivi a tempo determinato, la Commissione ha gia avviato un'indagine e ha
inviato una lettera di costituzione in mora. Una lettera di costituzione in mora addizionale ¢ stata inviata il 25 ottobre
2012. La risposta ¢ attualmente in corso di valutazione e viene confrontata con le denunce e la documentazione
presentate nell'ambito di un gran numero di reclami e petizioni. Una volta completata la valutazione si prenderanno
le misure appropriate in linea con le competenze attribuite alla Commissione a garanzia della corretta applicazione
della normativa dell'UE.
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Question for written answer E-005241/13
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(13 May 2013)

Subject: Reserve lists for qualified staff

In almost all EU Member States permanent, full-time employment is continuing to fall and is being replaced by
precarious employment, made up of miscellaneous jobs whose contract types and professional statutes vary greatly,
in the fields of both paid employment (in the public or private sector) and self-employment.

Given this general picture, the problem of precarious employment in the education system should be highlighted.
Although precarious employment varies from one Member State to another, it is becoming one of the most serious
concerns in Italy today: approximately 200 000 graduate workers are looking for a permanent post.

The reserve lists of Italian teachers contain thousands of professionals who are licensed under Legislative Decree
No 240 of 28 August 2000, converted into law on 17 October 2000. For years they have been waiting for a
permanent job in the education system. These are highly qualified staff with proven experience who, in the majority
of cases, have already completed multiple annual fixed-term contracts for the State.

This situation is destroying the hopes of young university students and is preventing them from finding a job, not
only because the age for entry into employment is rising, but also because a disconnect is being created between
education needs and employment requirements.

In this respect, Italian Law No 106/11 makes precarious employment in schools a chronic issue by decreeing that
reserve lists must be updated every three years, while an EU directive states exactly the opposite: at the end of a three-
year contract, a vacant post must be filled by a permanent member of staff.

— What immediate action does the Commission believe can be taken to permanently resolve the above problem,
both in Italy and in the wider European context?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(3 July 2013)

Directive 1999/70/EC on fixed-term work requires Member States to take effective measures against abusive
successions of fixed-term employment contracts by the same employer. However, the directive does not specifically
require that after a three-year contract a vacant post must be filled by permanent staff. In fact, Member States are free
to choose the method(s) to enforce the limit(s) adopted, as long as these are effective.

Regarding the situation in the Italian education sector and the effectiveness of the measures that Italy has taken to
limit abusive successions of fixed-term employment there, the Commission has already launched an investigation and
sent a Letter of Formal Notice. An additional Letter of Formal Notice was sent on 25 October 2012. The reply is
currently being assessed and compared to the claims and materials submitted in a large number of complaints and
petitions. Upon completion of the assessment, the appropriate action will be taken in line with the competence of the
Commission in ensuring the correct application of EC law.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-005242(13
npog v Enrtpor)
Charalampos Angourakis (GUE/NGL)
(13 Maiou 2013)

Oépa: Avaykn avakataokeuns tou oxohikol cuykpotpatos Kohupfapiou Kprtng

H noArtikr| g tpikoppatikrg kupepvrjong NA-TIAZOK-AHMAP, pe tig evloyieg g EE kat e «Tpowkagy, xel mpokahéoel
Tepaotia npofMpata oTig oYoAikés UNodopEs, dpapatikn peiworn ekmadeuTIKGY Kat ToV UNootTtopd XIMAdwV HodnTov.

Ye anapadextes ouvdrkes avaykalovial va kavouv podnpa ekatovtades padntég Tupvasiou/Aukeiou Tou oyoAkoU
ouykpotrpatog KohupPapiou tou Nopol Xaviev, kadoc, edo kat dvo xpovia, kade gopd mou Bpexer mAnppupiCouvv ot
aidouceg Tou oyoheiou. Ot podnteg kar ot koot g evotrtag KoAupPapiou avélafav v Sadikaoia kat to kdoTog yia
KmOVI|oT) HENETNG Yo TV évtagn Tou oYoAeiou oo Tpéxov EXITA pe oTOX0 TV avakataokeut] Tou 6XOMKOU GUYKPOTAHATOG.

O eN\nvikeg apyés Edwoav v umocyeor] OTL 1] avakatackeur) Tou oxoleiou Da evtaydel oe cupmnpepatiky Xprpatodotnon
TOU POYPALHATOC, XWPIC va £xel yivel Timota pexpt onypne. H ENAeyn kovduliev yia ta oxolikd ktipia glvar ohogavepn
and o yeyovog 0T o Nopog Xaviov dev éyel eviaker kavéva oyolelo oto ESITA, Snhadr dev éxer ouvmpnoer,
AVAKATOOKEUAOEL 1] KATAOKEUAGEL Ao TNV ap)1] OUTE £val 6XOAELO.

'O\a autd oupfaivouv T oTypr) mou ekatovtades ekatoppupla eupd anod to EXIIA tpogodotolv ta képdn eNvikav kat
EEVOV OVOTIOALOKGY GUYKPOTIHATOV GE EPYQ AVTIVETA [ TIG ACIKEG AVAYKEC.

Towa eivar 1) Déon g Emtponnc yia to dikaro aitpa tov katoikev Tou Kolupfapiou;

Anavrnon tou k. Hahn £ ovopatog g Emrtpomnic
(8 louiou 2013)

TUpQOVa PE TOUG KavovIpoUS Tov diapdpuTikev tapelov, i fordeia oto mAaioto Tev ev AOY® TAPEIGY TApEKETAL CUPQGVA
HE HLO TPOGEYYION GUUMANPOUATIKOTITAG KAl CUPTPAENG HETAEY Tov kpatov pehdv kat e Emtponrs, Aapfavopevov
dedvtng umoyn tev avtiotoywv appodiotitey Touc. Me faon v apyr ™G empeptopevns daxeiplong, o oxediaopog, 1
TipogTotiacia, 1 uNomoinor), 1 tapakoholtdnor), o E\eyyog kat 1 aELoAOYNOT) TV CUYXPNHATOSOTOUHEVLY TAPELPAEDY OTO
TAGIGI0 TV TPOYPAHATOV aNOTEAOUY appodioTnTa Twv e0Vikav apyay, oto kataAnAotepo edagiko eninedo kat oUpQava
e o Yeopko ovotnpa kade kpatoug pENoug.

Autd onpaiver o 1) Enttponn) Sev mapepfaiver oty enthoyn tov épyav (e eSaipeon ta peydha epya), dedopévou oT aut)
EUMITITEL CTV APHODIOTITTAL TV EDVIKOV SIOYEPLOTIKOV apX®v, UNO TNV Tpolinodeot] 0Tt oL EMAOYEG TOUG &ival CUUQOVES He
0 £yYpaQa IPOYpapHaTiopol mou éxouv eykpidel ot dtafouleuon pie ty Emrtpor, kat ot tpoly Ty woxUouca vopoveoia.

Qg ek touTou, 1 Emitponn) mporteivet oto afdtipo pélog tou KowvoPouliou va épdet oe enagn pe Ty evdiapeon dayetprotikn
apyn e Kpnng, 1 onoia eivar appodia yia v enthoyn kat v napakoAovdnern Tev £pyev cURQOVA LE T OTPATITYIKI Kat
TOUG 6TOXOUG ToU mpoypappatog «Kprt kat Nijoot Atyaiou» 2007-2013:

Evdiapeon diayeprotikn apyr g nepipepetag Kprymge
Aoukog Mmnogap 7,

71202 Hpaxeto Kprymne

Tn\.: 2813-404500, daE: 2810-335040

Aretduvon nektpovikol tayudpopeiou: Kriti@mou.gr
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Question for written answer E-005242/13
to the Commission
Charalampos Angourakis (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Necessary reconstruction of the Kolymbari school in Crete

The tri-partite (ND-PASOK-DIMAR) government’s policy, approved by the EU and the Troika, has caused major
problems for school buildings, a sharp reduction in teaching and the malnutrition of thousands of students.

Hundreds of lower and upper secondary school pupils are forced to take lessons in unacceptable conditions at the
Kolymbari School in the prefecture of Chania as, for two years, every time it rains the classrooms are flooded. The
pupils and residents of Kolymbari have undertaken the procedure and the cost of preparing the study to include the
school in the current NSRF with the aim of reconstructing the school.

The Greek authorities have promised that the reconstruction of the school will be fully funded by the programme;
however, nothing has happened to date. The lack of funds for school buildings can be clearly seen by the fact that the
Prefecture of Chania does not have any schools in the NSRF. In other words, not a single school has been maintained,
is being reconstructed or constructed by the authority.

All this is happening at a time when hundreds of millions of euros from the NSRF are supporting the profits of Greek
and foreign monopolies for projects that go against public needs.

What is the Commission’s position on the fair demand made by the residents of Kolymbari.

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(8 July 2013)

In accordance with the Structural Fund regulations, assistance under these Funds is provided according to an
approach of complementarity and partnership between the Member States and the Commission, with due respect for
their respective responsibilities. On the basis of the shared management principle, the design, preparation,
implementation, monitoring, audit and evaluation of co-funded interventions under the programmes is the
responsibility of the national authorities, at the most appropriate territorial level and according to the institutional
system of each Member State.

This means that the Commission does not intervene in the selection of projects (except for major projects) as this
comes under the competence of the national managing authorities, provided that their choices are in line with the
programming documents adopted in consultation with the Commission, and that they comply with current
legislation.

Therefore, the Commission suggests that the Honourable Member contact the intermediate managing authority of
Crete, which is the competent authority for the selection and monitoring of projects in line with the strategy and
objectives of the 2007-2013 ‘Crete and Aegean Islands’ programme:

Intermediate Managing Authority of Crete
Doukos Bofor 7

71202 Herakleion Crete

Tel: 2813-404500, Fax: 2810-335040
email: kriti@mou.gr
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005243/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Execugdo do Proder

Solicito a Comissdo que me comunique que autoriza¢des or¢amentais relativas ao programa de desenvolvimento
rural portugués — o Proder — foram, até a data, anuladas, por ndo terem sido utilizadas para pré-financiamento ou
pagamentos intermédios até ao final do segundo ano seguinte ao da autorizagdo. Peco que me sejam indicados quais
os montantes e os anos a que se referem (do atual Quadro Financeiro Plurianual).

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(19 de junho de 2013)

A Comissdo gostaria de informar o Senhor Deputado de que, até dezembro de 2012, ndo foram perdidas dotagdes no
que diz respeito aos eixos 1, 2 e 3 do Proder ou do 2.° pilar em geral.
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Question for written answer E-005243/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Implementation of the Portuguese Rural Development Programme

Can the Commission say what budgetary commitments relating to the Portuguese Rural Development Programme
(Proder) have been decommitted to date because they had not been used for prefinancing or interim payments by the
end of the second year following commitment? Can it state the relevant sums and years (under the current
multiannual financial framework)?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(19 June 2013)

The Commission would like to inform the Honourable Member that no appropriations were lost up to
December 2012 as regards Proder axis 1, 2 and 3 or more generally in the 2nd pillar.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005244/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Rede Rural Nacional — niveis de execugdo

Solicito a Comissio que me informe sobre que autoriza¢des orcamentais relativas a3 Rede Rural Nacional, em
Portugal, foram, até a data, anuladas, por ndo terem sido utilizadas para pré-financiamento ou pagamentos
intermédios até ao final do segundo ano seguinte ao da autorizacio. Peco que me sejam indicados quais os montantes
e 0s anos a que se referem (do atual Quadro Financeiro Plurianual).

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(27 de junho de 2013)

O Senhor Deputado poderd encontrar no quadro seguinte os montantes anulados até a data no que respeita ao
programa da Rede Rural Nacional, por forca da aplicagdo do artigo 29.°, n.° 1, do Regulamento (CE) n.° 1290/2005 (')
do Conselho (regran +2):

(em EUR)
Parcela Ano Anulagio
2008 419 228
2009 2033200
Total 2452428

No que diz respeito aos montantes anuais de apoio a este programa, a dotagio or¢amental antes das anulagdes para o
periodo 2007-2013 foi repartida do seguinte modo:

(em EUR)
2007 2009 2010 2011 2012 2013 Total
0 1687472 | 2496916 | 2520380 | 1695424 | 1695572 | 1692211 | 11787975

()  Regulamento (CE) n.° 1290/2005 do Conselho, de 21 de junho de 2005, relativo ao financiamento da politica agricola comum, JO L 209 de

11.8.2005.
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Question for written answer E-005244/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: National rural network — execution levels

Does the Commission have any information on what budget authorisations relating to the national rural network in
Portugal have been cancelled thus far, due to them not being used for pre-financing or intermediate payments by the
end of the second year following authorisation? Can it provide the figures for each year of the current multiannual
financial framework?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(27 June 2013)

The Honourable Member can find in the table below the amounts decommitted to date with regard to the programme
National Rural Network due to the application of Article 29.1 of Regulation (EC) 1290/2005 (') (N+2 rule):

(in euro)
Instalment year Decommitment
2008 419228
2009 2033200
Total 2452428

As regards the annual amounts of support to this programme, the budgetary allocation before decommitments for
the period 2007-2013 was distributed as follows:

(in euro)
2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 Total
0 1687472 | 2496916 | 2520380 | 1695424 | 1695572 | 1692211 | 11787975

(0

Council Regulation (EC) No 1290/2005, of 21 June 2005, on the financing of the common agricultural policy, O] L 209, 11.8.2005.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005245/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Diferencial entre pagamentos potenciais e reais do RPU (Portugal)

Poderia a Comissdo prestar informagdes sobre o diferencial entre o nivel de pagamentos potencial de que Portugal
poderia beneficiar ao abrigo do Regime de Pagamento Unico (RPU) da PAC e o que foi efetivamente pago? Poderd
indicar quais os montantes e os anos a que se referem (do atual Quadro Financeiro Plurianual)?

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(26 de junho de 2013)

O Senhor Deputado poderd encontrar no quadro a seguir apresentado os pagamentos que Portugal recebeu abrigo do
Regime de Pagamento Unico (RPU) e o total das ajudas diretas relativas ao atual perfodo financeiro (anos civis 2006-
2011, exercicios financeiros 2007-2012).

Foi incluida uma coluna com os limites maximos liquidos (anexo IV do Regulamento (CE) n.° 73/2009 (') acrescida
dos pagamentos diretos no ambito do POSEI, que correspondem aos pagamentos médximos que Portugal poderia
potencialmente conceder ao abrigo do regime de ajudas diretas, a fim de permitir a comparagio entre o total dos
pagamentos no dmbito das ajudas diretas e o limite mdximo. Estes dados demonstram que, ao longo dos anos, os
pagamentos relativos a ajudas diretas tém vindo gradualmente a aproximar-se do limite méximo e que excederam o
limite maximo liquido a partir do ano civil de 2010. Os pagamentos ao abrigo do RPU ndo podem ser diretamente
comparados com o limite mdximo liquido, dado que este é estabelecido a nivel global para todas as ajudas diretas

(exceto POSEI)
Diferenca entre os
. Total dos L - pagamentos das
Ano civil Exercicio Pagamentos pagamentos das Limites maximos ajudas diretas e 0
financeiro RPU . . liquidos + POSEI L
ajudas diretas limite maximo
liquido
2006 2007 307,7 562,4 652,7 -90,2
2007 2008 3433 570,2 630,9 -60,6
2008 2009 361,1 601,8 657,4 -55,6
2009 2010 391,4 636,6 668,1 -31,4
2010 2011 398,6 655,5 634,2 21,3
2011 2012 394,1 645,7 630,4 16,2
2012 2013 626,5

() JOL30de31.1.2009.
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Question for written answer E-005245/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: The gap between potential and actual payments to Portugal under the single payment scheme

Can the Commission provide information on the gap between the payments that Portugal could potentially receive
under the CAP single payment scheme and the amount actually paid? Can it provide the figures for each year of the
current multiannual financial framework?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The Honourable Member can find in the table below both the payments that Portugal received under the single
payment scheme (SPS) and the total direct aids for the current financial period (calendar years 2006-2011, financial
years 2007-2012).

A column with the net ceilings (Annex IV of Regulation (EC) No 73/2009 (')) plus POSEI direct payments, which
correspond to the maximum payments that Portugal could potentially grant under the direct aids regime, has been
included to allow the comparison between the total direct aids payments and the ceiling. The figures show that over
the years the direct aids payments have gradually approached the ceiling and that they exceeded the net ceiling as
from calendar year 2010. The SPS payments cannot be compared directly to the net ceiling, as it is established
globally for all direct aids (except POSEI).

Difference
Calendar year Financial year SPS payments ;g;ig:;a aids I;gsz‘“iihngs + E;;?;teiii?net

ceiling
2006 2007 307.7 562.4 652.7 -90.2
2007 2008 343.3 570.2 630.9 -60.6
2008 2009 361.1 601.8 657.4 -55.6
2009 2010 391.4 636.6 668.1 -31.4
2010 2011 398.6 655.5 634.2 213
2011 2012 394.1 645.7 630.4 16.2
2012 2013 626.5

() OJL30,31.1.2009.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005246/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Apoios comunitdrios a construcio naval (Il)

Relativamente aos apoios a estaleiros navais na UE, tendo em conta as conhecidas limitagdes impostas pela legislacio
da UE, mas sabendo que em paises terceiros a concessdo desses apoios é prética corrente (e. g. Coreia do Sul), o que
acaba inevitavelmente por ter implica¢des na atividade de construgdo e reparagdo naval na Europa, pergunto a
Comissdo qual a avaliacio que faz desta situagdo e, em especial, que medidas tomou ou pensa tomar perante a
ocorréncia de situagdes de dumping no setor?

Resposta dada por Antonio Tajani em nome da Comissdo
(9 de julho de 2013)

Tal como referido na resposta a pergunta E-3501/2013 do Senhor Deputado, a construcio naval da UE beneficia de
apoio concedido pela UE a ID&I no dmbito do Sétimo Programa-Quadro de atividades em matéria de investigacdo,
desenvolvimento tecnoldgico e demonstragio (7.° PQ, 2007 a 2013).

Os Estados-Membros podem também dar apoio nacional recorrendo aos instrumentos horizontais em material de
auxilios estatais ('), salvo indicacio em contrdrio nesses instrumentos. Além desses instrumentos horizontais, a
Comissdo adotou, em 7 de dezembro de 2011, regras especificas revistas em matéria de auxilios estatais & construgdo
naval (%) incluindo as condi¢des em que podem ser concedidos auxilios para navios inovadores em comparacio com a
situacdo existente na UE (*). Essas regras em matéria de auxilios & inovagdo visam promover a especializagio da
industria da UE.

Especialmente desde o inicio da crise financeira, o financiamento das exportagdes regulado pelo Memorando Setorial
da OCDE (SSU) e as garantias reguladas pelas regras da UE em matéria de auxilios estatais (*) adquiriram grande
importancia no financiamento de contratos de construgdo naval.

Embora as informagdes disponiveis no «Inventdrio» da OCDE dedicado a medidas de apoio a constru¢do naval
confirmem o forte aumento do apoio ao financiamento no setor da construgdo naval, as estatisticas sdo bastante
incompletas devido a indisponibilidade de dados relativos & China. No 4mbito do grupo de trabalho da OCDE sobre a
construcdo naval, a Comissdo estd a trabalhar no sentido de reforcar as disciplinas respeitantes a medidas de apoio e a
pratica de pregos lesivos, uma vez que neste setor ¢ dificil aplicar regras anti-dumping.

O grupo de trabalho internacional sobre o crédito a exportagdo é um novo férum de discussdo dos créditos a
exportacdo. Entre os seus participantes contam-se a China e todos os demais grandes construtores navais. Chegou-se
a acordo quanto ao facto de a construgdo naval ser um dos setores nos quais o grupo de trabalho iria comecar a
trabalhar.

()  Por exemplo, o Enquadramento comunitdrio dos auxilios estatais a favor do ambiente (JO C 82 de 1.4.2008, p. 1) estabelece as condi¢des em que
podem ser autorizados auxilios a construgdo naval para uma producdo mais respeitadora do ambiente. Podem ainda ser concedidos aos
armadores auxilios a aquisicdo de novos veiculos de transporte que superem as normas comunitdrias ou, na sua auséncia, que melhorem o nivel
de prote¢do do ambiente.

®  JOC364de14.12.2011,p. 9.

()  Ver as decisdes recentemente adotadas pela Comissao relativas a aprovacio de regimes de auxilio & inovagdo para Franca (SA.34293), Paises
Baixos (SA.34829), Alemanha (SA.34364), Espanha (SA.34583) e Finlandia (SA.34408).

()  Comunicagdo da Comissdo relativa a aplicagdo dos artigos 87.° e 88.° do Tratado CE aos auxilios estatais sob forma de garantias (JO C 155 de
20.6.2008, p. 10). As garantias relacionadas com contratos no setor da construgdo naval devem ser isentas de auxilio.
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Question for written answer E-005246/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: EU support for shipbuilding (II)

What is the Commission’s assessment of the support available to shipyards in the EU, taking account of the known
limitations imposed by EU legislation, but being aware that in third countries (e.g. South Korea), such support is
provided, which inevitably has implications for shipbuilding and ship repair in the EU? What measures has it taken,
or intends taking, in order to address dumping in this sector?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(9 July 2013)

As laid out in the answer to Question E-3501/2013 of the Honourable Member, EU shipbuilding benefits from EU
support to RD&I under the Seventh Framework Programme for Research, Technological Development and
Demonstration Activities (FP7, 2007-2013).

Member States may also provide national support the horizontal state aid instruments ('), unless otherwise provided
for in those instruments. In addition to these horizontal instruments, the Commission adopted on 7 December 2011
revised specific state aid rules for shipbuilding () including the conditions under which aid can be granted for vessels
that innovate by comparison to the state of the art in the EU (*). These rules on innovation aid aim to promote the
specialization of the EU industry.

Especially since the outbreak of the financial crisis, export financing governed by the OECD Sectoral Understanding
(SSU) and guarantees governed by EU State aid rules (*) have gained much importance for the financing of
shipbuilding contracts.

While information available from the OECD ‘Inventory’ on support measures to shipbuilding confirm the strong
increase of support for ship financing the statistics are grossly incomplete due to the non-availability of data from
China. In the context of the OECD Working Party on Shipbuilding the Commission is working to strengthen the
disciplines on support measures as well as on injurious pricing as anti-dumping rules are difficult to apply in this
sector.

The International Working Group on Export Credits is a new forum to discuss export credits. Among its participants
are China and all other major producers of ships. It has been agreed that ships are one of the sectors on which the
Group should work first.

() For instance, the Community Guidelines on state aid for environmental protection (O] C 82, 1.4.2008, p. 1-33) lay down the conditions under
which aid to shipyards for more environmentally friendly production may be authorised. Moreover, aid for the acquisition of new transport
vehicles which go beyond Union standards or which increase the level of environmental protection in the absence of Union standards can be
granted to ship owners, thus contributing overall to cleaner maritime transport.

®  0JC364,14.12.2011, p. 9-13.

()  See the decisions recently adopted by the Commission approving innovation aid schemes for France (SA.34293), Netherlands (SA.34829),
Germany (SA.34364), Spain (SA.34583) and Finland (SA.34408).

()  Commission Notice on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to state aid in the form of guarantees (O] C 155, 20.6.2008, p. 10-
22). Contract related guarantees in the area of shipbuilding must be free of aid.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005247/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Proposta de modificacdo dos instrumentos de defesa comercial

Solicito a Comissdo que me informe sobre os objetivos e principios orientadores das propostas de modificacio dos
instrumentos de defesa comercial, em preparagdo. Ademais, solicito que me informe sobre que entidades portuguesas
foram auscultadas no 4mbito deste processo.

Resposta dada por Karel De Gucht em nome da Comissdo
(26 de junho de 2013)

O objetivo da iniciativa de modernizagio é melhorar a transparéncia e a previsibilidade dos instrumentos de defesa
comercial. A ténica é colocada no sentido de encontrar solucdes préticas para os problemas reais de uma forma
equilibrada.

A Comissdo deseja enviar um sinal claro de que ndo ird tolerar praticas comerciais desleais e intervird em apoio da
industria da UE quando confrontada com tais prdticas. Assim, foi proposta ndo-aplicagdo da regra do direito inferior
em caso de subvengdes e distor¢des estruturais ao nivel das matérias-primas, por exemplo, inicio de processo ex officio
em caso de ameaga de retaliacio, bem como a intengdo de explorar formas de assegurar a institui¢do antecipada de
medidas provisorias.

Ao mesmo tempo, a Comissdo pretende garantir que os importadores e utilizadores das importagdes objeto de
dumping ndo sejam indevidamente penalizados por direitos. Por conseguinte, a Comissdo propos uma cldusula de
expedicdo de duas semanas e o reembolso de direitos em certos reexames da caducidade. Varios esfor¢os visam
igualmente pequenas e médias empresas (PME) quer sejam produtoras, importadoras ou comerciantes.

Por conseguinte, a proposta adotada pela Comissdo em 10 de abril é equilibrada e justa e contém melhorias reais para
beneficio de todas as partes interessadas, sem alterar o equilibrio entre os interesses de produgido e importacio.

Todas as partes interessadas e os Estados-Membros foram estreitamente associados ao processo. Em abril de 2012, o
processo de modernizagio foi discutido no Conselho e num semindrio realizado em Portugal. Além disso, o
Ministério da Economia e do Emprego portugués e cerca de 20 produtores portugueses responderam a consulta
publica.
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Question for written answer E-005247/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Proposed modifications to the trade defence instruments

What are the Commission’s objectives and guiding principles for the proposed modifications to the trade defence
instruments currently under preparation? Which Portuguese bodies have been consulted as part of this process?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The objective of the modernisation initiative is to improve transparency and predictability of the trade defence
instruments. The focus is to find practical solutions for real problems in a balanced way.

The Commission wishes to send a strong signal that it will not tolerate unfair trading practices and will act in support
of the EU’s industry when faced with such practices. Therefore, it has proposed the non-application of the lesser duty
rule in cases of subsidisation and structural raw material distortions, ex-officio initiations for example in cases of
threats of retaliation as well as the intention to explore ways to ensure the earlier imposition of provisional measures.

At the same time the Commission wants to make sure that importers and users of the dumped imports are not unduly
penalised by duties. Therefore, the Commission has proposed a two weeks-shipping clause and the reimbursement of
duties in certain expiry reviews. Several efforts are also aimed at small and medium-sized enterprises (SMEs) be they
producers, importers or traders.

Therefore, the proposal adopted by the Commission on 10 April is balanced and fair and contains real improvements
for the benefit of all stakeholders without changing the balance between producing and importing interests.

All stakeholders and Member States have been closely associated with the process. The modernisation process has
been discussed in the Council and at a seminar held in Portugal in April 2012. Furthermore, the Portuguese Ministry
of Economy and Employment and around 20 Portuguese producers replied to the public consultation.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005248/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Quotas leiteiras e quotas do acticar

Em resposta a pergunta escrita E-011170/2012, sobre «recuperagido das quotas leiteiras», a Comissdo justifica mais
uma vez a decisdo de acabar com as quotas leiteiras, referindo que os dois relatérios que elaborou sobre «a evolucio
da situa¢do do mercado e as consequentes condi¢des para a supressdo faseada e harmoniosa do regime de quotas
leiteiras» concluiram que «numa grande maioria dos Estados-Membros estava bem encaminhada uma “aterragem
suave” e que ndo era necessdria qualquer altera¢do do quadro existente».

Todavia, a Comissdo ndo responde a questdo sobre a comparagio entre o setor do leite e o setor do agticar, tendo em
conta as decisdes de sentido contrario tomadas em relacdo a um e a outro.

Assim sendo, reitero a seguinte pergunta a Comisso:

Como se pode justificar a recupera¢do de instrumentos de regulagdo e de distribui¢do da producio (quotas) no setor
do agticar e ndo no setor do leite? Que razdes justificam, no entender da Comissdo, a diferenca de tratamento entre os
dois setores?

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(21 de junho de 2013)

Conforme afirmado na pergunta escrita E-011171/2012 ('), a Comissdo ndo propds a alteracdo, em 2015, do prazo
estabelecido no Regulamento «OCM dnica» (*) para a supressdo das quotas leiteiras e das quotas do acticar.

Além disso, no quadro das negociacdes para a reforma da PAC, nem o Parlamento Europeu nem o Conselho
propuseram a alteracdo desse prazo.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() Parte 11, titulo I, capitulo 1II, do Regulamento (CE) n.° 1234/2007 do Conselho, de 22 de outubro de 2007, que estabelece uma organizacio
comum dos mercados agricolas e disposicdes especificas para certos produtos agricolas (Regulamento «OCM tinica»).
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Question for written answer E-005248/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Milk and sugar quotas

In response to Written Question E-011170/2012 on restoring milk quotas, the Commission once again defended the
decision to end milk quotas, referring to two reports it produced on ‘the evolution of the market situation and the
consequent conditions for a smooth phasing-out of the milk quota system’, which concluded that ‘the soft landing
was on track in the vast majority of Member States and that no change to the existing framework was required’.

However, the Commission did not answer the question comparing the contrary decisions taken in connection with
the milk and sugar sectors.

Accordingly, I once again ask the Commission how it can justify restoring regulatory and production distribution
instruments (quotas) in the sugar sector and not in the milk sector? Why, in the Commission’s understanding, might
the two sectors be treated differently?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(21 June 2013)

As replied in Written Question E-011171/2012 (*), the Commission has not proposed to change the deadline for the
abolition of milk and sugar quotas in 2015, as it is currently stated in the single CMO regulation (?).

Furthermore, in the framework of the CAP reform negotiations neither the European Parliament nor the Council have
proposed to change this deadline.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() Part I, Title I, Chapter Il of Council Regulation (EC) No 1234/2007 of 22 October 2007 establishing a common organisation of agricultural
markets and on specific provisions for certain agricultural products (Single CMO Regulation).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005250/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Estratégia de Desenvolvimento para o Distrito de Settibal

Na base de uma ampla e detalhada caracterizacdo do distrito de Settibal e das suas sub-regides, tendo em conta os seus
problemas, necessidades e potencialidades, ganha importancia crescente a possibilidade de concretizagio de uma
Estratégia de Desenvolvimento para o distrito, a aplicar através de um Plano de Desenvolvimento Integrado da
Peninsula de Setabal (PDIPS) e de um Plano de Desenvolvimento Integrado do Alentejo Litoral (PDIAL).

Seriam objetivos especificos desta Estratégia: a) reforco da coesdo e identidade territorial; b) Diminui¢do das
desigualdades e promocio da integracdo social; ¢) criagio de empregos, melhoria das qualificagdes profissionais, da
qualidade do emprego e das condigdes de trabalho; d) diversificagdo, modernizacio e expansio das atividades
econdmicas e em particular dos setores produtivos; €) promogdo do ordenamento do territorio, da defesa do
ambiente, da valorizagio do patriménio histdrico e cultural e da qualidade de vida dos cidaddos.

A Estratégia desenvolver-se-ia em torno de quatro eixos: 1) promoc¢do da qualidade do territério regional;
2) promogdo da coesdo do tecido social; 3) reforco da capacidade do tecido econémico; 4) reforgo do sistema regional
de conhecimento.

Solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Que meios financeiros do atual Quadro Financeiro Plurianual (2007-2013) estdo ainda disponiveis para apoiar
a concretizagdo desta Estratégia de Desenvolvimento para o Distrito de Settibal, a aplicar através do PDIPS e do
PDIAL? Quais as taxas de cofinanciamento previstas?

2. Que meios financeiros do Quadro Financeiro Plurianual 2014-2020 se prevé que venham a estar disponiveis
para apoiar a concretizagdo desta Estratégia de Desenvolvimento para o Distrito de Settibal, a aplicar através do
PDIPS e do PDIAL? Quais as taxas de cofinanciamento previstas?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissdo
(8 de julho de 2013)

1. Na medida em que os planos regionais ou sub-regionais sdo parte integrante da preparagdo dos programas
portugueses financiados pela UE para o periodo de 2014-2020, podem ser cofinanciados ao abrigo de fundos de
assisténcia técnica dos programas da politica de coesdo tanto a nivel regional como nacional. Os requisitos de
elegibilidade exatos, bem como as eventuais taxas de cofinanciamento, sio estabelecidos pelas autoridades de gestdo
do programa e devem, por conseguinte, ser averiguados junto das mesmas.

2. O quadro juridico e o quadro or¢amental dos Fundos Estruturais e de Investimento Europeus para o periodo de
2014-2020 ainda ndo foram aprovados. Consequentemente, ndo existem documentos de programagio propostos e
disponiveis das autoridades nacionais, nos quais esses valores pudessem estar eventualmente indicados.
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Question for written answer E-005250/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Development strategy for the district of Setdbal

In the light of a comprehensive and detailed characterisation of the district of Settbal and its sub-regions, taking into
account its problems, needs and strengths, it is becoming increasingly important to implement a development
strategy for the district, through an Integrated Development Plan for the Setdbal Peninsula (PDIPS) and an Integrated
Development Plan for the Coastal Alentejo Region (PDIAL).

The specific objectives of this strategy would be: a) to strengthen cohesion and regional identity; b) to reduce
inequalities and promote social integration; c) to create jobs and improve vocational skills, the quality of jobs and
working conditions; d) to diversify, modernise and expand economic activities particularly in the productive sectors;
€) to promote spatial planning, environmental protection, historical and cultural heritage and citizens’ quality of life.

The strategy would be developed around four axes: 1) promoting the quality of the region; 2) promoting social
cohesion; 3) strengthening economic capacity; 4) strengthening the regional knowledge system.

1. What financial resources under the current Multiannual Financial Framework (2007-2013) are available to
support the implementation of this development strategy for the district of Settbal, through the PDIPS and PDIAL?
What are the corresponding co-financing rates?

2. What financial resources under the Multiannual Financial Framework 2014-2020 are expected to become
available to support the implementation of this development strategy for the district of Settbal, through the PDIPS
and PDIAL? What are the corresponding co-financing rates?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(8 July 2013)

1. In so far as the regional or sub-regional plans are part of the preparation of the Portuguese EU funded
programmes for the 2014-2020 period, they can be co-financed under from technical assistance funds from either
the regional or national cohesion policy programmes. The exact eligibility requirements, as well as possible co-
financing rates, are set by the programme managing authorities and should therefore be checked with them.

2. Both the legal and budgetary framework for the European Structural and Investment Funds funds for the 2014-
2020 period are not yet approved. As a consequence there are no proposed programming documents available from
the national authorities in which such figures would eventually be indicated.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005251/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Candidaturas a fundos comunitdrios no dominio do ciclo urbano da dgua

Em 2012, o governo portugués publicou um aviso para apresentacio de candidaturas no dominio do ciclo urbano da
dgua, no 4mbito do Programa Operacional Temadtico Valorizagdo do Territério (POVT) 2007-2013, inserido no
QREN, dirigido ao investimento nas redes de abastecimento de dgua e de drenagem de dguas residuais, na vertente em
baixa. Nesse aviso é estabelecido que um dos critérios a considerar na avaliacio das candidaturas apresentadas ¢ a
exigéncia de que a entidade beneficidria — municipios, associagdes de municipios, juntas metropolitanas,
comunidades intermunicipais, servios municipalizados, setor empresarial local e sistemas municipais ou
intermunicipais — «ndo tenha manifestado oposigdo ao processo de fusio de sistemas multimunicipais de captacio,
tratamento e distribuicdo de dgua para consumo publico efou recolha, tratamento e rejei¢do de efluentes, ou aos
processos de verticalizagdo através de parcerias estabelecidas nos termos do Decreto-Lei n.* 90/2009, de 9 de abril».

Ou seja, os critérios de selecdo, em vez de assentarem em pardmetros de avaliagdo objetivos e rigorosos, quanto a
necessidade, importancia e qualidade dos investimentos nas redes em baixa, quer de dgua quer de saneamento, sdo
condicionados a aceitagio de determinadas opgdes politicas tendentes a concessdo e privatizagio dos servigos de
dgua. Assim prejudicando todos, nomeadamente os municipios, que defendem a gestdo publica da dgua e do
saneamento, e prejudicando as duas populagdes.

Solicito & Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Existe alguma orientacdo da UE que, explicita ou implicitamente, dé cobertura ou justificagdo para a inclusio
no referido aviso desta disposicio especifica, que configura uma clara operagio de chantagem?

2. Tem conhecimento de situagdes semelhantes a descrita, ou seja, de condicionamento do acesso a fundos
comunitarios a aceitagdo de opcdes de concessdo e privatizacdo de servicos publicos (no caso, de d4gua) noutros
Estados-Membros?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(11 de julho de 2013)

1. A legislagio da UE no dominio da dgua nio inclui qualquer disposi¢io especifica nem estabelece qualquer
preferéncia com vista a organizacio das entidades locais e administrativas previstas pelos Estados-Membros para a
gestdo dos recursos hidricos e a prestacdo de servios de abastecimento de dgua. No entanto, os Estados-Membros
devem, na opinido da Comissdo, garantir a realizacdo dos objetivos da forma mais eficiente e tém o direito de
estabelecer critérios de selecdo especificos para assegurar a otimizagdo, a integragdo e a sustentabilidade dos
investimentos, em conformidade com os planos aprovados a nivel nacional.

A promogdo de sistemas mais integrados de infraestruturas hidricas no 4mbito de convites a apresentagdo de
candidaturas para o ciclo das dguas urbanas estd em conformidade com os objetivos fixados no Peaasar II (Plano
Estratégico de Abastecimento de Agua e de Saneamento de Aguas Residuais II) para o periodo de 2007-2013, que
estabelece os objetivos para estruturas a nivel do dominio da gestdo da d4gua em Portugal e, em especial, o objetivo de
desenvolver solugdes integradas territoriais. Tal estd também em conformidade com a Diretiva-Quadro da Agua ('),
que visa assegurar o uso sustentdvel, a longo prazo, da dgua. Os principios fundamentais da gestdo integrada das
bacias hidrogréficas estdo incorporados no Peaasar II, que é juridicamente vinculativo e retine as perspetivas
econdmicas e ecoldgicas da gestdo da dgua. A Comissdo sempre apoiou esta abordagem, que estd em conformidade
com os investimentos em infraestruturas de dgua que tenham sido cofinanciados pela politica de coesao.

2. A Comissdo ndo tem conhecimento das situagdes descritas pelo Senhor Deputado. No entanto, a Comissdo ndo
considera que a exigéncia de uma maior integra¢do dos sistemas de infraestruturas hidricas esteja ligada a uma
privatizac¢do do setor.

()  Diretiva 2000/60/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 23 de outubro de 2000, que estabelece um quadro de agdo comunitdria no
dominio da politica da d4gua (JO L 327 de 22.12.2000).
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Question for written answer E-005251/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Applications for EU funds relating to the urban water cycle

In 2012, the Portuguese Government published a call for applications relating to the urban water cycle, under the
Thematic Territorial Enhancement Operational Programme (POVT) 2007-2013, included in the National Strategic
Reference Framework, for investment in the underground water supply and wastewater drainage networks. The call
stipulates that one of the criteria to be considered in assessing the applications submitted is that the beneficiary
— municipalities, associations of municipalities, city councils, inter-municipal communities, municipal services, the
local business sector and municipal or inter-municipal systems — must not have expressed opposition towards the
merging of multi-municipal systems for the collection, treatment and distribution of drinking water and/or the
collection, treatment and disposal of effluents, or towards vertical integration through partnerships established under
Decree-Law No 90/2009 of 9 April 2009.

In other words, rather than being based on objective and rigorous evaluation parameters, to determine the need,
importance and quality of investments in underground water and sanitation networks, the selection criteria are based
on the acceptance of certain policy options aimed at the concession and privatisation of water services. This harms
everyone, including the municipalities, which defend the public management of water and sanitation, as well as those
using these services.

1. Does any EU guidance, explicitly or implicitly, provide for or justify the inclusion of this specific provision in
the aforementioned call, which is a clear example of blackmail?

2. Is the Commission aware of situations similar the one described above, i.e. basing access to EU funds on the
acceptance of concession arrangements and the privatisation of public services (in this case, water) in other Member
States?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(11 July 2013)

1. The EU legislation in the field of water does not include any specific provision nor does it set out any preference
for the organisation of the local and administrative entities set up by Member States for the management of water
resources and the provision of water services. Nevertheless, Member States should, in the opinion of the Commission,
ensure the achievement of the objectives in the most efficient way and are entitled to set specific selection criteria to
ensure optimisation, integration and sustainability of investments, in line with nationally approved plans.

The promotion of more integrated water infrastructure systems in the framework of calls for applications for the
urban water cycle is in line with the objectives set in the PEAASAR II (Plano Estratégico de Abastecimento de Agua e
de Saneamento de Aguas Residuais II) for 2007-2013, which sets the objectives for water management developments
in Portugal and in particular the objective to develop territorial integrated solutions. This is also in line with the Water
Framework Directive (), which aims to ensure the long term sustainable use of water. The key principles of integrated
river basin management are incorporated into PEAASAR 11, which is legally binding, bringing together economic and
ecological perspectives into water management. The Commission has always supported this approach which is in line
with the water infrastructure investments that have been co-financed by cohesion policy.

2. The Commission is not aware of any such situations described by the Honourable Member. Nevertheless, the
Commission does not consider that the requirement for more integrated water infrastructure systems is linked to a
privatisation of the sector.

()  Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of the Council of 23 October 2000, establishing a framework for Community action in the
field of water policy (O] L 327, 22.12.2000).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005252/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Candidatura da Arrdbida a Patriménio Mundial

A recente aceitacdo pela Unesco da candidatura da Arrdbida a Patrimé6nio Mundial foi o mais recente passo de um
processo que se iniciou em 2001, envolvendo municipios e diversas entidades e visando concretizar uma das
iniciativas do Plano Estratégico de Desenvolvimento Regional da Peninsula de Setdbal.

O trabalho de pré-candidatura assentou fundamentalmente na valorizagio da componente natural da Serra da
Arrdbida, muito embora a candidatura se revista de um cardter mais amplo, ndo se cingindo apenas aos critérios de
ordem natural, mas incluindo também os de ordem cultural e cultural imaterial, tendo-se transformado numa
Candidatura a Patriménio Mundial Misto.

Ao longo dos dltimos anos, com a coordenacdo da Associacio de Municipios da Regido de Setiibal, foi possivel
construir uma candidatura abrangente e amplamente participada, envolvendo um grande niimero de institui¢des,
entidades, agentes regionais, assim como da populagio em geral.

O objetivo desta candidatura é proteger, preservar e valorizar a Arrdbida, enquanto expressdo de harmonia entre
natureza e cultura, assegurando a frui¢do, pelas populagdes, da Arrdbida mediante critérios de sustentabilidade.

A prossecugdo da candidatura exige agora o desenvolvimento de um conjunto de estudos e de agdes, exigéncia que se
confronta com a escassez de meios necessarios, designadamente no plano financeiro, para lhe dar cabal resposta.
Desde os estudos exigidos pela Unesco (por exemplo, capacidade de carga) as agdes de valorizagdo e salvaguarda dos
valores candidatados — recuperacio de espacos, sinalizacdo de caminhos, sensibilizagdo da populagdo, entre outras.

Em face do exposto, poderd a Comissdo prestar-me informacdes sobre os programas e medidas da poderdo apoiar
financeiramente as acdes e os estudos a desenvolver no 4mbito da candidatura da Arrdbida a Patriménio Mundial da
Unesco.

Resposta dada por Androulla Vassiliou em nome da Comissio
(25 dejulho de 2013)

A Comissdo gostaria de informar o Senhor Deputado de que a UE ndo é parte da Convengdo do Patriménio Mundial
da Unesco (1972). Como tal, o processo de apresentagdo de candidaturas para Patriménio Mundial ndo faz parte das
competéncias da Unido. Porém, as autoridades portuguesas/responsdveis pela Arrdbida podem explorar a
possibilidade de utilizar os fundos estruturais da UE para apoiar o projeto em questdo.
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Question for written answer E-005252/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Arrabida’s bid to become a World Heritage Site

Unesco recently accepted Arrdbida’s bid to become a World Heritage Site. This was the latest step in a process that
began in 2001, involving municipalities and several organisations, which aims to implement one of the initiatives
established in the Strategic Regional Development Plan for the Settibal Peninsula.

The pre-application work was founded primarily on promoting the natural beauty of the Arrabida Mountains;
however, the bid encompasses much more than just natural criteria, including culture and cultural heritage, which
puts it in the running to become a mixed World Heritage Site.

A comprehensive and broadly inclusive bid has been put together over the last few years, coordinated by the
Association of Municipalities of the Settibal Region and involving a large number of institutions, organisations,
regional actors and the general public.

The aim of this bid is to protect, preserve and promote Arrébida as an expression of harmony between nature and
culture, ensuring public enjoyment of the area through sustainability criteria.

The next stage of the bid now requires a number of studies and measures to be carried out; however, there are
insufficient funds available to fully meet these requirements, from the studies required by Unesco (for example, load
capacity), to promoting and protecting elements of the bid (area regeneration, marking pathways, raising public
awareness, etc.).

In view of this, can the Commission provide information on programmes and measures which could help fund the
actions and studies to be undertaken as part of Arrdbida’s bid to become a Unesco World Heritage Site?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(25 July 2013)

The Commission would like to inform the Honourable Member that the EU is not a party to the Unesco World
Heritage Convention (1972). The World Heritage Site bidding process is not therefore a matter of Community
competence. However, the Portuguese | Arrdbida authorities could explore the possibility of using EU structural funds
to support the project in question.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005253/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Apoio a requalificagdo da Escola Luis Anténio Verney

Numa visita recente a Escola Bésica EB 2,3 Luis Anténio Verney, em Lisboa, pude constatar o avangado estado de
degradacdo em que esta se encontra, com pavilhdes fechados por ndo terem condi¢des para funcionar e um ginasio
com falhas que pdem em risco a seguranca dos alunos, entre outros problemas.

Ademais, este é um dos estabelecimentos escolares que ainda tem estruturas de fibrocimento que ndo foram
substituidas e que, dado o avangado estado de degradagdo em que se encontram, colocam problemas quanto a
possivel libertagdo de amianto.

Em face do exposto, pergunta-se a Comissdo:

1. Que programas e medidas da UE poderdo apoiar a concretizagdo de uma interven¢do de requalificacdo da
Escola Bdsica EB 2,3 Luis Anténio Verney e do espaco envolvente, dando seguimento a projetos j elaborados,
mas nunca concretizados?

2. Dispde de informagio atualizada sobre a presenca de amianto em estruturas de fibrocimento em
estabelecimentos escolares e outros e sobre os seus efeitos na satide dos frequentadores destes espacos? Que
medidas tomou a UE, até a data, neste dominio?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(4 de julho de 2013)

1. Arenovacio de infraestruturas escolares foi possivel no ambito da prioridade 3 do programa Lisboa do Fundo
Europeu de Desenvolvimento Regional para o periodo de 2007-2013. No entanto, o financiamento de novos
projetos de renovagdo escolar ja ndo serd possivel visto que o programa atingiu jd a dotagdo financeira maxima e as
metas para este tipo de projeto. De acordo com as informagdes fornecidas pelas autoridades de gestdo, a escola
primdria Luis Anténio Verney ndo foi financiada pelo programa.

A politica de coesdo é gerida no dmbito do principio da gestdo partilhada pelas autoridades nacionais e regionais
designadas pelos Estados-Membros. Por conseguinte, para mais informacdes, a Comissdo sugere que o Senhor
Deputado contacte as autoridades de gestdo do programa Lisboa:

PO Regional de Lisboa

Rua de Artilharia Um, n.° 33
1269-145 Lisboa

Telefone: +351 213 837 100
Fax: +351 213 847 985
presid@ccdr-lvt.pt
http:/[www.ccdr-lvt.pt/

2. Nos termos do artigo 165.° do Tratado sobre o Funcionamento da Unido Europeia, a responsabilidade pelo
contetido e pela organizagio dos sistemas de educagio e de formagdo incumbe aos Estados-Membros.
Consequentemente, a construgdo, a manutengio e a renovagio das infraestruturas da educagdo sdo abrangidas pelo
ambito das competéncias dos Estados-Membros.
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Question for written answer E-005253/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Support for renovating the Luis Anténio Verney School

I recently visited the Luis Ant6énio Verney primary school in Lisbon. Its advanced state of decay was obvious, with
buildings closed because they could not be used and a gymnasium with problems that put the students’ safety at risk,
amongst other issues.

This is also one of the educational establishments that have not yet had the asbestos cement structures replaced and,
given the advanced state of decay, there is a real possibility of asbestos being released.

1. What EU programmes and measures are available to support the renovation of the Luis Anténio Verney
primary school and its surroundings, so that the long-planned projects can finally go ahead?

2. Does the Commission have any information about the presence of asbestos in the asbestos cement structures in
educational and other establishments and its effect on the health of those people using these areas? What action has
the EU taken in this regard to date?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(4 July 2013)

1. The renovation of school infrastructure was possible under Priority 3 of the Lisbon European Regional
Development Fund Programme for 2007-2013. However, the financing of new school renovation projects is no
longer possible as the programme has already reached the maximum financial allocation and targets for this type of
project. According to information provided by the managing authorities, the Luis Anténio Verney Primary School
has not been financed by the programme.

Cohesion policy is managed under the shared management principle by national and regional authorities designated
by the Member States. The Commission therefore suggests the Honourable Member contacts the managing
authorities of the Lisbon programme for further information:

PO Regional Lisboa

Rua Artilharia Um, 33
1269-145 Lisboa

Tel.: +351 213 837 100
Fax: +351 213 847 985
presid@ccdr-lvt.pt
http:/fwww.ccdr-Ivt.pt/

2. Inaccordance with Article 165 of the Treaty on the Functioning of the European Union, the responsibility for
the content and organisation of education and training systems rests with Member States. Consequently, the
construction, maintenance and renovation of educational infrastructure fall under Member States’ competencies.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005254/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Apoios as associacdes de bombeiros voluntirios — Bombeiros Voluntarios do Beato

A Associagdo dos Bombeiros do Beato conta com cerca de 50 voluntdrios e desenvolve uma intensa e muito
importante atividade na cidade de Lisboa, que importa reconhecer, valorizar e apoiar.

Numa recente visita as instalagdes do quartel dos Bombeiros Voluntdrios do Beato, pude constatar o impressionante
(a vérios titulos) estado de degradacio em que estas se encontram.

Concretamente, estas instalagdes ndo proporcionam um local adequado para o devido descanso dos voluntérios, que
dormem no chdo, sem o minimo de condi¢des, situacdo que se agrava com a entrada de dgua da chuva e com as
temperaturas elevadas nos perfodos de grande calor. Registe-se ainda a auséncia de um parque de viaturas, onde estas
possam ser estacionadas e lhes possa ser feita a necessdria manutengao.

Algumas propostas de mudanga do quartel tém sido aventadas, mas nenhuma ainda concretizada, processo que, em
qualquer caso, exigird um investimento em termos financeiros.

Assim, pergunta-se a Comissao:
1. Queiniciativas tém sido desenvolvidas para apoiar e valorizar a atividade dos bombeiros voluntdrios na UE?

2. Que programas de medidas poderdo apoiar o investimento necessdrio a instalagio do Quartel dos Bombeiros
Voluntarios do Beato noutro local, para que, assim, possam prestar os seus servi¢os a popula¢ido da cidade com
dignidade e em melhores condi¢des do que as atuais?

Resposta dada por Kristalina Georgieva em nome da Comissio
(8 de julho de 2013)

Em consonancia com o principio da subsidiariedade, a principal responsabilidade pela protegdo das pessoas, dos bens
e do ambiente cabe as autoridades dos Estados-Membros. Os niveis local, regional e nacional sdo, de um modo geral,
os mais bem colocados para prepararem e responderem a catastrofes, incluindo incéndios. A UE tem competéncia
para apoiar os Estados-Membros no dominio da protegio civil.

O Programa Operacional Valoriza¢io do Territério (POVT) poderia financiar este tipo de projetos no dmbito da sua
prioridade 2 «Sistemas ambientais e sistemas para a prevengdo, gestdo e monitorizagio de riscos — Fundo de
Coesdo», no dominio de intervengio «Prevengio e gestdo de riscos».

Contudo, como é do conhecimento do Senhor Deputado, tendo em conta o principio da gestdo partilhada dos fundos
estruturais, as autoridades nacionais sio responsdveis pela execugdo dos programas, incluindo os critérios e
procedimentos de selecdo. A Comissdo sugere, portanto, que o Senhor Deputado entre diretamente em contacto com
as autoridades portuguesas responsaveis pela gestdo do programa em causa, nomeadamente:

Programa Operacional Valorizagdo do Territdrio
Avenida D. Jodo II, lote 1.07.2.1 —2.°
1998-014 Lisboa

Tel: 21 154 50 00

Correio eletrénico: povt@povt.qren.pt

Sitio Internet: www.povt.qren.pt


http://www.povt.qren.pt/
mailto:povt@povt.qren.pt
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Question for written answer E-005254/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Support for volunteer fire-fighting associations: Beato Volunteer Fire Station

The Beato Fire-fighting Association relies on about 50 volunteers and provides an active and very important service in
Lisbon which should be recognised, appreciated and supported.

I recently visited the Beato Volunteer Fire Station and the state of decay was striking.

The rest facilities for the volunteers are inadequate as they have to sleep on the floor in very poor conditions. These
deteriorate further due to leaks when it rains and high temperatures when the weather is hot. There is also no yard for
vehicles to be parked and maintained.

Various proposals have been made for relocating the fire station but none have been realised and would, in any case,
require financial investment.

1. What EU initiatives exist for supporting and appreciating the service provided by volunteer fire-fighters?

2. What programmes could assist with the investment needed to relocate the Beato Volunteer Fire Station so that
the volunteers can provide their services to the people of the city with dignity and under better conditions than at
present?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(8 July 2013)

The primary responsibility to protect people, property and the environment lies with the Member States, in line with
the principle of subsidiarity. The local, regional, and national levels are generally best placed to prepare for and
respond to disasters, including fires. The EU has a supporting competence in the field of civil protection.

The Operational Programme Territorial Enhancement ‘POVT’ could finance these types of projects under its priority 2
‘Environmental Systems and systems of Prevention, Management and Monitoring of Risks — Cohesion fund’ under
the intervention domain ‘Prevention and management of risks’.

However, as the Honourable Member is aware, due to the shared management principle of administering the
Structural Funds, the national authorities are responsible for the implementation of the programmes, including
project selection criteria and procedures. The Commission would therefore suggest the Honourable Member contacts
directly the Portuguese authorities in charge of managing the programme concerned, namely:

Programa Operacional Valorizagdo do Territério
Avenida D. Jo3o I, lote 1.07.2.1 —2°
1998-014 Lisboa

Tel.: 211 545000

Email: povt@povt.qren.pt

Website: www.povt.qren.pt


http://www.povt.qren.pt/
mailto:povt@povt.qren.pt
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005255/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Doenca de Parkinson — Apoio a associa¢des e investigacio biomédica

A Associagdo Portuguesa de Doentes de Parkinson (APDPk, membro da EPDA — European Parkinson’s Disease
Association e da WPDA — World Parkinson’s Disease Association) desempenha uma importante missio
humanitdria, ndo sé junto dos seus associados, mas igualmente de todos os outros atingidos pela doenca e seus
acompanhantes. Em Portugal, estima-se que exista um universo de 20 mil doentes de Parkinson.

Entre as muitas atividades desenvolvidas por esta associagdo contam-se: a defesa dos interesses dos doentes de
Parkinson junto de organizagdes oficiais e poderes publicos; a divulgagdo de informacio sobre a doenca e as formas
de superar as dificuldades, contribuindo para a mudanga de atitude em relacdo a doenca de Parkinson, tanto das
pessoas portadoras como do ptiblico em geral; o aconselhamento individual presencial, por telefone e on line por
meio de pessoal especializado; a assisténcia domicilidria (visitas e fisioterapia) aos membros mais necessitados; a
promogdo de encontros de associados, como meio de gerar entreajuda e convivio, organizacio de atividades ladico-
terapeuto-culturais (visitas de estudo, sessdes de psicoterapia, danca, etc.); a organiza¢do de cursos e eventos para
cuidadores de doentes e voluntarios, féruns com médicos e técnicos de satide, em que sdo apresentados e discutidos
temas relacionados com as terapias de Parkinson, e a¢des de sensibilizagio da sociedade.

Solicito & Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Que programas e a¢des existem ao nivel da Unido Europeia para apoiar a atividade de associagdes como a
APDPK, tendo em conta a importante fungdo social que desempenham?

2. Que apoios existem para a investigacdo biomédica da doenca, tendo em conta a sua importancia para o
tratamento e a preveng¢do? Que prioridades estdo previstas?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissdo
(25 de junho de 2013)

Nio existem quaisquer programas ao abrigo do programa de sadde da UE 2008-2013 para apoiar a Associa¢io
Portuguesa de Doentes de Parkinson ou outras associacdes nacionais no dominio da doenga de Parkinson. O apoio a
organizagdes nacionais é um assunto da responsabilidade dos Estados-Membros. Com base em convites anuais, o
programa de satide da UE 2008-2013 pode prestar apoio a associagdes ou redes europeias (subvengdes de
funcionamento) ou as suas atividades (conferéncias ou projetos) que contribuam para os objetivos do programa
numa base concorrencial. Até agora, ndo foi concedido qualquer apoio a redes ou associagdes ativas em matéria da
doenga de Parkinson.

A investigacdo sobre a doenga de Parkinson foi uma prioridade em todo o 7.° Programa-Quadro de Investigacdo da
UE (7.° PQ, 2007-2013). Desde 2007, o 7.° PQ investiu um montante de 167 milhdes de euros para dar resposta, em
especial, a fisiopatologia da doenca e ao desenvolvimento de novas estratégias de tratamento.

A Associa¢do Europeia da Doenga de Parkinson — de que a associagdo portuguesa é membro, é um dos parceiros de
trés projetos financiados: Replaces (') destinado a lidar com mudancas sindpticas em condigdes fisiolgicas e
neurodegenerativas; NRT (%), destinado a inverter a evolugdo da doenca, através da promogdo de mecanismos
enddgenos de reparacdo do cérebro; e Rempark (%), destinado a desenvolver um dispositivo pessoal de satde para a
gestdo remota e auténoma da doenga de Parkinson.

A proposta da Comissdo para o Horizonte 2020 — Programa-Quadro de Investigacio e Inovagdo (2014-2020) (%)
serd, provavelmente, oferecer oportunidades para a investigacdo sobre a doenga de Parkinson, através do desafio
societal «Satde, evolugio demogrifica e bem-estar». £ ainda prematuro avaliar a questdes especificas em matéria de
investigagdo que serdo abordadas.

http://www.replaces-pd.org

www.nrtfp7.com

www.rempark.eu

‘) www.ec.europa.eufresearch/horizon2020/index_en.cfm?pg=h2020-documents
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Question for written answer E-005255/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Parkinson’s disease — Support for associations and biomedical research

The Portuguese Parkinson Association (APDPk, member of the EPDA — European Parkinson’s Disease Association
and the WPDA — World Parkinson’s Disease Association) plays an important humanitarian role, not only for its
members, but for all those affected by the disease and their carers. An estimated 20 000 people in Portugal suffer
from Parkinson’s disease.

This association performs numerous activities including: working with official organisations and public authorities to
protect the interests of those suffering from Parkinson’s disease; disseminating information about the disease and how
to overcome difficulties, helping to change attitudes towards Parkinson’s disease, both in people with the condition
and the general public; individual counselling in person, via telephone and online with specialised personnel; home
care (visits and physiotherapy) for the members most in need; promoting members’ meetings as a way of generating
mutual support and social contact, organising recreational, therapeutic and cultural activities (study visits,
psychotherapy sessions, dance, etc.); organising courses and events for carers and volunteers, forums with doctors
and health specialists, involving the presentation and discussion of topics related to treatment for Parkinson’s and
ways to raise public awareness.

1. What programmes and actions are in place at EU level to support the activity of associations such as APDPk,
given the important social role they play?

2. What support is available for biomedical research into the disease, given its importance for treatment and
prevention? What priorities have been established?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(25 June 2013)

No programmes are in place under the EU Health Programme 2008-2013 to support the Portuguese Parkinson
Association or other national associations in the field of Parkinson’s disease. Supporting national organisations is a
matter falling under the responsibility of Member States. On the basis of annual calls, the EU Health Programme
2008-2013 can provide support to European associations or networks (operational grants) or their activities
(conferences or projects) that contribute to the objectives of the programme on a competitive basis. No support has
been granted so far to European associations or networks active on Parkinson’s disease.

Research on Parkinson’s disease has been a priority throughout the EU 7th Framework Programme for Research (FP7,
2007-2013). Since 2007, FP7 invested EUR 167 million to address in particular the physiopathology of the disease
and develop new treatment strategies.

The European Parkinson’s Disease Association — of which the Portuguese association is a member — is a partner in
three funded projects: REPLACES (') addressing synaptic changes in physiological and neurodegenerative conditions;
NRT (}) aiming to reverse the course of the disease, by promotion of endogenous brain repair mechanisms; and
REMPARK () developing a personal health device for the remote and autonomous management of Parkinson’s
disease.

The Commission’s proposal for Horizon 2020 — the framework Programme for Research and Innovation (2014-
2020) () will likely offer opportunities for research on Parkinson’s disease through the ‘Health, demographic change
and well-being’ societal challenge. It is yet premature to ascertain the specific research issues which will be addressed.

http://www.replaces-pd.org

www.nrtfp7.com

www.rempark.eu

‘) www.ec.europa.eufresearch/horizon2020/index_en.cfm?pg=h2020-documents
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005256/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Despedimentos na Talaris e deslocalizagdo da producdo para a China

A Talaris (antiga Papelaco) é a tinica empresa da Europa a produzir caixas de levantamento automatico de dinheiro do
tipo Multibanco (ATM) e outros equipamentos de gestdo de numerdrio.

A empresa, que foi adquirida em 2012 pela multinacional japonesa Glory, teve em 2011 um volume de negdcios de
26 milhdes de euros e 429 mil euros de resultados liquidos positivos, que, em 2010, tinham ascendido a 1,4 milhdes
de euros.

Apesar disso, pretende encerrar a linha de producdo, que emprega 20 trabalhadores, transferi-la para a China e passar
o departamento de recursos humanos e o departamento financeiro para Espanha, avancando com um despedimento
coletivo de 37 trabalhadores, parte dos quais da producio da fébrica.

Aqui temos mais um exemplo de um comportamento inadmissivel por parte de uma empresa que, segundo o
Sindicato das Industrias Elétricas do Sul e Ilhas (SIESI), «tem resultados liquidos, exporta a maior parte da producio e
estd a usar a facilidade que existe em Portugal para fazer despedimentos coletivos para se deslocalizar».

Em face do exposto, solicitamos a Comissdo que nos informe sobre o seguinte:
1. Tem conhecimento desta situacio? Que avaliagio faz da mesma?

2. Dispde de informacido sobre se a Talaris, ou alguma outra empresa do grupo Glory, recebeu alguns apoios da
UE para se instalar em Portugal ou em algum outro pais da UE?

Resposta dada por Liszlé6 Andor em nome da Comissdo
(8 de julho de 2013)

1. A Comissdo ndo tem competéncia para intervir em decisdes especificas da empresa, mas insta as empresas a
adotarem boas préticas relacionadas com a antecipagdo e a gestdo socialmente responséavel da reestruturacio. Na
sequéncia do seu Livro Verde () de janeiro de 2012 e da aprovacdo pelo Parlamento Europeu do Relatério Cercas, em
15 de janeiro de 2013, a Comissdo propora uma comunicacio relativa a um quadro de qualidade que ird enquadrar a
legislagdo da UE e iniciativas relevantes para a reestruturagio e apresentard as melhores priticas a serem
implementadas por todas as partes interessadas.

A Comissdo salienta também que os trabalhadores suscetiveis de serem afetados pela reestruturagio podem
candidatar-se ao apoio do FSE e, se reunirem as condi¢des necessdrias para tal, do Fundo Europeu de Ajustamento a
Globalizagio.

2. De acordo com as informacdes recebidas das autoridades portuguesas, a empresa Talaris recebeu um apoio
financeiro no valor total de 10 797,81 euros do Fundo Social Europeu (FSE) no periodo de programacio de 2000-
2006. As operacdes selecionadas para financiamento destinaram-se a reforgar o potencial dos trabalhadores e
cumpriram as regras nacionais e da UE ao longo de todo o periodo de execucdo. Embora a Comissdo ndo tenha
conhecimento de qualquer plano de deslocalizagio, salienta que o objetivo do FSE ndo seria comprometido por essa
deslocalizagdo, visto que o financiamento se referiu a atividades de formacio ligadas a qualificacio profissional, que
visam melhorar o potencial dos trabalhadores.

() Veras respostas e um resumo em:
http:/[ec.europa.eu/social[BlobServlet?docld=8908&langld=en
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Question for written answer E-005256/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Layoffs at Talaris and the relocation of production to China

Talaris (formerly Papelaco) is the only company in Europe who manufactures automated teller machines (ATMs) and
other money-handling equipment.

In 2011, the company, which was acquired in 2012 by the Japanese multinational Glory, had a turnover of
EUR 26 million and a net profit of EUR 429 000, which had risen to EUR 1.4 million in 2010.

Nevertheless, it plans to close its production line, which employs 20 workers, and transfer it to China and move its
human resources and financial departments to Spain, going ahead with a collective dismissal of 37 workers, some of
whom work in factory production.

Here we have yet another example of unacceptable behaviour by a company that, according to the Union of Electrical
Industries of the South and Islands (SIESI), makes a net profit, exports the majority of production and uses the facility
in Portugal to make collective dismissals in order to relocate.

1.  Isthe Commission aware of this situation? What is its assessment?

2. Does it have information on whether Talaris, or any other company within the Glory group, has received any
EU support to establish itself in Portugal or in any other EU country?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(8 July 2013)

1. The Commission has no powers to interfere in specific company’s decisions but urges them to follow good
practices anticipation and socially responsible management of restructuring. Following its January 2012 Green
Paper (") and the adoption by the European Parliament on 15 January 2013 of the Cercas report, the Commission will
propose a communication establishing a Quality Framework that will frame the EU legislation and initiatives relevant
to restructuring and will present the best practices to be implemented by all stakeholders.

The Commission would also point out that workers likely to be affected by restructuring may qualify for support
from the ESF and, provided that the necessary conditions are met, from the European Globalisation Adjustment Fund.

2. According to information received from the Portuguese authorities, Talaris Company has received a total
financial support amounting to EUR 10.797,81 from the European Social Fund (ESF) in the programming period
2000-2006. The operations selected for funding aimed to enhance the employees’ potential and complied with EU
and national rules throughout the implementation period. Although the Commission is not aware of any relocation
plans, it would point out that the aim of the ESF would not be jeopardised by relocation since the funding referred to
concerned training activities linked to vocational training which aim to improve the employees’ potential.

() See the replies and a summary under http://ec.europa.eufsocial/BlobServlet?docld=8 908&langld=en.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005257/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Seguranca no trabalho, acidentes de trabalho e doengas profissionais
Desde 2011 que em Portugal se assinala, a 28 de abril, o Dia Nacional de Prevencio e Seguranca no Trabalho.

Nos dltimos quatro anos morreram a trabalhar 550 pessoas em Portugal, na sua maioria operdrios, das quais 34 jd
este ano. Mas estes nimeros pecam por defeito, jd que as mortes ocorridas depois da ida aos hospitais ndo sdo
contabilizadas.

Para além dos que morrem, um ndmero muito significativo de trabalhadores fica com sequelas para toda a vida na
sequéncia de acidentes, ou sdo vitimas de doencas profissionais. Estima-se que, em todo o mundo, as doengas
profissionais causem seis vezes mais mortos do que os acidentes de trabalho.

E sabido que os acidentes acontecem na relacio direta da precariedade no emprego, do aumento do horario de
trabalho, da intensificacio dos ritmos de laboragdo, dos impedimentos & organizacio dos trabalhadores nos locais de
trabalho e perante a falta de investimento na formaco na drea da prevencio. E sabido que todos estes fatores tém
evoluido de forma negativa em Portugal nos tltimos anos e, muito especialmente, desde a aplicagdo do programa UE-
FML

Em face do exposto, perguntamos a Comissao:

1. Que acompanhamento tem sido feito do problema da seguranga no trabalho, dos acidentes de trabalho e das
doencas profissionais na UE?

2. Dispde de informacio estatistica atualizada relativamente aos acidentes de trabalho e as doengas profissionais
em cada um dos 27 Estados-Membros?

3. Reconhece a relagdo entre as medidas inscritas nos programas UE-FMI em curso e o aumento da precariedade
no emprego, o aumento do hordrio de trabalho e a intensificacdo dos ritmos de laboragdo, entre outros fatores
acima referidos, que, consabidamente, estdo relacionados com o aumento da sinistralidade no trabalho e das
doencas profissionais? Nessa medida, estd disposta a corrigir a sua posi¢do?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(1 de julho de 2013)

1. Paraa monitorizagio da saiide e seguranca no trabalho (SST) a nivel da UE, a Comissdo baseia-se principalmente
em dados do Eurostat ('), tal como os médulos ad hoc das EEAT (%) e do IFT (%) relativos a acidentes de trabalho e a
problemas de satide relacionados com o trabalho. Tem ainda em conta os resultados do Inquérito Europeu as
Empresas e Riscos Novos e Emergentes (*) da Agéncia Europeia para a Seguranga e a Satide no Trabalho, do inquérito
europeu as condi¢des de trabalho (°) da Fundagdo Europeia para a Melhoria das Condicdes de Vida e de Trabalho e de
outras fontes de informagio nacionais. Os resultados em matéria de SST a nivel da UE sdo avaliados no contexto
mundial, através da colabora¢do com outras organizag¢des internacionais.

() http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal [health/health_safety_work

()  Estatisticas europeias sobre os acidentes no trabalho
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB/KS-RA-12-002/EN/KS-RA-12-002-EN.PDF

()  Inquérito as forcas de trabalho.

()  https://osha.europa.eu/en/esener-enterprise-survey/enterprise-survey-esener

() http://www.eurofound.europa.eu/ewco/surveys|
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2. No que respeita aos dados a nivel da UE, a situagdo sobre os acidentes no trabalho nos Estados-Membros é
monitorizada através dos dados EEAT anuais desde 1999. Desde hd anos que se verifica uma quebra nas taxas de
incidéncia de acidentes mortais e ndo mortais, por exemplo, o nimero de acidentes mortais por 100 000 pessoas
passou de 2 323 em 2008 para 1 742 em 2010. As atualizagdes para 2011 estardo disponiveis no quarto trimestre de
2013. Os problemas de satide relacionados com o trabalho sio monitorizados pelos médulos ad hoc do IFT de 2007 e
2013 (°): os primeiros resultados sobre os dados de 2013 serdo publicados no final de 2014. As Estatisticas Europeias
de Doencas Profissionais deverdo permitir a monitorizacio das doengas profissionais reconhecidas, mas a recolha de
dados estd incompleta e ndo é compardvel entre os Estados-Membros, pelo que tem de ser revista. Entretanto, sio
utilizadas fontes de informagdo (') alternativas.

3. A Comissdo segue de perto os principais desenvolvimentos na SST através de todos os canais colocados a sua
disposi¢do em conformidade com o acervo da UE em matéria de satde e seguranga no trabalho e das préticas em
vigor. Estd em curso uma consulta pablica (*) em matéria de satde e seguranca no trabalho, que deverd ajudar a
identificar os atuais e futuros desafios no dominio da SST e as respetivas solucdes.

()  Acordo SEE— mddulo ad hoc do IFT de 2013 sobre «acidentes de trabalho e outros problemas de satide relacionados com o trabalho»:
http:/Jepp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_PUBLIC/ESS_LFS_2013_AHM/EN/ESS_LFS_2013_AHM-EN.PDF

Estatisticas nacionais e estudos.

http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=699&consultld=13&furtherConsult=yes
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Question for written answer E-005257/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Occupational safety, accidents at work and occupational diseases
In Portugal, the National Day for Prevention and Safety at Work is held on 28 April, and has been since 2011.

In the last four years, 550 people have been killed at work in Portugal, most of them manual workers, 34 of whom
have been killed this year. However, these figures do not tell the whole story, as deaths that occur after admission to
hospital are not counted.

In addition to those who are killed, a very large number of workers are left suffering lifelong effects following
accidents, or are the victims of occupational diseases. It is estimated that, worldwide, occupational diseases are
responsible for six times as many deaths as accidents at work.

The occurrence of accidents goes hand in hand with how dangerous a job is, longer working times, more intensive
working patterns, curbs on employees’ associations in the workplace and a lack of investment in accident prevention
training. All these factors have followed a negative trend in Portugal in recent years and, in particular, since the EU-
IMF programme was put in place.

1. To what extent has the Commission monitored the problem of occupational safety, accidents at work and
occupational diseases in the EU?

2. Does it have any up-to-date statistics on accidents at work and occupational diseases in each of the 27 Member
States?

3. Does it acknowledge the link between measures under the current EU-IMF programmes and work being more
dangerous, longer working times and more intensive working patterns, among other factors mentioned above, which
are widely known to be linked to an increase in accidents at work and occupational diseases? To that extent, is the
Commission prepared to change its position?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(1 July 2013)

1. For monitoring occupational safety and health (OSH) at EU level, the Commission mainly relies on Eurostat
data ("), such as the ESAW (%) and the LFS (*) ad hoc modules on accidents at work and work-related health problems.
It also draws on the results of the European Agency for Safety and Health at Work’s European Survey of Enterprises
on New and Emerging Risks (*), the European Foundation for the Improvement of Living and Working Conditions’
European Working Conditions Survey (°) and other national sources of information. The EU’s OSH results are
assessed in the global context through collaboration with other international organisations.

2. Asregards data at EU level, the situation on accidents at work in the Member States is monitored through the
annual ESAW data since 1999. Since years the incidence rates for non-fatal and fatal accidents are dropping, for
example the number of non-fatal accidents per 100.000 persons dropped from 2323 in 2008 to 1742 in 2010.
Updates for 2011 will be available in the 4th quarter of 2013. Work related health problems are monitored by the
LFS ad hoc modules of 2007 and 2013 (°): for the 2013 data first results will be published end of 2014. The European
Occupational Diseases Statistics should allow monitoring of the recognised occupational diseases, but the data
collection is incomplete and not comparable amongst Member States and therefore needs to be reviewed. In the
meanwhile, alternative sources of information (*) are used.

http:/Jepp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal/health/health_safety_work.

European Statistics on Accidents at Work http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB/KS-RA-12-002/EN/KS-RA-12-002-EN.PDF
Labour Force Survey.

https://osha.europa.eu/en/esener-enterprise-survey/enterprise-survey-esener.

http://www.eurofound.europa.eu/ewco/surveys|.

ESS agreement — LFS 2013 ad-hoc module on ‘accidents at work and other work-related health problems’:
http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_PUBLIC/ESS_LFS_2013_AHM/EN/ESS_LFS_2013_AHM-EN.PDF

() Such as national statistics and studies.

>
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3. The Commission is following the main developments in OSH closely through all channels made available to it
in line with EU OSH acquis and established practice. A public consultation (*) is under way on health and safety at
work and should help identify current and future challenges in the OSH area and solutions to them.

() http://ec.europa.eufsocial/main.jsp?langld=en&catld=699&consultld=13&furtherConsult=yes.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005258/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Situacdo dos motoristas de veiculos pesados de mercadorias

Em Portugal, nos tltimos tempos, tém aumentado as queixas dos motoristas de veiculos pesados de mercadorias, alvo
de pressdes para aumentarem o ja de si longo horério de trabalho (que chega a atingir dezasseis e mais horas didrias),
pondo assim em risco, ndo s6 a vida dos préprios motoristas, como a de todos os que circulam pelas estradas. No
setor do transporte internacional, ¢ tal o grau de desregulagdo dos horarios que hd motoristas que, segundo dentincias
dos proprios, «<saem de Portugal com a indica¢do de que véo estar fora uma semana e acabam por estar trés semanas
ou mais».

Em muitas empresas, trabalhadores com vinculos efetivos sdo pressionados a abandonarem as empresas, a0 mesmo
tempo que se substitui o saldrio por pagamento ao quilémetro, a tonelagem ou a viagem — o que se repercute na
reducdo significativa do valor da retribuigdo. Ademais, existe a intengdo do patronato do setor de retirar os tempos de
espera e descarga do «periodo normal de trabalho», o que levaria a um efetivo aumento do hordrio e da exploragdo.

Em face do exposto, tendo em conta a legislagdo da UE existente, solicitamos & Comissdo que nos informe sobre o
seguinte:

1. Tem conhecimento das situagdes descritas, seja em Portugal, seja noutros paises da UE? Que avaliacdo faz das
mesmas?

2. Que medidas tenciona tomar para impedir o aumento da exploracdo destes trabalhadores, garantir-lhes
condicdes dignas de trabalho e um saldrio justo e salvaguardar a sua seguranca e a de todos os que circulam nas
estradas?

Resposta dada por Siim Kallas em nome da Comissio
(1 de julho de 2013)

A Comissdo foi avisada de que algumas empresas de transporte da UE parecem violar as normas relativas ao horédrio
de trabalho estabelecidas na Diretiva 2002/15/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 11 de marco de 2002,
relativa a organizagdo do tempo de trabalho das pessoas que exercem actividades méveis de transporte rodovidrio (').
Todos os Estados-Membros da UE devem certificar-se de que a legisla¢io nacional salvaguarda os direitos previstos
nessa diretiva. As autoridades nacionais s3o os principais responséveis pela execugdo das normas, visto que estio em
melhor posigdo para investigar os casos individuais, tendo em conta as circunstincias especificas e o contexto juridico
nacional. A Comissdo toma as medidas adequadas sempre que as normas da UE ndo sdo respeitadas. Contudo, a
Comissdo ndo dispde de dados suficientes sobre o assunto para poder investigar o problema levantado, pelo que ndo
estd em posi¢do de responder & pergunta neste momento, mas solicita aos Senhores Deputados que lhe enviem mais
pormenores.

A Comissdo coopera com os Estados-Membros para melhorar a aplicacio das normas sociais da UE no setor do
transporte rodovidrio, com vista a eliminar os casos de hordrios de trabalho excessivos, padrdes de trabalho
perturbadores ou remunerac¢des baseadas no desempenho, que sio ilicitos. A Comissdo aguarda com expectativa o
lancamento de um debate com os parceiros sociais sobre a harmoniza¢do minima das normas no dominio da
protecdo social e das condi¢des de trabalho. A remuneracio, porém, ndo cabe no d4mbito das competéncias da UE,
segundo o disposto no artigo 153.°, n.° 5, do TFUE.

() JOL 80 de 23.2.2002.
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Question for written answer E-005258/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Situation of heavy goods vehicle drivers

In Portugal, there has been a recent increase in complaints from heavy goods vehicle drivers, who are under pressure
to extend their already long working hours (which can reach or exceed 16 hours a day), endangering not only their
own lives but those of all road users. The deregulation of working hours in the international transport sector is such
that some drivers complain of being sent on ‘week-long’ jobs outside Portugal, only to end up spending three or more
weeks away.

In many companies, workers with employment contracts are pressured into leaving while companies replace wages
with payments per kilometre, tonnage or trip — leading to a considerable drop in earnings. Furthermore, employers
in the sector intend to exclude waiting and unloading times from ‘normal working hours’, which would lead to an
effective increase in working hours and exploitation.

In view of this, and given the existing EU legislation:

1. Isthe Commission aware of these situations, both in Portugal and in other EU countries? What is its assessment
of them?

2. What measures does it intend to take to prevent further exploitation of these workers, to guarantee them
decent working conditions and a fair wage, and to protect their safety and that of all road users?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(1July 2013)

The Commission has been warned that some transport undertakings in the EU allegedly violate working time rules
established by Directive 2002/15/EC of the European parliament and of the Council of 11 March 2002 on the
organisation of the working time of persons performing mobile road transport activities ('). All EU Member States
must make sure that their national laws protect the rights laid down in this directive. The national authorities have
primary responsibility for enforcing these rules, as they are best placed to investigate individual cases, taking into
account the particular factual background and the national legal contex. The Commission takes appropriate steps
when the EU provisions are not respected. However, the Commission does not have sufficient details on the matter to
be able to investigate the problem raised and is not therefore in a position to answer the question at the moment. It
would ask the Honourable Member to provide more details.

The Commission works with Member States to improve enforcement of the existing EU social rules in road transport
with a view to eliminate the cases of excessive working hours, disruptive working patterns or performance-based
remuneration, which are illicit. The Commission looks forward to launching a debate with social partners on
harmonising minimum social protection and working conditions standards. Remuneration falls, however, not within
the remit of the EU competences, as provided for in Art 153 §5 of the TFEU.

() OJL80,23.2.2002.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005259/13
ao Conselho
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Quotas leiteiras e quotas do acticar

Em resposta a pergunta escrita E-011170/2012, sobre «recuperagdo das quotas leiteiras», ¢ reiterada a decisdo de
acabar com as quotas leiteiras, referindo que os dois relatérios elaborados pela Comissio sobre «a evolucdo da
situacdo do mercado e as consequentes condi¢des para a supressdo faseada e harmoniosa do regime de quotas
leiteiras» concluiram que «numa grande maioria dos Estados-Membros estava bem encaminhada uma “aterragem
suave” e que ndo era necessdria qualquer altera¢do do quadro existente».

Todavia, o Conselho nido responde a questdo sobre a comparagdo entre o setor do leite e o setor do agticar, tendo em
conta as decisdes de sentido contrario tomadas em relacdo a um e a outro.

Assim sendo, reitero a seguinte pergunta ao Conselho:

1. Como se pode justificar a recuperacdo de instrumentos de regulagio e de distribuicdo da produgdo (quotas) no
setor do aglicar e ndo no setor do leite? Que razdes justificam, no entender do Conselho, a diferenca de
tratamento entre os dois setores?

2. Que Estados-Membros se opdem atualmente a recuperagdo das quotas leiteiras e que Estados-Membros a
defendem?

Resposta
(11 de setembro de 2013)

Em 26 de junho de 2013, o Parlamento Europeu e o Conselho aprovaram, de comum acordo, a prorrogacio das
quotas do agticar até 2017, no contexto dos debates realizados no ambito do processo legislativo ordindrio sobre a
reforma da Politica Agricola Comum para o periodo de 2014-2020 (projeto de regulamento relativo a Organizagdo
Comum do Mercado).

No que respeita as quotas leiteiras, o Conselho e o Parlamento Europeu decidiram manter a decisdo tomada no
contexto do «exame de satide» da PAC de 2009, tendo por outro lado efetuado algumas adaptagdes necessarias ao
regulamento relativo a este setor. A situacdo neste setor serd debatida numa Conferéncia consagrada ao leite que terd
lugar em 24 de setembro de 2013.
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Question for written answer E-005259/13
to the Council
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Milk quotas and sugar quotas

The answer to Written Question E-011170/2012, on ‘restoring milk quotas’, reiterates the decision to abolish milk
quotas and states that the two reports drafted by the Commission on ‘the evolution of the market situation and the
consequent conditions for a smooth phasing-out of the milk quota system’ concluded that ‘the soft landing was on
track in a vast majority of Member States and that no change to the existing framework was required’.

However, the Council does not answer the question on the comparison between the milk industry and the sugar
industry, given that contrasting decisions have been made in each case.

[ therefore repeat the following question to the Council:

1. How can it be justified to restore regulatory and production distribution instruments (quotas) in the sugar
industry and not in the milk industry? In the Council’s view, what reasons justify the difference in treatment
between the two industries?

2. Which Member States currently oppose the restoration of milk quotas and which Member States support it?

Reply
(11 September 2013)

The extension until 2017 of sugar quotas was agreed by the European Parliament and the Council on 26 June 2013 in
the context of the discussions under the ordinary legislative procedure on Common Agricultural Policy reform for the
period 2014-2020 (draft Regulation on the Single Common Market Organisation).

Regarding milk quotas, the Council and the European Parliament agreed to maintain the decision taken in the context
of the 2009 CAP ‘Health Check’ while making some necessary adaptation to the regulation of the sector. The situation
in the sector will be discussed at a Milk Conference to be held on 24 September 2013.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005260/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Rotulagem obrigatdria quanto ao pais de origem

Na sequéncia da divulgagdo da fraude alimentar de substituicio de carne de vaca por carne de cavalo em refei¢des
ultracongeladas, a Comissdo Europeia aceitou rever as regras da rotulagem obrigatdria, admitindo a obrigatoriedade
de indicagdo do pais de origem.

Solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1.  Confirma a inten¢do de propor a alteracio das regras de rotulagem quanto a origem, prevendo a
obrigatoriedade de indicacdo do pais de origem e prestando, assim, uma informagdo importante ao
consumidor (de que este hoje ndo dispde) para uma escolha informada e consciente?

2. Sabe que Estados-Membros se opdem, neste momento, a rotulagem obrigatéria?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(20 de junho de 2013)

A Comissdo tem defendido repetidamente que a obrigatoriedade de rotulagem ndo ¢ um instrumento para prevenir a
fraude por operadores mal intencionados. O escindalo atual poderia ter ocorrido mesmo se a rotulagem de origem
fosse obrigatdria para os géneros alimenticios em questdo. As praticas enganosas podem ser eliminadas através da
aplicagio adequada da legislacio da UE, principalmente através de controlos oficiais regulares pelas autoridades
nacionais competentes com base numa andlise de risco adequada e na imposicio de sangdes dissuasivas eficazes, em
conformidade com o Regulamento (CE) n.° 882/2004 relativo aos controlos oficiais (').

A Comissdo prossegue com as necessdrias medidas de acompanhamento previstas no Regulamento (UE)
n.°1169/2011 do Parlamento Europeu e do Conselho relativo a prestagio de informagdo aos consumidores sobre os
géneros alimenticios (), que entrard em vigor em 13 de dezembro de 2014. A Comissdo remete o Senhor Deputado
para aresposta dada 4 pergunta escrita E-003758/2013 (°).

A Comissdo ndo estd em condi¢des de avaliar a posicio dos Estados-Membros enquanto se aguarda a entrega dos
relatérios em causa.

()  Regulamento (CE) n.° 882/2004 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 29 de abril de 2004, relativo aos controlos oficiais realizados para
assegurar a verificacdo do cumprimento da legislacdo relativa aos alimentos para animais e aos géneros alimenticios e das normas relativas a satiide
e a0 bem-estar dos animais (JO L 165 de 30.4.2004, p. 1).

() Regulamento (UE) n.” 1169/2011 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 25 de outubro de 2011, relativo a prestacdo de informagdo aos
consumidores sobre os géneros alimenticios, que altera os Regulamentos (CE) n.° 1924/2006 e (CE) n.” 1925/2006 do Parlamento Europeu e do
Conselho, e revoga as Diretivas 87/250/CEE da Comissdo, 90/496/CEE do Conselho, 1999/10/CE da Comissdo, 2000/13/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, 2002/67/CE e 2008/5/CE da Comissdo e o Regulamento (CE) n.° 608/2004 da Comissdo, JO L 304 de 22.11.2011, p. 18.

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-005260/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Mandatory labelling on the country of origin

In the wake of the food fraud scandal involving the substitution of beef for horsemeat in frozen meals, the
Commission has agreed to review the rules on mandatory labelling, including the mandatory indication of country of
origin.

1.  Can the Commission confirm its intention to propose an amendment to the rules regarding origin labelling,
including the mandatory indication of country of origin, thus providing important information to consumers (which
is currently not available) so that they can make an informed and conscious choice?

2. Isit aware that Member States currently oppose mandatory labelling?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 June 2013)

The Commission has repeatedly held that mandatory origin labelling is not a tool to prevent fraud by malicious
operators. The present scandal could have occurred, even if origin labelling was mandatory for the foods in question.
Deceptive practices can be eliminated by appropriate enforcement of EU legislation mainly by means of regular
official controls by national competent authorities based on appropriate risk analysis and the imposition of effective
dissuasive sanctions, in accordance with Regulation (EC) No 882/2004 on official controls (').

The Commission is proceeding with the necessary follow-up actions foreseen in Regulation (EU) No 1169/2011 of
the European Parliament and of the Council on the provision of food information to consumers (%), which will enter
into application on 13 December 2014. The Commission refers the Honourable Member to its reply to Written
Question P-003758/2013 ().

The Commission is not in a position to evaluate the position of the Member States pending the delivery of the reports
concerned.

()  Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on official controls performed to ensure the
verification of compliance with feed and food law, animal health and animal welfare rules, O] L 165, 30.4.2004, p. 1.

()  Regulation (EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 on the provision of food information to
consumers, amending Regulations (EC) No 1924/2006 and (EC) No 1925/2006 of the European Parliament and of the Council, and repealing
Commission Directive 87/250/EEC, Council Directive 90/496/EEC, Commission Directive 1999/10/EC, Directive 2000/13/EC of the European
Parliament and of the Council, Commission Directives 2002/67EC and 2008/5/EC and Commission Regulation (EC) No 608/2004, OJ L 304,
22.11.2011, p. 18.

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005261/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Uso de substincias quimicas perigosas em produtos utilizados no dia-a-dia

Num estudo recente divulgado pela Associa¢do Portuguesa para a Defesa do Consumidor (DECO), ¢ evidenciada a
utilizacdo continuada de substdncias quimicas perigosas na composi¢do de muitos produtos usados no dia-a-dia.
Segundo a DECO, «efeitos cancerigenos, infertilidade, atraso no crescimento das criancas, alergias — estes sdo apenas
alguns dos efeitos potenciais de algumas substancias quimicas que vamos encontrando em produtos que utilizamos
diariamente — nos pijamas das criangas, em mobilidrio, teleméveis, entre outros». A DECO afirma que a forma como
a legislacdo da UE tem tentado controlar o uso destas substincias é manifestamente ineficaz. A verdade é que se
persiste nesse uso, mesmo quando se sabe que o fabrico dos produtos em cuja composicdo estdo presentes pode e
deve ser feito com o recurso a substancias alternativas de muito menor risco.

De entre as mais de 400 substancias que foram objeto de registo pela Agéncia Europeia das Substancias Quimicas
(ECHA), mais de uma centena — que correspondem as substancias mais perigosas para a satide humana (as SVHC —
«substances of very high concern») — necessita de autorizacdo da ECHA para poderem ser utilizadas. Todavia, a sua
periculosidade, os seus efeitos nocivos e o facto de ser possivel fabricar produtos semelhantes sem a sua utilizagio,
exigiriam antes a sua erradicagdo e ndo sua utilizagdo continuada, ainda que mediante um processo de autorizagdo.

Em face do exposto, solicito 2 Comissio que me informe sobre o seguinte:

1. Estd disponivel para propor a revisio da legislacdo da UE, de forma a que todas as substincias que suscitam
elevada preocupagio (SVHC) sejam banidas sempre que estiver provada a viabilidade do uso de alternativas?

2. Tendo em conta que muitos fabricantes ou distribuidores alegam nio saber ou ndo mostram disponibilidade
para informar corretamente os consumidores, comprometendo assim as inteng¢des plasmadas no Regulamento
REACH, que medidas pensa tomar a este respeito?

Resposta dada por Antonio Tajani em nome da Comissdo
(9 de julho de 2013)

A Comissdo gostaria de remeter para a resposta que deu as perguntas E-011231/2011 e E-001919/2013 (*).

Presentemente, existem 138 substancias que suscitam elevada preocupacdo (SVHC) identificadas pela ECHA (%) e
incluidas na lista de substancias candidatas (*), 22 das quais constam atualmente do anexo XIV do Regulamento
REACH. A colocagio no mercado e a utilizagdo deste dltimo grupo de substancias estdo sujeitas a autorizagio.

Um dos objetivos da autorizacdo consiste em substituir progressivamente as SVHC por substncias alternativas
adequadas, sempre que estas sejam econdmica e tecnicamente vidveis. Os pedidos de autoriza¢ido devem incluir uma
andlise das alternativas, que avalie a adequagdo e a disponibilidade de alternativas potenciais. Esta andlise deve
igualmente abranger as a¢des e os prazos necessarios para que se proceda a transferéncia para uma alternativa. O
Regulamento REACH prevé duas possibilidades para a obtengdo de uma autoriza¢do: demonstrar que os riscos sdo
devidamente controlados ou, se tal ndo for possivel, demonstrar que os beneficios socioecondmicos sdo superiores ao
risco para a saide humana ou para o ambiente decorrente da utilizacdo da substancia. Neste dltimo caso, a
disponibilidade de alternativas adequadas exclui a possibilidade de autorizacio.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() A Agéncia Europeia dos Produtos Quimicos, sediada em Helsinquia.
()  Em conformidade com o artigo 59.° do Regulamento REACH.
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A andlise do funcionamento do Regulamento REACH efetuada pela Comissdo () permitiu concluir que o
regulamento funciona bem e atinge os objetivos que atualmente podem ser avaliados, tendo a Comissdo decidido ndo
propor alteragdes ao seu articulado. Foram realizados progressos substanciais no 4mbito da identificagdo de SVHC e
da sua inclusdo no anexo XIV. No que diz respeito a obrigacdo prevista no artigo 33.° de, mediante pedido dos
consumidores, prestar informagdes sobre SVHC presentes em artigos, a analise concluiu que deve ser prosseguida a
monitorizagdo neste dominio. Os Estados-Membros responsaveis pelo controlo do cumprimento do Regulamento
REACH estdo a cooperar ativamente no ambito do Forum para o Controlo do Cumprimento a fim de melhorar a
conformidade com o artigo 33.°

()  As conclusdes dessa andlise foram publicadas em fevereiro de 2013 num relatério geral da Comissao [COM(2013) 49] e no documento de
trabalho dos servicos da Comissdo que o acompanha [SWD(2013) 25].
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Question for written answer E-005261/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Use of dangerous chemicals in everyday products

A recent study released by the Portuguese Association for Consumer Protection (DECO) highlights the continued use
of dangerous chemicals in many everyday products. According to DECO, carcinogenic effects, infertility, stunted
growth in children and allergies are just some of the potential effects of some chemicals found in products we use on a
daily basis, including children’s pyjamas, furniture and mobile phones. DECO says that the way in which EU
legislation has attempted to control the use of these substances is clearly ineffective. The reality is that these chemicals
continue to be used, even when we know that the products containing them can and should be made using alternative
substances which pose a much lower risk.

Out of more than 400 substances registered by the European Chemicals Agency (ECHA), more than a hundred
— which correspond to the substances most dangerous to human health (SVHC — substances of very high
concern) — require authorisation from ECHA to be used. However, the dangerousness and harmful effects thereof, as
well as the fact that it is possible to produce similar products without using them, call for the eradication of these
substances and not their continued use, albeit via an authorisation procedure.

1. Is the Commission prepared to propose a revision of EU legislation, so that all substances of very high concern
(SVHC) are banned whenever it is proven that viable alternatives can be used?

2. What measures will it take in this regard, given that many manufacturers and distributors claim ignorance or
show no willingness to properly inform consumers, thereby undermining the intentions set out in the REACH
Regulation?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(9 July 2013)

The Commission would like to refer to its reply to E-011231/2011 and E-001919/2013 ().

At present there are 138 substances of very high concern (SVHC) identified by ECHA (%) and included in the candidate
list (*), 22 of which are currently listed in Annex XIV REACH. Placing on the market or use of the latter group is
subject to the authorisation requirement.

One of the objectives of authorisation is to progressively replace SVHC by suitable alternatives where technically and
economically viable. Authorisation applications should include an analysis of alternatives, assessing the suitability
and availability of potential alternatives. The actions and timelines required to transfer to an alternative should also be
part of this analysis. REACH foresees two routes to obtain an authorisation, i.e. by demonstrating adequate control of
the risks or, where adequate control of the risks cannot be demonstrated, by showing that the socioeconomic benefits
outweigh the risk to human health or the environment arising from the use of the substance. In this latter case, the
availability of suitable alternatives will exclude the possibility of authorisation.

The Commission’s review of the operation of REACH (*), asserted that REACH functions well and delivers on
objectives that at present can be assessed and decided not to propose changes to its enacting terms. Important
progress has been made in identifying SVHCs and including them in Annex XIV. Concerning the article 33 obligation
to provide information about SVHC in articles upon request from consumers, the review identified this area as
requiring further monitoring. Member States in charge of enforcing REACH are actively cooperating within the
Forum for enforcement in order to enhance compliance with Article 33.

http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

The European Chemicals Agency in Helsinki.

in accordance with Article 59 of the REACH Regulation.

‘) The conclusions of the review were published in February 2013 in a General Report from the Commission {COM(2013)49} and an accompanying
Staff Working Paper {SWD(2013)25}.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005263/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(13. Mai 2013)

Betrifft: FATCA-Abkommen — Meldung der Bankdaten von US-Biirgern

Derzeit laufen ja EU-Verhandlungen zum FATCA-Abkommen (Foreign Account Tax Compliance), welches die
automatische Weitergabe von Bankdaten von US-Biirgern an die US-Behérden vorsieht. Ein entsprechendes
Abkommen wurde seitens der Schweiz schon unterzeichnet, da die USA anscheinend drohen, alle Banken, die sich
der Meldepflicht widersetzen, von Geschiften am US-Kapitalmarkt auszuschlieBen. Davon wiren primir
international titige Grofbanken betroffen. Angeblich steht in einem Anhang zum Abkommen, dass Lokalbanken in
der Schweiz wohnhafte US-Biirger nicht ausschlieBen diirfen.

1. Wiren nach momentanem Stand bei Abschluss der Verhandlungen alle Banken von der Meldepflicht betroffen
oder nur international titige Grofbanken?

2. Soll das FATCA-Abkommen auch umgekehrt fiir in den USA ansissige EU-Biirger gelten?

3. Kann die Kommission bestitigen, ob die heimischen Banken mittels des Abkommens tatsichlich zur Einhebung
einer Quellensteuer auf den Verkaufserlos von amerikanischen Wertpapieren verpflichtet wiirden, der von
EU-Biirgern in der EU erzielt wird?

Antwort von Herrn Semeta im Namen der Kommission
(12.Juli 2013)

Einleitend mochte die Kommission klarstellen, dass derzeit Verhandlungen zur Unterzeichnung von
FATCA-Abkommen (zwischenstaatlichen Abkommen) zwischen den USA und den einzelnen Mitgliedstaaten (nicht
zwischen den USA und der EU) laufen. Die Verhandlungen stiitzen sich auf zwei Musterabkommen, die tiber die
Website des US-Finanzministeriums offentlich zugénglich sind ().

1. Grundsitzlich unterliegen alle Banken den durch den FATCA auferlegten Sorgfalts- und Meldepflichten. Beide
Musterabkommen enthalten jedoch Ausnahmen fiir Finanzinstitute mit einem lokalen Kundenstamm (%) sowie fiir
lokale Banken (’), die gelten, sofern bestimmte Voraussetzungen erfiillt sind. Diese Voraussetzungen sollen
sicherstellen, dass nur die Banken von den sich aus dem FATCA ergebenden Pflichten befreit sind, bei denen ein
geringes Risiko zur Hinterziehung von US-Steuern besteht, weil sie beispielsweise nur lokale Kunden haben.

2. Der FATCA und die FATCA-Abkommen gelten fiir EU-Biirger mit Wohnsitz in den USA ebenso wie fiir andere
US-Biirger. Daher werden die Finanzinstitute in der EU dazu verpflichtet sein, Angaben iiber die EU-Konten dieser
Personen weiterzuleiten. In der auf Gegenseitigkeit beruhenden Fassung des zwischenstaatlichen
FATCA-Abkommens ist vorgesehen, dass die USA im Gegenzug Informationen iiber die US-Konten von Personen
mit Wohnsitz in der EU iibermitteln.

3. Die Kommission geht davon aus, dass die Finanzinstitute mit Sitz in den Mitgliedstaaten, die ein
zwischenstaatliches Abkommen nach dem Muster 1 unterzeichnen, gemaff dem FATCA nicht dazu verpflichtet sein
werden, unter den in der Anfrage beschriebenen Umstinden von ihren Kunden Quellensteuer einzuziehen. Eine
besondere Bestimmung des zwischenstaatlichen Abkommens nach dem Muster 1 sieht die Aussetzung von
Vorschriften zur Anwendung einer Quellensteuer bei nichtkooperativen Kontoinhabern vor ().

http:/|www.treasury.gov/resource-center|tax-policy/treaties/Pages/[FATCA.aspx
Abschnitt Il Buchstabe A des Anhangs II der beiden Musterabkommen.
Abschnitt Il Buchstabe B des Anhangs II der beiden Musterabkommen.

% Artikel 4 Absatz 2 des Musterabkommens 1.
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Question for written answer E-005263/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(13 May 2013)

Subject: FATCA Agreement — disclosure of bank account details of US citizens

EU negotiations are currently in progress in relation to the FATCA (Foreign Account Tax Compliance) Agreement,
which provides for the automatic disclosure of the bank account details of US citizens to the US authorities. A
corresponding agreement has already been signed by Switzerland as the USA seems to be threatening to exclude all
banks that reject this disclosure requirement from transacting on the US capital market. This would primarily affect
internationally active large banks. An annex to the agreement reportedly states that local banks are not permitted to
decline to do business with US citizens who are resident in Switzerland.

1. According to the current status of negotiations, would the agreement mean that all banks would be affected by
the disclosure requirement, or just internationally active large banks?

2. Will the FATCA agreement also apply conversely to EU citizens who are resident in the USA?

3. Can the Commission confirm whether local banks would actually be required under the agreement to levy a
withholding tax on the proceeds of the sale of American securities by EU citizens in the EU?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(12 July 2013)

As a preliminary remark, the Commission would like to clarify that negotiations to sign FATCA agreements (IGAs)
are currently taking place between the US and the individual Member States (not between the US and the EU).
Negotiations are based on two Model IGAs which are publicly available on the US Treasury website ().

1. In principle, all banks are subjected to the due diligence and reporting obligations imposed by FATCA.
However, both Model IGAs include exceptions for financial institutions with a local client base (?) as well as for local
banks (°), provided that certain requirements are met. These requirements are aimed at ensuring that only banks
which pose a low risk of US tax evasion, e.g. because they only have local clients, are exempted from FATCA
obligations.

2. FATCA and the FATCA agreements apply to EU citizens who are resident in the US in the same way as to other
US citizens. Therefore, EU financial institutions will be required to report information on the EU accounts of such
persons. The reciprocal version of the FATCA IGA foresees reciprocal information exchange by the US on US
accounts held by EU residents.

3. The Commission understands that financial institutions established in Member States that sign a Model 1 IGA
will not be required to apply withholding taxes on their clients, as a consequence of FATCA in the circumstances
outlined in the question. A special provision of the Model 1 IGA foresees the suspension of rules requiring the
application of a withholding tax on recalcitrant account holders (*).

http:|/www.treasury.gov/resource-center|tax-policy/treaties/Pages/[FATCA.aspx.
Section I1I(A) of Annex II of both Model agreements.

Section I1I(B) of Annex II of both Model agreements.

% Article 4(2) of Model 1 IGA.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005264/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(13. Mai 2013)

Betrifft: Pflichtversicherung fiir AKW

In der Regel sind AKW in der EU fiir den Pannenfall nur minimal versichert. Folglich miissten — wie es ja bereits in
der Vergangenheit der Fall war — den Grofteil der Schiden aus einem Atomunfall die Staaten tragen. Umgekehrt
miissen Wasser- und Wirmekraftwerke oftmals fir etwaige Schidden, die sie verursachen, haften. Da dies eine
eklatante Wettbewerbsverzerrung darstellt, wurde vor einigen Wochen Beschwerde bei der Kommission eingereicht.
Derzeit legen ja die EU-Mitgliedstaaten selbst die Haftungshohe fir Atomkraftwerke fest.

1. Wie weit sind die Pline beziiglich eines legislativen Vorschlags hinsichtlich Haftung und Versicherung von
Schiden, die durch Unfille in Nuklearanlagen verursacht werden, gediehen?

2. Steht hinsichtlich der Haftungsfrage auch die Haftung von Schiden durch (die Lagerung von) atomaren Abfall
aus AKW zur Diskussion?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(15.Juli 2013)

Die Kommission verweist den Herrn Abgeordneten auf ihre Antwort auf die schriftliche Anfrage E-1894/13 von
Herrn Raiil Romeva i Rueda ('). Wie sie in dieser Antwort angegeben hat, priift die Kommission derzeit in einer
Folgenabschitzung, wie die Haftungs- und Versicherungssituation im Bereich der Kernenergie verbessert werden
konnte. Diese Folgenabschitzung wird auch den Anwendungsbereich moglicher weiterer Initiativen der
Europiischen Union aufzeigen.

() Veroffentlicht unter: http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-005264/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(13 May 2013)

Subject: Compulsory insurance for nuclear power stations

As a rule, nuclear power stations in the EU only have minimal insurance against accidents. Consequently, the Member
States would have to bear the greater part of the burden in the event of a nuclear accident — as has already been the
case in the past. Conversely, hydroelectric and thermal power stations are frequently held liable for any damage they
cause. As this involves a glaring distortion of competition, complaints were lodged with the Commission a few weeks
ago. At present, the EU Member States themselves determine the amount of liability for nuclear power stations.

1. What progress has been achieved with the plans in relation to a legislative proposal concerning liability and
insurance against damage caused by accidents in nuclear power stations?

2. Is liability for damage caused by (the storage of) nuclear waste from nuclear power stations also the subject of
discussion?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(15 July 2013)

The Commission would like to refer the Honourable Member to its reply to Written Question E-1894/13 by Raiil
Romeva i Rueda ('). As stated in this reply, the Commission is currently exploring by means of an impact assessment
how the situation in the area of nuclear third party liability and insurance could be improved. This impact assessment
will demonstrate the scope of application that any further European Union initiative should have.

() Seeat: http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005265/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(13. Mai 2013)

Betrifft: Staatlich garantierte Stromabnahmepreise fiir AKW

Die aktuell niedrigen Strompreise im Groffhandel machen neue AKW zu Verlustbringern. So soll die Kilowattstunde
Strom im Groflhandel bei ca. 40 EUR liegen. Betreiber in Grofbritannien, in dem ja eine Serie neuer nuklearer
Kraftwerke geplant ist, und in Tschechien, das Temelin 3 und 4 errichten will, wiinschen sich daher staatlich
garantierte Stromabnahmepreise. Mit Kosten von 100 EUR je KWh der neuen Atomkraftwerke rechnen
Grof8britannien und Tschechien mit ca. 70 EUR.

1. Stellen staatlich garantierte Stromabnahmepreise fir AKW nach Ansicht der Kommission nicht einen
Widerspruch zum EU-Wettbewerbsrecht dar?

2. In welchen EU-Staaten laufen dhnliche Subventionen fiir Betreiber von Kraftwerken, die auf erneuerbaren bzw.
umweltfreundlicheren Konzepten beruhen?

Antwort von Herrn Almunia im Namen der Kommission
(1.Juli 2013)

Jedes Vorhaben der britischen oder der tschechischen Regierung im Hinblick auf die Ausarbeitung eines Rahmens zur
Forderung der Kernenergieerzeugung mittels staatlicher Beihilfen miisste mit den Beihilfevorschriften und den
Binnenmarktvorschriften der Europdischen Union in Einklang stehen.

Die Dienststellen der Kommission fithren derzeit Gesprache mit den britischen Behorden, doch sind bisher keine
Anmeldungen vonseiten des Vereinigten Konigreichs oder Tschechiens bei der Kommission eingegangen und hat die
Kommission auch keine Kenntnis von den betreffenden Mitgliedstaaten bereits gewahrten entsprechenden Beihilfen.
Die britischen Behorden haben in Bezug auf einige wesentliche Merkmale eines etwaigen Forderrahmens fur
COj-arme Energielosungen im Vereinigten Konigreich offenbar noch keinen endgiiltigen Standpunkt festgelegt.
Daher hat auch die Kommission noch keinen Standpunkt zum etwaigen Vorliegen einer Beihilfe oder zum Umfang,
in dem eine solche Beihilfe nach den Beihilfe- bzw. Binnenmarktvorschriften gerechtfertigt sein konnte.

Bisher wurde bei der Kommission keine andere mitgliedstaatliche Forderregelung fiir die Kernenergieerzeugung
angemeldet.



C40E/150 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 11.2.2014

(English version)

Question for written answer E-005265/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(13 May 2013)

Subject: State-guaranteed electricity feed-in prices for nuclear power plants

The current low wholesale prices for electricity make new nuclear power plants a loss-making enterprise. The
kilowatt hour wholesale price for electricity is reported to be around EUR 40. Therefore, operators in the United
Kingdom, where a series of new nuclear power plants is planned, and in the Czech Republic, which wants to establish
Temelin 3 and 4, want to see State-guaranteed electricity feed-in prices. With costs of EUR 100 per kWh for the new
nuclear power plants, the United Kingdom and the Czech Republic expect around EUR 70.

1. In the Commission’s opinion, are State-guaranteed electricity feed-in prices for nuclear power plants not
inconsistent with EU competition law?

2. Which EU Member States have similar subsidies for operators of nuclear power plants based on renewable or
more environmentally friendly approaches?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(1 July 2013)

Any plan by the United Kingdom (UK) government or the government of the Czech Republic to devise a framework
in support of nuclear energy generation which involved state aid would need to be compatible with European Union
state aid rules and internal market rules.

While the Commission services are in discussions with the UK authorities, the Commission has not yet received any
notification from the UK or Czech authorities at this stage and is not aware of these Member States having granted
aid. The UK authorities do not yet seem to have formed a definitive point of view on several key characteristics of any
possible support framework in the context of their support to low carbon energy solutions. Hence, the Commission
does not yet have a position on the possible existence of aid or the extent to which such aid might be justified under
state aid and/or internal market rules.

The Commission has not been notified of any other national scheme in support of nuclear energy production.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005266/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(13. Mai 2013)

Betrifft: Zweites AKW in der erdbebengefihrdeten Tiirkei

Anfang des Monats erfolgte die Vertragsunterzeichnung hinsichtlich des Baus eines zweiten tiirkischen
Kernkraftwerks in Sinop an der Schwarzmeerkiiste. Die von Franzosen und Japanern errichtete Anlage soll 2023
fertig gestellt sein. Der Bau von AKW in der Tiirkei ist insofern besonders problematisch, da das gesamte Staatsgebiet
als erdbebengefahrdet gilt. Nach wie vor verfiigt Ankara nicht iiber eine Atomaufsichtsbehorde, welche fir die
Bewilligung zustindig wire.

1. Wird Ankara im Rahmen der EU-Beitrittsverhandlungen dazu angetrieben, endlich eine Atomaufsichtsbehorde
einzurichten?

2.  Hat sich die Kommission im Rahmen der AKW-Stresstests fiir ein Verbot von AKW-Neubauten in
erdbebengefihrdeten Zonen ausgesprochen?

3. Erstreckt sich das EU-Frithwarnsystem fiir atomare Zwischenfille auch auf jene Linder, mit denen
Beitrittsverhandlungen laufen?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(26. Juni 2013)

1. Die Aufsichtsbehorde fiir den Nuklearbereich in der Tiirkei ist die tiirkische Atomenergiebehorde (TAEK), die
bereits im Rahmen der tiirkischen nationalen Rechtsvorschriften eingerichtet worden ist. TAEK ist daftir zustindig,
die Sicherheitsmafinahmen fiir kerntechnische Tétigkeiten festzulegen und Vorschriften tiber den Strahlenschutz und
die Genehmigung kerntechnischer Anlagen auszuarbeiten.

2. Grundsitzlich ist die Kommission nicht befugt, die Nutzung der Kernenergie oder den Bau von
Kernkraftwerken in den EU-Mitgliedstaaten oder in Drittlindern zu verbieten. Die Tiirkei wurde eingeladen, sich an
den freiwilligen Stresstests zu beteiligen, und hat vor kurzem einen nationalen Bericht tiber die abgeschlossenen
Stresstests vorgelegt.

3. Die Kommission bietet allen EU-Beitrittskandidaten an, dem ECURIE (')-System beizutreten. Der Tiirkei wurde
erstmalig 2001 von der Kommission offiziell eine Mitgliedschaft angeboten. Bisher hat die Tiirkei dieses Angebot
nicht angenommen, so dass sie nicht offiziell dem ECURIE-System angehort. Auf Dienststellenebene beteiligt sich die
Tiirkei jedoch am ECURIE-System und liefert Uberwachungsdaten zur Umgebungsstrahlung an EURDEP (?).

()  Furopean Community Urgent Radiological Information Exchange system — System der Europiischen Gemeinschaft fiir den
Informationsaustausch in radiologischen Notsituationen. Weitere Informationen:
http://rem.jrc.ec.europa.ecu/RemWeb/activities|/Ecurie.aspx

()  EUropean Radiological Data Exchange Platform. Weitere Informationen:
http://eurdep.jrc.ec.europa.eu/Basic/Pages/Public/Home/Default.aspx
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Question for written answer E-005266/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(13 May 2013)

Subject: Second nuclear power plant in earthquake-prone Turkey

At the beginning of the month a contract was signed in respect of the construction of a second Turkish nuclear power
plant in Sinop on the Black Sea coast. The plant, which is to be built by French and Japanese companies, is intended to
be completed in 2023. The construction of nuclear power plants in Turkey is particularly problematic as the whole
region is prone to earthquakes. Ankara still has no nuclear regulatory body that would be responsible for
authorisation.

1. In the context of the EU accession negotiations, will Ankara be urged to finally establish a nuclear regulatory
authority?

2. Within the framework of the nuclear power plant stress tests, has the Commission expressed support for a ban
on building new nuclear power plants in earthquake-prone zones?

3. Does the EU early warning system for nuclear incidents extend to those countries with which we are conducting
accession negotiations?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(26 June 2013)

1. The nuclear regulatory authority in Turkey is the Turkish Atomic Energy Authority (TAEK), which has already
been established under Turkey’s national legislation. TAEK is responsible for defining safety measures for nuclear
activities and drafting regulations concerning radiation protection and licensing of nuclear installations.

2. Asa general rule, the Commission has no competence to ban the use of nuclear energy or the construction of
nuclear power plants, neither in the EU Member States nor in third countries. Turkey was invited to participate in the
voluntary stress tests exercise and has recently submitted a national report on the completed stress tests.

3. Commission policy is to offer membership in ECURIE (') to all EU candidate countries. For Turkey, a formal
membership offer was first made by the Commission in 2001. So far Turkey has not replied positively, so it is not
officially part of the ECURIE system. However, at service level Turkey participates in the ECURIE cooperation and
actively provides environmental radiation monitoring data to EURDEP (%).

() European Community Urgent Radiological Information Exchange system. For more information, see at:
http://rem.jrc.ec.europa.cu/RemWeb/activities/Ecurie.aspx

()  European Radiological Data Exchange Platform. For more information, see at:
http://eurdep.jrc.ec.europa.eu/Basic/Pages/Public/Home/Default.aspx
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Question avec demande de réponse écrite P-005267/13
ala Commission
Francoise Grossetéte (PPE)
(13 mai 2013)

Objet: Nouveau coronavirus

Suite au deuxieme cas confirmé de nouveau coronavirus (NCoV) en France, nous avons a présent la certitude que le
virus est capable de se transmettre dhomme a homme. Cette hypothése a d’ailleurs été confirmée par 'Organisation
Mondiale de la Santé. Des cas ont aussi été rapportés en Allemagne et au Royaume-Uni.

En Arabie Saoudite, le bilan de I'épidémie est de 24 personnes touchées dont 15 sont décédées. Au total, 34 cas
confirmés dans le monde ont été notifiés a 'OMS depuis septembre 2012, dont 18 personnes qui en sont mortes.

Face a ces récentes évolutions, la Commission en lien avec le Centre européen de prévention et de controle des
maladies peut-elle communiquer le nombre précis de cas répertoriés au sein de 'Union européenne?

La Commission peut-elle aussi nous indiquer le niveau de dangerosité du virus (notamment par rapport au SRAS) et
les éventuelles mesures de précaution a prendre face au risque de contagion? Des recommandations européennes
permettraient en effet de limiter les informations contradictoires et d’éviter tout climat anxiogene.

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(4 juin 2013)

La Commission a connaissance de la situation épidémiologique du nouveau coronavirus en Europe et en suit
attentivement I'évolution, en étroite collaboration avec le Centre européen de prévention et de controle des maladies
et 'Organisation mondiale de la santé.

A ce jour (22 mai 2013), deux cas, dont un mortel, ont été enregistrés en Allemagne, quatre cas, dont deux mortels,
au Royaume-Uni et deux cas en France.

Selon I'évaluation des risques actualisée (') publiée par le Centre européen de prévention et de controle des maladies,
ce nouveau virus appartient a la famille des coronavirus mais il est différent de celui du syndrome respiratoire aigu
sévere (SRAS). Une source active d'infection chez 'homme reste présente dans la péninsule Arabique et en Jordanie. 1l
est dés lors possible que de nouveaux cas soient recensés dans I'UE dans un avenir proche. La Commission travaille
actuellement — en collaboration avec le Centre européen de prévention et de contrdle des maladies, I'Organisation
mondiale de la santé et le comité de sécurité sanitaire — a I'élaboration de recommandations sanitaires destinées aux
voyageurs et aux professionnels de la santé.

() http:[/ecdc.europa.eufen/publications/Publications|risk-assessment-middle-east-respiratory-syndrome-coronavirus-MERS-CoV-17-may-
2013.pdf
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Question for written answer P-005267/13
to the Commission
Francoise Grossetéte (PPE)
(13 May 2013)

Subject: New corona virus

Following the second confirmed case of the new corona virus (NCoV) in France, we can now be certain that person-
to-person transmission of the virus is possible. This has moreover been confirmed by the World Health Organisation.
Cases have also been reported in Germany and the United Kingdom.

In Saudi Arabia, 24 people have been infected, of whom 15 have died. Since September 2012, the WHO has been
notified of 34 cases of infection, worldwide, 18 of them fatal.

In view of these developments, can the Commission, together with the European Centre for Disease Prevention and
Control, establish the precise number of cases registered in the European Union?

Can it also indicate the risk levels attaching to the virus (for example with regard to SARS) and advise what
precautions should be taken? The issuing of European recommendations would help contain the spread of
contradictory information and prevent panic from taking hold.

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(4 June 2013)

The Commission is aware of the epidemiological situation of the Novel Coronavirus in Europe and is, in close
collaboration with the European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC) and the World Health
Organisation, actively monitoring developments.

At this juncture (22 May 2013), there are two cases including one fatality registered in Germany, four cases including
two fatalities in the United Kingdom and two cases in France.

According to the updated risk assessment (') by the ECDC, this new virus belongs to the coronavirus family but it is
not the same as the Severe Acute Respiratory Syndrome (SARS) virus. An ongoing source of human infection remains
present in the Arabian Peninsula and Jordan. This means that more cases may be identified in the EU in the immediate
future. The Commission is currently preparing — in cooperation with the ECDC, the World Health Organisation and
the Health Security Committee — health information for travellers and health professionals.

() http:[/ecdc.europa.eufen/publications/Publications|risk-assessment-middle-east-respiratory-syndrome-coronavirus-MERS-CoV-17-may-
2013.pdf



11.2.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C40E/155

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-005268/13
alla Commissione
Rita Borsellino (S&D)
(13 maggio 2013)

Oggetto: MUOS (Mobile user objective system): sistema di telecomunicazioni satellitare

La costruzione del MUOS (Mobile User Objective System), il nuovo sistema di telecomunicazioni satellitare delle forze
armate USA che sorgera a 2 km da Niscemi (Caltanissetta), ¢ tuttora oggetto di numerose proteste a causa delle
possibili conseguenze negative sulla salute in quanto il sistema trasmetterebbe segnali a grande potenza e ad un
ampio spettro di frequenze per un raggio d’azione di circa 130 km.

A Niscemi c'¢ gia un tasso elevato di mortalita per cancro dovuto molto probabilmente alla presenza di 41 antenne
americane. Gli studi commissionati dagli USA e dall'ltalia sugli effetti delle emissioni del sistema MUOS sulla salute
dei cittadini hanno prodotto risultati diversi e contraddittori. Le conclusioni delle analisi portate avanti da diversi
comitati scientifici evidenziano gravi rischi per la popolazione locale e per 'ambiente.

11 24 aprile scorso, I'’Agenzia Internazionale per la Ricerca sul Cancro (IARC) ha pubblicato una nuova importante
monografia sulla valutazione dei rischi cancerogeni per 'uvomo dei campi elettromagnetici, in cui si evince l'esistenza
di dannose associazioni fra I'esposizione alle radiazioni e I'insorgenza di tumori.

Cio premesso, non ritiene la Commissione che sia necessario:

—  intervenire urgentemente presso le autorita italiane per verificare che i dati e le analisi raccolti rispondano a
criteri di integrita e congruenza e siano compatibili e conformi con il principio di precauzione?

— introdurre limiti pit severi all'esposizione della popolazione ai campi elettromagnetici come indicato
espressamente nella raccomandazione n. 99/519/CE del Consiglio del 12 luglio 1999?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(21 giugno 2013)

La sicurezza dei terminali di telecomunicazione e dei sistemi satellitari, una volta immessi sul mercato dell'UE, ¢
disciplinata dalla direttiva sulle apparecchiature radio e sulle apparecchiature terminali di telecomunicazione
(direttiva 1999/5/CE) ('), fatte salve le eccezioni previste dalla direttiva. Una di queste eccezioni riguarda gli
apparecchi usati esclusivamente nelle attivita concernenti la pubblica sicurezza, la difesa, la sicurezza dello Stato
(compresa la prosperita economica dello Stato, nel caso di attivita riguardanti questioni connesse con la sicurezza
dello Stato) e nelle attivita dello Stato in materia di diritto penale (*). Gli Stati membri hanno la responsabilita di
attuare e far rispettare questa direttiva. La Commissione puo intervenire soltanto se gli Stati membri non ottemperano
appieno al loro ruolo di autorita di vigilanza del mercato per quanto concerne i prodotti che rientrano nel campo di
applicazione della direttiva.

La raccomandazione 1999/519/CE del Consiglio (*) fissa chiari limiti di esposizione della popolazione ai campi
elettromagnetici. Il Comitato scientifico dei diritti sanitari emergenti e recentemente identificati (CSRSERI) fornisce
alla Commissione aggiornamenti indipendenti sulle prove scientifiche disponibili e controlla se queste corroborino
ancora i limiti di esposizione proposti.

Finora tutte le valutazioni sono giunte alla conclusione che non sussistono motivazioni scientifiche per rivedere i
limiti di esposizione. Attualmente si ¢ iniziato un nuovo aggiornamento nel cui ambito ¢ prevista un consultazione
pubblica nell'autunno 2013.

La Commissione rinvia inoltre 'onorevole deputata alle proprie risposte alle interrogazioni scritte E-4592/09,
E-4852/10,E-5970/10,E-1624/11,E-5586/2011 e E-12554/2011 (%.

()  Direttiva 1999/5/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 9 marzo 1999, riguardante le apparecchiature radio e le apparecchiature
terminali di telecomunicazione e il reciproco riconoscimento della loro conformita, GU L 91 del 7.4.1999, pag. 10.

()  Cfr.Tarticolo 1, paragrafo 5.

() GUL199del 30.7.1999.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer P-005268/13
to the Commission
Rita Borsellino (S&D)
(13 May 2013)

Subject: MUOS (Mobile User Objective System): satellite telecommunications system

The projected MUOS ground station (MUOS, or Mobile User Objective System, being the new satellite
telecommunications system for the US armed forces), which is to be built 2 km from Niscemi (Caltanissetta), is still
giving rise to a spate of protests on account of the possible damage to health, given that the system would transmit
high-power signals covering a wide frequency range and a radius of approximately 130 km.

The fact that Niscemi already has a high cancer death rate is very probably due to the 41 American antennas installed
there. The studies commissioned by the US and Italy on the public health effects of MUOS emissions have produced
divergent, and indeed contradictory, findings. Having conducted analyses, scientific committees have concluded that
the risks to the local population and the environment would be serious.

On 24 April 2013 the International Agency for Research on Cancer (IARC) published a monograph assessing the
carcinogenic risks posed to humans by electromagnetic fields, which suggests that exposure to radiofrequency
radiation is associated with the development of tumours.

In the light of the foregoing, does not the Commission believe that it should:

—  approach the Italian authorities without delay in order to establish that the data and analyses obtained are
complete and fit for purpose and compatible and in accordance with the precautionary principle?

—  protect the public from exposure to electromagnetic fields by laying down stricter limits along the lines
expressly set out in Council recommendation 1999/519/EC of 12 July 1999?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(21 June 2013)

The safety of telecommunication terminal equipment and satellite systems, when placed on the EU market, is
governed by the Radio Equipment and Telecommunications Terminal Equipment (1999/5/EC) ('), unless they fall
within the exceptions of the directive. One of these exceptions relates to apparatus exclusively used for activities
concerning public security, defence, State security (including the economic well-being of the State in the case of
activities pertaining to State security matters) and the activities of the State in the area of criminal law (%). Member
States are responsible for the implementation and enforcement of this directive. The Commission can intervene only
if Member States do not fulfil their role as market surveillance authorities, relating to products within the scope of the
directive.

Council Recommendation 1999/519/EC () sets clear limitations of exposure of the general public to electromagnetic
fields. The Scientific Committee on Emerging and Newly Identified Health Risks (SCENIHR) provides the Commission
with an independent update of the scientific evidence available and checks whether it still supports the proposed
exposure limits.

All assessments to date have concluded that there is no scientific rationale to revise the exposure limits. A new update
has been launched, with a public consultation expected in autumn 2013.

The Commission would also like to refer the Honourable Member to its answer to Written Questions E-4592/09, E-
4852/10,E-5970/10, E-1624/11,E-5586/2011 and E-12554/2011 (*).

() Directive 1999/5/EC of the European Parliament and of the Council of 9 March 1999 on radio equipment and teleccommunications terminal
equipment and the mutual recognition of their conformity.

()  See Article 1.5.

() OJL199,30.7.1999.

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005269/13
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Apoios ao setor da construgio civil

O setor da construgdo civil e obras publicas, em Portugal, atravessa uma situa¢do gravissima. Esta situa¢do agrava-se
devido a reduzidissima carteira de encomendas no mercado nacional e ao corte brutal do investimento ptiblico com a
suspensdo ou indefini¢io de inimeros projetos de obras piblicas — como acordado no memorando com a troika —,
elevadas dividas ao setor financeiro e significativos pagamentos vencidos e ndo cumpridos pelo Estado
(Administracdo Central e Local), bem como com a impossibilidade pratica de acesso ao crédito junto do sistema
bancdrio.

Nos tltimos anos encerraram mais de 6 500 empresas, a que correspondeu uma perda de mais de 246 mil postos de
trabalho. Nos dltimos tempos, a taxa de mortalidade empresarial foi de 14 empresas por dia, a que corresponderam
mais de 270 postos de trabalho por dia.

Segundo dados recentes do Eurostat, Portugal liderou, em relagio aos paises da Unido Europeia, as quebras em
fevereiro no setor da construcdo civil. Os dados revelam que, em fevereiro, as quebras se situaram nos 20,9 %,
enquanto a média da UE éde 1,1 %.

Assim, solicito a Comissdo que me informe:

1. Qual a avaliagdo que faz sobre o impacto das medidas impostas pela troika, como a suspensdo de grandes
projetos de obras ptiblicas, para o crescimento econémico e consequente criagdo de emprego em Portugal?

2. Que meios financeiros podem ser mobilizados, designadamente do QREN, para fazer face a este grave
problema?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(22 dejulho de 2013)

A diminui¢do da parte do investimento na constru¢do no conjunto da atividade econémica ndo é um fenémeno
recente em Portugal. Em 2010, essa parte atingia quase 17 %, sendo 5 pontos percentuais mais elevada do que a
média na zona euro. Em 2011, tinha diminuido para 11 %, situando-se na média da zona euro. Apesar de ter descido
ainda mais para 9,14 % em 2012, manteve-se, mesmo assim, mais elevada do que em muitos outros paises da UE,
como a Dinamarca (8,3 %), a Irlanda (5,2 %), a Grécia (6,6 %), a Eslovénia (8,1 %), a Suécia (8,7 %) e o Reino Unido
(8,8 %).

A diminui¢do da parte do investimento no setor da construcdo em Portugal ¢ o resultado da transferéncia inevitdvel
do setor dos bens ndo transaciondveis para os setores de bens transaciondveis. A excessiva concentra¢do de recursos
em setores de bens ndo transaciondveis, como a construgdo, estd subjacente a acumulagdo de grandes desequilibrios
econémicos e ao rapido crescimento da divida externa. A reorientagdo da economia para os setores de bens
transaciondveis ¢, por conseguinte, um processo necessario para criar as bases para um crescimento sélido e
sustentdvel da producéo e do emprego no futuro.

Embora os programas cofinanciados pelos fundos estruturais da UE ndo incluam medidas especificas de apoio ao
setor da construgdo, o novo Mecanismo Interligar a Europa, previsto no novo quadro financeiro para o periodo
2014-2020, oferece uma boa oportunidade para construir e concluir linhas ferrovidrias, liga¢des aeroportudrias,
portos, ligacdes de transportes maritimos, redes de energia, gasodutos e oleodutos, sistemas de transportes
inteligentes e redes de banda larga com uma dimensao europeia.

As autoridades portuguesas estdo a analisar a criagio de uma instituicio especializada para canalizar mais
eficazmente os recursos financeiros ao abrigo da politica de coesdo da UE.
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Question for written answer E-005269/13
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Support to the civil construction sector

The civil construction and public works sector is enduring an extremely difficult period in Portugal. This situation is
made worse by the reduced order book in the national market and brutal cuts to public investment with the
suspension or cancellation of countless public works projects, as agreed in the memorandum with the Troika, as well
as by high indebtedness vis-a-vis the financial sector and significant overdue and defaulted payments by central and
local government, along with the practical impossibility of accessing credit from the banking system.

More than 6 500 companies have closed in recent years, corresponding to the loss of more than 246 000 jobs. The
company mortality rate has been running at 14 companies per day in recent times, corresponding to more than 270
jobs per day.

According to recent Eurostat data, Portugal topped the list of EU countries for bankruptcies in the civil construction
sector in February. The data reveal that, in February, bankruptcies were around 20.9%, while the EU average is 1.1%.

1. What is the Commission’s assessment of the impact of the measures imposed by the Troika, with the
suspension of large public works projects, on economic growth in Portugal and the consequent creation of jobs?

2. What funds can be mobilised, specifically within the Portuguese National Strategic Reference Framework, to
address this serious problem?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(22 July 2013)

The decline in the share of the construction investment in overall economic activity in Portugal is not a recent
phenomenon. This share amounted to almost 17% in 2000 when it was 5 percentage points higher than the average
in the euro area. By 2011, it had fallen to 11%, identical to the euro area average. Even though it had fallen further in
2012, to 9.4%, it was still higher than in many other EU countries such Denmark (8.3%), Ireland (5.2%), Greece
(6.6%), Slovenia (8.1%), Sweden (8.7%) or the United Kingdom (8.8%).

The fall in the share of construction investment in Portugal is the result of the unavoidable shift from the non-tradable
to the tradable sectors. The excessive concentration of resources in non-tradable sectors such as construction has
been underlying the accumulation of large economic imbalances and rapidly growing external debt. The reorientation
of the economy towards the tradable sectors is therefore a necessary process creating the basis for robust and
sustainable growth of output and employment in the future.

While there are no specific measures to support the construction sector foreseen in the programmes co-financed by
the EU Structural Funds, the new Connecting Europe Facility of new financial framework 2014-2020 offers a good
opportunity to build and complete the railways, airport links, ports, maritime transport links, energy grids, pipelines,
intelligent transport systems and broadband networks with an European dimension.

The Portuguese authorities are considering the establishment of a specialised institution to channel more efficiently
the financial resources under the EU Cohesion Policy.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005270/13
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Apoios para a habitacdo social

As consequéncias do agravamento da crise econdémica e financeira e da aplicagio das chamadas medidas de
austeridade, com a diminui¢o dos saldrios e o aumento do desemprego, associado as rendas altas e ao aumento das
prestacdes das casas, estd a conduzir a um aumento de despejos e penhora das casas por parte dos bancos. A alteracio
dos perfis sociofamiliares daqueles que atualmente recorrem a habitagdo social tem levado ao aumento da procura
deste tipo de habitagio.

Ao mesmo tempo que aumenta a procura de habitagdo social, a caréncia desta é mais visivel. A imposicdo de cortes
orcamentais, principalmente nos paises intervencionados, como Portugal, reflete-se também na falta de investimento
e apoio estatal para a construgdo e renovagdo de habitagdo social, tal como a reconversdo de prédios devolutos para
esse fim.

Assim, solicito a Comissdo que me informe:

1. Que fundos comunitdrios podem ser mobilizados para a drea da habitacdo social, nomeadamente para a
construgio, reabilitagio e autoconstrugio de habitagio?

2. Quais sdo os paises que mais tém requerido estes apoios e quais os que mais tém executado financiamento
nesta drea?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(20 de agosto de 2013)

£ aos Estados-Membros que cabe a competéncia prioritaria para conceber e aplicar as suas politicas de habitagio. A
Comissdo presta-lhes apoio, através das politicas relevantes da UE e dos fundos da UE. O pacote de investimento
social (SIP) (') d4 aos Estados-Membros orientacdes sobre a forma de melhor utilizar o investimento social, mediante a
mobiliza¢do de fundos da UE para cumprir os objetivos da estratégia Europa 2020 (*) contra a crise € os desafios
demogrificos. O SIP sublinha que disponibilizar o acesso a servigos sociais de qualidade, incluindo a habitagdo social,
é uma medida importante para a inclusio ativa e explora as melhores formas de os Estados-Membros melhorarem o
acesso a alojamentos a pregos acessiveis e, por conseguinte, prevenir as caréncias habitacionais.

Uma das dreas prioritdrias do FSE () € a inclusdo social, que representa 13,6 mil milhdes de euros, ou seja, 17 % do
total dos fundos do FSE, que a Comissdo propds aumentar para 20 %, pelo menos, no préximo periodo de
programagcdo. Inclui modos de fomentar a integragdo das pessoas desfavorecidas, tais como as pessoas em situagdo de
exclusdo social, e apoiar e melhorar o seu acesso a servigos sociais de qualidade. As infraestruturas sociais, incluindo a
construcdo e renovagio de habitacdes, s6 é elegivel para o FEDER (), se os projetos visarem os grupos marginalizados
e forem complementados por atividades de apoio nos dominios da educagio, da satide efou do emprego,
principalmente financiadas pelo FSE.

O apoio do FEDER a habitacdo s6 teve inicio em 2007 e, desde entdo, totalizou 130 milhdes de euros de
investimentos em desenvolvimento urbano na UE12, de acordo com os relatérios anuais de 2012. O FEDER abrange
hoje também investimentos em eficiéncia energética e habitacio a favor de comunidades marginalizadas em todos os
Estados-Membros. A politica de coesdo para 2014-2020 também permite apoiar a habitagdo social, como parte do
esforco para reduzir a pobreza e fomentar a inclusdo social.

Para mais informagdes sobre o pacote de investimento social, consulte: http:|[ec.europa.eu/social/main.jsp?catid=1044&langid=en
Para mais informagdes sobre a estratégia Europa 2020, consulte: http://ec.europa.eu/europe2020/index_en.htm

Fundo Social Europeu.

‘) Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional.



C40E/160 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 11.2.2014

(English version)

Question for written answer E-005270/13
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Support for social housing

The wage cuts and increased unemployment resulting from the worsening economic and financial crisis and the
imposition of so-called austerity measures, combined with the high cost of renting property and increases in
mortgage repayments, are leading to an increase in evictions and house repossessions by banks. The social and family
circumstances of those seeking social housing have changed, leading to increased demand.

The shortage of social housing is becoming more apparent as demand rises. Budget cuts, principally in bailed-out
countries such as Portugal, are also being felt in the lack of investment and state support for building and renovating
social housing, and for converting vacant buildings for this purpose.

1. What EU funds can be mobilised for the social housing area, specifically for house building, renovation and self-

build.

2. Which countries have most requested support of this type and which have applied most funding to this area?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(20 August 2013)

Member States have the primary competence to design and implement their housing policies. The Commission
supports them through relevant EU policy work and through the EU Funds. The Social Investment Package (SIP) ()
provides Member States guidance on how to best target social investment by mobilising EU Funds to meet the Europe
2020 strategy targets (°) against the crisis and demographic challenges. The SIP highlights that access to quality social
services including social housing is an important measure for active inclusion and it explores good practices how
Member States may improve access to affordable housing and thus prevent homelessness.

One of the priority areas of the ESF () is social inclusion which represents EUR 13.6 billion, i.e. 17% of total ESF
funding, which the Commission proposed to increase to at least 20% in the next programming period. It includes
pathways to integration for disadvantaged people, such as people experiencing social exclusion and support to
improving their access to quality social services. Social infrastructure, including house building and refurbishment is
only eligible from ERDF (*)., provided that the project targets marginalised groups and is complemented with support
activities in education, health and Jor employment, funded mainly by ESF.

ERDF support to housing started only in 2007 and concerned up to EUR 130 million investments in urban
development in EU12 according to the 2012 annual reports. The ERDF today covers also energy efficiency
investments and housing in favour of marginalised communities in all Member States. Cohesion policy for 2014-
2020 will also enable support to social housing as part of contribution to poverty reduction and social inclusion.

For more information on the Social Investment Package, please visit http:|[ec.europa.eu/social/main jsp?catld=1044&langld=en.
For more information on the Europe 2020 strategy, please visit http:/[ec.europa.eu/europe2020/index_en.htm

European Social Fund.

‘) European Regional Development Fund.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005271/13
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Financiamento para a Cultura 2014-2020

O acordo no Conselho Europeu sobre o Quadro Financeiro Plurianual 2014-2020 da UE no que se refere a
categoria 3, que prevé o financiamento para a cultura e educagdo, entre outras dreas, apresenta uma redugdo de 15 %
relativamente a proposta da Comissdo Europeia, significando apenas 1,8 % do or¢amento geral da UE.

Por outro lado, a proposta de regulamento do novo programa «Europa Criativa» prevé a utilizagdo de um esquema de
empréstimos para apoio as estruturas culturais, modelo esse que € introduzido pela primeira vez no apoio as artes e
cultura.

Assim, peco a Comissdo que me informe do seguinte:
1. Os agentes culturais das dreas das artes visuais e performativas bem como do cinema/audiovisual poderdo

continuar a usufruir de apoio sem recorrer ao esquema de empréstimos proposto, ou este servird como
complemento aos apoios a fundo perdido?

2. Estd previsto algum processo de compensacio financeira dos paises intervencionados pela Troika — que
fizeram, por essa via, cortes nos orcamentos nacionais para a cultura — no dmbito do Programa «Europa
Criativa»?

Resposta dada por AndroullaVassiliou em nome da Comissido
(24 de junho de 2013)

O Conselho Europeu, no seu acordo politico de fevereiro deste ano, reduziu a rubrica 3 do Quadro Financeiro
Plurianual (QFP) em 16,6 %. De momento, a Comissio aguarda a votacdo do Parlamento sobre o QFP.

A fim de facilitar a tarefa do Parlamento e do Conselho nas negociagdes do QFP, a Comissdo decidiu analisar em que
medida os cortes ao orcamento propostos pelo Conselho Europeu afetariam as suas propostas iniciais. Estes dados
provisérios da Comissdo resultariam ainda num aumento de 9 % no nivel de despesas para os setores culturais e
criativos, em relacdo ao periodo 2007-2014 — embora seja um aumento muito inferior ao inicialmente proposto
pela Comissdo. A afetacio de dotacdes orcamentais as varias vertentes no dmbito do futuro programa «Europa
Criativa» é provisoria e baseia-se no compromisso da Comissdo de ndo reduzir as dotagdes atualmente atribuidas aos
programas Cultura e MEDIA e de ter igualmente em conta, as verbas minimas necessdrias a viabilidade do novo
mecanismo de garantia de empréstimos para a cultura e o setor criativo.

No ambito do futuro programa «Europa Criativa», o apoio concedido aos organismos que trabalham nos setores das
artes visuais, performativas e cinema/audiovisual permanecerd ao nivel dos atuais programas MEDIA e Cultura. Para
se ser elegivel para a concessio de apoio financeiro, ndo serd necessdrio utilizar o mecanismo de garantia de
empréstimos.

Os apoios financeiros concedidos no 4mbito do futuro programa «Europa Criativa» estdo sujeitos aos principios da
transparéncia e da igualdade de tratamento, e ndo estando prevista uma dota¢io orcamental por pais.
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Question for written answer E-005271/13
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Funding for Culture 2014-2020

The funding for category 3 agreed by the Council in the EU multiannual financial framework 2014-2020, which is
allocated to culture and education, amongst other areas, has been reduced by 15% in comparison to the
Commission’s proposal, and represents just 1.8% of the EU’s overall budget.

At the same time, the proposal for a regulation for the new ‘Creative Europe’ programme provides for the use of a
loan scheme to support cultural structures, the first time this model has been used to support the arts and culture.

1. Will those bodies working in the visual and performing arts and cinemafaudiovisual arts continue to receive
support without resorting to the proposed loan scheme, or is this to replace the funding support that has been lost?

2. Isany financial compensation procedure planned within the scope of the ‘Creative Europe’ programme for the
countries bailed out by the Troika, which have had to cut national budgets in relation to culture?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(24 June 2013)

In its political agreement of February this year, the European Council has cut heading 3 of the Multiannual Financial
Framework (MFF) by 16.6%. The Commission is now waiting for the vote of the Parliament on the MMF.

In order to facilitate the task of Parliament and Council in the MFF negotiations, the Commission has decided to
consider how the budget cuts proposed by the European Council would affect its initial proposals. These provisional
Commission figures would still result in a 9% increase in the level of expenditure for cultural and creative sectors
compared to the period 2007-2014 — albeit a much lower increase than originally proposed by the Commission.

The allocation of the budget between the different strands within the future Creative Europe programme is
provisional and based on the Commission’s commitment not to fall below the budgets currently allocated to the
MEDIA and Culture Programmes and also to take into account the minimum volume required for the viability of the
new Cultural and Creative Sector Loan Facility.

Under the future Creative Europe programme the support for bodies working in the visual, performing and
cinema/audiovisual arts will remain at the levels of the current MEDIA and Culture programmes. It will not be
necessary to use the loan facility in order to be eligible for grants.

The grants under the future Creative Europe programme are subject to the principles of transparency and equal treatment
and there is no budget allocation per country.



11.2.2014

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

C40E[163

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-005272/13
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Financiamento «Totalitarianism in Europe»

No passado més de margo esteve em exibi¢do, no Parlamento Europeu, uma exposicio designada «Totalitarianism in
Europe», em que colocavam no mesmo patamar o Fascismo, o Nazismo e o Comunismo.

Aferimos que o programa «Europe for Citizens» ¢ um dos patrocinadores desta exposi¢do. O mesmo programa tem
expresso num dos seus objetivos de agdo querer preservar a memoria do passado.

Considero que essa memdria do passado deve ser preservada e divulgada com base na verdade histérica, e nio com
base em operacdes de distorgdo da histéria.

Considero que o objetivo deste tipo de iniciativas, e da prépria «Platform of European Memory and Conscience», é
branquear o nazi-fascismo e condenar o comunismo. O seu objetivo é apagar o contributo decisivo dos comunistas e
da Unido Soviética para a derrota do nazi-fascismo, o seu papel nos avancos nas condi¢des de vida dos trabalhadores,
o seu contributo para a libertacdo dos povos do jugo colonial, o seu papel contra a exploragdo e a guerra, apds a
Segunda Guerra Mundial.

Solicito a Comissdo que me informe qual a verba despendida para apoiar esta iniciativa.

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissio
(28 de junho de 2013)

A exposicdo intitulada «Totalitarismo na Europa» foi financiada pelo programa «Europa para os cidadios (')», em
2011, com o montante de 55 000 euros (52 % dos custos elegiveis).

O programa «Europa para os cidaddos» ndo apoia uma tGnica interpretacio do passado recente da Europa, mas
permite um didlogo e uma troca de opinides que envolve um amplo leque de intervenientes da sociedade civil,
autoridades municipais e locais, institui¢des de ensino e de memoria. A sua agdo 4 <Memoria europeia ativa» financia
cerca de 40 projetos por ano e visa comemorar as vitimas do nazismo e do estalinismo.

() http:[/ec.europa.eu/citizenship/
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Question for written answer E-005272/13
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Funding for ‘Totalitarianism in Europe’

Last March, the European Parliament hosted an exhibition entitled ‘Totalitarianism in Europe’, which equated
Fascism, Nazism and Communism.

We understand that the ‘Europe for Citizens’ programme was one of the sponsors of this exhibition. The same
programme states that one of its goals is to preserve the memory of the past.

[ believe that the memory of the past to be preserved and disseminated must be based on historic truth, and not on
historic distortion.

In my opinion, the goal of this type of initiative and the ‘Platform of European Memory and Conscience’ itself is to
whitewash Nazism/Fascism and to condemn Communism. The aim is to strike out the decisive contribution that the
Communists and Soviet Union made to defeating Nazism/Fascism and their role in advancing workers’ quality of life,
their contribution to freeing people from the colonial yoke, and their role in countering exploitation and war
following the Second World War.

Can the Commission tell me what sum of money was spent in supporting this initiative?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(28 June 2013)

The exhibition entitled ‘Totalitarianism in Europe’ was funded by the Europe for Citizens programme (') in 2011 with
the sum of EUR 55 000 (52% of eligible costs).

The Europe for Citizens Programme does not support one single interpretation of Europe’s recent past but allows for
a dialogue and exchange of opinions involving a broad range of actors from civil society, municipal and local
authorities, educational and memorial institutions. Its Action 4 ‘Active European Remembrance’ finances around 40
projects every year and is concerned with commemorating the victims of both Nazism and Stalinism.

() http:[/ec.europa.eu/citizenship|.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005273/13
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Reforco financiamento Educac¢io

Na Comunicagdo «Repensar a educagio — Investir nas competéncias para melhores resultados socioecondémicos,
podemos ler «que o investimento na educa¢io e na formacdo para o desenvolvimento de competéncias é essencial
para estimular o crescimento e a competitividade: as competéncias determinam a capacidade da Europa para
aumentar a produtividade», acrescentando que, «a longo prazo, as competéncias podem desencadear inovacio e
crescimento». E ainda enfatizado que professores de qualidade e bem qualificados podem ajudar os alunos a
desenvolver as competéncias de que necessitam num mercado de trabalho global que exige niveis de qualifica¢des
cada vez mais elevados.

Por outro lado, a Comissdria Androulla Vassiliou referiu na reunido da Comissdo do Emprego e dos Assuntos Sociais
do Parlamento Europeu, no passado dia 22 de abril, que o Ensino Pablico é um dos melhores instrumentos para
combater a injustiga social e as desigualdades e que a Comissdo instou os Estados-Membros a darem prioridade a
Educagio, sendo escolha dos EM os cortes financeiros que efetuaram nesta drea.

Em Portugal, o Governo tem desinvestido sucessivamente na drea da educagio através do despedimento de milhares
de professores, do encerramento de escolas e consequente concentragio em mega-agrupamentos escolares, o que
conduz ao aumento do niimero de alunos por sala de aula, tendo como consequéncia a diminuicdo da qualidade
pedagdgica e o aumento da ji elevadissima taxa de abandono escolar precoce. O Governo justifica esses cortes com o
memorando de entendimento assinado com a Troika (BCE/CE/FMI).

Assim, pergunto a Comissdo:
—  continua a considerar que a Educacio é uma prioridade da Unido Europeia?

—  encara a possibilidade de recomendar aos EM em geral, e em especial aos EM intervencionados, o refor¢o do
investimento na Educagio?

Resposta dada por AndroullaVassiliou em nome da Comissdo
(5 de julho de 2013)

A qualidade da educagdo e da formagdo é crucial para a coesdo social e o crescimento econémico, sendo igualmente
importante para os esforgos de retoma a curto prazo e para o crescimento sustentdvel a longo prazo. A estratégia
Europa 2020, o quadro estratégico Educacdo e Formagdo 2020, a Andlise Anual do Crescimento 2013, a
Comunica¢do intitulada «Repensar a Educagdo» e outros documentos oficiais da Comissio reconhecem
explicitamente o papel fundamental que a educagio e a formacio revestem para a Unido.

A Comissdo considera que hd que salvaguardar um nivel adequado de investimento na qualidade da educagio e da
formacio, especialmente em tempos de dificuldade econdémica. E que, no respetivo processo de consolidagio
orgamental, os Estados-Membros devem privilegiar e, sempre que possivel, reforgar o investimento em dominios que
contribuem para o crescimento, tais como a educagdo, a investigacdo, a inovagdo e a energia.

Além disso, Portugal deve fixar como objetivo o aproveitamento pleno dos Fundos Estruturais e de Investimento
europeus, os quais podem apoiar a reforma educativa e financiar infraestruturas de educagdo. A Comissdo e os
Estados-Membros estdo atualmente a negociar prioridades de investimento para o periodo de 2014-2020. Neste
contexto, Portugal tem agora a oportunidade de mobilizar importantes recursos do FSE em apoio da educagio e da
formacio.
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Question for written answer E-005273/13
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Strengthening funding for education

The communication ‘Rethinking education — investing in skills for better socioeconomic outcomes’ states that
‘investment in education and training for skills development is essential to boost growth and competitiveness: skills
determine Europe’s capacity to increase productivity’, and that ‘in the long-term, skills can trigger innovation and
growth’. It is also stressed that high-quality and well-trained teachers can help learners to develop the competences
they need in a global labour market demanding ever higher skill levels.

At the same time, Commissioner Vassiliou said in the meeting of the Employment and Social Affairs Committee on
22 April that state education is one of the most effective instruments for tackling social injustice and inequalities and
that the Commission has called on Member States to make education a priority, as it is the Member States that choose
where to make the budget cuts affecting this area.

The Portuguese Government has progressively reduced investment in education by dismissing thousands of teachers
and closing schools, leading to students being concentrated in mega-schools, with an increase in the number of
students per classroom. As a consequence, the quality of education has decreased and there has been an increase in
the already extremely high rates of early school leaving. The government defends these cuts by referring to the
memorandum of understanding signed with the Troika (ECB/EC/IMF).

— Given the above, does the Commission still consider education to be a priority for the European Union?

— Will it consider recommending that Members States in general, and the bailed-out Member States in particular,
strengthen investment in education?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(5 July 2013)

Quality education and training are crucial for social cohesion and economic growth, and for short-term recovery and
long-term sustainable growth. The Europe 2020 strategy, the Education and Training 2020 strategic framework, the
2013 Annual Growth Survey, the communication ‘Rethinking Education’ and other official Commission documents
explicitly acknowledge the fundamental role of education and training for the Union.

The Commission believes that maintaining an adequate level of investment in quality education and training needs to
be safeguarded, especially in times of economic difficulty; and that in conducting fiscal consolidation, Member States
should give priority to, and strengthen where possible, investment in growth-friendly areas such as education,
research, innovation and energy.

In addition, Portugal should aim to take full advantage of the European Structural and Investment Funds, which can
underpin educational reform and finance educational infrastructure. The Commission and the Member States are
currently negotiating investment priorities for 2014-2020. In this context, Portugal has now got the opportunity to
mobilise substantial ESF resources to support education and training.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005274/13
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(13 maggio 2013)

Oggetto: Approvazione piano urbanistico attuativo C2RS 99, nel comune di Venezia, in assenza della valutazione
ambientale strategica (VAS) di cui alla direttiva 2001/42/CE

11 21 marzo 2011 il Comune di Venezia ha approvato un piano urbanistico denominato C2RS 99 di Via del Tinto,
che prevede interventi edilizi e infrastrutturali (') in prossimitd del bosco planiziale di Carpenedo, situato nella
periferia di Mestre (VE), classificato SIC e ZPS (%).

Per detto intervento ¢ stata effettuata la VINCA (valutazione di incidenza ambientale) a norma della direttiva
92/43|CEE, ma non la VAS (valutazione ambientale strategica) a norma della direttiva 2001/42/CE.

Questo ¢ un altro caso in cui € stata disattesa la valutazione ambientale della sostenibilita del piano urbanistico
rispetto alla valenza naturalistica e paesaggistica dell’area (*). In precedenza si sono, infatti, verificati altri casi analoghi
come quello relativo al sito di Ca Roman denunciato nell'interrogazione E-000014/2013.

1 suddetto mancato adempimento ¢ gia stato segnalato tramite missiva in data 22 marzo 2013 del delegato LIPU
(Lega Italiana Protezione Uccelli) della provincia di Venezia al Ministero dell Ambiente e alla Regione Veneto. Il
Comune di Venezia permane nell'indirizzo operativo di inapplicazione della VAS, anche dopo la sentenza della Corte
costituzionale n. 58 del 25.3.2013, che richiama la Regione Veneto all'obbligo dell'applicazione della normativa VAS
anche per i casi in deroga ex legge regionale n. 13 del 10.4.2012.

Ora quindi vi & pericolo dell'avvio a breve del piano edilizio/infrastrutturale vicino al bosco di Carpenedo, con
irrimediabile e grave perdita della compagine boschiva e della falda acquifera sub affiorante derivanti dalla imponente
cementificazione.

In relazione a quanto esposto si chiede alla Commissione di verificare il rispetto della direttiva 2001/42/CE sulla VAS
e della direttiva Habitat 92/43/CEE in merito alla tutela degli ambiti della rete Natura 2000 direttamente interessati.

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(8 luglio 2013)

La Commissione ha contattato la regione Veneto che, il 4 giugno 2013, ha tenuto una riunione con il comune di
Venezia sul piano urbanistico.

II verbale della riunione riferisce che il piano di lottizzazione «Via del Tinto C2RS 99» ¢ gia stato oggetto di una
valutazione appropriata a norma della direttiva 92/43/CEE (*) («direttiva Habitat») secondo la quale non sono state
individuate incidenze significative sul vicino sito Natura 2000 (). Il piano urbanistico ¢ integrato nel piano di assetto
del territorio consolidato, attualmente soggetto a una procedura di valutazione ambientale strategica a norma della
direttiva 2001/42/CE ().

() Sitratta di una nuova area di espansione residenziale di circa 8 ettari, ove ¢ consentita la realizzazione di oltre 21.000 metri cubi residenziali (circa
200 abitanti), nuova viabilita, superfici a parcheggio e altre superfici di servizio all'urbanizzazione, in area inedificata.

Sito di interesse comunitario e zona di protezione speciale it3250010 «bosco di carpenedo».

Nell'area sono presenti due habitat di interesse comunitario, il 6510 lowland hay meadows (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis) — prati
falciati e il 91LO illyrian oak-hornbeam forests (Erythonio — Carpionon) — bosco planiziale; per quest'ultimo la VINCA segnala uno stato di
conservazione «non soddisfacente» gia allo stato pre progetto.

GUL 206 del 22.7.1992.

IT3250010 «Bosco di Carpenedo».

() GUL197 del 21.7.2001.

3
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Question for written answer E-005274/13
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(13 May 2013)

Subject: Approval of the implementing development plan C2RS 99, in the municipality of Venice, in the absence of
the strategic environmental assessment (SEA) referred to in Directive 2001/42/EC

On 21 March 2011 the municipality of Venice approved a development plan entitled Via del Tinto C2RS 99, which
provides for building and infrastructure projects (') near the lowland forest of Carpenedo, located on the outskirts of
Mestre (Venice), classified as a site of Community importance (SCI) and a special protection area (SPA) (%).

Only an environmental impact assessment (EIA), pursuant to Directive 92/43/EEC, was carried out for this project,
not a strategic environmental assessment (SEA), pursuant to Directive 2001/42/EC.

This is another case in which the environmental assessment of the sustainability of the development plan in relation
to the area’s natural and landscape value (*) has been ignored. There have been other similar cases in the past, such as
that of the Ca Roman site mentioned in Question E-000014/2013.

The above case of non-compliance with the law has already been pointed out in a letter dated 22 March 2013 from
the LIPU (Italian League for Bird Protection) delegate of the province of Venice to the Ministry of the Environment and
the Region of Veneto. The municipality of Venice is still failing to apply the SEA, even after judgment No 58 of
25 March 2013 by the Constitutional Court, which reminds the Region of Veneto of its obligation to apply the SEA
legislation even in cases of derogation under Regional Law No 13 of 10 April 2012.

There is therefore now a risk that in the near future work will start on the building/infrastructure project close to the
Carpenedo forest, with irremediable and serious loss of woodland integrity and of the aquifer emerging below, as a
result of the concreting required.

In relation to the above, can the Commission verify compliance with Directive 2001/42/EC on the SEA and with the
Habitats Directive (92/43/EEC) as regards the protection of environments in the Natura 2000 network that are
directly affected?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(8 July 2013)

The Commission has contacted the Veneto Region who had a meeting with the Venice Municipality on 4 June 2013
on the development plan.

The report of the meeting showed that an Appropriate Assessment required by Directive 92/43/EEC (*) (on Habitats)
had been carried out on the development plan (°) ‘Via del Tinto C2RS 99’ and it concluded that no significant impacts
on the nearby Natura 2000 site (°) were identified. The development plan is incorporated into the consolidated
territorial plan () which is currently undergoing a procedure according to Directive 2001/42/EC (%) (on Strategic
Environmental Assessment).

() This is a new area of residential expansion of approximately eight hectares, where permission has been given for the construction of over 21 000
cubic metres of residential accommodation (for approximately 200 residents), new roads, car parks and other municipality service areas, in an
area that is currently not built on.

IT3250010, ‘Bosco di Carpenedo’, a site of Community importance and a special protection area.

()  The area includes two habitats of Community importance, 6510 lowland hay meadows (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis) — mown
meadows, and 91LO Illyrian oak-hornbeam forests (Erythonio — Carpionon) — lowland forest; in the latter case the environmental impact
assessment points out that even prior to the project its state of conservation is ‘unsatisfactory’.

OJ L 206,22.7.1992.

Piano di Lottizzazione.

IT3250010 ‘Bosco di Carpenedo’.

Piano di Assetto del Territorio.

OJL197,21.7.2001.

=
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Question for written answer E-005276/13
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(13 May 2013)

Subject: The Trikala Shelter for Dogs and Cats

[ have been contacted by a constituent who has brought the Trikala Shelter for Dogs and Cats in Thessaly, Greece to
my attention. Further information about the shelter can be found here: http:/[www.trikalashelterdogs.com/

My constituent tells me that the shelter is suffering from financial difficulties and only remains open thanks to public
donations. She says that the shelter is struggling to provide basic requirements such as food for the animals and that it

has been driven to beg local restaurants for any leftover food.

My constituent says that these problems are the result of the discontinuation of funds and support by the Mayor of
rural Trikala.

Is the Commission aware of any European charters, policies, directives or regulations which require Member States to

make provision for the humane treatment and emergency feeding of animals such as dogs? Is any EU funding
available that can be applied for by organisations such as the Animal Welfare Society of Trikala?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(17 June 2013)

Reference is made to the answers to written questions E-006543/2011, E-007161/2011, and E-002062/2012 ()
which address the issues of stray dogs and of dog population management.

The Commission has no specific role regarding the way animal shelters are managed by the national competent
authorities and there is no such possibility to fund shelters for stray animals at the level of the European Union.

The protection of stray animals falls within the sole competence of the Member States.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-005277/13
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(13 May 2013)

Subject: Independence of monitoring and evaluation reviews of EU-funded projects

I have been contacted by a constituent who would like to see an increase in the independence of monitoring and
evaluation reviews of EU-funded projects. My constituent is concerned by the fact that projects funded by the EU
taxpayer are being monitored or evaluated by the European Union itself, and he believes that it is ineffective to rely
only on self-assessment.

My constituent is concerned that the close relationship between EU Project Managers and the reviewers of their
project portfolios means that the reviewers are unlikely to criticise the EU institution which designed a particular
project. He is also concerned that flaws in the design of projects are sometimes fundamental and lead to them being
inherently incapable of delivering any benefit, yet they go ahead anyway because the EU budget holders are under
pressure to spend their budgets on time.

Could the Commission investigate the possibility of improving accountability for the delivery of EU projects by:
—  asking non-EU bodies such as national governments to fund the evaluation of EU projects;

—  funding independent assessors to review EU projects enabling, for example, peer reviews by independent
sources such as EuropeAid, the United States Agency for International Development (USAID) and other donor
partners who could rotate to review each other’s projects;

—  opening its work to scrutiny by the public, including non-EU institutions and individuals, by stating
deliverables and outputs on EU websites and providing space for any stakeholders affected by a project to
comment publicly on its performance and effectiveness;

—  reviewing the openness and transparency of the current monitoring and evaluation system?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(16 July 2013)

The Commission’s departments and EU Delegations ensure the monitoring and evaluation of the projects and
programmes financed by the EU as part of the regular tasks of a donor. The systems in place are mostly similar to
other donors’; first line monitoring is done by the donor itself. The Commission has a system whereby independent
external consultants additionally review selected projects/ programmes, one function of which is to help identify
projects and programmes which are not likely to meet their objectives, so that corrective action can be taken.
Evaluations are systematically undertaken by independent external consultants, in some cases as joint evaluations
with other donors, particularly the Member States. Evaluations and external monitoring follow OECD/DAC (')
methodological guidelines.

The Commission’s internal procedures, and those applicable to external monitoring and evaluations, require it to fully
involve stakeholders.

The Commission’s monitoring and evaluation systems are subject to regular supervision and scrutiny by the Council,
European Parliament and European Court of Auditors, which are well aware of the monitoring and evaluation
systems in place. They have requested the Commission to improve its reporting on results. The Commission is also
working to improve its monitoring and information management systems. These systems should allow for improved
access to information on the performance and results of projects and programmes, in addition to the existing full
online access to strategic country and thematic evaluations via the Commission’s webpages.

As a DAC member, the EU is subject to regular peer reviews. The last review (%) paid particular attention to
monitoring and evaluation.

()  The Development Assistance Committee (DAC) of the Organisation for Economic Cooperation and Development’s (OECD).
() http://www.oecd.org/dac/peer-reviews[50155818.pdf
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Question for written answer E-005279/13
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(13 May 2013)

Subject: Effects of e-cigarettes

Could the Commission please inform me whether have there been any EU-funded studies into the health and societal
effects of e-cigarettes (content, promotion, best regulatory practices)?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(26 June 2013)

As already stated in the reply to E-005021/2013 ('), the Commission’s assessment of the market trends with regard to
electronic cigarettes is set out in the Commission’s Impact Assessment accompanying the proposal to revise the Tobacco
Products Directive (%).

The Impact Assessment also refers to the existing scientific evidence on the health and societal effects of electronic
cigarettes. There have so far been no additional studies funded by the EU in this respect.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() SWD(2012) 452 final, pp. 15-17.
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Question for written answer E-005280/13
to the Commission
Marian Harkin (ALDE)
(13 May 2013)

Subject: Research on pylons

The Commission is asked to provide the most up-to-date information and research findings on pylons from its
Scientific Committee on Emerging and Newly Identified Health Risks (SCENIHR).

Is SCENIHR currently carrying out any studies on pylons, and is it aware of any such studies being carried out by
other research teams in Europe or elsewhere?

Have any comparative studies been conducted to test the strength of the electromagnetic field (EMF) generated by
wires placed underground as opposed to those carried above ground via pylons?

Have any studies been conducted to test the strength, within a 100-metre radius, of the magnetic or electromagnetic
field generated by a 400 kV line placed underground as opposed to one carried above ground?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(9 July 2013)

The Commission requests periodically the Scientific Committee on Emerging and Newly Identified Health Risks
(SCENIHR) to evaluate the risks from electromagnetic fields (EMF) and checks whether the Committee’s opinion still
supports the exposure limits proposed in the Council Recommendation on EMF exposure limits (1999/519/EC) ().
An update of the last SCENIHR opinion on electromagnetic fields from 2009 (?) is ongoing and scheduled to be ready
for public consultation by the end of 2013.

SCENIHR conducts analyses based on scientific evidence available and delivers its opinion upon submission of a
request from the Commission services. SCENIHR is not a research team and does not carry out any studies itself.

A multinational project (ARIMMORA (%)) focused on finding a mechanistic and biological explanation for the
observed increased risk of childhood leukaemia near high power lines in epidemiological studies is being funded by
the Seventh EU Research Framework Programme. The Commission is not aware of studies on the strength of the
electromagnetic fields generated by wires placed underground.

() OJL199/59,30.7.1999.
() http:[/ec.europa.eufhealth/archive/ph_risk/committees/04_scenihr/docs/scenihr_o_022.pdf
()  http://arimmora-fp7.eu/
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-005281/13
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(13.maj 2013)

Om: Dyretransporter — foranstaltninger til at ege antallet af inspektioner

For at forbedre den for gjeblikket utilstreekkelige hdndhaevelse af forordning (EF) nr. 1/2005 meddelte Kommissionen,
at den agtede at vedtage gennemforelsesforanstaltninger vedrerende den kontrol, der skal udferes af de kompetente
myndigheder i medlemsstaterne. Dens erkleerede mal er at oge antallet af inspektioner, hvilket ber fore til bedre
handhavelse.

Kommissionen anmodes om at besvare folgende sporgsmal (').

1. Hvilke opndelige og maélbare gennemferelsesforanstaltninger med sigte pd at @ge antallet af
dyretransportinspektioner forbereder Kommissionen i gjeblikket eller planleegger den i neer fremtid?

(Bemeark venligst, at spergsmdlet ikke henviser til Kommissionens gennemforelsesafgorelse vedrerende
medlemsstaternes drsberetninger, eftersom den afgerelse ikke sigter mod at @ge antallet af inspektioner, men blot
mod at indhente bedre og mere sammenlignelige data fra medlemsstaterne om de kontroller, de allerede har
foretaget).

2. Bliver disse gennemforelsesforanstaltninger retligt bindende?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Tonio Borg
(21.juni 2013)

Artikel 27, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1/2005 om beskyttelse af dyr under transport (%) fastsatter folgende: »Den
kompetente myndighed kontrollerer ved hjelp af ikke-diskriminerende kontrol [...], at forskrifterne i denne
forordning er overholdt. [...]. Antallet af kontroller @ges, hvis det konstateres, at bestemmelserne i denne forordning
er blevet tilsidesat.« Artiklen giver Kommissionen befojelse til at fastsette antallet af kontroller ved
gennemforelsesforan-stalt-ninger. Sddanne gennemferelsesforanstaltninger kan medfere en stigning eller et fald i
antallet af udferte offentlige kontroller af dyretransporter.

Inden Kommissionen kan overveje at vedtage sddanne gennemferelsesforanstaltninger, har den brug for bedre og
mere sammenlignelige data fra medlemsstaterne om antallet og resultatet af den udferte offentlige kontrol. Det er et af
de vigtigste mal med Kommissionens gennemforelsesafgorelse om rsrapporter om ikke-diskriminerende kontrol (),
som der henvises til i sporgsmalet.

Nér Kommissionen har modtaget disse oplysninger, vil den overveje, om yderligere tiltag, retligt bindende eller ¢j,
ville fore til en bedre hdndhaevelse af forordning (EF) nr. 1/2005.

()  Rapport fra Kommissionen til Europa-Parlamentet og Ridet om konsekvenserne af Ridets forordning (EF) nr. 1/2005 om beskyttelse af dyr under

transport. KOM(2011)0700.

Kommissionens forordning (EF) nr. 1/2005 om beskyttelse af dyr under transport og dermed forbundne aktiviteter (EUT L 3 af 5.1.2005, s. 1).

()  Kommissionens gennemforelsesafgarelse 2013/188/EU af 18. april 2013 om &rsrapporter om ikke-diskriminerende kontrol foretaget i henhold
til Radets forordning (EF) nr. 1/2005 om beskyttelse af dyr under transport (EUT L 111 af 23.4.2013, 5. 107).
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Question for written answer E-005281/13
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(13 May 2013)

Subject: Animal transport — measures to increase number of inspections

In order to improve the currently inadequate enforcement of Regulation (EC), No 1/2005 the Commission has
announced its intention to ‘adopt implementing measures concerning the controls to be performed by the competent
authorities of the Member States’. Its declared objective is ‘an increase in the number of inspections’, which ‘should
lead to improved enforcement’.

The Commission is asked to answer the following questions ('):

1. What achievable and measurable implementing measures aimed at increasing the number of animal transport
inspections are currently being prepared or are planned in the near future by the Commission?

(Please note that the question does not refer to the Commission’s implementing Decision concerning the Member
States’ annual reports, as that decision is aimed not at increasing the number of inspections, but simply at retrieving
better and more comparable data from the Member States on the controls they already perform.)

2. Will those implementing measures be legally binding?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(21 June 2013)

Article 27(1) of Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport () provides that ‘The
competent authorities shall check that the requirements of this regulation have been complied with, by carrying out
non-discriminatory inspections [...]. The proportion of inspections shall be increased where it is established that the
provisions of this regulation have been disregarded’. The article mandates the Commission to determine these
proportions through implementing measures. Such implementing measures could lead to an increase or a decrease in
the number of performed official controls of animal transports.

Before the Commission could consider adopting such implementing measures, it requires better and more
comparable data from the Member States regarding the number and outcome of performed official controls. This is
one of the main objectives of the recently adopted Commission Decision on Member States” annual reports on
controls of animal transports (*), referred to in the question.

When the Commission is in possession of such data, it will consider whether further measures, legally binding or
otherwise, would contribute to improved enforcement of Regulation (EC) No 1/2005.

()  Report from the Commission to the European Parliament and the Council on the impact of Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection
of animals during transport. COM(2011) 0700 final.

Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport and related operations, OJ L 3, 5.1.2005, p. 1.

Commission implementing Decision of 18 April 2013 on annual reports on non-discriminatory inspections carried out pursuant to Council
Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport, 2013/188/EU, OJ L 111, 23.4.2013, p. 107.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005282/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(13 Maiou 2013)

Oépa: Enavelhnppévr kar ouveidn napafiaon tou eNvikou Suvtdypatog pe vy oUpmpatn) me eNAnvikic kufépvnone kat
e Tpoukag

H Emrtponr) oty epatmon pou E-001115/2013, ah\a kar oe nakaotepn epoton E-010857/2011, anavta 6t «Zupgova
pe ouvvtaypatkés Swrtdfeg, o1 mopor tou Ipacwou Tapeiou mpémer va Yprjowonoovvial povo yia | otpién
nepialloviikov £pywv.» Tautdxpova, 1 Emrtporn} dnhaver ou «H eisaywyr) auotpdtepou kavova oXetika pie Tig damaveg
tou [lpaowou Tapeiou ftav éva ek Tov pETpeY yia TV evioyuon ¢ dnpoctovopikie mewapyiac Kat T Heiwor Tou
dnpoatovopkou eNeippatog kata ty mepiodo 2013-14. And v anoyn autr), Ot ATOPACEIS YA T LETAPOPA TV E6OOGY
anoTeEAOUOAV HEPOG TV OP®V TOU IPOYPAURHATOCY.

Me dedopévo ot o anogaon 2011/734/EE tou ZupPouliou, kakeitar ) ENMada va Deoniler «avatata opia danavav and
7o [Ipactvo Tapeio 6€ mOGOOTO 5% TwV KATADEGEGY TOU, [1E OTOXO TV e5otkovopnon 360 exatoppuplov eupd to 2012»,

epwtarat 1) Emtporn:

1. Tt &ymoe enaveppéva and v EXAqvikn) kufépvnon va Aafer pétpa avtiveta pe to Tovtaypa g ENGdag; H
eNvikn) kuPépvnon eixe, katd T Sdpkela tov ToTe oulnTroewy, Tpofalet {ia ouVTaYpATIKOTNTAG;

2. H enavehppévn kor ouveldnt napaPiaon tou eNnvikot Zuvtaypatog umd Ty anehr] diakonic twv §0cewy Tou
daveiou, dev anotehel mpokhuiki) TepLppovion Tou eENMvikol Zuvtaypatog pe Ty cupmpatn g Tpowag; Tt apeca
PETPaL HENETA Y10 TV ATOKATAOTAGT] TG GUVTAYHATIKIG VORIHOTITAG;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(21 Iouviouv 2013)

Kavéva ano ta pétpa mou mepthapfavoviar ato mpodypappa npocappoync yia v EXAada dev anofhénet ot oxompn
napafiacn cuvtaypatikv dataewy.

'One¢ ava@épetal oTiG anaviioes o€ TPONYOUEVEG OXETIKEG epwTioels anod To Afwotipno Mélog tou Kowofouliou, n
Enttpon) dev €xel Nemtopepeis MANPOQOpIES OXETIKA Pe GUYKEKPLHEVA £pya OV Xprjpatodotolvat and to «[Ipaotvo Tapeio,
Kat &G €k TouTou dev yvapilet 0,1dnmote yia mdavi) napafiach Tev CUVTAYHATIKGOV diatdEeny moU apopoly To HEGO auTo, 1}
ornoia, eav ouvefatve, da EVETITTE GV AMOKAELOTIKY] APHODIOTITA TV EAMVIKGV apy V.
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Question for written answer E-005282/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Repeated and deliberate violation of the Greek Constitution with the involvement of the Greek Government
and the Troika

In response to question E-001115/2013/rev.1, and to a previous question E-010857/2011, the Commission stated
that ‘According to Constitutional provisions the revenues of the Green Fund have to be used for supporting
environmental projects only’. At the same time, the Commission stated that ‘The introduction of a tighter spending
rule for the Green Fund was one of the measures to strengthen fiscal discipline and reduce the fiscal deficit in 201 3-
2014. In this respect it was part of programme conditionality’.

Given that Council Decision 2011/734/EU calls on Greece to adopt ‘capping at 5% of its deposits spending by the
Green Fund, with the aim of saving EUR 360 million in 2012’,

Will the Commission say:

1. Why has it repeatedly asked the Greek Government to take measures that go against the Greek Constitution?
During the discussions at the time, did the Greek Government raise the question of constitutionality?

2. Does the repeated and deliberate violation of the Greek Constitution by threatening to stop loan instalments,
not constitute a disturbing disregard for the Greek Constitution with the involvement of the Troika? What
immediate measures is it examining to restore constitutional legality?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(21 June 2013)

None of the measures included in the adjustment programme for Greece is designed to deliberately break
Constitutional provisions.

As stated in answers to previous questions on this subject by the Honourable Member, the Commission does not
possess detailed information on specific projects funded by the ‘Green Fund’, and is therefore not aware of any
possible violation of Constitutional provisions concerning this instrument, which would, if ocurred, fall under the
exclusive responsibility of the Greek authorities.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005283/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(13 Maiou 2013)

Oépa: Avaykaia Siapaveia katd v nolnon Tpanelov

H noAnon g Aypotikiic TpaneCag e EN\adag (ATE) oy Tpanela Ietparwg unoloyiletar ot kooTioe 610 eENAVIKO
Anpooto mave and 9 doekatoppvpia evpe. Xto o066 autd cupmepthapfavoviar 7 470 717 000 eupo w¢ diagopa petaty
evepynukoU kat madntkou g ATE, 570 000 000 eupd yia avénon kegalaiou, 300 000 000 eupo and to képdog g
TIOATONG TV opoAdywv oto eNAnvikd Anpooto (Sradikasia enavayopag Aekepfpiou 2012), 200 000 000 eupd anod v
unepatia Tou yaptogulakiou and 27-7-2012 éwg 28-01-2013 twv petoywv e ATE nou petafifacdnkav oty Tpanela
Tewpatog, al\a kar pgpoug twv mpoPAéyenv e ATE, o oUvolo twv omoiwv otig 30-6-2012 frav 3,1 dioekatoppipia
EUpPa.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Supyngiotnkav oty optotiki anotipnon g 28-1-2013 ta 300 ekatoppupia VPG TOU TPOEKUYAV (G KEPOOG Yiat
v Tpanela Mewpaiag, katd v ndAon tev opoldywv tov Aeképfpio tou 2012 oto ENAvikd Anpoeto, oty i)
v 32 eupn/100 eupo, Otav ot TpExouces TipEc Toug TV nuépa petafifaocns-ndAnong (27-7-2012) frav
18 eupn[100 eupd;

2. Tomood tev mepinou 200 ekatoppupiny eupe Tou TPokue ¢ kEpSog yia v Tpdnela Ietpatdg, and v unepatia
TOV HETOXGV TOU enevduTIKoU XapTo@uAakiou and 27-7-2012 éwg 28-1-2013, Sev da énpene va £youv cupynlodel
ota 7 470 717 000 eupe g diagopdg evepynTikou madnTkou;

3. o ¢ywve o duaywpiopog npofléyenv, Uyoug mepimou 3,1 dioekatoppupiov eupd, petatl ™G «kakier kat g
«cakn¢» ATE;

Anavrion tou k. Rehn &€ ovopatog e Enrtporig
(1 louhiou 2013)

1.&2.  Zipgova pe o apdpo 63A tou v. 3601/2007, n Tpanela e EX\adag mpofaiver oe pia apyikn ektipron tou
Kevou Xprjpatodotnong mou faciletar e ouvtnptikes unodéoeic. Atadoyika, dtopiletar eAeykTi yia va ektipndel To yaopa
XPNHaTodoTonG katd v nuepopnvia Ajyns e anogaocne. Ta yeyovota mou akoloudolv Ty Nuepopnvia ¢ andgaons
dev happavovtar unoyn ot dadikacia extipnong yia tov mpoadlopiopd tou Tehkou kevol Xprjpatodotnons. Ta OFA kat
petoyég mou petafifaotnkay anotipovtal, Onec anateitar and ta AIIXIL, oty T ¢ ayopds Katd Ty nEépa e
anogaonc. O ayopaotrc emfapuvetar omotodinote koOaTog 1 0@elog and omowadnnote akayi] oy anddoon Tou
xaptogulakiou. T Tov 6KOTO AUTO, O EAEYKTIG AMOTIHA Ta oTOXEla evepynTikol kai madnukoy pe faon g Swdéoipes
nAnpogopiec otig 27 loukiov 2012, eva kade mdavr) andAeia 1 kEpSog moU MPOKUTTEL AMO YEYOVOTA TOU GURPAIVOLV HETA
™V Nuepopnvia g anogaong, dev Aapfavetar unoyn.

3. OunpofAéyeig xopiCovtar avaloya pe tg katnyopies daveiwv (my. anodotika, pr anodotikd). Emmhéov, npénet va
onpeldel 0Tt ot mpoPAEYELS ekTIGVTAL [E dlaPOPETIKD TPOTO ava\oya LE TO av agopouy Ta eEumnpetoUpieva (KaAd) 1 pn
eEumnpetolpeva (kakd) davewr. Ot mpoPAéweig mou da datedouv yia ta «kakd» ddvela mou fapuvouv Tov 0pyavicpo
anoTpGVTaL e faon v ekkadapion, eve ot mopot mou Ja datedolv yia ta «kakd» eivar eUAoyng agiag. [a mAnpogopieg
OYETIKA PE oUuyKekpieves anogacels oty ENada, n Enttponn) napanéunel to Aéidtipo Méhog tou Kowofouliou oty
TomKN) apxn mou e5édwoe v andgaoct), mou epnintet oty dikarodooia e TpdmeCag e EANGdag.
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Question for written answer E-005283/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Transparency needed during sale of banks

The sale of the Agricultural Bank of Greece (ATE) to Piraeus Bank is estimated to have cost the Greek State over
EUR 9 billion. This sum includes an ATE asset/liability differential of EUR 7 470 717 000, EUR 570 000 000 for a
share capital increase, EUR 300 000 000 in profits from the sale of bonds to the Greek Government (December 2012
buyback scheme), EUR 200 000 000 from portfolio capital gains between 27 July 2012 and 28 January 2013 on ATE
shares transferred to Piraeus Bank and part of ATE's provisions, which totalled EUR 3.1 billion on 30 June 2012.

In view of the above, will the Commission say:

1. Was the resultant EUR 300 million in profit for Piraeus Bank offset in the final valuation made on
28 January 2013 against the bonds sold to the Greek State in December 2012 at a price of EUR 32/EUR 100,
when their market value on the transfer/sale date (27 July 2012) was EUR 18/EUR 100?

2. Should the profit of approximately EUR 200 million to Piraeus Bank from capital gains between 27 July 2012
and 28January 2013 on shares in the investment portfolio not have been offset against the asset/liability
differential of EUR 7 470 717 000?

3. How were the provisions of approximately EUR 3.1 billion divided between the ‘good’ and the ‘bad’
Agricultural Bank of Greece?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(1July 2013)

1 & 2. According to Article 63D of Law 3601/2007, the Bank of Greece performs an initial estimation of the funding
gap based on conservative assumptions. Sequentially, an auditor is appointed to estimate the funding gap at the date
of the resolution. Subsequent events to the date of resolution are not taken into account in the valuation process for
the determination of the final funding gap. The GGBs and shares transferred are valued, as required by the IFRS, at
market price on the day of the resolution. The acquirer shall bear both any cost or benefit from any change in the
portfolio’s performance. To this end, the auditor valued the assets and liabilities transferred based on the information
available on the 27 July 2012 while any potential loss or any gain arising from events occurring after the resolution
day is not taken into consideration.

3. Provisions are split according to the loan categories (i.e. performing, non-performing). Furthermore, it should
be noted that provisions are valued differently depending on whether they are allocated to the ‘good’ or ‘bad’ parts.
Provisions to be allocated to the ‘bad’ part of the institution are valued on a liquidation basis, whereas those allocated
to the ‘good’ part are fair-valued. For information related to specific resolution cases in Greece, the Commission
invites the Honourable Member to consult the local resolution authority, which is within the mandate of the Bank of
Greece.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005284/13
an die Kommission
Jutta Steinruck (S&D)
(13. Mai 2013)

Betrifft: Liicken im EU-Patentrecht: Exklusivrechte an konventionellem Saatgut fiir Biotech-Firmen

Es gibt Gesetzesliicken im EU-Recht, die es Biotech-Firmen erlauben, Exklusivrechte an konventionellem Saatgut zu
erhalten. Dadurch konnen Pflanzensorten und konventionelle Ziichtungsmethoden patentiert werden. Ziichter
herkémmlicher Gemiise- und Obstsorten kénnen dazu gezwungen werden, Biotech-Firmen fiir die Benutzung ihres
Saatguts zu bezahlen. Falls sie das nicht tun, wiirden sie nach jetzigem Gesetzesstand eine Anklage riskieren. Die
Gesetzesliicke ist gleichbedeutend mit dem beinahe uneingeschrinkten Zugriff einzelner Firmen auf Lebensmittel.

Im April 2013 wurde in den USA ein Gesetz verabschiedet, welches Biotech-Firmen die Moglichkeit einrdumt,
genmanipuliertes Saatgut in den einzelnen Bundesstaaten anzupflanzen, selbst wenn das vom Obersten Gerichtshof
des jeweiligen Bundesstaates verboten wurde. In Europa konnte die Entstehung eines Prizedenzfalls vor allem fiir
Landwirte eine ernsthafte Bedrohung darstellen.

1.  Wird die Kommission Mafinahmen einleiten, um die Gesetzesliicke zu schlieflen?

2. Welche Moglichkeiten sieht die Kommission, gegen eine Patentierung von Lebensmitteln vorzugehen?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(19.Juli 2013)

Durch die Richtlinie 98/44/EG (') werden die nationalen Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten fiir
biotechnologische Erfindungen harmonisiert, d.h. fiir Erfindungen, die ein Erzeugnis, das aus biologischem
Material (%) besteht oder dieses enthilt, oder ein Verfahren, mit dem biologisches Material hergestellt, bearbeitet oder
verwendet wird, zum Gegenstand haben. Die Richtlinie 98/44/EG sieht vor, dass ein Patentschutz fur
biotechnologische Erfindungen nur unter bestimmten Voraussetzungen gewahrt werden kann. Die Richtlinie nennt
nicht nur konkrete Beispiele hierfiir, sondern vor allem auch Ausnahmen von der Patentierbarkeit, und sieht vor, dass
Pflanzensorten und konventionelle Ziichtungsverfahren vom Patentschutz ausgenommen sind.

Die wichtigsten Bestimmungen der Richtlinie 98/44/EG sind in die Ausfiihrungsordnung zum Europdischen
Patentitbereinkommen (EPU) eingegangen. Die Rechtsprechung des Europiischen Patentamts zeigt, dass diese
Ausnahmen streng ausgelegt werden, wie etwa im sogenannten ,Brokkoli-/Tomaten-Fall“ (*), und dass konventionelle
Ziichtungsverfahren keinen Patentschutz genieflen, auch wenn sie auf einer erfinderischen Titigkeit beruhen.

Unabhingig von der Frage der Patentierbarkeit mochte die Kommission auflerdem daran erinnern, dass die EU iiber
duferst strenge Rechtsvorschriften fiir gentechnisch verdnderte Lebensmittel verfiigt. Solche Lebensmittel diirfen in
der Europdischen Union nur dann zugelassen werden, wenn im Rahmen einer hochsten Standards entsprechenden
Sicherheitsbewertung ihre Unbedenklichkeit fiir die Gesundheit von Mensch und Tier und fur die Umwelt erwiesen
wurde. Im Ubrigen kénnen die Mitgliedstaaten eine spezielle Schutzklausel geltend machen, um den Anbau oder die
Verwendung bestimmter gentechnisch verdnderter Organismen in threm Hoheitsgebiet aufgrund wissenschaftlicher
Bedenken hinsichtlich der Sicherheit der betreffenden Organismen zu untersagen.

()  Richtlinie 98/44/EG des Europiischen Parlaments und des Rates vom 6. Juli 1998 iiber den rechtlichen Schutz biotechnologischer Erfindungen
(ABL.L 213 vom 30.7.1998, S. 13).

()  Jedes Material, das genetische Informationen enthélt und sich selbst reproduzieren oder in einem biologischen System reproduziert werden kann.

() http://www.epo.org[law-practice/case-law-appeals/recent/g070002ex 1.html
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Question for written answer E-005284/13
to the Commission
Jutta Steinruck (S&D)
(13 May 2013)

Subject: Loopholes in EU patent law: exclusive rights to conventional seeds for biotech companies

Loopholes exist in EC law that allow biotech companies to acquire exclusive rights to conventional seeds. This
enables plant varieties and conventional cultivation methods to be patented, and growers of conventional vegetable
and fruit varieties can then be forced to pay biotech companies for the use of their seed. As the law currently stands, to
fail to do so would be to risk prosecution. This legal loophole means that individual companies have almost
unrestricted access to foodstuffs.

In April 2013, a law was passed in the USA that allows biotech companies to grow genetically modified seed in the
various Federal States, even if the Supreme Court of the State in question has prohibited such activity. If a precedent
were set in Europe, this could pose a serious threat to farmers in particular.

1. Does the Commission intend to take steps to close this loophole?

2. What options does the Commission identify for preventing the patenting of foodstuffs?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(19 July 2013)

Directive 98/44/EC (') harmonises the national laws of the Member States in relation to biotechnological inventions,
i.e. inventions which concern a product consisting of or containing biological material (?) or a process by means of
which biological material is produced, processed or used. Directive 98/44/EC provides that patent protection can be
granted for biotechnological inventions only subject to specific conditions. In this context, it not only gives positive
examples but, more importantly, also contains exclusions from patentability and provides that plant varieties and
conventional breeding methods are excluded from patent protection.

The main provisions of Directive 98/44 have been incorporated into the Implementing Regulations (IR) to the
European Patent Convention (EPC). The case law of the European Patent Office shows that a strict interpretation is
given to these exclusions, as reflected in the so-called Broccoli and Tomato case (°), and that conventional breeding
methods are not susceptible of patent protection even if they contain a technical step.

Moreover, and apart from the issue of patentability, the Commission would like to recall that, regarding genetically
modified (GM) foods, the EU regulatory framework is very stringent; GMs can only be authorised in the European
Union after a safety assessment of the highest possible standard confirmed their safety for human and animal health
or for the environment. In addition, a Member State can invoke a specific safeguard clause to prohibit the cultivation
or use of a GMO in its territory based on scientific concerns regarding the safety of the GMO.

() OJL213, 30.7.1998, p. 13-21Directive 98/44[EC of the European Parliament and of the Council of 6 July 1998 on the legal protection of
biotechnological inventions.

Any material containing genetic information and capable of reproducing itself or being reproduced in a biological system.

() http://www.epo.org[law-practice/case-law-appeals/recent/g070002ex 1.html
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005285/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maiou 2013)

Oépa: 'Eeodog and v Eupalovn

Inpepa, ot xopes onwg 1 EXAada, n Kumpog, 1) Ionavia, 1) Moptoyahia kat aNheg mou £xouv mAnyel and v ouvexilopevn
OIKOVOHIKT] Kpiom, uTapyel évag €viovog TpoPANUATIONOG Kal £vVag YPTjyopa avATTUCGOHEVOS EUPWOKENTIKIONOG. Me Tig
OMOOXLOTIKEG TAOELG va SleupUvovTal Kot TG PuvES, ot mONAEG and auteg g Xopes, yia ££odo and v Eupelovn kat
EMOTPOQT| 0T EIVIKA VOLIGHATA VA TUKVAVOUY, epwtdtat 1 Enttpon:

1. TumpoPAéner n Zuvdrkn me Awsoafovag yia €0do evog kpatoug Ehoug anod v Eupwlavn;

2. Miamdavr Eodog evos kpartoug pgloug and v Eupelavn ouvenayeta kat odo and v Euponaikn Eveon;

Andvnon Ttou k. Seféovic €€ ovoparog g Enrtpons
(25 Iouwviov 2013)

H Zuvdnkn e Atosafovag dev mpofAénet v anoyxwpron kpdtoug pENoug and tm Lovn Tou eupa.
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Question for written answer E-005285/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 May 2013)

Subject: Exit from the euro area

There is acute speculation and fast-growing euroscepticism today in countries such as Greece, Cyprus, Spain, Portugal
and others affected by the ongoing economic crisis. With separatist movements spreading and voices in many of
these countries calling for them to leave the euro area and return to national currencies, will the Commission say:

1. What provision is made in the Treaty of Lisbon for a Member State to leave the euro area?

2. IfaMember State were to leave the euro area, would it then have to leave the European Union?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(25 June 2013)

The Treaty of Lisbon makes no provision for a Member State to leave the euro area.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimone E-005286/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maiou 2013)
Oépa: Mapayoprjon Wayeveias o Tovpkoug moAites and v oUtwg kahoUpevr Toupkikr Anpokpatia g Bopeiag Kumpou
Tupgova pe dnpootevpata otov Tumo, péoa oe mévte ypovia mapaywprignkav 5 617 Wayéveieg g oUte kaloUpevng
Toupkikrg Anpokpatiag g Bopeiag Kumpou oe Toupkoug moAites. Ano ta MME tov kateyopévev avagepetat 0Tt o apidpog
BéXpL To TENOG Tou Xpovou da avélder otig 10 000.
Epotaron 1) Emrtpor):
1. Tow pétpadapfaver yia va prpy emtpanei 1 aA\oiwor] Tou Srpoypagikol XapakTipa Tev KATEYOHEVOY;

2. To Toupkikd ox€dL0 ENOIKIGHOU TV KATEXOREVLY cuvadel pie Tig unoxpemoelg T Toupkiag wg uno éviagn xopa;

3. Zupgovel 1) Emtponr) pe myv anoyn 0w 1) Toupkikr) mAeupd cuoTnpatika entyelpel va dnpoupyroel teteheopéva ota
KOTEOHEV EVOYEL TG EMavEVapEnG Twv ouvopthiov yia to Kunpiako;

Anavrion tou «. Fiile ££ ovopatog g Emtpomnig
(28 Touviov 2013)

H Emtpornj mapanépmer o A&wotpo Mélog tou Kowofouliou oty amavinon e Emtporic ot ypanty epdtnon
E-000535/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html



C40E 184 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 11.2.2014

(English version)

Question for written answer E-005286/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 May 2013)
Subject: Granting citizenship to Turkish citizens from the so-called Turkish Republic of Northern Cyprus

According to press reports, in a period of five years, 5 617 citizenships have been granted to Turkish citizens in the
so-called Turkish Republic of Northern Cyprus. According to the mass media in the occupied territory, the numbers
will reach 10 000 by the end of the year.

In view of the above, will the Commission say:
1. What measures is it taking to prevent the demographic distortion of the occupied territory?

2. Isthe Turkish settlement plan in the occupied territory consistent with its obligations as a candidate country for
accession?

3. Does the Commission agree with the view that the Turkish side is systematically attempting to produce
conclusions in the occupied territory in light of the resumption of talks on the Cyprus problem?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(28 June 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-000535/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005287/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(13. Mai 2013)

Betrifft: Von Generaldirektionen einberufene Sachverstindige ohne Vergiitung

Die Generaldirektionen der Kommission berufen gelegentlich Sachverstandige ein, wie beispielsweise die GD CNECT
den ehemaligen deutschen Verteidigungsminister Karl-Theodor zu Guttenberg.

1. Wie viele Personen wurden als ,Sachverstindige ohne Vergiitung” von den einzelnen Generaldirektionen der
Kommission jeweils seit Amtsantritt der derzeitigen Kommissare einberufen?

2. Wie viele Sachverstindige ohne Vergiitung befinden sich derzeit im Dienst der Kommission?

Antwort von Herrn Sef¢ovi¢ im Namen der Kommission
(5. Juli 2013)

Reisekosten von Sachverstindigen erstattet die Kommission gemifl dem Kommissionsbeschluss vom 5. Dezember
2007.

Fur die Beantwortung einer schriftlichen Anfrage kann die Kommission nicht die langwierigen und kostspieligen
Nachforschungen durchfiihren, die notwendig wiren, um dem Herrn Abgeordneten die verlangten Informationen
bereitzustellen.
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Question for written answer E-005287/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(13 May 2013)

Subject: Experts utilised by Directorates General without remuneration
The Commission Directorates General occasionally utilise the services of experts, an example being the use by the
Directorate General for Communications Networks, Content and Technology of the former German Minister of

Defence, Karl- Theodor zu Guttenberg.

1. How many people have been called in as ‘experts without remuneration’ by the individual Commission
Directorates General since each of the current Commissioners took office?

2. How many experts without remuneration are currently in the services of the Commission?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(5 July 2013)

On basis of a Commission decision of 5 December 2007, the Commission reimburses travel expenses of experts.

The Commission cannot undertake, for the purpose of answering a written question, the lengthy and costly research
that would be required to provide the Honourable Member with the detailed information requested.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005288/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(13. Mai 2013)

Betrifft: Staatliche Mafinahmen, um das Uberleben und die Wettbewerbsfahigkeit der EU-Luftverkehrsunternehmen
zu sichern

In ihrer Antwort auf die parlamentarische Anfrage E-010019/2012 von Hans-Peter Martin schreibt die Kommission:
,Nach Ansicht der Kommission kénnen EU-Luftfahrtunternehmen im globalen Luftverkehrsmarkt wettbewerbsfihig
sein und dort auch profitabel arbeiten. Dies erfordert sowohl Anstrengungen vonseiten der Luftverkehrsunternehmen
als auch Mafinahmen auf nationaler und auf EU-Ebene*. Die Kommission betont vor allem die Bedeutung weiterer
Luftverkehrsabkommen mit Drittlindern.

1.  Welche weiteren Mafdnahmen sind nach Ansicht der Kommission auf nationaler Ebene erforderlich?

2. Welche weiteren Maflnahmen sind nach Ansicht der Kommission auf EU-Ebene erforderlich?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(27. Juni 2013)

Die Wettbewerbsfihigkeit der EU-Luftverkehrsunternehmen auf dem Weltmarkt hingt von zahlreichen
unterschiedlichen Faktoren ab. Einige dieser Faktoren konnen die Unternehmen selbst steuern oder beeinflussen,
wihrend andere vor allem von nationalen Strategien und Mafnahmen bestimmt oder beeinflusst werden oder das
Ergebnis von Strategien und Mafnahmen auf EU-Ebene darstellen. Zudem unterliegen die EU-Unternehmen
externen, durch den Weltmarkt bedingten Faktoren. Viele dieser Faktoren stehen miteinander im Zusammenhang. So
stehen insbesondere Mafnahmen auf EU-Ebene in enger Verbindung mit nationalen Mafinahmen. Zahlreiche
EU-Mafinahmen, die sich auf die Wettbewerbsfahigkeit von EU-Unternehmen auswirken, sind beispielsweise nur
dann wirksam, wenn sie auf nationaler Ebene umgesetzt werden. Ein gutes Beispiel hierfiir ist die Verwirklichung des
einheitlichen europiischen Luftraums, dessen Gesamtrahmen auf EU-Ebene vereinbart wird, fiir den die Umsetzung
durch die Mitgliedstaaten und Gruppen von Mitgliedstaaten aber dufSerst wichtig ist.

Die Anpassung der Flughafeninfrastruktur an den kiinftigen Bedarf der EU ist ein weiterer Bereich, in dem sowohl die
EU als auch die Mitgliedstaaten entscheidend dazu beitragen konnen, die internationale Wettbewerbsfahigkeit der
EU-Unternehmen zu bewahren.

In den Aufenbeziechungen der EU mit Drittlindern, d.h. mit den groRen Luftverkehrspartnern, wiirde die
Wettbewerbsfahigkeit der EU-Unternehmen von einer stirkeren Koordination und einem abgestimmten Vorgehen
zwischen den Mitgliedstaaten und der EU profitieren.

Maflnahmen zum Schutz eines fairen Wettbewerbs miissen zudem auf koordinierte Weise entwickelt werden. Dazu
sollte auf EU-Ebene eine Klausel zum Schutz des fairen Wettbewerbs vereinbart werden, die die Mitgliedstaaten ihren
Partnerldndern bei bilateralen Verhandlungen vorschlagen konnten.
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Question for written answer E-005288/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(13 May 2013)

Subject: State measures to ensure the survival and competitiveness of EU air carriers

In its answer to parliamentary Question E-010019/2012 from Hans-Peter Martin, the Commission states the
following: ‘The Commission does believe that EU carriers can be competitive and profitable in the global aviation
market. This will require efforts both by the airlines themselves as well as action at both national and EU level.’ The
Commission emphasises above all the importance of further air transport agreements with third countries.

1. What further action does the Commission believe to be necessary at national level?

2. What further action does it believe to be necessary at EU level?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(27 June 2013)

The competitiveness of EU carriers in the global market place is determined by a mix of many factors including
factors which an airline controls or can influence itself; factors which are determined or influenced mainly by national
policies and actions; factors which are the result of EU level policies or actions; and external factors with impact from
the global market context on EU carriers. Often these various factors are interrelated. In particular action at EU level is
closely related to action at national level. Indeed, a number of actions taken at EU level influencing the
competitiveness of EU carriers need implementation at national level in order to be effective. A good example of this
is the implementation of the Single European Sky for which the overall framework is agreed at EU level but where
implementation at Member State level as well as among groups of Member States is extremely important.

Developing airport infrastructure to meet the EU’s future demand is another area where both the EU and Member
States have important roles to play to safeguard the international competitiveness of EU carriers.

In the EU’s external relations with the rest of the world namely in relation to large aviation partners a more
coordinated approach and concerted action among Member States and the EU level would be able to have a positive
impact on the competitiveness of EU carriers.

Developing measures to safeguard fair competition also necessitates a coordinated approach through agreeing on a
fair competition clause at EU level which Member States could propose to partner countries during bilateral
negotiations.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005289/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(13. Mai 2013)

Betrifft: Reisekostenerstattungen von Herrn zu Guttenberg

In seiner Antwort auf Anfrage 2197/2013 von Hans-Peter Martin schreibt Kommissar Sef¢ovi¢ im Namen der
Kommission, dass der ehemalige deutsche Minister Karl-Theodor zu Guttenberg von der GD CNECT als
Sachverstdndiger ohne Vergiitung einberufen wurde und Reisekosten fiir entsprechende Sitzungen erstattet bekam.

1. Anwie vielen Sitzungen nahm zu Guttenberg fiir GD CNECT teil?

2. An wie vielen Sitzungen nahm zu Guttenberg fiir andere Generaldirektionen teil?

3. Anwelchen Orten fanden die Sitzungen statt, an denen zu Guttenberg teilnahm?

4. Nahm zu Guttenberg auch als Reprisentant der GD CNECT an nicht-internen Sitzungen teil? Wenn ja, an
welchen?

4. Wie viele Reisen wurden zu Guttenberg erstattet?

5. Wie hoch waren die Reisekosten, die zu Guttenberg seit seiner Einberufung erstattet wurden, insgesamt?

Antwort von Frau Kroes im Namen der Kommission
(28. Juni 2013)

Herr zu Guttenberg hat weder an Sitzungen/Veranstaltungen im Namen der GD CONNECT noch an Sitzungen oder
Veranstaltungen mit oder von anderen Generaldirektionen teilgenommen.

Herr zu Guttenberg nahm an rund einhundert Sitzungen teil, in denen er sehr niitzliche Beratungsarbeit im Hinblick
auf mogliche Verfahren der Zusammenarbeit zwischen dem offentlichen und dem privaten Sektor, innerhalb der
EU-Mitgliedstaaten und mit Drittstaaten (insbesondere den USA) im Bereich Internetfreiheit leistete. Er nahm
Kontakte zur IKT-Branche, zu politischen und nachrichtendienstlichen Kreisen, Vertretern der Wissenschaft, NRO,
den Medien sowie zu einzelnen Internetaktivisten auf.

Nur sehr wenige der Reisen zu diesen Treffen wurden von der Kommission erstattet.

Die an Herrn zu Guttenberg seit seiner Ernennung zum Sachverstindigen gezahlten Reisekostenerstattungen belaufen
sich insgesamt auf rund 20 000 EUR.

Die Kommission erstattete Herrn zu Guttenberg Reisekosten nach den Bestimmungen des Beschlusses der
Kommission vom 5. Dezember 2007 iiber die Erstattung der Kosten von nicht der Kommission angehérenden
Personen, die von der Kommission als Sachverstindige einberufen werden.
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Question for written answer E-005289/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)
(13 May 2013)

Subject: Refunding of travel expenses incurred by Mr zu Guttenberg
In his reply to Question 2197/2013 by Hans-Peter Martin, Commissioner Sef¢ovi¢ writes on behalf of the
Commission that the former German Minister Karl-Theodor zu Guttenberg had been consulted by DG CNECT as an
unpaid expert and that he was refunded for the travel expenses incurred in connection with these meetings.
1. How many meetings did Mr zu Guttenberg attend for DG CNECT?
2. How many meetings did Mr zu Guttenberg attend for other Directorates-General?
3. Where were the meetings attended by Mr zu Guttenberg held?
4. Did Mr zu Guttenberg also attend non-internal meetings as a representative of GD CNECT? If so, which ones?

4. How many trips by Mr zu Guttenberg have been refunded?

5. What is the total amount of travel expenses refunded to Mr zu Guttenberg since his appointment?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(28 June 2013)

Mr zu Guttenberg has not intervened in any meeting/event on behalf of DG CONNECT nor with or on behalf of other
Directorates-General.

Mr zu Guttenberg has attended close to one hundred meetings where he has provided very useful face-to-face advice
concerning possible cooperation mechanisms with the public and private sector, within EU Member States and third
countries (in particular the USA) in the field of Internet freedom. He has been in contact with the ICT sector, the
political and intelligence establishments, academia, NGOs, the media, as well individual Internet activists.

For all those meetings, only a very limited number of trips were refunded by the Commission

The total amount refunded to Mr zu Guttenberg since his appointment as expert for travel expenses is around
EUR 20 000.

The Commission has reimbursed Mr Guttenberg for his travels within the framework set by Commission’s Decision
of 5 December 2007 on ‘Rules on the reimbursement of expenses incurred by people from outside the Commission
invited to attend meetings in an expert capacity’.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-005290/13
npog v Enrtpor)
Kriton Arsenis (S&D)
(13 Maiou 2013)

O¢ua: Tevetikn Tpontomoinon tev {hwv

H Emitpory mapélafe o éxdeon kat cuotacels yia ) xapagn molrtikig anod to mpoypappa I[yacog yia ) yevetkr
tponomoiror (wwv. H Evponaikn Apx yia v Acgdhewa tov Tpo@ipey evékpive pia emotnpovikr yvopodoton S e
onolag mapexovtal KateuduvTrpieg YPOHHPES OYETIKA pe Ty afloAoynor tou kivdivou ota Tpogipa kat Tig (woTpoges and
yevetikag tporonounpéva (IT) Loa kadag kat v uyela kot euloia Twv {oev. Qg e Toutou, 1) Emrtponn da yvepile om
vgiotavtar coPapés avrjouyieg oxetika pe euloia Tov (OV OMOG Kot SEOVTONOYIKOU XAPAKTHPA, OGOV aQOPA T YEVETIKT)
Tpomomoirorn twv {owy. v a\\n mheupd Tou Athavtikou, ot apyés tev HITA npokertar cUvtopa va katanfouvy e kamowa
amOQaOT) OYETIKA (1€ TO £v Da entTpenetal 1) el0080G TOU YEVETIKA TPOTOMOLHEVOU coNopoU yJuotpogeiou oy avipamivn
datpogikr) aluoida. H EE mpénel avaloywg kar enetyoving va Stapopedcet ) Sikr ¢ OALTIKY 0€ oX£0n He TV avantuér)
KOLL TN XPT|OT) TOV YEVETIKA TPOTOTIONUEVGY {OV.

Y16 o Tpiopa ToV aveTEPL KaL TV EVPUTEPLY AVIOUXLGY KOWVOVIKOU, TONITIKOU KAl OIKOVOHIKOU XAPOKTIPa OXETIKA HE Ta
I'T {oa, owa eivar 1) moArtikr Yéon g Emtpornrig dcov agopd:

1. v avamtuén kat

2. mxpnon tov IT Lowv;

Anavtnon tou k. Borg €€ ovopatog ¢ Emtpomnic
(1 Iouhiou 2013)

H Eupomnaikr Eveon déomioe vopodetika a avotpr) diadikacia extipnong e enuvduvomag kar éykpiong twv I[TO, n
omola epappoletar oe mepintwor exovolag ehevdépwons IT Lowv oto meppadlov, 1 yia Tpo@Ipa Kar {WOTPOYEG TOU
npogpyovtat and [T Loa. Emm\éov, 1) vopodeoia oxetika pe toug ITO diaogailet v mArjpn evijpepwon ToV KATavaAGTGY,
PECW EIBIKTG EMOTHAVOTIG OYETIKA 1€ TO AV T TPOQIa 1) ot {woTpoges mpogpyovtar and ['TO, dvovtag toug m duvatotta
V0 EMAEYOUV TO GUVELDTTOMOWN VAL TIG AYOPEG TOUG.

Ipog to mapdv dev unapyouvv artroeis yia ) dddeon oty ayopd [T Lowv 1 mpoidviwv mou mpogpyovtar and I'T {oa.
Qotoco, n Emrtpory yvepiler om éxel mpaypatonomdel épeuva otov ev Aoye Ttopéa. H Emtpomr, mpokepévou va
nipoetotactel yia mdavés artoels yia éykpior], {fmoe and v EFSA va ekmovijoer eyypago kadodiynone oyetkd pe TG
TIPOVAQPEPOHEVEG TTUXES KaDmG kat Tv kaAn petayeipion twv Lowv. Ta éyypaga kadodiynons e EFSA oyetka pe v
extipnon e emkwduvottag twv IT (owv kar tov Tpogipey kar (wotpogdv mou mpogpxovtar and I'T {ha ya to
nepiahlov, v vyeia tov avdponey kat Tev {oev dnpooteltkav tov lavoudpto tou 2012 kar avagépovar diebodika
0ToUG MPOPALATIOROUG OXETIKA PE TV Uyeia kat Ty Kalr petayeipion tov [T Lowv ot dokipéc, ot otadia avanapaywyrg
kat xpriong (). H kadodrynon eivar cagrc wg mpog to 0Tt 0 crtdv mpémer var amodeifer 0Tl TO60 o1 ekovoleg 000 Kat ot
OKOUGIEG GUVETIELEG TIG YEVETIKIG Tpomomoinong Sev Jétouv o€ kivduvo v uyeia kat Ty kaki dafiwon tou I'T Lwou. H
avanapayoy) kat 1 xprion I'T Lowv Da mpénet emiong va ouppop@ovetal pe ta eAdyIoTa mPoOTUNA mou opilovial ot
vopodeoia e EE yia v mpootacia Tev {Oov TOU EKTPEPOVTAL KAl KATEOVTAL Yl 6KOTOUG YEOPYIKNS ekpetaievong (3,
kadog kar pe i odnylec e EE oxetkd pe v xaM| dwafioon tev pooxov (), v yolpev () kot tov opvidev
wonapayeyis ().

H Emtponr| Ppioketar eni tou mapoviog ot dadikasia enavetétaonc g tehikng éxdeors tou oxediou PEGASUS kat da
A\aPer M pag unoYN TIC GUCTACELS TIOU TIEPIEEL 1] €V A0V Ekdeon.

Turpa 3.9; http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/doc/2501.pdf

Odnyia 98/58EK tou Zupfouliou.

Odnyia 91/629/EOK 6nwg tpononoumdnke pe v odyia 97/2/EK kat my anodgaocn 97/182/EK g Emtporic.
Odnyia 91/630/EOK 6nwg tponomoudnke pe v odyia 2001 /88 [EK kat v odryia 2001/93EK.

’)  Obdnyia 99/74/EK.

>
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Question for written answer E-005290/13
to the Commission
Kriton Arsenis (S&D)
(13 May 2013)

Subject: Genetic modification of animals

The Commission has received a report and policy recommendations from the Pegasus project on the genetic
modification of animals. The European Food Safety Authority has adopted a scientific opinion giving guidance on the
risk assessment of food and feed from genetically modified (GM) animals and on the animal health and welfare
aspects. Therefore, the Commission will be aware that there are considerable animal welfare and ethical concerns over
the genetic modification of animals. On the other side of the Atlantic, the US authorities are likely shortly to make a
decision as to whether to permit GM-farmed salmon to enter the human food chain. Accordingly, the EU needs to
develop its own policy on the development and use of GM animals, as a matter of some urgency.

Having regard to the above and the broader societal, political and economic concerns over GM animals, what is the
Commission’s policy position concerning:

1. thedevelopment and

2. theuse of GM farm animals?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(1 July 2013)

The European Union has set in law a strict procedure for risk assessment and authorisation of GMOs, which is
applicable to the deliberate release of GM animals in the environment, or for food and feed originating from GM
animals. Furthermore, the GMO legislation ensures that consumers are comprehensively informed via specific
labelling on the GM origin of a food or feed product, allowing them to make an informed purchasing choice.

There are currently no applications for the placing on the market of GM animals or products derived from GM
animals. However, the Commission is aware that research is carried out in this field. In order to prepare for possible
applications for authorisation, the Commission requested EFSA to develop guidance on the abovementioned aspects
as well as on animal welfare. The EFSA’s guidance documents on the environmental, human and animal health risk
assessment for GM animals and derived food and feed from GM animals were published in January 2012 and address
extensively the related GM animal health and welfare considerations at trials, breeding and usage stages (‘). The
guidance is clear that it needs to be shown by the applicant that both the intended and unintended effects of the
genetic modification do not jeopardise the health and welfare of the GM animal. Breeding and use of GM animals
would also have to comply with the minimum standards set by the EC law for the protection of animals bred and kept
for farming purpose (%), as well as with the EU Directives on welfare of calves (), pigs (*) and laying hens ().

The Commission is currently in the process of reviewing the final report of the project PEGASUS and will give the
recommendations contained within the report their full consideration.

Section 3.9; http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/doc/2501.pdf

Council Directive 98/58/EC.

EU Directive 91/629/EEC as amended by Directive 97/2/EC and Commission Decision 97/182/EC.
EU Directive 91/630/EEC as amended by Directive 2001/88/EC and Directive 2001/93/EC.

°)  EU Directive 99/74/EC.

>
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005291/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(13. Mai 2013)

Betrifft: Luftverkehrsabkommen mit asiatischen Lindern

In ihrer Mitteilung KOM(2012)0556 zur Luftfahrtaufenpolitik der EU schreibt die Kommission, dass mehrere
asiatische Linder ein Interesse bekundet haben, umfassende Luftverkehrsabkommen mit der EU abzuschlieflen.

1.  Welche asiatischen Liander haben ein solches Interesse bekundet?

2. Mit welchen asiatischen Lindern gibt es bereits Gespriche oder konkrete Planungen fiir
Luftverkehrsabkommen?

3. Welche Vor- und Nachteile sieht die Kommission in Luftverkehrsabkommen mit diesen Lindern?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(27. Juni 2013)

Die Gruppe der ASEAN-Mitgliedstaaten hat ihr Interesse bekundet, ein umfassendes Luftverkehrsabkommen mit der
EU auszuhandeln. Auch die Republik Korea hat ihr Interesse an einem umfassenden Luftverkehrsabkommen mit der
EU zum Ausdruck gebracht.

1. Zur Zeit laufen keine Verhandlungen mit einem dieser asiatischen Linder, da die Kommission noch nicht um
ein entsprechendes Verhandlungsmandat ersucht und der Rat ein solches Mandat auch noch nicht erteilt hat. Im
Jahr 2005 ersuchte die Kommission um die Genehmigung zur Aufnahme von Verhandlungen mit China und Indien,
die der Rat jedoch nicht erteilte.

2. Asien ist eine zentrale Wachstumsregion auf dem weltweiten Luftverkehrsmarkt und diirfte auch
EU-Luftfahrtunternehmen kiinftig bedeutende Moglichkeiten bieten. Es ist daher wichtig, den EU-Unternehmen den
Zugang zu diesen Mirkten zu sichern. Von EU-Luftverkehrsabkommen mit wichtigen asiatischen Mérkten wie China,
den ASEAN-Lindern und Indien wiirden Luftfahrtunternehmen, Verbraucher und andere Unternehmen in
erheblichem Umfang profitieren. Die Kommission hat daher in ihrer Mitteilung KOM(2012)556 das Interesse der EU
an Luftverkehrsabkommen mit diesen Lindern erneut bekriftigt. Korea hat die 2008 paraphierte horizontale
Vereinbarung, mit der seine bilateralen Abkommen mit EU-Mitgliedstaaten in Einklang mit EU-Recht gebracht
werden sollten, bisher nicht unterzeichnet. Solange diese Frage nicht geldst ist, kommt auch ein umfassendes
Luftverkehrsabkommen zwischen der EU und Korea nicht in Betracht.
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Question for written answer E-005291/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(13 May 2013)

Subject: Aviation agreements with Asian countries

In its communication COM(2012)0556 on the EU’s external aviation policy, the Commission writes that several
Asian countries have expressed an interest in reaching comprehensive aviation agreements with the EU.

1. Which Asian countries have expressed such interest?
2. With which Asian countries are negotiations or specific plans for aviation agreements already in progress?

3. What advantages and disadvantages does the Commission recognise in aviation agreements with these
countries?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(27 June 2013)

The group of ASEAN member states have expressed an interest in discussing a comprehensive EU-ASEAN air
transport agreement. The Republic of Korea has also expressed an interest in a comprehensive EU-Korea air transport
agreement.

1. There are no ongoing negotiations with any of these Asian countries as the Commission has not yet requested,
and the Council not granted, a negotiating mandate for any of these countries. In 2005, the Commission requested
authorisations to open negotiations with China and India which have not been granted by the Council.

2. Asiais a key growth region in the global aviation market today with significant future opportunities also for EU
carriers. Securing access to these markets for EU carriers is therefore important. EU aviation agreements with key
Asian markets such as China, ASEAN and India would generate significant economic benefits for airlines as well as for
consumers and businesses. This is why the Commission in its communication COM(2012)0556 reiterated the
interest in EU aviation agreements with these countries. As far as Korea is concerned, Korea has failed to sign the
Horizontal Agreement initialled in 2008 with the aim of bringing its bilateral agreements with EU Member States into
conformity with EC law. As long as this matter remains unresolved, considering a comprehensive EU-Korea air
transport agreement is not relevant.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005292/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(13. Mai 2013)

Betrifft: EU-ASEAN-Luftverkehrsabkommen

In ihrer Mitteilung KOM(2012)0556 zur LuftfahrtaufSenpolitik der EU schreibt die Kommission, dass sie die
Entwicklung hin zu einem vollstindig liberalisierten ASEAN-Luftverkehrsbinnenmarkt beobachtet. Ein liberalisierter
ASEAN-Luftverkehrsbinnenmarkt konnte anstelle bilateraler Abkommen mit ASEAN-Mitgliedstaaten eine
Zusammenarbeit auf EU-ASEAN-Ebene ermoglichen.

1.  Welche Entwicklungen gibt es derzeit, und erwartet die Kommission bald die Schaffung eines
ASEAN-Luftverkehrsbinnenmarktes?

2. Befindet sich die EU bereits mit der ASEAN in Gesprichen iiber die Moglichkeit oder konkrete Details eines
EU-ASEAN-Luftverkehrsabkommens?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(28. Juni 2013)

1. Die Mitgliedstaaten der ASEAN (Assoziation siidostasiatischer Staaten) haben im Rahmen der wirtschaftlichen
Integration zwischen ihren 10 Mitgliedern vereinbart, bis 2015 durch einen schrittweisen Prozess der Markt6ffnung
und Integration sowie der Kooperation und Konvergenz im Regelungsbereich einen einheitlichen
ASEAN-Luftverkehrsmarkt zu schaffen. Dieser Prozess weist viele Ahnlichkeiten mit der Entwicklung des
Luftverkehrsbinnenmarktes in der EU in den letzten zwei Jahrzehnten auf.

2. Nein. In ihrer Mitteilung ,Die Luftfahrtaufenpolitik der EU — Bewiltigung der kiinftigen Herausforderungen*
(KOM(2012)556 endg.) vom 27.September 2012 ging die Kommission jedoch darauf ein, dass sich aus der
Entwicklung des einheitlichen Luftverkehrsmarktes der ASEAN — eines rasch wachsenden Marktes mit einer
Bevolkerungszahl von insgesamt ca. 600 Millionen — neue und interessante Moglichkeiten ergeben und dass dies zu
einem spiteren Zeitpunkt zu einem umfassenden Luftverkehrsabkommen zwischen der EU und der ASEAN fithren
sollte. Die Kommission hat den Rat nicht um ein Mandat fiir die Aushandlung eines solchen Abkommens ersucht.
Hingegen haben die ASEAN-Mitgliedstaaten ihrerseits kiirzlich ihr Interesse an der Aufnahme von Gesprichen iiber
ein umfassendes Luftverkehrsabkommen EU-ASEAN bekundet.
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Question for written answer E-005292/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(13 May 2013)

Subject: EU-ASEAN air service agreement

In its communication COM(2012)0556 on the EU’s external aviation policy, the Commission writes that it is
following the developments towards a fully liberalised ASEAN Single Aviation Market. It observes that a liberalised
ASEAN Single Aviation Market could enable cooperation at EU-ASEAN level instead of bilateral agreements with
ASEAN Member States.

1. What are the current developments and does the Commission expect an ASEAN Single Aviation Market to be
established in the near future?

2. Isthe EU already in negotiations with ASEAN concerning the possibility of an EU-ASEAN air service agreement
or the specific details of such an agreement?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(28 June 2013)

1. As part of the economic integration among the 10 member states of the Association of South East Asian
Nations (ASEAN), ASEAN member states have agreed on creating an ASEAN Single Aviation Market by 2015
through a gradual process of market opening and integration and regulatory cooperation and convergence. This
process has many similarities to the creation of the EU single aviation market over the past two decades.

2. No. However, in the Commission’s Communication entitled ‘The EU’s External Aviation Policy — Addressing
Future Challenges’ (COM(2012) 556 final) dated 27 September 2012, the Commission described the new interesting
opportunities offered by the development of the ASEAN Single Aviation Market, a fast-growing market with a total
population of approximately of 600 million, and suggested that this should at some stage lead to a comprehensive
EU-ASEAN aviation agreement. The Commission has not requested authorisation from the Council to negotiate such
an agreement. The ASEAN Member States have, however, recently expressed an interest in starting discussions on a
comprehensive EU-ASEAN air transport agreement.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005293/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(13. Mai 2013)
Betrifft: Reisekosten fiir Sachverstindige

Die Generaldirektionen der Kommission berufen gelegentlich Sachverstindige ein. Diese Sachverstindigen
bekommen auf Grundlage einer Kommissionsentscheidung vom 5. Dezember 2007 ihre Reisekosten erstattet.

1. Firr wie viele Reisen von Sachverstindigen wurden seit Amtsantritt der derzeitigen Kommissare die Kosten
erstattet?

2. Wie hoch waren die Reisekosten durchschnittlich?
3. Wie hoch waren die Reisekosten insgesamt?
4. Wie viele Reisekostenerstattungen entfielen jeweils auf die einzelnen Generaldirektionen?

5. Wie hoch waren die Reisekostenerstattungen fiir Sachverstindige jeweils pro Generaldirektion pro Jahr?

Antwort von Herrn Sef¢ovic im Namen der Kommission
(15.Juli 2013)

1. Inden letzten drei Jahren wurden durchschnittlich 65 000 Sachverstindigenreisen pro Jahr erstattet.

2. Die durchschnittlichen Reisekosten betragen 720 EUR pro Reise.

3. Derjdhrliche Durchschnittsbetrag belduft sich fiir die letzten drei Jahre auf 47 Mio. EUR.

Fur die Beantwortung einer schriftlichen Anfrage kann die Kommission nicht die langwierigen und kostspieligen

Nachforschungen durchfithren, die notwendig wiren, um dem Herrn Abgeordneten die in Punkt 4 und 5 verlangten
Informationen bereitzustellen.
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Question for written answer E-005293/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(13 May 2013)

Subject: Travel expenses for experts

The Directorates-General of the Commission occasionally appoint experts. These experts are refunded their travel
expenses on the basis of a Commission decision of 5 December 2007.

1.

How many expert trips have been paid for by the present Commissioners since they took office?
What were the average travel expenses?

What were the total travel expenses?

What is the breakdown of travel expense refunds paid out by the individual Directorates-General?

What is the breakdown of travel expense refunds paid out to experts per Directorate-General per year?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(15 July 2013)

The average number of reimbursed expert trips per year for the last 3 years is 65 000.
The average travel expenses are EUR 720 per trip.

The average yearly total amount for the last 3 years is about EUR 47 million.

The Commission cannot undertake, for the purpose of answering a written question, the lengthy and costly research
that would be required to provide the Honourable Member with the information requested under sub-questions 4
and 5.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005294/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(13. Mai 2013)

Betrifft: Forderung von Projekten, die die personliche Identifizierung von Internetnutzern oder die Begrenzung des
Zugangs zu Internetinhalten erméglichen

In ihrer Antwort auf die Anfrage E-010018/2012 von Hans-Peter Martin betreffend Projekte zur Anonymitit im
Internet schreibt Frau Kroes im Namen der Kommission: ,Einige der von der Kommission unterstiitzten Projekte
konnten die personliche Identifizierung von Internetnutzern oder die Begrenzung des Zugangs zu Internetinhalten
ermoglichen, dies allerdings nur im Rahmen des geltenden internationalen und EU-Rechts*.

1. Welche von der Kommission geférderten Projekte konnten die personliche Identifizierung von Internetnutzern
ermoglichen?

2. Welche von der Kommission geforderten Projekte konnten die Begrenzung des Zugangs zu Internetinhalten
ermoglichen?

3. Wer fiihrt die genannten Projekte durch?

4. Mit welchen Fordermitteln der EU werden diese Projekte gefordert, und mit welchem Betrag werden sie
gefordert?

5. In welcher Weise ist gesichert, dass die personliche Identifizierung beziehungsweise die Begrenzung des
Zugangs zu Internetinhalten ,nur im Rahmen des geltenden internationalen und EU-Rechts* erfolgt und nicht von
undemokratischen Regimen, widerrechtlich handelnden staatlichen Akteuren oder widerrechtlich handelnden
privaten Akteuren genutzt werden kann, um Individuen zu schaden oder die freie MeinungsiufSerung sowie den
freien Informationskonsum von Individuen oder ganzen Bevolkerungsgruppen zu behindern?

Antwort von Frau Kroes im Namen der Kommission
(4.Juli 2013)

Die Frage des Herrn Abgeordneten betrifft eine hypothetische Aussage der Kommission (,Einige der von der
Kommission unterstiitzten Projekte konnten die personliche Identifizierung von Internetnutzern oder die
Begrenzung des Zugangs zu Internetinhalten ermoglichen®). Eine vollstindige Liste dieser Projekte konnen wir dem
Herrn Abgeordneten nicht bereitstellen, da die Ergebnisse von Forschungsvorhaben und deren
Anwendungsmoglichkeiten nicht im Voraus bekannt sind. Unterschiedliche Arten von Projekten werden mithilfe
unterschiedlicher Mechanismen gefordert (z. B. 7. Rahmenprogramm fiir Forschung und Entwicklung) (!). Jedes
Vorhaben wird von einem Projektbeauftragten beaufsichtigt, der Verstofle gegen EU-Recht und etwaige sonstige
Zuwiderhandlungen meldet und Abhilfemafinahmen trifft, wenn und soweit dies erforderlich ist.

Gemdff den fiir das 7.Rahmenprogramm geltenden Rechtsakten sind die geltenden Regeln () bei allen
Forschungstitigkeiten einzuhalten; Projektvorschldge, die diesen Regeln nicht entsprechen, werden nicht gefordert.
Ethikpriifungen finden gegebenenfalls vor der Vergabe einer Finanzhilfe statt, und die Kommission kann
Finanzhilfevereinbarungen bei Verstoffen gegen ethische Grundsitze kiindigen.

Hinsichtlich der Anwendung von Projektergebnissen in Drittlindern haben die EU und ihre Mitgliedstaaten ein
System von Export-Kontrollen eingerichtet, in dessen Rahmen dariiber entschieden wird, ob die Ergebnisse eines
bestimmten Projekts in Drittlindern zur Verfugung gestellt werden.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:412:0001:0041:DE:PDF
(RP7-Beschluss), Artikel 6.
() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:391:0001:0018:DE:PDF
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Question for written answer E-005294/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(13 May 2013)

Subject: Support for projects that enable the personal identification of Internet users or limitations in accessing
Internet content

In her reply to Question E-010018/2012 by Hans-Peter Martin, concerning projects relating to anonymity on the
Internet, Ms Kroes writes the following on behalf of the Commission: ‘Some of the projects supported by the
Commission could enable personal identification of Internet users or limitations in accessing Internet content, but
only in the framework of applicable international and EC law.’

1. Which projects supported by the Commission could enable the personal identification of Internet users?
2. Which projects supported by the Commission could enable limitations in accessing Internet content?

3. Whois carrying out these projects?

4. What EU funds are used to support these projects and what is the amount of support provided?

5. How is it ensured that the personal identification of Internet users or limitations in accessing Internet content
take place ‘only in the framework of applicable international and EC law’ and cannot be used by undemocratic
regimes or unscrupulous state and non-state actors to harm individuals or to impede freedom of expression and free
consumption of information by individuals or entire population groups?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(4 July 2013)

The question of the Honourable Member refers to a hypothetical statement by the Commission (Some of the projects
supported by the Commission could enable personal identification of Internet users or limitations in accessing
Internet content). It is not possible to provide the Honourable Member with a full list of such projects, because the
results and possible applications of research projects are not known in advance. Different types of projects are funded
via different mechanisms (e.g. 7th Framework Programme for Research and Development) ('). Each project is
supervised by a project officer who will report and act upon violations of EC law, or any other infringements, if and
when they occur.

According to the legal acts governing the 7th FP, all research activities shall be carried out in compliance with rules of
procedures (%); projects proposals contravening such rules shall not be financed. Ethical review procedures take place
where appropriate before awarding a grant and a violation of ethical principles during the project implementation
entitles the Commission to terminate the grant agreement.

For what concerns the use of projects’ results in third countries, the EU and its Member States have created a system of
export controls that decide whether the results of a particular project should be available in third countries.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:412:0001:0041:EN:PDF, FP7 Decision, Art 6.
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:391:0001:001 8:EN:PDF.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005295/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(13. Mai 2013)

Betrifft: Zusammenarbeit mit den Golfstaaten im Bereich der Luftfahrt

In ihrer Mitteilung KOM(2012)0556 zur Luftfahrtauffenpolitik der EU schreibt die Kommission: ,Die Beziehungen zu
den Golfstaaten waren in den letzten Jahren weitgehend von einem einseitigen Prozess der Offnung der EU-Markte fiir
Luftfahrtunternehmen der Golfregion gepragt, was zu sehr unausgeglichenen Chancen gefiihrt hat“. Des Weiteren
sieht die Kommission Luftverkehrsabkommen mit ,den wichtigsten Lindern” als ,zweckmifig“ fiir Transparenz,
fairen Wettbewerb und die weitere Marktentwicklung.

1. Aus welchem Grund waren die Beziehungen im Luftfahrtbereich in den letzten Jahren von einem einseitigen,
fir die EU nachteilhaften Prozess gepragt?

2. Welche Mafnahmen unternimmt die Kommission derzeit, um den Prozess in eine fiir beide Seiten vorteilhafte
Richtung zu lenken?

3. Fiir welche der Golfstaaten sieht die Kommission ein Luftverkehrsabkommen vor? In welchem Stadium befindet
sich jeweils die Vorbereitung und Aushandlung eines solchen Luftverkehrsabkommens?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(27. Juni 2013)

In den letzten Jahren war aufgrund liberaler bilateraler Luftverkehrsabkommen zwischen EU-Mitgliedstaaten und
Golfstaaten eine deutliche Offnung des EU-Luftverkehrsmarkts fiir Unternehmen aus den Golfstaaten festzustellen, so
dass diese Unternehmen nun in nie dagewesenem Umfang Zugang zum EU-Luftverkehrsmarkt haben. Dies hat neue
Moglichkeiten eroffnet, aber auch gewisse Ungleichgewichte nach sich gezogen. So ist beispielsweise der Marktanteil
von EU-Luftfahrtunternehmen auf Strecken zwischen der EU und der Golfregion noch immer gering. Dies ist vor
allem auf das schnelle Wachstum von Unternehmen der Golfregion zuriickzufiihren, die auch davon profitieren, dass
sie Fluggdste nun tiber ihre Drehkreuze in der Golfregion zwischen Europa und anderen Teilen der Welt befordern
konnen.

Katar und die Vereinigten Arabischen Emirate versuchen seit einigen Jahren, ihren Marktzugang zur EU noch zu
erweitern und setzen sich fiir ,Open-Skies“-Abkommen mit der EU ein. Gleichzeitig bestehen hinsichtlich dieser
Staaten/Luftfahrtunternehmen/Flughifen jedoch Bedenken im Hinblick auf einen fairen Wettbewerb.

In ihrer Mitteilung KOM(2012)556 schlug die Kommission vor, die Zusammenarbeit mit den Golfstaaten in der
Zivilluftfahrt auszubauen und im Rahmen eines umfassenden Luftverkehrsabkommens auf EU-Ebene wichtige
Themen zu behandeln, darunter Transparenz sowie ein fairer und offener Wettbewerb. Die Kommission wird in
naher Zukunft einen Dialog mit den Golfstaaten einleiten, um unter anderem die Transparenz zu verbessern und
einen fairen Wettbewerb sicherzustellen.
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Question for written answer E-005295/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(13 May 2013)

Subject: Cooperation with the Gulf States in the area of aviation

In its communication COM(2012)0556 on the EU’s external aviation policy, the Commission writes: ‘Relations with
the Gulf States have in recent years been a largely one-way process of opening EU markets for Gulf carriers, which has
created significant imbalances in opportunities.’ Furthermore, the Commission regards aviation agreements with ‘the
key countries’ as ‘ensuring’ transparency, fair competition and further market development.

1.  Why were relations in the aviation area in recent years characterised by a unilateral process that was
disadvantageous for the EU?

2. What steps are currently being taken by the Commission to guide the process in a direction that is beneficial to
both sides?

3. With which of the Gulf States does the Commission intend concluding aviation agreements? What stage has
been reached in preparing for and negotiating such aviation agreements?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(27 June 2013)

In recent years a significant opening of the EU air transport market for Gulf carriers, through liberal bilateral air
services agreements between Member States and Gulf States, has taken place giving these carriers unprecedented
access to the EU aviation market. This has created new opportunities but has also contributed to certain imbalances.
For example the market share of EU air carriers on the market between the EU and the Gulf region has remained low.
This is mainly due to the rapid growth of Gulf carriers supported by the opportunities to carry passengers between
Europe and other parts of the world via their hubs in the Gulf region.

Qatar and the United Arab Emirates have for some years been seeking to obtain even further market access to the EU
and have also lobbied for ‘open skies” agreements with the EU. At the same time, there have been concerns about fair
competition from these states/airlines/airports.

In its communication COM(2012)0556, the Commission proposed to enhance cooperation with the Gulf countries
in civil aviation and to address issues such as transparency and fair and open competition in the context of
comprehensive EU level air transport agreements with them. The Commission will in the near future launch a
dialogue with the Gulf States including with a view to enhancing transparency and safeguard fair competition.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005296/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(13. Mai 2013)

Betrifft: Bezichungen mit Russland im Luftverkehrsbereich

In Punkt 49 ihrer Mitteilung KOM(2012)0556 zur LuftfahrtaufSenpolitik der EU betonte die Kommission, dass
Russland sein Engagement fiir die im Jahr 2011 geschlossene Vereinbarung zur Umsetzung der ,vereinbarten
Grundsdtze der Modernisierung des Systems fiir Sibirieniiberfliige” noch belegen muss, dass eine normalisierte
Beziehung oder sogar eine strategische Partnerschaft enorme Vorteile fiir beide Seiten hitte und dass die Kommission
nach Beseitigung der derzeitigen Hindernisse einen Fahrplan fiir ein umfassendes Luftverkehrsabkommen mit
Russland vorschlagen wird.

1.  Hat Russland sein Engagement fiir die Vereinbarung zu Sibirieniiberfliigen mittlerweile belegt? Wenn nicht,
welche Schritte hat die Kommission unternommen, um Russland zur Umsetzung des Abkommens zu bewegen?

2. Inwelchen Aspekten sind die Beziehungen zu Russland in der Luftfahrt derzeit nicht ,normal*?

3. Wie hoch schitzt die Kommission den jahrlichen Schaden durch problematische Beziehungen mit Russland im
Luftfahrtbereich?

4. Welche wirtschaftlichen Vorteile wiirden (a) normalisierte Bezichungen und (b) eine strategische Partnerschaft
mit Russland nach Ansicht der Kommission bringen?

5. Entwickelt die Kommission — entsprechend der eigenen Ankiindigung — bereits einen Fahrplan fir ein
umfassendes Luftverkehrsabkommen mit Russland?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(28. Juni 2013)

1. Die in den ,Vereinbarten Grundsitzen“ vorgesehenen Ubergangsfristen wurden von Russland bislang nicht
eingehalten. Hieraus ergeben sich ernste Bedenken hinsichtlich des Engagements auf russischer Seite, den Termin fiir
die endgiiltige Aufthebung des Systems (1. Januar 2014) einzuhalten. In den vergangenen Jahren wurde dieser Punkt
von der Kommission bei den russischen Behorden auf allen Ebenen immer wieder zur Sprache gebracht.

2. Das russische System, Entgelte von EU-Luftfahrtunternehmen fiir die Nutzung der sibirischen Strecken fiir Fliige
nach Asien zu erheben, widerspricht Artikel 15 des Abkommens von Chicago, da es sich bei diesen Entgelten um
Zahlungen fiir die Gewahrung von Uberflugrechten handelt.

Auch die Ubernahme des Grundsatzes der EU-Benennung in die bilateralen Luftverkehrs-abkommen zwischen
Russland und EU-Mitgliedstaaten steht noch aus.

3. Schitzungen zufolge miissen die EU-Luftfahrtunternehmen jedes Jahr mehr als 300 Mio. EUR an Gebiihren fiir
Sibirieniiberfliige entrichten.

4. Eine auf einem liberalisierten Luftverkehrsmarkt basierende strategische Luftverkehrs-partnerschaft zwischen
der EU und Russland brichte beiden Seiten erhebliche wirtschaftliche Vorteile. Nach einer unabhingigen Studie
ergidbe sich ein wirtschaftlicher Gesamtnutzen von rund 1,9 Mrd. EUR.

5. In ihrer Mitteilung zur Luftfahrtauenpolitik schlug die Kommission die Ausarbeitung eines Fahrplans zur
Verbesserung der Luftfahrtbeziehungen zwischen der EU und Russland vor, woriiber der Rat sich zustimmend
geduflert hat. Die Kommission erarbeitet derzeit diesen Fahrplan in enger Zusammenarbeit mit den
EU-Mitgliedstaaten und der Luftfahrtbranche und geht davon aus, ihn in naher Zukunft vorlegen zu kénnen.

In dem Fahrplan werden auch die Voraussetzungen fiir eine Vertiefung unserer Luftfahrtbeziehungen behandelt.
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Question for written answer E-005296/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(13 May 2013)

Subject: Relations with Russia in the area of aviation

In point 49 of its communication COM(2012)0556 on the EU’s external aviation policy, the Commission emphasised
that Russia still needed to demonstrate its commitment to the 2011 agreement to implement the ‘Agreed Principles
on the modernisation of the Siberian overflight systent’, that a normalised relationship or even a strategic partnership
would have enormous benefits for both sides and that the Commission would propose a road-map whose ultimate
objective should be a comprehensive EU-Russia aviation agreement as soon as the current obstacles are resolved.

1. Has Russia demonstrated its commitment to the agreement on Siberian overflights in the interim? If not, what
steps has the Commission undertaken to encourage Russia to implement the agreement?

2. What aspects of relations with Russia regarding aviation are not ‘normal’ at present?

3. What is the Commission’s estimate of the annual damage sustained due to problematic relations with Russia in
the area of aviation?

4. In the opinion of the Commission, what would be the economic benefits of (a) normalised relations and (b) a
strategic partnership with Russia?

5. Is the Commission acting on its own undertaking by developing a road-map whose ultimate objective is a
comprehensive EU-Russia aviation agreement?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(28 June 2013)

1. So far, Russia has not respected the transitional deadlines contained in the ‘Agreed Principles’. This has raised
serious concerns about Russia’s commitment to ensure that the final deadline for the dismantling of the overall
system (1 January 2014) will be respected. Over the last years the Commission has constantly raised this issue with
the Russian authorities at all levels.

2. The Russian Federation’s system of charging EU carriers for using Siberian routes to fly to Asian destinations is
not compliant with Article 15 of the Chicago Convention as these are payments for the right to transit its territory.

Besides, the principle of EU designation still needs to be introduced in the bilateral aviation agreements between
Russia and EU Member States.

3. It has been estimated that EU airlines have had to pay more than EUR 300 million annually (in royalties) for
flying over Siberia.

4. A strategic partnership in aviation between the EU and Russia which is based on a liberalised EU-Russia aviation
market would provide substantial economic benefits to both sides. According to an independent study, the total
economic benefit would be in the order of EUR 1.9 billion per year.

5. In its External Aviation Policy Communication, the Commission proposed developing a road-map for
enhancing EU-Russia aviation relations and this was welcomed by the Council. The Commission is preparing this

road-map in close cooperation with EU Member States and the aviation industry and expects to present it soon.

The roadmap will include conditions for deepening our aviation relations.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005297/13
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(14 maggio 2013)

Oggetto: Ricostruire la bolla dei derivati

Nella conferenza stampa che la BCE ha tenuto il 2 maggio, il Presidente ha annunciato che il suo istituto sta
esplorando la possibilita di resuscitare il mercato delle cartolarizzazioni ABS (Asset-Backed Securities), mercato che «&
morto da tempo» — ha dichiarato. Alla richiesta di spiegazioni, il Presidente ha spiegato che la BCE ¢ alla ricerca di
titoli da acquistare dalle banche, «ma — ha aggiunto — non c'¢ tanta roba in giro che possiamo acquistare». Dopo
aver offerto quantita illimitate di liquidita, «ora la BCE — denuncia 'Executive Intelligence Review (EIR n.19) — pensa
di pompare direttamente il mercato dei derivati, ricostruendo la bolla che ¢ esplosa nel 2007».

La Commissione ritiene corretta una simile interpretazione?

E noto che le banche hanno ristretto il credito e, nonostante la liquidita offerta dalla BCE, non prestano denaro alle
imprese e alle famiglie. In pili 'austerita ha prodotto disoccupazione, ha distrutto reddito e consumo, le imprese
subiscono una diminuzione delle domande e le famiglie si vedono ridotto il reddito. E la mancanza di prestiti
costringe al fallimento le imprese e a restrizioni impreviste le famiglie. Invece di lanciare programmi d'investimento
— continua I'EIR — in modo da agire su domanda e offerta, la BCE suggerisce che le banche prestino comunque
denaro, trasferendo il rischio con la cartolarizzazione dei prestiti, seguendo proprio il modello OTC che ha creato la
crisi.

Cio premesso, non ritiene la Commissione che la continua immissione di liquidita nel sistema, senza contribuire allo
sviluppo e alla crescita, concorra a creare inflazione?

Non reputa invece che un ritorno ai principi della Glass-Steagall rappresenterebbe un contributo efficace alla riforma
del sistema?

Insistere su proposte che non impegnano il sistema nell'economia reale, non potrebbe significare il percorso di un
cammino gia sperimentato come fallimentare e 'andare incontro a nuove crisi?

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(15 luglio 2013)

La crisi del debito sovrano ha innescato una frammentazione dei mercati creditizi dell'area dell'euro. Stabilire in che
modo si possa rafforzare la capacita delle istituzioni finanziarie di indirizzare finanziamenti verso I'economia ¢ una
questione importante della consultazione pubblica avviata dal Libro verde sugli investimenti a lungo termine che la
Commissione ha pubblicato il 25 marzo 2013. Un secondo elemento rilevante ¢ l'efficacia dei mercati finanziari
nell'offrire strumenti di finanziamento a lungo termine. In questo contesto, ridefinendo i mercati delle
cartolarizzazioni sarebbe forse possibile sbloccare ulteriori fonti di finanziamento. Con una vigilanza e a una
trasparenza dei dati adeguate, tali mercati potrebbero aiutare gli istituti finanziari a liberare capitali da destinare a
ulteriori attivita di prestito, e a gestire i rischi.

Le cartolarizzazioni ABS (asset-backed securities) includono un’ampia gamma di prodotti. Alcuni titoli sono molto
sicuri e simili a obbligazioni garantite. Altri, diffusi fino all'inizio della crisi, sono meno transparenti e altamente
rischiosi (a causa dei disallineamenti di durata e una leva finanziaria elevata) e sono stati uno dei motivi di
perturbazione dei mercati finanziari. In Europa, anche prima della crisi, la maggior parte delle cartolarizzazioni
appartenevano al primo di questi due gruppi.

La Commissione sta realizzando una valutazione d'impatto delle conseguenze della riforma della struttura delle
banche troppo grandi o troppo importanti per fallire. Tale valutazione copre tre settori principali: attivita da separare,
tipo di separazione, campo d’applicazione e introduzione dei cambiamenti. I risultati dovrebbero essere disponibili a
inizio autunno ed € ora troppo presto per formulare previsioni.



C40E /206 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 11.2.2014

(English version)

Question for written answer E-005297/13
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(14 May 2013)

Subject: Restoring the derivatives bubble

At the European Central Bank (ECB) press conference on 2 May 2013, the President announced that the institution
was looking into the possibility of reviving the market in asset-backed securities (ABSs), a market which had ‘been
dead for a long time’, as he put it. When asked to explain, the President explained that the ECB was looking for bonds
to buy from banks but there was not much available for it to buy. According to the Executive Intelligence Review (EIR
No 19), having offered unlimited amounts of liquidity, the ECB is now considering directly inflating the derivatives
market, restoring the bubble that burst in 2007.

Does the Commission think that such an interpretation is right?

Banks have restricted their lending and, despite the liquidity provided by the ECB, are not lending money to
companies and households. In addition, austerity has led to unemployment, destroyed income and spending,
companies are facing lower demand and households are seeing their income shrink. The lack of credit is forcing
businesses into bankruptcy and forcing unexpected constraints on households. Instead of launching investment
programmes — the EIR goes on — so as to take action on supply and demand, the ECB is suggesting that banks lend
money anyway, transferring risk by securitising the loans, following the over-the-counter model which brought
about the crisis.

Does the Commission not think that constantly injecting liquidity into the system, without contributing to
development and growth, leads to inflation?

Does it not think that a return to the Glass-Steagall principles would be an effective way of helping to reform the
system?

Would insisting on proposals that do not force the system into the real economy not mean going down the path
already travelled and shown to be disastrous, and running into new crises?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(15 July 2013)

The sovereign debt crisis has initiated a fragmentation of euro area credit markets. How the capacity of financial
institutions to channel finance to the economy can be strengthened is an important part of the public consultation
initiated by the Green Paper on long-term investment, which the Commisison issued 25 March 2013. A second
important part of the public consultation targets the effectiveness of financial markets to offer long-term financing
instruments. In this context, reshaping securitisation markets could help unlock additional sources of finance. Subject
to appropriate oversight and data transparency, they can help financial institutions free capital, which can then be
mobilised for additional lending, and manage risk.

Asset-backed securities cover a wide range of products. Some are very secure and similar to covered bonds. Others,
popular until the start of the crisis, are less transparant and highly risky (a.0. due to maturity mismatch and high
leverage), and were one of the causes of disruption in the financial markets. In Europe, even before the crisis, the bulk
of the securitisations belonged to the first group of securitized assets.

The Commission is currently undertaking an Impact Assessment with the objective to evaluate the consequences of
reforming the structure of banks that are too big or too important to fail. It covers three main areas of design:
activities to be separated, type of separation, and scope of application and phase-in. The results of the impact
assessment are foreseen for early autumn, and it is too early to anticipate the results.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005298/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE), Ana Miranda (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE) y Salvador
Sedé i Alabart (PPE)
(14 de mayo de 2013)

Asunto: El canal de television publico Telemadrid equipara el nacionalismo cataldn con Hitler y Stalin: infraccién del
articulo 6 de la Directiva 2007/65/CE sobre servicios audiovisuales

El 30 de abril, el canal ptblico de television Telemadrid emiti6 un video en el que se equipara el nacionalismo cataldn
con Hitler, Stalin y la organizacién terrorista ETA ().

En su programa «Zoom Telemadrid», un espacio de los servicios informativos, Telemadrid presentd un video en el que
se identifica el nacionalismo cataldn con el nazismo y el estalinismo. Segtin el video, los tres movimientos pervierten
el lenguaje para imponer sus ideologias totalitarias (). El video comienza con imdgenes de Stalin, Hitler, y la
organizacion terrorista ETA, y a continuacién imdgenes del presidente de la Generalitat, Artur Mas, Oriol Junqueras,
lider de la oposicion en el parlamento cataldn, y Josep Antoni Duran i Lleida, lider del partido CiU en el Congreso
espafiol (*). El video empieza con el siguiente comentario: «La propaganda estalinista lo cred, los nazis lo
perfeccionaron y hoy se apodera de nosotros y nos articula sin que muchos sean conscientes». Ademds el profesor Dr.
Fernando Vilches del Departamento de Lengua de la Universidad Rey Juan Carlos, comenta y declara en el video que el
lenguaje es una magnifica arma de manipulacién. Los politicos catalanes y vascos, elegidos democraticamente, son
acusados de manipular perversamente el lenguaje, y sus imdgenes se entrelazan con las de Stalin y Hitler.

De conformidad con la Directiva 20076 5/CE sobre servicios audiovisuales, las autoridades en los paises de la Unién
Europea garantizardn que los servicios de comunicacién audiovisual no contengan incitaciones al odio por razén de
raza, sexo, religion o nacionalidad. Este es un asunto relevante para aquellos canales que aprueban la violencia contra
las personas o grupos como solucién a conflictos sociales o politicos. El articulo 6 de la Directiva 2010/13/EU
(Directiva de servicios de comunicacién audiovisual) indica que: dos Estados miembros garantizardn, aplicando las
medidas idéneas, que los servicios de comunicacién audiovisual ofrecidos por prestadores bajo su jurisdiccién no
contengan incitaciones al odio por razén de raza, sexo, religion o nacionalidad>.

En vista de lo expuesto anteriormente,

¢Considera la Comisién que el contenido de este video se ajusta a lo dispuesto en la Directiva 2007/65/CE y su
articulo 3 ter?

Respuesta de la Sra. Kroes en nombre de la Comisién
(22 dejulio de 2013)

Pregunta Su Sefioria a la Comision si el contenido de un programa de television concreto es compatible con el articulo
6 de la Directiva de servicios de comunicacién audiovisual (*).

El articulo 6 de dicha Directiva reza como sigue: «Los Estados miembros garantizardn, aplicando las medidas idoneas,
que los servicios de comunicacién audiovisual ofrecidos por prestadores bajo su jurisdiccion no contengan
incitaciones al odio por razén de raza, sexo, religién o nacionalidad». El articulo 3 ter de la Directiva 20076 5/CE estd
redactado en los mismos términos, ya que la Directiva de servicios de comunicacién audiovisual es una mera
codificacién de las Directivas 2007/65 CEy 89/552/CEE.

El articulo 6 de la Directiva de servicios de comunicacion audiovisual ha sido incorporado al ordenamiento juridico
espafiol mediante los articulos 4.2 y 57 de la Ley 7/2010 de 31 de marzo de 2010. Corresponde a los Estados
miembros velar por que los servicios de comunicacién audiovisuales cumplan el articulo 6 de la Directiva. La
Comisiéon no dispone de informacién que indique que las autoridades espafiolas no desempefian plenamente el
cometido que establece el articulo 6. Con todo, ello no excluye que la Comisién pueda evaluar las medidas adoptadas
por los Estados miembros, en caso necesario, como parte de la tarea de supervision de la aplicacion de la Directiva.

http:/
http:/

http:/
‘) htp:/

'www.helpcatalonia.cat/2013/05 [telemadrid-public-news-station-owned-by.html?m=1
'www.elsingulardigital.cat/cat/notices/2013/05/telemadrid_equipara_el_nacionalisme_catala_amb_hitler_i_stalin_93964.php
'www.naciodigital.cat/noticia/ 54290 hitler/mas/son[iguals|telemadrid?utm_source=&utm_medium=&utm_campaign=
eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32010L001 3:ES:NOT
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Question for written answer E-005298/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE), Ana Miranda (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
and Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(14 May 2013)

Subject: Public Spanish TV channel Telemadrid equates Catalan nationalism with Hitler and Stalin — violation of
Article 6 of Directive 2007/65/CE on audiovisual services

On 30 April 2013, a video comparing and equating Catalan nationalism with Hitler, Stalin and terrorist organisation
ETA was broadcasted on Public Spanish TV Channel Telemadrid ().

In its ‘Zoom' feature, part of the Daily News programme, Telemadrid presented a video in which Catalan nationalism
is equated with Nazism and Stalinism. According to the video, all three ‘pervert’ the language, aiming to impose their
totalitarian ideologies (°). The video, which begins with images of Stalin, Hitler and the terrorist organisation ETA, is
followed by images of the President of the Catalan Government, Artur Mas; Oriol Junqueras, leader of the opposition
in the Catalan Parliament; and Josep Antoni Duran Lleida, leader of the CiU party in the Spanish Congress (*). The
video starts with the following comments: ‘Stalin’s propaganda came up with the idea, the Nazis perfected it, and
nowadays it's everywhere and it defines our words without most of us knowing it'". Moreover, in the video, the
professor, Dr Fernando Vilches, from the Department of Languages at the Rey Juan Carlos University, comments and
declares that language is a fantastic weapon for manipulation. Catalan and Basque politicians, democratically elected,
are accused of perversely misusing the language and are shown with no hesitation alongside images of Stalin and
Hitler.

According to Directive 2007/65/EC on audiovisual services, the authorities in every EU country must ensure that
audiovisual media services do not contain any incitement to hatred based on race, sex, religion or nationality. This is
an issue, for instance, with channels that endorse violence against individuals or groups as the solution to social or
political conflicts. Article 6 of Directive 2010/13/EU (the Audiovisual Media Services Directive) affirms that: Member
States shall ensure by appropriate means that audiovisual media services provided by media service providers under
their jurisdiction do not contain any incitement to hatred based on race, sex, religion or nationality’.

In the light of the above,

does the Commission believe that the content of this video complies with Directive 2007/6 5/CE and its Article 3b?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(22 July 2013)

The Honourable Members ask the Commission whether the content of a specific broadcast programme is compatible
with Article 6 of the Audiovisual Media Services Directive (AVMSD) (%).

Article 6 AVMSD provides: ‘Member States shall ensure by appropriate means that audiovisual media services
provided by media service providers under their jurisdiction do not contain any incitement to hatred based on race,
sex, religion or nationality’. Article 3b of Directive 2007/65/EC is worded identically, the AVMSD being a codification
of Directive 2007/65/EC and Directive 89/552/EEC .

Article 6 AVMSD is transposed into Spanish law in Article 4.2 and Article 57 of Law No 7/2010 of 31 March 2010. It
is the responsibility of Member States to ascertain the compliance of audiovisual media services with Article 6
AVMSD. There is no information available to the Commission to suggest that the Spanish authorities would not fully
carry out their tasks under the article 6 AVMSD in Spain. This does not, however, preclude the Commission to
eventually assess measures taken by the Member States, where necessary, as part of the task to monitor the
implementation of the directive.

http:/
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'www.helpcatalonia.cat/2013/05 [telemadrid-public-news-station-owned-by.html?m=1
'www.elsingulardigital.cat/cat/notices/2013/05/telemadrid_equipara_el_nacionalisme_catala_amb_hitler_i_stalin_93964.php
'www.naciodigital.cat/noticia/ 54290 hitler/mas/son[iguals|telemadrid?utm_source=&utm_medium=&utm_campaign=
eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32010L001 3:EN:NOT
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-005300/13
do Komisji
Adam Bielan (ECR)
(14 maja 2013 1.)

Przedmiot: Sytuacja Prawostawnego Arcybiskupstwa Ochrydzkiego w Macedonii

Republika Macedonii znajduje si¢ w zaawansowanym stadium procesu integracyjnego z Unig Europejska.
Tymczasem w kraju tym wcigz nierozwigzana pozostaje kwestia swobody dziatania Prawostawnego Arcybiskupstwa
Ochrydzkiego, zrzeszajacego znaczng czg$¢ macedonskich wyznawcow prawoslawia (religii dominujacej).
Arcybiskupstwo pozostaje pod jurysdykcja Patriarchatu Serbskiego i jest uznawane za kanoniczny kosciél przez
wszystkie inne kanoniczne cerkwie. Natomiast Komisja Religii Pafistwowych — faworyzujaca autokefaliczny
(i uwazany za schizmatyczny) Macedonski Kosciét Prawostawny — odmawia jego rejestracji.

Majac na uwadze naczelne zasady funkcjonowania Wspélnoty, w tym swobode sumienia i wyznania, zwracam sie
z pro$ba o ustosunkowanie si¢ do ponizszych problemow:

1.  Czy wtoku negocjacji akcesyjnych podejmowane s3 dzialania nakierowane na uregulowanie kwestii
wyznaniowych i poszanowanie wolnosci funkcjonowania zgromadzen religijnych w Macedonii?

2. Jakie stanowisko zajmuje Komisja wsprawie prze$ladowania metropolity Jovana Vraniskovskiego
(wielokrotnie aresztowanego, a obecnie przetrzymywanego w zamknietym zakladzie karnym), uznawanego
przez Amnesty International za wigZnia sumienia?

3. Czy podejmowane sg jakie$ dzialania celem wsparcia duchownych serbskich (Serbia réwniez stara si¢
o czlonkostwo w UE) zaangazowanych na rzecz umozliwienia nieskrepowanej dziatalnosci Arcybiskupstwa
Ochrydzkiego?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Stefana Fiilego w imieniu Komisji
(15 lipca 2013 1)

Byla jugostowianiska republika Macedonii jest pafnstwem kandydujacym do przystapienia do Unii Europejskiej.
Negocjacje w sprawie przystapienia jeszcze si¢ nie rozpoczely.

Wolno$¢ wyznania jest prawem obywatelskim i podstawowym kryterium dla kazdego panstwa ubiegajacego sie
o czlonkowstwo w Unii Europejskiej. Komisja podejmuje regularny dialog z byla jugostowianska republika
Macedonii, aby zapewni¢ poszanowanie takich praw. W swoim rocznym sprawozdaniu z postgpu prac Komisja
sklada sprawozdanie z rozwoju sytuacji i postepéw. Ponadto Komisja oferuje instytucjom pafstwowym wsparcie
w obszarze praw obywatelskich.

UE jest $wiadoma sprawy, ktéra porusza szanowny Pan Posel. Nie ma jednak mozliwosci zajmowania stanowiska
w indywidualnych sprawach. W swoim regularnym dialogu z rzadem i instytucjami panstwowymi Komisja podkresla
znaczenie niezaleznosci, bezstronnodci, odpowiedzialno$ci i profesjonalizmu sadownictwa, jak réwniez
poszanowania prawa w kwestiach zwigzanych ze statusem prawnym kosciotoéw, spotecznosci i grup wyznaniowych.
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Question for written answer E-005300/13
to the Commission
Adam Bielan (ECR)
(14 May 2013)

Subject: Situation facing the Orthodox Archbishopric of Ohrid in the Republic of Macedonia

The Republic of Macedonia has reached an advanced phase in its integration process with the EU. However, the issue
of the freedom to operate of the Orthodox Archbishopric of Ohrid — which represents a significant proportion of
the country’s Orthodox believers — remains unresolved. Orthodoxy is the dominant religion in the Republic of
Macedonia, and the Archbishopric remains under the jurisdiction of the Serbian Patriarchate. It is considered a
canonical church by all other canonical Orthodox churches. However, the Macedonian committee of state religions,
which favours the autocephalous and schismatic Macedonian Orthodox Church, is refusing its registration.

Given that the EU’s guiding principles include freedom of conscience and religion, could the Commission please
answer the following questions:

1. Were steps taken during accession talks to tackle religious issues and to ensure that Macedonian religious
communities enjoy freedom to operate?

2. Whatis the Commission’s position regarding the persecution of Archbishop Jovan Vraniskovski, who has been
arrested on many occasions, is currently imprisoned, and is considered a prisoner of conscience by Amnesty
International?

3. Areany steps being taken to support Serbian clergy who are involved in trying to ensure that the Archbishop of
Ohrid can go about his duties unhindered? Serbia is also keen to apply for EU membership.

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(15 July 2013)

The former Yugoslav Republic of Macedonia is a candidate country to join the European Union; Accession
negotiations have not yet started.

Freedom of religion is a civil right and a basic criterion for any aspirant Member State of the European Union. The
Commission undertakes regular dialogue with the former Yugoslav Republic of Macedonia in order to ensure that
such rights are respected and reports on progress in its annual Progress Report. The Commission also offers support
to the state institutions in the area of civil rights.

The EU is aware of and has been following the case referred to by the Honourable Member. However, it is not in a
position to comment on individual cases. In its regular dialogue with the government and state institutions, the
Commission stresses the importance of the independence, impartiality, accountability and professionalism of the
judiciary, as well as respect for the Law on the Legal Status of Churches, Religious Communities and Religious
Groups.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-005301/13
do Komisji
Adam Bielan (ECR)
(14 maja 2013 1.)

Przedmiot: Grozby Al-Kaidy wobec Francji

W zwigzku z ujawnionym przez media (w dniu 7 maja br.) nagraniem, na ktérym Abu Obeida Yousef al-Annabi —
terrorysta uznawany za czolowa posta¢ pdlnocnoafrykanskiej filii Al-Kaidy (AQIM) — wzywa muzulmanéw do
atakowania francuskich celéw ,wszedzie na $wiecie”, prosze o informacje w ponizszych kwestiach:

1. Czy wlasciwe instytucje Unii Europejskiej w jaki$ sposob monitorujg na biezaco mozliwe zagrozenia kolejnymi
atakami terrorystycznymi w Europie, celem ich wyeliminowania, czy tez pozostaje to w wylacznej gestii
krajow cztonkowskich?

2. W nastepstwie grozb, prezydent Francois Hollande zaapelowal do wszystkich Europejczykéw o wspolne
przeciwstawienie si¢ terroryzmowi. Jak Komisja ocenia obecny stopien zagrozenia dla krajéw cztonkowskich,
w szczeg6lnosci Frangji, ze strony Al-Kaidy? Czy jest on wysoki?

3. Czy ze strony instytucji europejskich podjete zostana jakiekolwiek dzialania dla wzmocnienia ochrony
francuskich przedstawicielstw dyplomatycznych, przedsigbiorstw oraz innych instytucji, badZz organizacji
funkcjonujgcych w pozostatych krajach cztonkowskich Unii?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Cecili¢ Malmstrom w imieniu Komisji
(19 lipca 2013 v.)

1.  Komisja w pelni angazuje si¢ we wspolprace ze wszystkimi partnerami, ktérych dotyczy podniesiona kwestia,
wtym panstwami cztonkowskimi i ESDZ, by moéc stawi¢ czola grozbie terroryzmu w Europie. Komisja wspiera
Komitetu Wspolpracy Operacyjnej w zakresie Bezpieczefistwa Wewnetrznego oraz Komitetu Politycznego
i Bezpieczefistwa na temat wplywu kryzysu w Mali na bezpieczenstwo wewngtrzne UE. Grupy robocze dziatajace
w ramach sieci upowszechniania wiedzy o radykalizacji postaw angazujg si¢ w dzialania wspierajace, ktore miedzy
innymi maja na celu zniechecenie oséb do wyjazdu z Europy do strefy konfliktu w charakterze zagranicznych
bojownikow izapobieganie temu zjawisku, atakze oferowanie pomocy panstwom czlonkowskim w razie
ewentualnego zagrozenia, jakie stwarzajg takie osoby po swoim powrocie. Do konkretnych dziatan nalezy miedzy
innymi docieranie do zagrozonych spolecznosci, m.in. diaspor, opracowywanie komunikatéw przeciwstawiajacych
si¢ radykalnym postawom oraz podejmowanie dzialan na rzecz odbudowy z udzialem lokalnych podmiotéw,
spolecznosci irodzin; odpowiednie szkolenia dla policji na linii frontu oraz szerzenie wiedzy na temat sektoréw
zdrowia.

Komisja nie posiada uprawnien w zakresie dokonywania oceny zagrozeni zwigzanych z terroryzmem. Komisja
ulatwita jednak opracowanie metodologii w dziedzinie oceny ryzyka bezpieczeristwa. Takie oceny sg prowadzone
szczegblnie w zakresie ochrony lotnictwa, na podstawie modelu metodologicznego opracowanego wspdlnie
z panstwami czlonkowskimi, ikoncentruja si¢ na zagrozeniach zwigzanych z terroryzmem oraz fadunkami
lotniczymi iplynnymi materialami wybuchowymi. Rozwaza si¢ poszerzenie zakresu takiego podejscia
metodologicznego o inne obszary ochrony lotnictwa.

2. Ocena stopnia zagrozenia w panstwach cztonkowskich pozostaje w wylacznej gestii tych pafistw.

3. UE nie posiada kompetencji w zakresie bezposredniej ochrony urzednikéw stuzby cywilnej, przedsigbiorcow,
organizacji i organéw w panstwach cztonkowskich.
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Question for written answer E-005301/13
to the Commission
Adam Bielan (ECR)
(14 May 2013)

Subject: Al-Qaeda threats against France

In connection with the recorded message released on 7 May 2013 in which Abou Obeida Youssef Al-Annabi, a
terrorist known to be a leading figure in the north-African offshoot of Al-Qaeda, AQIM, called on Muslims to attack
French interests ‘everywhere’, can the Commission say:

1. whether the relevant EU bodies are doing anything to monitor the risk of further terrorist attacks being carried
out in Europe, with a view to averting them, or whether such matters remain within the exclusive preserve of
the Member States?

2. how great a threat it considers al-Qaeda to pose to Member States, in particular France, following the call on all
Europeans to take a common stand against terrorism that was made by President Hollande in response to the
above message? Is there a high threat level at present?

3. whether the EU institutions have taken any steps to upgrade protection for people working for the French
diplomatic service, French businesses and other French organisations and bodies in the other Member States?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(19 July 2013)

1.  The Commission is fully committed to working with all relevant partners, including Member States and the
EEAS to confront the risk of terrorism in Europe. In particular, it supports the initiatives taken following the
discussions in February/March 2013, both in the COSI and in the PSC, about the implications of the Mali crisis on EU
internal security. Working groups of the Radicalisation Awareness Network (RAN) have been involved in supporting
action such as aiming at preventing and discouraging people departing from Europe to conflict zones as foreign
fighters, and offering assistance to MS on the possible threat posed by returnees. Specific actions identified include
reaching out to the communities at risk including to Diasporas, construct counter messages and rehabilitation actions
involving local actors, communities and families; appropriate training to frontline police, and increasing awareness of
the health sectors.

The Commission has no mandate to conduct terrorism related threat assessment. However, in the Commission has
facilitated the establishment of a methodological pattern in the field of security risk assessment. Notably in the field of
aviation security, based on a methodological model developed jointly with Member States, risk assessment exercises
have been conducted in the field of risks related to terrorism and air cargo as well as liquid explosives. Consideration
is being given to the extension of this methodological approach to other domains of aviation security.

2. The threat level assessment in Member States is the exclusive prerogative of each Member State.

3. The EU has no competence for the direct protection of Member States’ public servants, businessmen,
organisations and bodies.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-005302/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Adam Bielan (ECR)

(14 maja 2013 1.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Konflikty na tle religiinym w Bangladeszu

Eskalacja krwawych manifestacji, bedacych nastepstwem dziatalnosci radykalnych grup islamskich w Bangladeszu
kosztowala w ostatnim czasie zycie kolejnych ponad dwudziestu oséb. Prawdopodobnie zdecydowana wigkszos¢
aktow przemocy jest poktosiem dyskryminacji mniejszosci religijnych.

W oparciu o zalecenia rezolucji Parlamentu Europejskiego w sprawie sytuacji w Bangladeszu przyjetej w marcu br.
chciatbym zapytad, czy Europejska Stuzba Dzialaii Zewnetrznych podjeta, badz planuje podjecie, stosownych dzialan
dyplomatycznych w powyzszej sprawie?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacy Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(12 lipca 2013 1)

Wysoka PrzedstawicielWiceprzewodniczaca podziela zaniepokojenie gwaltownymi starciami pomiedzy
zwolennikami radykalnie islamskiego ruchu Hefazat a osobami dazacymi do utrzymania w Bangladeszu $wieckiego
charakteru panstwa. Opinie w tej kwestii ulegaja polaryzacji, a starcia pociagaja za sobg niestety ofiary $miertelne.
Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca jasno wyrazila swoje zaniepokojenie w niedawno wydanym
o$wiadczeniu, wktérym apeluje do wszystkich sit politycznych o wspéldziatanie winteresie kraju. Poruszala te
kwestie réwniez w czasie niedawnego spotkania z ministrem spraw zagranicznych Bangladeszu Dipu Moni w dniu
1 czerwca 2013 1.

Niedawno w nastepstwie wyrokoéw wydanych przez Trybunal ds. Zbrodni Migdzynarodowych demonstracje
rozpoczela rowniez partia Dzamaat-i-Islami.

UE wzywala wszystkie partie polityczne do uzycia swoich wplywéw w celu zmniejszenia napigé politycznych,
starajac si¢ jednak nie wywiera¢ wrazenia, ze UE i inni cztonkowie wspélnoty miedzynarodowej probuja ingerowac
w wewnetrzne sprawy Bangladeszu lub postepowania toczace si¢ przed sadami.
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Question for written answer E-005302/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Adam Bielan (ECR)
(14 May 2013)

Subject: VP[HR — Religious conflicts in Bangladesh

The recent escalation in violent demonstrations instigated by radical Islamic groups has cost the lives of more than 20
people. It is likely that most of the acts of violence were motivated by a desire to discriminate against religious
minorities.

In view of the recommendations of Parliament’s resolution on the situation in Bangladesh, which was adopted in
March 2013, has the European External Action Service taken — or does it plan to take — appropriate diplomatic
measures in this matter?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 July 2013)

The HR/VP shares the concerns over the violent clashes between the Hefazat movement, which pursues a radical
Islamic agenda, and those who wish Bangladesh to remain a secular state. Opinions have become polarized on this
issue and sadly, lives have been lost. The HR/VP has made these concerns clear in her recent statement, appealing to
all political forces to work together in the interests of the country, as well as during recent meeting with the Foreign
Minister of Bangladesh, Dipu Moni, on 1 June 2013.

Demonstrations have also been launched by Jamaat-i-Islami lately as a result of sentences handed down by the
International Crimes Tribunal.

The EU has called on all political parties to use their influence to reduce political tensions, without conveying the
impression that the EU, and other members of the international community, intend to interfere in Bangladesh’s
internal affairs or in questions which are sub judice.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-005303/13
do Komisji
Adam Bielan (ECR)
(14 maja 2013 1.)

Przedmiot: Wypowiedz przewodniczgcego Komisji Europejskiej

Pan przewodniczacy Komisji Europejskiej José Manuel Barroso w wywiadzie dla brytyjskiego dziennika ,The
Telegraph” tlumaczyl, ze Europa w ciagu kilku lat powinna zosta¢ sfederalizowana. W moim odczuciu, podzielanym
przez wielu polskich obywateli, jest to wypowiedZ bardzo niepokojaca, noszaca znamiona zagrozenia dla
panstwowosci krajow cztonkowskich Wspélnoty. W nawigzaniu do powyzszego zwracam si¢ z prosba o uscislenie:

1. CzyKomisja podziela powyzej przytoczone stanowisko pana przewodniczgcego, czy tez nalezy je odczytywacé
jedynie w charakterze prywatnej opinii cztonka najwyzszych wladz Unii Europejskiej?

2. Czy Komisja opracowuje strategie federalizacji krajéw cztonkowskich i jaki jest stopien jej zaawansowania?

3. Pan przewodniczacy zapowiedzial przedstawienie szczegdtowych informacji w maju przysztego roku. Czy
wczesniej zostang one zaprezentowane postom oraz czy planowana jest debata w Parlamencie Europejskim
jeszcze w biezacej kadencji?

Odpowiedz udzielona przez Przewodniczacego Komisji José Manuela Barroso w imieniu Komisji
(26 czerweca 2013 1.)

Komisja wzywa do utworzenia federacji panstw narodowych, anie superpafistwa. Innymi slowy, chodzi
outworzenie demokratycznej federacji panstw narodowych, ktéra bedzie w stanie rozwiazywaé nasze wspélne
problemy, dokonujac takiego podziatu suwerennosci, aby kazde panistwo i kazdy obywatel byli lepiej przygotowani
do kontrolowania swojego wlasnego losu.

Komisja nie opracowuje ,strategii federalizacji pafistw czlonkowskich”. W kontekscie dalszej integracji politycznej,
do ktérej wezwano w ,Planie dzialania na rzecz poglebionej i rzeczywistej unii gospodarczej i walutowej”, Komisja
wspiera wysitki na rzecz zwigkszenia demokratycznej odpowiedzialnosci i demokratycznego umocowania, zar6wno
na szczeblu europejskim, jak i krajowym.

Na poczatku 2014 r., przed nadchodzacymi wyborami do Parlamentu Europejskiego, Komisja przedstawi wyrazne
ikonkretne propozycje zmiany Traktatu, ktére zostang poddane dyskusji. Tak gruntowne zmiany trzeba bedzie
dobrze przygotowal podczas debaty o prawdziwie europejskim wymiarze, wktorej udzial wezmg liczne
zainteresowane strony, wtym parlamenty narodowe iich czlonkowie, jak réwniez sami Europejczycy, bedacy
gléwnymi uczestnikami serii dialogéw obywatelskich prowadzonych juz w calej UE. Kampania przed wyborami do
Parlamentu Europejskiego bedzie §wietng okazja do takiej debaty.
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Question for written answer E-005303/13
to the Commission
Adam Bielan (ECR)
(14 May 2013)

Subject: President of the Commission’s statement

In an interview for the British newspaper The Telegraph, the President of the Commission, José Manuel Barroso,
explained that Europe should be federalised over the next few years. I feel, as do many Poles, that this statement is
extremely disconcerting, as it appears to threaten the statehood of the EU Member States.

1. Does the Commission share the view expressed by its President, or should it be viewed solely as the private
opinion of a member of the EU’s supreme institution?

2. Is the Commission working on a strategy to federalise the Member States? If so, how far has this strategy
advanced?

3. President Barroso announced that detailed information would be released in May 2014.Will this information
first be submitted to MEPs, and is a debate in Parliament planned for the current parliamentary term?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The Commission is calling for a federation of nation states, not for a superstate. In other words, for a democratic
federation of nation states that can tackle our common problems, through the sharing of sovereignty in a way that
each country and each citizen are better equipped to control their own destiny.

The Commission is not working on ‘a strategy to federalise the Member States’. In the context of the further political
integration called for by the Blueprint ‘Towards a Deep and Genuine EMU’, the Commission is supporting efforts to
strengthen democratic accountability and legitimacy, at both the European and national levels.

Early in 2014, before the next European elections, the Commission will put forward clear and specific ideas for Treaty
change in time for a debate. Such fundamental changes have to be well prepared in a debate of a truly European
dimension, involving numerous stakeholders including Parliaments and their members as well as Europeans who are
at the heart of the series of Citizens’ Dialogues already underway across the EU. The campaign leading up to the
European elections will be an ideal occasion for that.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005304/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(14 maggio 2013)

Oggetto: Direttiva sui nitrati: chiarimenti sulla situazione italiana

Considerando la sua risposta all'interrogazione «Direttiva Nitrati: Italia a rischio di una nuova procedura di infrazione»
(E-001102/2013), puo la Commissione indicare:

— in quale modo ha valutato la risposta che ITtalia le ha inviato in data 8 marzo, in seguito alla lettera di
costituzione in mora?

—  Quali sono le regioni italiane che ancora non hanno indicato, con apposito decreto regionale, la designazione
delle zone vulnerabili ai nitrati (ZVN)?

—  Qual ¢ attualmente la sua posizione in merito alla situazione italiana, che vede, da un lato, la maggior parte
delle regioni aver effettivamente designato una mappa delle ZVN e, dall’altro, la presenza della deroga prevista
dalla normativa nazionale con la legge 221 del 17 dicembre 2012?

—  La mancata applicazione della normativa europea in questione avrebbe un impatto sulla futura erogazione dei
fondi PAC per I'ltalia? In caso affermativo, in che termini e in che misura?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(21 giugno 2013)

Come gia precisato nella risposta della Commissione all'interrogazione scritta E-001102/2013, le diciotto regioni che
hanno designato almeno una zona vulnerabile ai nitrati hanno adottato decreti regionali che confermano leffettiva
designazione della zona vulnerabile ai nitrati riflettendo cosi la validita e 'applicabilita dei loro programmi d’azione.
Le autorita italiane, nella loro risposta alla lettera di costituzione in mora, hanno confermato l'intenzione di abrogare
l'articolo 36, paragrafo 7-quater, della legge n. 221 del 17 dicembre 2012. Tuttavia, essendo questa disposizione
tuttora in vigore, la Commissione ritiene che il quadro legislativo nazionale italiano rimanga in violazione della
direttiva sui nitrati e conta che I'Italia affronti questo problema quanto prima.

Poiché la direttiva sui nitrati ¢ parte del quadro di riferimento per una serie di misure nell’ambito dei programmi di
sviluppo rurale e fa anche parte della condizionalita (articoli 4 e 5 del regolamento (CE) N. 73/2009 (') nonché
articolo 51 del regolamento (CE) n. 1698/2005 (%)), la sua mancata attuazione avrebbe ripercussioni sia sul primo sia
sul secondo pilastro della politica agricola comune.

() GUL 30del 31.1.2009, pag. 16.
()  GUL 277 del 21.10.2005, pag. 1.
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Question for written answer E-005304/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(14 May 2013)

Subject: Nitrates Directive: clarifications on the situation in Italy

In view of the Commission’s answer to the Question entitled ‘Nitrates Directive: Italy at risk of another infringement
procedure’ (E-001102/2013):

—  What did the Commission think of Italy’s reply, dated 8 March 2013, to the letter of formal notice?

—  Which Italian regions have still not drawn up the appropriate regional decrees to designate nitrate vulnerable
zones (NVZs)?

—  What is the Commission’s current position on the situation in Italy, whereby, on the one hand, most regions
have actually drawn up a map of NVZs and, on the other, there is the derogation under national legislation in
the form of Law No 221 of 17 December 2012?

—  Would failure to implement EC law in this area affect the granting of common agricultural policy funds to Italy
in the future? If so, how and to what extent?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(21 June 2013)

As already specified in the Commission’s answer to the Written Question E-001102/2013, all eighteen regions which
had designated at least one nitrates vulnerable zone have adopted regional decrees confirming their current nitrate
vulnerable zone designation, thus reflecting the validity and applicability of their action programmes. In their reply to
the Letter of Formal Notice, Italian authorities confirmed their intention to repeal Article 36, paragraph 7-quater, of
law no 221 of 17 December 2012. However, given that this provision is still in force, the Commission considers that
the Italian national legislative framework remains in breach of the Nitrates Directive and expects Italy to address this
remaining issue as soon as possible.

Since the Nitrates Directive forms part of the baseline for several measures in Rural Development Programmes and is
also a part of cross-compliance (Articles 4 and 5 of Regulation (EC) 73/2009 () as well as Article 51 of Regulation
(EC) 1698/2005 (%), its non-implementation would have impacts on both the first and second pillars of the common
agricultural policy.

() OJL30,31.1.2009, p. 16-99.
®  0JL277,21.10.2005, p. 1-40.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005305/13
alla Commissione
Lara Comi (PPE)
(14 maggio 2013)

Oggetto: Segnalazione da parte dell'agente immobiliare al proprio cliente del nominativo di un mediatore creditizio

E prassi diffusa che il cliente di un agente immobiliare, allatto della sottoscrizione di una proposta di acquisto di un
immobile, chieda allagente immobiliare se sappia indicargli il nominativo di un mediatore creditizio al quale
rivolgersi per la ricerca di un finanziamento occorrente per il perfezionamento dellacquisto. Il D.lgs. 141/2010 che
regola l'attivita di mediazione creditizia, di recepimento della direttiva 2008/48/CE del Parlamento europeo relativa ai
contratti di credito ai consumatori, non disciplina espressamente in alcuna sua disposizione lattivita di segnalazione
dell’'agente immobiliare, al proprio cliente, del nominativo di un mediatore creditizio.

Tale attivita ¢ svolta dall'agente immobiliare gratuitamente a favore del cliente-consumatore e consente a quest'ultimo
di disporre di una pitt ampia scelta di prodotti ed opportunita finanziarie, beneficiando, e garantendo, una maggiore
concorrenza del mercato ed un indiscutibile vantaggio economico per il cliente-consumatore. Anche in altri paesi
europei tale prassi € riscontrata.

Alla luce di quanto finora esposto:
—  ritiene la Commissione che la predetta attivita di segnalazione sia condivisibile e conforme al diritto europeo?

— ritiene che, anche al fine di garantire un’uniformita di orientamenti e disposizioni legislative a livello
comunitario, sia auspicabile che detta attivita di segnalazione debba essere espressamente regolamentata dai
soggetti interessati tramite la stipula di contratti scritti, contenenti I'espressa previsione della gratuita di tale
attivita a favore del consumatore?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(11 luglio 2013)

La Commissione non dispone di una legislazione che riguardi la prassi della segnalazione informale di un mediatore
da parte dell'agente immobiliare, indicata dall'onorevole parlamentare.

La Commissione conferma all'onorevole parlamentare che l'attivita degli agenti immobiliari e dei mediatori creditizi
nel settore del credito ipotecario non ¢ disciplinata dalla direttiva 2008/48/CE, la quale non si applica ai contratti di
credito garantiti da un'ipoteca oppure da un’altra garanzia analoga, né ai contratti di credito finalizzati all'acquisto o
alla conservazione di diritti di proprieta su un terreno o un immobile.

Nell'aprile 2011 la Commissione ha adottato una proposta di direttiva sui contratti di credito relativi a immobili
residenziali (la cosiddetta direttiva sul credito ipotecario). Nell'aprile scorso ¢ stato raggiunto un accordo politico in
sede di negoziati a tre e la direttiva dev'essere ora adottata formalmente dai due colegislatori. La nuova direttiva non
disciplina la prassi della segnalazione di un mediatore da parte di un agente immobiliare, ma contiene una serie di
disposizioni destinate ai mediatori creditizi, in particolare sulle norme di comportamento, sui requisiti di conoscenza
e competenza, sui servizi di consulenza e sui requisiti in materia di informazione, allo scopo di garantire
comportamenti onesti, equi, trasparenti e professionali che tengano conto dei diritti e degli interessi dei consumatori.
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Question for written answer E-005305/13
to the Commission
Lara Comi (PPE)
(14 May 2013)

Subject: Estate agents recommending credit intermediaries to their clients

When signing an offer to buy a property, it is common practice for an estate agent’s client to ask the estate agent
whether he can recommend the name of a credit intermediary whom the client can approach to find the necessary
financing to complete the purchase. Legislative Decree No 141/2010, regulating the activity of credit intermediation
and transposing Directive 2008/48/EC of the European Parliament and of the Council on credit agreements for
consumers, does not contain any provisions expressly regulating the practice whereby an estate agent recommends a
credit intermediary to his client.

This service is provided by the estate agent to the client/consumer free of charge and gives the client a wider choice of
financial products and opportunities, promoting and ensuring greater competition in the market and giving the
client/consumer an indisputable economic advantage. This practice is also common in other EU countries.

— Does the Commission think that the abovementioned practice of recommending an intermediary is acceptable and
complies with EC law?

— Does it think that, in order to ensure that guidelines and legislative provisions are consistent across the EU, this
practice of recommending an intermediary should be expressly regulated by the interested parties by drawing up
written contracts, expressly stipulating that the service is provided to the consumer free of charge?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(11 July 2013)

The Commission does not have in place legislation regarding the practice of recommending, an intermediary by a real
estate agent on an informal basis, as mentioned by the Honourable Member.

The Commission confirms to the Honourable Member that the regulation of the activity of estate agents and credit
intermediaries in mortgage credit is outside the scope of Directive 2008/48/EC. This legislation does not regulate
credits secured by mortgage or any comparable security or credit granted to acquire or retain rights in land or
buildings.

The Commission has adopted in April 2011 a proposal for a directive on Credit Agreements Related to Residential
Immovable Property (currently known as the Mortgage Credit Directive). A political agreement has been reached in
trilogue negotiations last April and it needs the formal adoption by the two co-legislators. The directive will not
regulate the practice of recommending an intermediary by a real estate agent. Nevertheless, it contains a series of
provisions dedicated to credit intermediaries, in particular on conduct of business, knowledge and competence,
advisory services, information requirements, with the aim of ensuring honest, fair, transparent and professional
behaviours taking into account the rights and interest of consumers.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005306/13
alla Commissione
Lara Comi (PPE)
(14 maggio 2013)

Oggetto: Mediazione creditizia — requisiti per I'accesso all’attivita

1 decreto legislativo n. 141/2010, di recepimento della direttiva 2008/48/CE del Parlamento europeo relativa ai
contratti di credito ai consumatori, ha introdotto, all’articolo 14, paragrafo 2, con riferimento alle figure dei mediatori
creditizi e degli agenti in attivita finanziaria, dei «equisiti di professionalita» assai rigorosi in quanto, tra l'altro,
dispone che il presidente del consiglio di amministrazione, 'amministratore unico o I'amministratore delegato di
dette societa debbano essere scelti secondo criteri di professionalita e competenza fra persone che abbiano maturato
un'esperienza complessiva di almeno un quinquennio attraverso l'esercizio di attivita o di funzioni di adeguata
responsabilita.

Si ¢ quindi introdotta, con tale disposizione, una rigorosa barriera all'ingresso delle citate attivita, in quanto colui che
volesse intraprendere l'attivita di mediazione creditizia, oltre a disporre di requisiti patrimoniali assai impegnativi
(120 000,00 euro di capitale sociale minimo interamente versato) deve dimostrare di aver maturato un'esperienza
dirigenziale per almeno un quinquennio, con la conseguenza che nessun giovane potra mai decidere di intraprendere
detta attivita, pur se in possesso di titoli accademici e risorse economiche, qualora non sia in grado di dimostrare
questa esperienza pluriennale con funzioni di responsabilita.

Cio premesso, ritiene la Commissione che detta disciplina sia conforme al diritto europeo, con particolare riferimento
ai principi della liberta e concorrenza del mercato e del libero accesso alle attivita economiche?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(26 giugno 2013)

La direttiva 2008/48/CE (') relativa ai contratti di credito ai consumatori non prevede nessun requisito di
professionalita per gli intermediari e gli agenti finanziari.

Se il decreto n. 141/2010 conteneva tali disposizioni la Commissione non le ha sottoposte a un controllo di
recepimento poiché esse esulavano dal campo di applicazione della direttiva cosi recepita.

Nel settore dei crediti al consumo e dei prestiti immobiliari garantiti la Commissione ha adottato, nel marzo 2011,
una proposta di direttiva in merito ai contratti di credito relativi a immobili residenziali (*) su cui nell'aprile 2013 si &
raggiunto un accordo politico. La futura direttiva ¢ in corso di adozione formale da parte dei colegislatori e prevede
un minimo di conoscenze e requisiti professionali da parte dei mediatori creditizi. In particolare gli Stati membri
dovranno stabilire il livello appropriato di conoscenze e competenza in base alle qualifiche professionali e
all'esperienza professionale possedute.

()  GUL133/66 del 22.5.2008.
() COM(2011)142 definitivo.
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Question for written answer E-005306/13
to the Commission
Lara Comi (PPE)
(14 May 2013)

Subject: Requirements for taking up the activity of credit intermediation

Article 14(2) of Legislative Decree No 141/2010, transposing Directive 2008/48/EC of the European Parliament and
of the Council on credit agreements for consumers, introduced ‘professional proficiency requirements’ for credit
intermediaries and financial agents. The requirements are very strict as the article lays down, inter alia, that the
chairman of the management board, the sole director or the managing director of such companies must be chosen
according to professional proficiency and competence criteria from among candidates who have at least five years’
experience in activities or roles with a suitable degree of responsibility.

This provision has thus introduced a significant barrier to taking up the aforementioned activities, since anyone who
wants to take up the activity of credit intermediation, in addition to meeting the very onerous financial requirements
(fully paid-up share capital of at least EUR 120 000.00), must show that they have at least five years’ managerial
experience, meaning that no young person will ever be able to decide to take up this activity, despite having the
academic qualifications and financial means, if they cannot show that they have several years of experience in
positions of responsibility.

Does the Commission think that this legislation complies with EC law, particularly as regards the principles of a free
and competitive market and of free access to economic activities?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The directive 2008/48/EC (') on credit agreement for consumers does not include any professional proficiency
requirements of intermediaries and financial agents.

If the Decree No 141/2010 contained such provisions, they were not subject to transposition check for the
Commission as being outside the scope of transposed Directive.

In the field of secured consumer credits and home loans, the Commission adopted a proposal for a directive on Credit
Agreements Related to Residential Immovable Property (*) in March 2011, on which a political agreement was
reached in April 2013. The future Directive is in the process of formal adoption by the co-legislators and will provide
for minimum knowledge and professional requirements for staff of credit intermediaries. In particular Member States
will have to determine the appropriate level of knowledge and competence on the basis of professional qualifications
or professional experience.

() OJL133/66,22.5.2008.
() COM(2011)142 final.
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Question for written answer E-005307/13
to the Commission
Struan Stevenson (ECR)
(14 May 2013)

Subject: Combating invasive alien species

In the UK, there is a growing need to prevent the spread of certain invasive alien species, many of which are
detrimentally impacting native species. In Scotland, the non-native plant species Rhododendron ponticum is causing
significant damage to native oakwoods.

This alien species possesses dense thickets, which shade out indigenous plants, preventing regeneration of trees in
woods and obliterating the ground vegetation on moors. It is poisonous to livestock and cannot be controlled by
grazing. It also plays host to the disease organisms Phytophthora ramorum and P. kernoviae, which attack oak and beech
trees. The costs of eradicating this species in the region of Argyll and Bute alone have been calculated at
GBP 9 million, rising to a staggering GBP 64 million by 2028 if action is not taken promptly. Furthermore, similar
scenarios have been noted across the EU, particularly in western France.

Is the Commission aware of the impact that invasive alien species are having in certain regions of the European
Union? If so, what steps will the Commission take to ensure that effective legislative proposals are submitted to
prevent the release of non-native plants into the environment?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(21 June 2013)

The European Commission is well aware of the increasing environmental, social and economic negative impacts
caused by invasive alien species (IAS) across the Union. Damage and control of IAS in Europe have been estimated to
cost at least EUR 12 billion per year ('), and without more coordinated efforts those costs are expected to keep rising.
The species mentioned, Rhododendron ponticum is indeed of concern because of its damage to biodiversity and because
the current control measures in Great Britain have been estimated to cost approximately EUR 10 million per year (*).

As announced in the communication on an EU biodiversity strategy to 2020 (), the Commission is developing a
legislative proposal for the prevention and management of the introduction and spread of invasive alien species.

() IEEP (2010) Assessment of the impacts of invasive alien species in Europe and the EU,
http:|/ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/docs/Kettunen2009_IAS_Task%201.pdf

()  CABI (2010) The Economic Cost of Invasive Non-Native Species on Great Britain,
https:/[secure.fera.defra.gov.uk/nonnativespecies/index.cfm?sectionid=59

() COM(2011) 244 final.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub P-005308/13
lill- Kummissjoni
Roberta Metsola (PPE)
(14 ta’ Mejju 2013)

Suggett: 1d-Direttiva Qafas 2002[/21/KE tal-UE dwar it-Telekomunikazzjonijiet kif emendata mid-Direttiva
2009/140/KE

Fit-12 ta’ Marzu 2013, il-Gvern ta’ Malta kiteb lill-membri tal-bord tal-awtorita regolatorja nazzjonali tas-settur tal-
komunikazzjonijiet fMalta — 1-Awtorita ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni (MCA) — u tahom istruzzjonijiet biex
joffru r-rizenja taghhom mill-karigi rispettivi taghhom u ddikkjara li “¢-Chairpersons u 1-Membri tal-Bord u tal-
Kumitati mistennija joffru r-rizenja taghhom lill-Ministru kkoncernat sabiex il-Gvern il-gdid ikun jista’ jaghmel xi
bidliet li jitgiesu ta’ siwi.”

Fl-14 ta’ Marzu 2013, dak li kien Chairman tal-MCA, Dr Antonio Ghio, gie kostrett joffri r-rizenja tieghu skont kif
mitlub mill-gvern, filwaqt li rrimarka li dan kien jikkostitwixxi rizenja furzata, u b’hekk imur kontra l-legizlazzjoni
rilevanti nazzjonali u tal-UE.

Fit-30 ta’ April 2013, il-Gvern ta’ Malta informa li¢c-Chairman li “I-Gvern ta’ Malta jqis li ma tistax tkompli twettaq
dmirijietek bhala Chairman fid-dawl tal-bidla fl-amministrazzjoni tal-pajjiz.”

B’kunsiderazzjoni tal-fatt li l-Artikolu 3 tad-Direttiva Qafas 2002/21/KE tal-UE dwar it-Telekomunikazzjonijiet
jistipula li “I-Istati Membri ghandhom jizguraw li l-kap ta’ awtorita regolatorja nazzjonali (...) ikunu jistghu jitkeccew
biss jekk ma jissodisfawx iktar il-kundizzjonijiet mitluba ghat-twettiq ta’ dmirijiethom li jkunu stabbiliti minn gabel
fil-ligi nazzjonali”; li 1-Artikolu 3 tad-Direttiva Qafas 2002/21/KE tal-UE dwar it-Telekomunikazzjonijiet gie traspost
fid-dritt Malti permezz tal-Artikolu 3 tal-Att ghat-Twaqqif ta’ Awtorita ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni (KAP 418),
li jistipula li “membru tal-Awtorita jista’ jitnehha mill-kariga mill-Ministru jekk, fil-fehma tal-Ministru, dak il-membru
ma jkunx idoneu biex ikompli f'dik il-kariga jew ikun sar inkapaci milli jwettaq kif imiss dmirijietu bhala membru”; u
li r-rizenja furzata inkwistjoni hija konsegwenza diretta tal-istruzzjoni perentorja moghtija mill-Gvern ta’ Malta u
ghalhekk titqies bhala ekwivalenti ghal tnehhija mill-kariga, il-Kummissjoni tqis li bidla fl-amministrazzjoni tal-gvern
ta’ Stat Membru tikkostitwixxi raguni ghat-tnehhija tal-kap tal-awtorita regolatorja nazzjonali skont id-Direttiva
Qafas 2002/21/KE tal-UE dwar it-Telekomunikazzjonijiet?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Kroes fisem il-Kummissjoni
(13 ta’ Gunju 2013)

L-awtoritajiet regolatorji nazzjonali ghandhom rwol importanti xjaqdu sabiex jigi Zgurat il-funzjonament tajjeb tas-
swieq tas-servizzi u tal-prodotti li gew illiberalizzati. L-indipendenza taghhom hija fundamentali sabiex tigi Zgurata
regolazzjoni effettiva u imparzjali, li twassal ghal swieq kompetittivi.

Ir-revizjoni tal-2009 sahhet il-principju tal-indipendenza tal-awtoritajiet regolatorji nazzjonali sabiex tigi zgurata -
applikazzjoni aktar effettiva tal-qafas regolatorju u biex tizdied l-awtorita tal-ARN u l-prevedibbilta fid-decizjonijiet
taghhom. L-Artikolu 3(3a) tad-Direttiva Qafas jipprovdi li I-kap tal-awtorita regolatorja nazzjonali jew il-membri tal-
korp kolleggjali li jkunu qed iwettqu dik il-funzjoni, ikunu jistghu jitkeccew “biss jekk ma jissodisfawx iktar il-
kondizzjonijiet mitluba ghat-twettiq ta’ dmirijiethom li jkunu stabbiliti minn qabel fil-ligi nazzjonali”. Il-Premessa 13
tad-Direttiva dwar Regolamentazzjoni Ahjar tispjega li “ghandhom jigu stabbiliti minn gabel regoli dwar ir-ragunijiet
ghat-tkeccija tal-kap tal-awtorita regolatorja nazzjonali, sabiex jitnehha kull dubju dettat mir-raguni dwar in-
newtralita ta’ dik l-entita u l-kapacita taghha li ma tkunx influwenzata minn fatturi esterni.”

[I-Kummissjoni hija konxja mill-izviluppi ricenti fMalta u bhalissa qed tinvestiga mal-awtoritajiet Maltin il-kwistjoni
mgajma fid-domanda. Il-Kummissjoni hija impenjata sabiex issegwi mill-qrib l-implimentazzjoni korretta tad-
dispozizzjonijiet ta’ hawn fuq, u biex tregga’ lura tendenza fil-legizlazzjoni u l-prattika tal-Istati Membri li, jekk tigi
kkonfermata, tkisser is-suq uniku ghall-komunikazzjonijiet elettronici u kapaci twassal ghal anqas kompetizzjoni fis-
swieq, tendenza li taffettwa b’'mod negattiv it-tkabbir u l-impjiegi.
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Question for written answer P-005308/13
to the Commission
Roberta Metsola (PPE)
(14 May 2013)

Subject: EU Telecoms Framework Directive 2002/21/EC as amended by Directive 2009/140/EC

On 12March 2013, the Government of Malta wrote to the board of the national regulatory authority of the
communications sector in Malta — the Malta communications Authority (MCA) — instructing them to offer their
resignations from their respective posts and stating that ‘Chairpersons and Members of Boards and Committees are
expected to offer their resignation to the Minister concerned in order to enable the new Government to effect any
changes that are considered desirable.’

On 14 March 2013, the then Chairman of the MCA, Dr Antonio Ghio, was constrained to submit his offer of
resignation as per the request of the government, pointing out that this constituted a forced resignation, thereby
breaching relevant EU and national legislation.

On 30 April 2013, the Government of Malta informed the Chairman that ‘the Government of Malta considers that
you can no longer perform your duties as Chairman in light of a change in the administration of the country.’

Considering that the EU Telecoms Framework Directive states in Article 3 that ‘Member States shall ensure that the
head of a national regulatory authority (...) may be dismissed only if they no longer fulfil the conditions required for
the performance of their duties which are laid down in advance in national law’; that Article 3 of the EU Telecoms
Framework Directive was transposed in Maltese law by means of Article 3 of the Malta communications Authority
Act (CAP 418), which states that ‘a member of the Authority may be removed from office by the Minister if, in the
opinion of the Minister, such member is unfit to continue in office or has become incapable of properly performing
his duties as a member’; and that the forced resignation in question is a direct consequence of the peremptory
instruction given by the Government of Malta and thus tantamount to removal from office, does the Commission
consider that a change in administration of the government of a Member State constitutes a ground for the removal of
the head of a national regulatory authority under the EU Telecoms Framework Directive?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(13 June 2013)

National regulatory authorities have an important role to play in ensuring the proper functioning of liberalised service
and product markets. Their independence is key to ensure effective and impartial regulation, leading to competitive
markets.

The 2009 review strengthened the principle of independence of national regulatory authorities to ensure a more
effective application of the regulatory framework, to increase the NRA’s authority and the predictability of their
decisions. Article 3(3 a) of the framework Directive provides that the head of a national regulatory authority or
members of the collegiate body fulfilling that function may be dismissed ‘only if they no longer fulfil the conditions
required for the performance of their duties which are laid down in advance in national law’. Recital 13 of the Better
Regulation Directive explains that ‘rules should be laid down at the outset regarding the grounds for the dismissal of
the head of the national regulatory authority in order to remove any reasonable doubt as to the neutrality of that body
and its imperviousness to external factors.’

The Commission is aware of the recent developments in Malta and is currently investigating with Maltese authorities
the issue raised in the question. The Commission is committed to follow-up closely the correct implementation of the
above provisions, and to reverse a trend in Member States legislation and practice which if confirmed would fragment
the single market for electronic communications and may result in less competition on the markets, a trend that
would negatively affect growth and jobs.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-005309/13
ala Comisiéon
Andrés Perell6 Rodriguez (S&D)
(14 de mayo de 2013)

Asunto: Vertedero de Abanilla— Estado de la investigacién

En su respuesta a la pregunta P-005736/2012 presentada por este diputado en junio de 2012 sobre «Delito ecoldgico
y vertedero ilegal en Abanilla y Orihuela», la Comisién Europea anunciaba la puesta en marcha de una investigacion
sobre el cumplimiento por parte de las autoridades espafiolas del Derecho de la UE aplicable en este caso.

Dado que la respuesta estaba fechada en julio del mismo afio:

¢;Podria la Comision dar informacion sobre el resultado de sus investigaciones?

;Posee ya la Comision la informacion sobre la posible financiacién de las instalaciones de residuos consideradas?

¢Ha tenido la Comisi6n ocasion de valorar las posibles incidencias de las instalaciones sobre la LIC ES-6200027 Sierra
de Abanilla?

Respuesta del St. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(19 dejunio de 2013)

Los servicios de la Comision estdn evaluando actualmente la respuesta remitida por las autoridades espafiolas en el
marco de la investigacion iniciada. Una vez concluida esta evaluacion, se comunicardn sus conclusiones al Estado
miembro interesado.

En relacién con la posible financiacion de la UE, le comunico que el proyecto no ha recibido ninguna contribucién de
la UE (FEDER o Fondo de Cohesion).
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Question for written answer P-005309/13
to the Commission
Andrés Perell6 Rodriguez (S&D)

(14 May 2013)
Subject: Progress of investigations into Abanilla landfill site
In answer to Question P-005736/2012 of June 2012 entitled ‘Environmental crime and illegal landfill in Abanilla
(Murcia) and Orihuela (Valencia)’, the Commission announced the launching of an investigation to ensure
compliance by the Spanish authorities with the applicable EC law.
Given that the answer was dated July this year:
Can the Commission provide any insight into its findings?

Does the Commission have any information regarding possible funding for the landfill site in question?

Has the Commission been able to assess the possible environmental impact of the site on SCI ES-6200027 in Sierra
de Abanilla?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(19 June 2013)

The services of the Commission are currently assessing the reply sent by the Spanish authorities within the framework
of the investigation that has been launched. Once this assessment is complete, its findings will be communicated to

the Member State concerned.

In relation to the possible EU funding for this project, it has not received any EU contribution (ERDF or CF).
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Fragor for skriftligt besvarande P-005311/13
till kommissionen
Anna Maria Corazza Bildt (PPE)
(14 maj 2013)

Angdende: Konsekvens i den nationella tillimpningen av inremarknadsbestimmelserna om sena betalningar

Sena betalningar &r ett utbrett problem i EU och leder alltfor ofta till konkurs och férlorade jobb. Direktivet om sena
betalningar, som antogs 2011, ir ett viktigt redskap for att hantera detta problem och undanréja ett viktigt hinder for
den fria rorligheten for varor och tjdnster pa den inre marknaden.

Sverige hade vid fristens utgang den 16 mars 2013 inforlivat bestimmelserna i den nationella lagstiftningen. Efter
patryckningar frdn oppositionen 6verviger dock Justitiedepartementet nu att dndra bestimmelserna och ldgga till en
bestimmelse som skulle begrinsa betalningstiden for B2B-transaktioner till hogst 30 dagar och ddrmed upphiva
avtalsfriheten.

Sma och medelstora foretag bor visserligen inte agera bank for storre bolag, men det dr ocksa viktigt att beakta
bolagens olika resurser och kassafloden och att ge utrymme for 6msesidiga 6verenskommelser om mest limpliga
betalningstid. Avtalsfriheten i ssamband med handelstransaktioner mellan féretag dr nimligen en av hornstenarna i
2011 ars direktiv.

Det rader dessutom allmin enighet om att en av nyckelfaktorerna for en framgangsrik inre marknad ar en korrekt
styrning, vilket inkluderar en enhetlig tolkning av bestimmelserna i hela EU for att undvika onddig fragmentering
som skulle fa negativa foljder for foretagen och konsumenterna.

— Anser kommissionen dirfor att den bestimmelse som i nuldget diskuteras i Sverige, det vill siga en hogsta
betalningstid pa 30 dagar for B2B-transaktioner, dr i linje med sjilva andan i direktivet?

— Téanker kommissionen genomféra en undersdkning for att garantera en enhetlig tolkning av direktivet for sena
betalningar i hela EU?

— Hur kommer kommissionen att samverka med medlemsstaterna for att frimja en tillimpning av bestimmelserna
som dr forenlig med den inre marknaden?

Svar frin Antonio Tajani pi kommissionens vignar
(19 juni 2013)

Med de uppgifter som kommissionen har tillgdng till, och med forbehdll for granskningen av den svenska
lagstiftningen ndr det vdl har antagits, forefaller de bestimmelser som nu diskuteras i Sverige och som
parlamentsledamoten hédnvisar till (dvs. harmonisering av betalningstiden for handelstransaktioner mellan foretag)
folja direktiv 2011/7 [EU om bekdmpande av sena betalningar. Enligt direktivet fir medlemsstaterna behalla eller sitta
i kraft bestimmelser som dr mer gynnsamma for borgendren 4n de bestimmelser som foreskrivs i direktivet.
Harmoniseringen av betalningstiderna fér handelstransaktioner mellan foretag pé nationell niva ar just en sddan
bestimmelse. Tvd andra medlemsstater har redan beslutat att harmonisera betalningstiden for affirstransaktioner
mellan foretag (Frankrike och Spanien).

Kommissionen overvakar noga situationen for att se till att medlemsstaterna inforlivar och genomfor direktivet
korrekt. Detta sker ocksd genom den expertgrupp for frigor som ror sena betalningar och som kommer att
sammankallas till ett tredje mote under de nirmaste manaderna. Kommissionen kommer ocksi att stodja ett korrekt
genomforande av direktivet genom en informationskampanj om sena betalningar ('), som inleddes i oktober 2012
och ska genomféras i alla EU-linder (%) och Kroatien.

() EU:s informationskampanj om sena betalningar syftar till att 6ka kunskaperna bland berorda parter i EU, sirskilt smd och medelstora féretag, och
offentliga myndigheter om de nya rittigheter som giller enligt direktiv 2011/7/EU och om hur bestimmelserna i direktivet ska tillimpas i
praktiska situationer.

()  1Sverige planeras kampanjen prelimindrt till juni 2014.
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Question for written answer P-005311/13
to the Commission
Anna Maria Corazza Bildt (PPE)
(14 May 2013)

Subject: Coherence in the national application of internal market rules on late payments

Late payment is a widespread problem in the EU, leading all too often to bankruptcy and lost jobs. The Late Payments
Directive, adopted in 2011, is an important tool for tackling this challenge and removing what constitutes a major
obstacle to the free movement of goods and services in the single market.

Sweden transposed the rules into national law by the deadline of 16 March 2013. However, as a result of pressure
from the opposition, the Ministry of Justice is now considering amending the rules and adding a provision that would
restrict the timeframe for B2B transactions to an obligatory maximum of 30 days, thereby removing freedom of
contract.

While SMEs should not act as banks for bigger companies, it is equally important to take into account the different
resources and cash flows of companies and leave room for mutual agreement on the most appropriate timeframe. In
fact, contractual freedom in business commercial transactions is one of the cornerstones of the 2011 directive.

Moreover, there is widespread understanding that one of the keys to success for our internal market is proper
governance, including a coherent interpretation of rules across the EU in order to avoid any unjustified fragmentation
that would be detrimental to business and consumers.

— Against this background, does the Commission consider that the provision currently under discussion in Sweden,
i.e. a mandatory limit of 30 days for B2B transactions, is in line with the spirit of the directive?

— Does the Commission intend to conduct an analysis in order to ensure coherent interpretation of the Late
Payments Directive across the EU?

— How will the Commission interact with Member States to promote an application that is consistent with the
internal market?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(19 June 2013)

Based on the information at the Commission’s disposal and without prejudice to the analysis of the Swedish
legislation once adopted, the provision currently under discussion in Sweden which the Honourable Member refers to
(i.e. the harmonisation of the payment period in business to business commercial transactions) appears to be in line
with Directive 2011/7/EU on combating late payment. Indeed, the directive establishes that Member States may
maintain or bring into force provisions which are more favourable to the creditor than those provided for in the
directive. The harmonisation of the payment period in business to business commercial transactions at national level
would be exactly such a provision. Two other Member States have already decided to harmonise the payment period
in business to business commercial transactions (France and Spain).

The Commission is closely monitoring the correct transposition and implementation of the directive at national level,
also through the Late Payment Expert Group that will be called for its third meeting in the following months.
Additionally the Commission is supporting the correct implementation of the directive through the Late Payment
Information Campaign (') that has been running since October 2012 and will be carried out in all EU countries (*) and
Croatia.

() The European Late Payment Information Campaign aims to increase awareness amongst European stakeholders, in particular SMEs, and within
public authorities on the new rights conferred by Directive 2011/7/EU and also how to apply its provisions in real life situations.
()  The campaign is provisionally scheduled to take place in Sweden in June 2014.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005312/13
an den Rat
Ingeborg Grifile (PPE)
(14. Mai 2013)
Betrifft: Kosten des ,Residence-Palace-Building“ — Weiteres Vorgehen

Die vorliegende Anfrage schlieft an die Anfrage vom September 2011 zu den Kosten des ,Residence-Palace-Building”
an. Der Bau des ,Residence-Palace-Building” soll im Jahr 2014 fertig gestellt werden.

1.  Wann werden die Bauarbeiten voraussichtlich abgeschlossen sein? Werden sie zum urspriinglich festgelegten
Zeitpunkt abgeschlossen werden konnen?

2. Auf welchen Betrag werden sich die Gesamtkosten des Gebdudes voraussichtlich belaufen? Wie hoch sind die
Mehrkosten?

3. Wie hoch sind die bisher geleisteten Zahlungen? Welcher Betrag steht noch aus?

4. Welche Haushaltslinien sind mit welchen Betrdgen betroffen?

Antwort
(11. September 2013)

1. Das vom Rat und vom belgischen Staat vertraglich festgelegte Ubergabedatum ist der 15. April 2014. Die
belgische Gebdudeverwaltung, die vom belgischen Staat mit den Bauarbeiten beauftragt wurde, priift derzeit ein
Ersuchen des Bauunternehmens, den Termin fiir die endgiiltige Ubergabe zu verschieben. Bei der Festlegung des
neuen Termins sollten alle nachtriglich beauftragten Anderungen des Projekts beriicksichtigt werden.

Das ,Europa“-Gebiude wird voraussichtlich gegen Ende des ersten Halbjahrs 2015 bezugsfertig sein.

2. Die derzeitige gerundete Kostenschitzung (in Preisen von Januar 2004) betrdgt 218 Mio. EUR bzw. (in Preisen
von Mérz 2013) 301 Mio. EUR.

3. EinBetrag in Hohe von 275 164 147 EUR ist bereits an den belgischen Staat ausgezahlt worden.
Im einzelnen wurden folgende Betrdge an den belgischen Staat ausgezahlt:

— 2009:102 879 000 EUR

— 2010: 55000 000 EUR

— 2011:25000 000 EUR

— 2012:15000 000 EUR

Im Rahmen des Haushalts des Europdischen Rates und des Rates fiir das Jahr 2013 ist eine zusitzliche Zahlung von
5000 000 EUR an den belgischen Staat vorgeschlagen.

4. Der betreffende Haushaltsposten lautet ,Einzelplan II — Titel 2 — Kapitel 20 — Artikel 200 —
Haushaltsposten 2002
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Question for written answer E-005312/13
to the Council
Ingeborg Grifile (PPE)
(14 May 2013)
Subject: Cost of the ‘Residence Palace Building’ — further procedure

This question is a follow-up to the question submitted in September 2011 concerning the cost of the ‘Residence
Palace Building’. Construction of the ‘Residence Palace Building’ should be complete in 2014.

1. When can we expect the construction work to conclude? Will it be possible to complete it by the originally set
time?

2. How much is the total cost of the building likely to be? What are the additional costs involved?
3. How much has already been paid out? How much is still owing?

4. What budget lines are affected by which amounts?

Reply
(11 September 2013)

1. The handover date contractually established between the Council and the Belgian State is 15 April 2014. The
Belgian Buildings Agency, charged by the Belgian State with the construction of the building, is analysing a request
from the construction company to postpone the final handover date. The new date should take into account all the
modifications of the project that have been requested since the construction contract was awarded.

The Europa building is expected to be delivered at the end of the first half of 2015.

2. The current rounded cost estimate, at January 2004 prices, is EUR 218 million or, at March 2013 prices,
EUR 301 million.

3. The amount already paid to the Belgian State is EUR 275 164 147.
The amounts paid to the Belgian State were:

— in 2009 EUR 102 879 000

— in 2010 EUR 55 000 000

— in2011 EUR 25 000 000

— in2012EUR 15 000 000

According to the European Council and Council budget for 2013 an additional payment of EUR 5 000 000 to the
Belgian State is proposed.

4. The budget item concerned is Section Il — Title 2 — Chapter 20 — Article 200 — item 2002.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005313/13
an die Kommission
Ingeborg Grifile (PPE)
(14. Mai 2013)

Betrifft: Forderung eines deutsch-italienischen Mobilitdtsprojekts im Rahmen des Leonardo-da-Vinci-Programms

Die Fachschule fiir Steintechnik Miinchen fiihrt in der Zeit von 2010-2013 mit Partnerinstitutionen in Rom ein
Mobilitdtsprojekt zum interdisziplindren Wissensaustausch durch. Dieser soll kiinftig zur Verschonerung von
Friedhofen beitragen. Das Projekt wurde im Rahmen des Leonardo-da-Vinci-Programms mit 85 650 EUR gefordert.

1. Was genau beinhaltet dieser ,Wissensaustausch“?

2. Worin liegt bei der Verschonerung des Friedhofsbilds der europdische Mehrwert?

Antwort von Frau Vassiliou im Namen der Kommission
(11.Juli 2013)

Das von der Frau Abgeordneten genannte Projekt wurde als Mobilititsmanahme im Rahmen des sektoralen
Programms Leonardo da Vinci des Programms fur lebenslanges Lernen finanziert. Ein allgemeines Ziel von
Mobilititsmafnahmen im Rahmen des Programms Leonardo da Vinci ist die Unterstiitzung der Teilnehmer bei
Erwerb und Nutzung von Wissen, Fihigkeiten und Qualifikationen zur Férderung ihrer personlichen Entwicklung,
ihrer Beschiftigungsfihigkeit und ihrer Beteiligung am Arbeitsmarkt. Der Mobilitit fiir transnationales Lernen wird
weithin ein klarer Mehrwert zugesprochen, und sie kann nur auf europiischer Ebene wirksam gefordert werden.

Es stimmt nicht, dass sich das fragliche Projekt auf die Verschonerung von Friedhofen konzentrierte. Im Rahmen des
Projekts untersuchten deutsche Teilnehmer Natursteinarbeiten an historischen Gebduden, Denkmiélern und
Skulpturen in Rom. Dabei arbeiteten sie auch mit ihren italienischen Partnern bei der Restaurierung historischer
Grabdenkmaler zusammen. Als Lernergebnisse dieser Titigkeit haben sich die Teilnehmer spezielle traditionelle
Fertigkeiten und Techniken angeeignet und damit die Moglichkeit erworben, diese Kenntnisse an
Steinmetz-Auszubildende weiterzugeben. Die Auszubildenden werden diese neu erworbenen technischen
Kompetenzen bei Bau und Renovierung anwenden konnen.
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Question for written answer E-005313/13
to the Commission
Ingeborg Grifile (PPE)
(14 May 2013)

Subject: Support for a German-Italian mobility project within the framework of the Leonardo da Vinci programme

The Technical College for Natural Stone Technology (Fachschule fiir Steintechnik) in Munich has been running a
mobility project with partner institutions in Rome on the interdisciplinary exchange of expertise in the period 2010
to 2013. This should lead to the aesthetic improvement of cemeteries in the future. The project received EUR 85 650
of support within the framework of the Leonardo da Vinci programme.

1. What exactly does this ‘exchange of expertise’ entail?

2. What s the added value for Europe arising from the aesthetic improvement of cemeteries?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(11 July 2013)

The project referred to by the Honourable Member was funded as a mobility action under the Leonardo da Vinci
sectoral programme of the Lifelong Learning programme. A general objective of Leonardo da Vinci mobility actions
is to support the participants to acquire and use knowledge, skills and qualifications in order to facilitate their
personal development, employability and participation in the labour market. Mobility for transnational learning is
widely considered to have a clear added value and can be promoted effectively only at European level.

It is not true that the project in question was focused on the aesthetic improvement of cemeteries. During the project,
German participants studied the design of natural stone work on historic buildings, monuments and sculptures in
Rome. In this context, they also cooperated with their Italian partners in the renovation of historical funeral
monuments. As a learning outcome of this activity, the participants acquired specific traditional skills and techniques
and thus the possibility to transfer such knowledge to stonemason apprentices. The newly acquired competencies will
then empower the apprentices to apply such techniques in in construction and renovation.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-005314/13
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(14. maj 2013)

Om: Insektgift i frugt

En helt ny undersogelse fra Syddansk Universitet viser, at en raekke insektgifte (organofosfater) kan spores i danske
berns urin — endda i mangder, der er storre end for tilsvarende amerikanske bern. Undersegelser har dokumenteret,
at fostres hjerner pavirkes negativt, hvis de via deres medre udsattes for insektgiftene. Danske forskere siger nu, at det
bedste rad til gravide og smabernsforzldre er, at de skal kebe okologisk eller danskproduceret frugt (hvor flere af
insektgiftene allerede er forbudt).

Det er yderst bekymrende, at det er muligt at spore giftrester i bern. Og det er bekymrende, at det bedste rad til
forbrugerne er at undlade at kebe frugt og grent fra andre EU-lande, ndr nu vi har det indre marked. Det er vores
berns sundhed, der str pa spil. Det ma veje hojere end hensynet til landbrug og kemiindustri.

Kommissionen bedes pd den baggrund oplyse, hvornar den vil fremsette forslag om et forbud mod de farlige
organofosfater/insektgifte overalt i EU?

Desuden bedes den oplyse, hvorndr der kommer nedsatte greenseveardier for de gvrige giftstoffer/pesticider?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Tonio Borg
(11.juli 2013)

Efter gennemgangen af de eksisterende pesticider, som er tilladt i henhold til direktiv 91/414/EQF, er der nu kun syv
organofosfater tilgeengelige pd markedet i EU. Disse stoffer er godkendt efter en grundig risikovurdering, som har
konkluderet, at de kan anvendes uden risiko for menneskers sundhed. I lovgivningen om pesticider kraves det
desuden, at der regelmassigt, nemlig hvert 10. dr, foretages en gennemgang af alle stoffer pa grundlag af nye
videnskabelige resultater. Der foretages for gjeblikket en gennemgang af nogle af disse stoffer i henhold til de nye
kriterier for godkendelse, der er fastsat i forordning (EF) nr. 1107/2009 (').

For s& vidt angdr pesticidrester har Kommissionen ved forordning (EU) nr. 310/2011 (*) og forordning (EU)
nr. 899/2012 () for nylig nedsat maksimalgranseveerdierne for en rackke organofosfater, som ikke er godkendt.

Alle maksimalgrensevardier i forordning (EF) nr. 396/2005 (*) galder i alle medlemsstater, og de har varet
underkastet en risikovurdering for at udelukke enhver uacceptabel risiko for menneskers sundhed. Desuden foretager
Den Europziske Fodevaresikkerhedsautoritet en gennemgang af disse i henhold til artikel 121 forordning (EF)
nr. 396/2005.

EFTL 309 af 24.11.2009, s. 1.
EUTL 86 af 1.4.2011, 5. 1-50.
EUTL 273 af 6.10.2012,s. 1-75.
) EFTL70af16.3.2005,s. 1.
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Question for written answer E-005314/13
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(14 May 2013)

Subject: Insecticide in fruit

A brand new study from the University of Southern Denmark shows that a number of insecticides
(organophosphates) can be detected in Danish children’s urine — in even amounts greater than those for
corresponding children in the US. Studies have demonstrated that foetal brains are adversely affected if exposed to
insecticides through their mothers. Danish researchers are now saying that the best advice for pregnant women and
parents of young children is to buy organic or Danish-produced fruit (where several of the insecticides have already
been banned).

It is extremely worrying that it is possible to detect toxic residues in children. It is also worrying that the best advice
given to consumers is that they should avoid buying fruits and vegetables from other EU countries now that we have
the internal market. It is our children’s health that is at stake. That must take precedence over the interests of
agriculture and the chemical industry.

In view of this, Iwould ask the Commission to inform us when it will propose a ban on dangerous
organophosphates|insecticides throughout the EU?

In addition, I would ask the Commission to inform us when we can expect reduced limit values for all the other toxic
substances/pesticides?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(11 July 2013)

Only 7 organophosphates are still on the market in the EU, after the review of existing pesticides under
Directive 91/414/EEC. Those substances have been approved after a thorough risk assessment that concluded on safe
uses for human health. In addition, the pesticide legislation requires all substances to be periodically reviewed, every
10 years, in the light of new scientific developments. Such a review is already currently ongoing for some of these
substances and will be carried out under the new approval criteria laid down in Regulation (EC) No 1107/2009 ().

As regards pesticide residues, the Commission recently lowered the maximum residue levels (MRLs) of several not
approved organophosphates through Commission Regulation (EU) No 310/2011 () and Commission Regulation
(EU) No 899/2012 ().

All MRLs set under Regulation (EC) No 396/2005 (*) apply to all Member States and have been subject to a risk
assessment to exclude any unacceptable risk for human health and they are also undergoing a review carried out by
the European Food Safety Authority in accordance with Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005.

0J L 309, 24.11.2009, p. 1.
OJ L 86,1.4.2011, p. 1-50.
0J1273,6.10.2012, p. 1-75.
% 0JL70,16.3.2005, p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005315/13
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(14 maggio 2013)

Oggetto: Riforma della pesca: divieto dei rigetti in mare

In vista dell'imminente riapertura della campagna del tonno rosso per la circuizione, dal 16 maggio al 14 giugno, cosi
come indicato nel regolamento (CE) n. 302/2009 e successive modifiche, e considerando il sensibile tema dell'obbligo
degli sbarchi, come previsto nell’articolo15 del testo di riforma della politica comune della pesca (PCP), molte sono le
proteste che stanno giungendo in questi giorni dalle marinerie del bacino del Mediterraneo riguardo alle difficolta
applicative di tali norme sia a livello di sopravvivenza economica dei pescatori stessi e delle loro famiglie, sia dal
punto di vista del disagio di tutta un’economia costiera basata sul settore pesca. I pescatori lamentano difatti troppa
poca tolleranza in merito ai cosiddetti rigetti e 'obbligo invece di sbarco di pescato che, nella maggior parte dei casi,
sarebbe formato da pesci ormai morti. Un inutile spreco che non giova né al ripopolamento del mare, né all'economia
marittima, e che comporterebbe oltretutto impatti negativi sull occupazione.

Per raggiungere il condivisibile obiettivo di un miglioramento e del recupero degli stock ittici nel Mediterraneo e un
futuro sano per la pesca, ¢, prima di tutto, fondamentale evitare catture indesiderate, con l'adozione di opportune
misure tecniche di gestione ed il raggiungimento di una maggiore selettivita degli strumenti di cattura.

Cio premesso, puo la Commissione comunicare quanto segue:

1. Come giustifica l'obbligo di sbarco di pesci sotto taglia od oltre quota ma oramai morti, che comporterebbe seri
rischi di arretramento della politica comune della pesca, dato che risulterebbe contraddittoria rispetto alla
salvaguardia degli stock marini e diseducativa per pescatori e i consumatori che, in periodo di crisi, vedrebbero
rigettate a mare risorse economiche o alimentari?

2. Haessa considerato che il rigetto in mare di pesci ormai morti potrebbe essere pericoloso per la conservazione
delle risorse ittiche nonché potenzialmente dannoso per I'ambiente e la catena trofica?

3. Ha essa a disposizione una valutazione scientifica sui costi e sulle enormi difficolta di attuazione tecniche che
deriverebbero dall'applicazione della futura politica comune della pesca cosi come si prospetta ad oggi?

4. Haessa valutato la possibilita di esentare i paesi del bacino Mediterraneo dall'obbligo di sbarco e dal divieto dei
rigetti rinviando ai piani di gestione pluriennali la predisposizione di misure appropriate per la selettivita degli
attrezzi, intensificando tutte le attivita necessarie per garantire il pieno rispetto delle regole vigenti?

Risposta di Maria Damanaki a nome della Commissione
(3 luglio 2013)

La pratica dei rigetti in mare ¢ uno spreco di risorse insostenibile. E diventata una questione evidente agli occhi
dell'opinione pubblica che la considera un fallimento della politica comune della pesca (PCP). Su queste basi la
Commissione ha proposto l'obbligo di sbarco nell'ambito della riforma della PCP, sulla quale il Parlamento europeo e
il Consiglio sono giunti ora a un accordo politico. L'applicazione dell'obbligo di sbarco iniziera nel 2015 e sara a
pieno regime entro il 2019 per tutte le attivita di pesca nell' Unione europea.

Porre fine alla pratica dei rigetti contribuisce a una migliore conservazione: I'obbligo di sbarco incentivera i pescatori a
essere piu selettivi, a evitare le catture indesiderate e a salvaguardare gli stock marini.

La valutazione di impatto realizzata per sostenere la riforma (') della politica comune della pesca ha costituito la base
della proposta della Commissione che introduce, tra laltro, l'obbligo di sbarco. Le modifiche apportate dal
Parlamento europeo e dal Consiglio non sono state prese in considerazione nella presente valutazione ma, in linea di
principio, introducono una forma di flessibilita limitata che rende I'obbligo di sbarco praticabile ed efficace. La
Commissione ha proposto un sostegno finanziario a favore dei pescatori, nell'ambito del FEAMP (%), per
l'introduzione di metodi che consentono di ridurre le catture indesiderate.

() http://ec.europa.eufisheries/documentation/studies/discards/index_en.htm
()  Fondo europeo per gli affari marittimi e la pesca.
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Non vi ¢ alcuna giustificazione per esentare i paesi del bacino del Mediterraneo dall'obbligo di sbarco, visto che la
valutazione d'impatto della Commissione ha rilevato che la pratica dei rigetti ¢ molto frequente in numerose attivita
di pesca nel Mediterraneo. Ad esempio, per alcune attivita di pesca con sfogliare nelle zone costiere, si segnalano tassi
di rigetto di pesci piatti del 70 %.

Il regolamento (CE) n. 1967/2006 () dispone che vengano elaborati piani di gestione regionalizzati per il
Mediterraneo. Tali piani devono comprendere specifiche misure tecniche per migliorare la selettivita e, possibilmente,
misure intese a istituire zone di divieto e a rafforzare le misure di controllo.

() GUL409 del 30.12.2006.
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Question for written answer E-005315/13
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(14 May 2013)

Subject: Fisheries reform: ban on discards

In view of the imminent opening of the bluefin tuna trawling season, which runs from 16 May to 14 June, as
indicated in Regulation (EC) No 302/2009 and subsequent amendments, and in view of the sensitive issue of the
obligation to land catches, as laid down in Article 15 of the text reforming the common fisheries policy (CFP), many
protests have been heard in recent days from fleets in the Mediterranean basin regarding the difficulties of applying
these rules, both in terms of the economic survival of fishermen and their families and from the point of view of
disruption to the entire coastal economy based on the fisheries sector. Fishermen complain of not enough tolerance
regarding so-called discards and of the obligation to land catches which, in the majority of cases, would be made up of
fish that were now dead. This is an unnecessary waste which neither helps to restock the sea nor contributes to the
maritime economy, and which would, above all, adversely affect employment.

In order to achieve the agreed aim of an improvement and recovery in fish stocks in the Mediterranean and a healthy
future for fisheries, it is, first and foremost, vital to avoid unwanted by-catches, by adopting appropriate technical
management measures and ensuring greater selectivity of fishing gear.

1. How does the Commission justify the obligation to land fish that are under size or over quota but now dead,
which would entail serious risks of a retrograde step in the common fisheries policy, since it would undermine the
safeguarding of marine stocks and send out the wrong message to fishermen and consumers who, at a time of crisis,
would see financial or food resources thrown back into the sea?

2. Hasit considered that discarding fish that are now dead into the sea could be dangerous for the conservation of
fish resources and also potentially damaging to the environment and the food chain?

3. Does it have a scientific assessment available on the costs and the enormous difficulties of implementing
techniques that would derive from the application of the future common fisheries policy, as it is currently envisaged?

4. Hasit assessed the possibility of exempting countries in the Mediterranean basin from the obligation of landing
catches and the ban on discards, by transferring to the multiannual management plans the drafting of appropriate
measures for the selectivity of gear, stepping up all the activities that are necessary in order to ensure full compliance
with the rules in force?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(3 July 2013)

Discarding is unsustainable and wastes resources. It has become a visible issue to the general public who see
discarding as a failure of the common fisheries policy (CFP). This was the basis for the Commission proposing the
landing obligation under the reform of the CFP, for which now political agreement has been reached by the European
Parliament and the Council. Implementation of the landing obligation will begin in 2015 and be fully implemented
by 2019 for all EU fisheries.

Stopping discarding contributes to improved conservation: the landing obligation will drive fishermen to be more
selective, avoid unwanted catches and safeguard marine stocks.

The impact assessment carried out to support the CFP reform (') formed the basis of the Commission’s proposal,
including introducing the landing obligation. The amendments introduced by the Parliament and the Council were
not considered in this assessment but in principle introduce some limited flexibility to make the landing obligation
workable and effective. The Commission has proposed financial support under the EMFF () to fishermen for the
introduction of methods that reduce unwanted catches.

There is no justification for exempting countries in the Mediterranean from the landing obligation, the Commission’s
impact assessment showed discarding to be high in many Mediterranean fisheries. For instance in certain beam trawl
fisheries in coastal areas discard rates for flatfish of 70% are reported.

() http://ec.europa.eufisheries/documentation/studies/discards/index_en.htm
()  European Maritime and Fisheries Fund.
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The development of regionalised management plans for the Mediterranean is foreseen under Regulation (EC)
1967/2006 (*). These plans should include specific technical measures to improve selectivity. They may also include
measures for the creation of closed areas and enhanced control measures.

() OJL 490, 30.12.2006.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005316/13
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(14 Maiou 2013)

O¢ua: TTtwyeutikd Alkato kat epyalopevot

Y10 mhaiolo Tev Televtaiov alayav oto [Troyeutikd Aikato tov emixeproewy oty ENAada, mépa and v mpotepn
avafadpion tev anartjoeny tov Acpakiotikev Tapelov and my 51 omy 31 k) — pall pe toug epyalopevous — ot
TiEPIMTLOT oUVTatng mivaka KAaTATagng anaT ey et TG MTWYEUTIKIG TEPIOUGIAG KAl TI) GUMHETP] IKAVOTIOLNGT] TOUG HE TIG
anarToeLs Twv epyalopévey, despodetiinke ) avafadion tev anartoeny tou Anpooiou ot 21 celpd Tou ev Aoy mivaka
yia \némpodeopes anartioels and gopous mpootepevg agiag (OITA) kat Tig mpooautroels Toug, Yeyovog mou Katapyet
ot mpakn) kade mpovopLo PLONOPLoTIKOU HLoJoU Tev pyalopEveV eMi TG TTWYEUTIKIG MEPLOUCLAC.

Me dedopévo o mepimou 900 yihiadeg epyalopevor tou iwtikol topéa oty EAMada napapévouy anhpetor 1) Aapfavouy
V0L LIKPO TPApA TOU 1odol TOUG yial XPovikO didotpa peyahUTepo TV 5 pnvev o€ emiyelproels, TOANEG €K TV Omolwv
amethoUvtar pe oplotikO Kkhelowo, Snpioupyeitar éviovog kivduvog ot epyalOpevol Twv emyelprioewy mou TeNkdg da
unaydolv o mtwyeuTikn Sradikaoia va pny ikavonomdoly mg TPog TIG amartioels Toug yia dedouleupéva akopn ko 2 £Tv.

Te avtv v katevduvor epwtdrar 1) Enreporn):

—  Twg kpiver v ev Aoyo eE€MiEn, mou duoyepaivel T Déon Twv epyalopévey HETAKUAGYTAG ERLECT O AUTOUG TO KOOTOG
EVOEYOHEVIS APEPEYYUOTITTAG TOU £pY0dOTN;

—  Awdétel OTOIYELD Y10 TI) OELPA TGV ATALTIOEWY G AVTIOTOLOUG TVOKES KATATAZNG TGV KPATOV HEAGV;

—  XZkomelel va ekSOOEL GUOTACELS TPOG Ta kpdth HEAN wote va Sraogaliletal To Tpovopio flomoploTtikou oo Tev
epYalopEveV €Ml TG TTOXEUTIKNG TEPLOUOLAG;

Andvnon tou k. Rehn € ovopatog e Emtponig
(16 IovAiov 2013)

To Y¢pa mou deoe to Afotipo Méhog dev pudpiletar apeoca and to dikato e Evwone, oute diodéter n Emtponr| ta
dedopéva mou avagépel to AZidtipo Méhog. Ot eidikég dradikaoies oxetikd pe Ty mrwyeutikr dadkasia kot n katdran Tov
AMOALTIOEWY €Ml TG MTWYEVTIKNG Teplovsiag epmintovv oty appodiotyta tov eNvikav apxev. H Eupenaikr Enrtpor)
Aapfaver unoyn ) dhokoAn katdotaon TV epyalopévey TGV ENIXEIPTOEWY OL OTIOIES AMOTENOUY AVTIKELLEVO TTWXEUTIKNG
dradcactag. H Emtpont| eivar g dmoyng ot ot mrwyevtikés dadikacies da mpenet va egappolovial Katd Tpomo mou va
deukolivouv v pakpompodesin o1kovopK avamtugn e xopas.

Emimhéov, ta kpatn pekn €xouv v unoxpéwor va Aafouv pétpa wote va eEacgalicouv 0Tl oL ekKkpepeic Hodoloyikeg
AMOLTIOELG TOV EPYACOPEVOV O TIEPIMTOOTN aQeEPEYYUOTITaS Tou epyodotn da eival eyyunpéves oup@ova pe TV odnyia
2008/94[EK tou Eupwmaikot Kowofouhiou kar tou Zupfouliou, g 22ag Oktwfpiou 2008, mepi mpootaciag Twv
oYWTOY OF TEPITTLOTN aPepeyyuoTTag Tou epyodom (V).

()  EEL283mc¢28.10.2008, o. 36.
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Question for written answer E-005316/13
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(14 May 2013)

Subject: Bankruptcy law and workers

If a table is drawn up ranking the priority of claims on bankrupt estates, the priority of the claims of insurance funds
on bankrupt estates has already been upgraded from fifth to third place —i.e. on a par with workers. In this context,
the latest changes to corporate bankruptcy law in Greece have upgraded claims by the State to second place for
overdue claims by value-added tax (VAT) agencies and surcharges. This effectively eliminates any priority
breadwinners’ wages may have in claims if the company they work for goes bankrupt.

Given that approximately 900 000 private-sector workers in Greece remain unpaid or have been receiving but a
fraction of their wages for over five months in enterprises, many of which are threatened with definitive closure, this
creates a very real danger that workers in enterprises which will ultimately be subject to insolvency proceedings will
not see their claims satisfied, even in they have been working for two years.

In this context, will the Commission say:

—  How does it judge this development, which makes life difficult for workers, by indirectly passing on to them the
cost of an employer going bankrupt?

—  Does it have any data on the order of claims in corresponding ranking tables in the Member States?

— Wil it make recommendations to Member States to ensure that workers’ wages take precedence in claims on
bankrupt estates?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(16 July 2013)

The issue raised by the Honourable Member is not directly regulated by Union law, nor does the Commission possess
the data mentioned by the Honourable Member. Specific procedures for insolvency processes and the ranking of
priority of claims on bankrupt entities are the responsibility of the Greek authorities. The European Commission
takes note of the difficult situation of employees in enterprises which are subject to an insolvency procedure. The
Commission is of the view that bankruptcy procedures should take a balanced approach to facilitate long term
economic growth in the country.

Furthermore, Member States have an obligation to take measures to ensure that the outstanding wage claims of
employees against insolvent employers are guaranteed in accordance with Directive 2009/94/EC of the European
Parliament and of the Council of 22 October 2008 on the protection of employees in the event of the insolvency of
their employer. (')

() OJL283,28.10.2008, p. 36.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005317/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(14 de mayo de 2013)

Asunto: Comunicacién a Espafia sobre la Ley de la Funcion Social de la Vivienda

El pasado 10 de mayo se filtré a determinados medios de la prensa espaiiola la noticia de que la Comision Europea
habia enviado una comunicacién al Gobierno espafiol en la que mostraba su preocupacion porque el Decreto-ley
sobre la Funcién Social de la Vivienda de la Junta de Andalucia podria suponer el incumplimiento de determinados
puntos del memorando de entendimiento firmado para el rescate del sector bancario espafiol.

El Decreto-ley de la Junta de Andalucia, aprobado el pasado 9 de abril, es una medida de emergencia aprobada sin
ningtn voto en contra por el Parlamento autondmico andaluz y que respeta la totalidad de la legislacion espafiola y
comunitaria. Se trata de una medida desarrollada a raiz de la situacién de emergencia habitacional que estd sufriendo
todo el pais y que solo busca garantizar la funcién social de la vivienda para evitar la especulacién con vivienda vacia
en un momento en el que se condena a la exclusién social a miles de familias.

Los tribunales estdn llevando a cabo desahucios decretados bajo una ley que incumple la Directiva europea de
clausulas abusivas (93/13/CEE). La norma hipotecaria espafiola, que ha sido aplicada a miles de personas, fue
declarada ilegal por el Tribunal de la Unién Europea el pasado 14 de marzo, tras veinte afios de haberse venido
aplicando sin ningtn tipo de queja o comunicacién al Gobierno por parte de la Comisiéon Europea. Este nuevo
decreto, pese a respetar toda la legislacion espafiola y comunitaria, ha sido supuestamente objeto de esta
comunicacién en menos de un mes de existencia.

¢Ha enviado la Comisién una comunicacién al Gobierno espaiiol relativa a este Decreto-ley?

En caso afirmativo, ¢podria detallar su contenido?

Respuesta conjunta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(28 de junio de 2013)

La Comision Europea remite a Su Sefiorfa a su respuesta a la pregunta P-005366/2013 (*).

En lo que respecta a la declaracién de Su Sefioria en el sentido de que la Comisién no recabé la atencién del Gobierno
espafiol sobre el hecho de que la legislacién espafiola sobre hipotecas no se ha ajustado durante veinte afios a la
Directiva 93/13/CEE sobre las cldusulas abusivas en los contratos celebrados con consumidores, la Comisién
recuerda que el Tribunal de Justicia de la Unién Europea ha formulado su jurisprudencia sobre los requisitos de la
Directiva 93/13/CEE en relacién con las normas nacionales de procedimiento solo en los dltimos afios. Ademds, antes
del asunto C-415/11 Aziz la Comisién no habia recibido ninguna notificacién, denuncia u otra informaciéon que
indicara que no fuera posible para los consumidores espaiioles obtener la suspensién del procedimiento de ejecucion
hipotecaria para que un juez pudiera apreciar el cardcter abusivo de las clausulas de un contrato de crédito.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-005317/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: Communication to Spain regarding the Law on the Social Function of Housing

On 10 May, various Spanish media sources reported that the European Commission had sent a communication to the
Spanish Government in which it raised concerns that the Andalusian regional government’s Decree Law on the Social
Function of Housing could represent a breach of some points of the memorandum of understanding signed on the
bailout of the Spanish banking sector.

The Andalusian regional government’s Decree Law, passed on 9 April 2013, is an emergency measure unanimously
approved by the Andalusian parliament which respects all Spanish and EU legislation. It is a measure developed as a
result of the emergency housing situation that the whole country is facing and seeks only to ensure the social function
of housing in order to avoid speculation on empty housing at a time when thousands of families are being
condemned to social exclusion.

The courts are carrying out evictions decreed under a law that does not comply with the European Directive on unfair
terms (93/13/EEC). Spanish mortgage legislation, which has been applied to thousands of people, was declared illegal
by the Court of Justice of the European Union on 14 March after 20 years of being applied without any complaints or
communications from the Commission to the Spanish Government. This new decree, which complies with all
Spanish and EU legislation, seems to have become the subject of a communication within less than a month.

Has the Commission sent a communication to the Spanish Government about this Decree Law?

If so, could it provide details of its content?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 June 2013)

The European Commission would like to refer the Honourable Member to its reply to Question P-005366/2013 (1).

With regard to the Honourable Member's statement, that the Commission did not draw the attention of the Spanish
Government to the incompliance of the Spanish mortgage legislation with Directive 93/13/CCE on unfair contract
terms in consumer contracts for 20 years, the Commission would like to point out that the Court of Justice of the
European Union developed its case law on the requirements under Directive 93/13/EEC for the national rules of
procedure only in recent years. Furthermore, the Commission had not received any notification, complaint, or other
information indicating that it was not possible for Spanish consumers to obtain the suspension of mortgage
enforcement proceedings to have the unfairness of contract terms in a credit contract checked by a judge, prior to
Case C-415/11 Aziz.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005318/13
aan de Commissie
Bart Staes (Verts/ALE)
(14 mei 2013)

Betreft: Projecten van EBRD in fiscale paradijzen

De EU (Europese Commissie, lidstaten en EIB) vertegenwoordigt 63 % van de stemmen in de EBRD, meer dan wat
vereist is bij het goedkeuren van projecten.

De EBRD financiert ook projecten en bedrijven die (deels) gevestigd zijn in landen die bekend staan als fiscale
paradijzen, zoals de Kaaimaneilanden. Op 16 april 2013 werden door de EBRD nog twee dergelijke projecten
goedgekeurd, Vostok Finance Group Senior Secured Loan en Oasis Russia, met begunstigden in Cyprus en de
Maagdeneilanden.

De projecten van de EBRD mogen dan wel voldoen aan de internationale minimumnormen inzake
belastingpraktijken, maar dit is niet voldoende. De EU gaf onlangs nog uiting aan het krachtdadig beleid dat zij wil
voeren. Zo zei commissaris Semeta: ,De eerste aanbeveling verlangt een krachtdadig optreden van de EU tegen
belastingparadijzen dat de huidige internationale maatregelen overstijgt.” Ook de Voorzitter van de Europese Raad,
Herman Van Rompuy sprak zich uit: ,Om dit probleem in al onze lidstaten en wereldwijd aan te pakken, moet
Europa met één stem spreken.”

1. Hoe staat de Commissie tegenover de verschillende, ook recente, projecten die de EBRD ondersteunt en die
(deels) gevestigd zijn in landen die bekend staan om hun zeer voordelige belastingstelsels, zoals de Britse
Maagdeneilanden, de Kaaimaneilanden, Cyprus en Mauritius?

2. Watzijn de argumenten van de Commissie die kunnen verklaren dat, ondanks de meerderheid aan stemmen die
de EU bezit in de EBRD, de twee recente projecten waarvan sprake op 16 april toch goedgekeurd werden?

3. Welke initiatieven en concrete stappen plant de Commissie om het door de EU uitgesproken gewenste,
krachtdadig beleid inzake belastingparadijzen en belastingontwijking ook in de praktijk uit te voeren en te eisen
binnen de werking van de EBRD?

Antwoord van de heer Rehn namens de Commissie
(27 juni 2013)

In 2010 heeft de Europese Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling (EBWO) haar goedkeuring gehecht aan een ten
aanzien van offshorejurisdicties te voeren beleid. Met het beleid wordt beoogd de internationale inspanningen te
ondersteunen die erop gericht zijn belastingontwijking en andere schadelijke belastingpraktijken te ontmoedigen.
Tegelijkertijd wordt erkend dat bij EBWO-operaties betrokken entiteiten soms in derde landen zijn gevestigd om
andere dan louter fiscale redenen, zoals onvoldoende toegang tot financiering of een zwak wetgevingskader in de
ontvangende landen. Ingeval er van een offshorejurisdictie wordt gebruikgemaakt, moet de EBWO zich ervan
vergewissen dat zulks terdege gerechtvaardigd is en dat een transparante structuur wordt voorgesteld. Er wordt
bijzondere aandacht besteed aan de vraag of de betrokken jurisdicties legitieme financiéle activiteiten ontplooien,
alsook aan de evaluaties van het Wereldforum inzake transparantie en inlichtingenuitwisseling voor
belastingdoeleinden en van de Financiéle-actiegroep. Dat geldt ook voor de projecten die de Raad van de EBWO op
16 april 2013 heeft goedgekeurd.

In december 2012 heeft de Commissie een actieplan ter versterking van de strijd tegen belastingfraude en
belastingontduiking aangenomen. Daarin worden concrete maatregelen uiteengezet om de administratieve
samenwerking te intensiveren en goed bestuur te ondersteunen. Het betreft onder meer de interactie met
belastingparadijzen en de aanpak van agressieve fiscale planning. Op 22 mei 2013 heeft de Europese Raad benadrukt
dat voorrang zal worden gegeven aan inspanningen ter verruiming van de automatische uitwisseling van informatie
op EU-niveau en mondiaal niveau. Met dit doel voor ogen heeft de Commissie op 12 juni 2013 wijzigingen in de
richtlijn betreffende de administratieve samenwerking voorgesteld en zal zij dezelfde beginselen ook op
internationaal niveau verdedigen.
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De EBWO is voornemens haar beleid ten aanzien van offshorejurisdicties te evalueren. Daarbij zal rekening worden
gehouden met de Europese en mondiale ontwikkelingen op het gebied van de aanpak van schadelijke
belastingpraktijken. Het is overigens onder impuls van de EU dat er binnen de Raad van de EBWO een discussie over
dit gevoelige thema op gang is gekomen.
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Question for written answer E-005318/13
to the Commission
Bart Staes (Verts/ALE)
(14 May 2013)

Subject: EBRD projects in tax havens

The EU (the European Commission, Member States and the European Investment Bank) represents 63% of the votes
in the EBRD, which is more than what is required to approve projects.

The EBRD also finances projects and companies which are (partly) located in countries known to be tax havens, such
as the Cayman Islands. On 16 April 2013 two more such projects were approved by the EBRD, ‘Vostok Finance
Group Senior Secured Loan’ and ‘Oasis Russia’, with beneficiaries in Cyprus and the Virgin Islands.

Obviously, EBRD projects have to meet minimum international standards relating to tax practices, but this is not
sufficient. The EU has recently given expression to a vigorous policy that it wants to pursue. Commissioner Semeta
put it in these words: ‘The first recommendation calls for decisive EU action against tax havens which transcend
current international measures.’ The President of the European Council, Herman Van Rompuy, too, has spoken out:
‘In order to address this problem in all our Member States and worldwide, Europe needs to speak with a single voice.’

1. What is the Commission’s position in relation to the various projects, including recent ones, which the EBRD
supports and which are (partly) based in countries that are known for their very advantageous tax systems, such as the
British Virgin Islands, the Cayman Islands, Cyprus and Mauritius?

2. What arguments can the Commission give to explain the approval of the two recent projects on 16 April
despite the majority vote that the EU holds in the EBRD?

3. What initiatives and specific steps is the Commission planning in order to carry out the vigorous policy on tax
havens and tax avoidance in practice, which the EU says it desires, and in order to demand it within the EBRD?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(27 June 2013)

The EBRD adopted an Offshore Jurisdictions Policy in 2010 designed to support international efforts to discourage
tax evasion and other harmful tax practices, whilst recognising that entities involved in EBRD operations are
sometimes established in third countries for reasons other than purely tax, such as insufficient access to finance or
poor legislative environments in recipient countries. Where an offshore jurisdiction is used, the EBRD must satisfy
itself that there is a sound business case for such use and a transparent structure is proposed. Close consideration is
given to whether jurisdictions conduct proper financial activities and to the assessments of the Global Forum on
Transparency and Exchange of Information for Tax Purposes and the Financial Action Task Force. This was also the
case for the projects approved by the EBRD Board on 16 April 2013.

The Commission adopted in December 2012 an Action Plan to strengthen the fight against tax fraud and tax evasion,
which sets out concrete steps to enhance administrative cooperation and good governance policy, including
interaction with tax havens and tackling aggressive tax planning. The European Council of 22 May 2013 stressed that
priority would be given to extending the automatic exchange of information at the EU and international levels. To
this effect, the Commission proposed on 12 June 2013 amendments to the directive on administrative cooperation
and will be promoting the same principles also at the international level.

A review of the EBRD Offshore Jurisdiction Policy is underway, which will take account of EU and international
developments on tackling harmful tax practices. The EU has been instrumental in the Board of the EBRD in
instigating a discussion on this sensitive matter.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005319/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(14 de mayo de 2013)

Asunto: Informe secreto sobre las preferentes de la CNMV

El pasado 10 de abril aparecié en determinados medios de comunicacién espafioles un informe secreto que
supuestamente elabor6 la Comision Nacional del Mercado de Valores (CNMV) sobre las précticas ilegales empleadas
por diferentes entidades preferentes en la colocacién de dichos instrumentos hibridos a clientes minoristas.

Este informe, con fecha de 13 de febrero de 2013, recoge en detalle los incumplimientos en los que incurrieron los
bancos y cajas de ahorro espafiolas a la hora de colocar las participaciones preferentes entre sus clientes. El informe
califica de dncumplimiento generalizado» las operaciones de colocacion de participaciones preferentes entre clientes
minoristas, tan solo tomando a modo de ejemplo seis emisiones de instrumentos hibridos.

El sector bancario espafiol ha sido puesto en evidencia a través de este informe. Se trata de una operacién generalizada
de estafa que se ha producido con la completa permisividad de las autoridades espafiolas y europeas. El desastroso
papel que la CNMV ha llevado a cabo en el control y la regulacién de las emisiones de este tipo de productos
financieros puede resultar incluso criminal, puesto que permitié cientos de miles de operaciones ilegales, lo que
induce a pensar que incumplieron deliberadamente sus obligaciones como controladores del mercado.

Frente a estos incumplimientos masivos de los que la CNMV era consciente desde el pasado mes de febrero, el
Gobierno ha continuado impulsando el arbitraje, lo que supone el reconocimiento de los contratos pese a conocer de
su absoluta nulidad y de la legitimidad de acudir a la via legal para recuperar el 100 % de los fondos estafados por las
entidades bancarias.

— ¢Considera la Comision que la citada CNMV podria haber incurrido en un comportamiento criminal al haber
permitido cientos de miles de operaciones ilegales y haber omitido su obligacion de vigilar el mercado?

— ;Qué acciones dispondrd la Comision para esclarecer responsabilidades legales y garantizar el respeto a la
legislacion vigente?

— ;Conocia la Comision la existencia de este informe secreto durante las reuniones mantenidas entre la Troika y las
autoridades espafiolas?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comisién
(2 de julio de 2013)

La Directiva 2004/39/CE (') (DMIF) regula la prestaciéon de servicios de inversiéon por parte de las empresas de
inversién y las entidades de crédito en lo que respecta a los instrumentos financieros, incluidas las acciones
preferentes y otros instrumentos de deuda subordinada.

En lo que respecta a la primera y la segunda preguntas planteadas por Su Sefiorfa, incumbe a las autoridades y los
tribunales espafioles competentes velar por el respeto de toda la legislacion pertinente en materia de proteccién de los
inversores en la venta de estos productos financieros. Los servicios de la Comisién se han mantenido en contacto con
las autoridades espafiolas y se han informado de varias iniciativas de regulacién y supervision de la CNMV en relacién
con la venta de acciones preferentes.

En cuanto a la conducta y la responsabilidad de la Comisién Nacional del Mercado de Valores, compete a los 6rganos
jurisdiccionales nacionales decidir sobre cualquier posible responsabilidad del Estado e indemnizaciones por los

dafios provocados, siempre que se retinan determinadas condiciones.

En lo referido a la tercera pregunta, a la Comisién no se le ha comunicado la existencia de este supuesto informe en
ninguna de sus reuniones con las autoridades espariolas en el contexto de la ayuda al sector financiero espaiol.

()  DOL145de 30.4.2004, p. 1.
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Question for written answer E-005319/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: Secret report on CNMV preferred shares

On 10 April, certain Spanish media sources reported on a secret report supposedly drafted by the Spanish National
Securities Market Commission (CNMV) on the illegal practices used by various bodies issuing preferred shares when
selling these hybrid instruments to retail clients.

This report, dated 13 February 2013, provides a detailed account of the non-compliance by Spanish banks and
building societies when selling preferred shares to their clients. The report describes ‘widespread non-compliance’ in
transactions involving the sale of preferred shares to retail clients, using just six issues of hybrid instruments as
examples.

This report has shone a light on the Spanish banking sector. This is a widespread scam which has taken place with the
full permission of the Spanish and European authorities. The disastrous role that the CNMV has played in controlling
and regulating issues of these kinds of financial products may even turn out to be a criminal act, as it allowed
hundreds of thousands of illegal transactions to take place, which suggests that it deliberately chose not to comply
with its market control obligations.

In the face of these massive cases of non-fulfilment which the CNMV has known about since February, the
government has continued to promote stock trading, meaning that it has recognised the contracts despite knowing
that they are in no way valid, and recognised the legitimacy of using legal means to recover 100% of the funds
swindled by the banking institutions.

— Does the Commission believe that the CNMV could have been involved in criminal conduct by allowing hundreds
of thousands of illegal transactions to take place and neglecting its market surveillance duty?

— What actions will the Commission take to clarify legal responsibilities and ensure respect for the legislation in
force?

— Was the Commission aware of this secret report during the meetings held between the Troika and the Spanish
authorities?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(2 July 2013)

Directive 2004/39/EC (MiFID) (') regulates the provision of investment services by investment firms and credit
institutions in relation to financial instruments, including preference shares and other subordinated debt instruments.

With respect to the first and second questions raised by the Honourable Member, it is for the competent Spanish
authorities and courts to ensure that all the relevant investor protection legislation was adhered to when the sale of
these financial products was carried out. The Commission services have been in contact with the Spanish authorities
and have been informed about several supervisory and regulatory initiatives in relation to the sale of preference shares
undertaken by CNMV.

Concerning the conduct and liability of CNVM, it is the competence of national courts to decide on any possible state
liability and other compensation for such damages, provided that certain conditions are fulfilled.

With respect to the third question, the Commission has not been made aware of the existence of this alleged report
during any of its meetings with Spanish authorities within the context of the Spanish financial-sector assistance.

() OJL145,30.4.2004,p. 1.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-005320/13
do Komisji
Tomasz Piotr Poreba (ECR)
(14 maja 2013 1.)

Przedmiot: Dyskryminacja polskiej zywnosci

Od kilku miesigcy obserwujemy intensywng kampanie skierowang przeciw polskiej zywnoSci w Czechach ina
Stowagji, co niekorzystnie wptywa na wizerunek polskich producentow i przetworcow.

To kolejny tego typu atak na polskie artykuly spozywcze w ciagu ostatnich kilkunastu miesiecy. Pragne przypomnie(,
iz wezesniej mieliémy do czynienia z zarzutami dotyczacymi polskiej koniny w Wielkiej Brytanii i Irlandii, ktore —jak
wykazata kontrola Komisji Europejskiej — okazaly si¢ niesprawiedliwe.

Pod koniec stycznia Komisja Europejska zapowiedziala przeanalizowanie mechanizméw kontroli polskich
produkt6éw rolniczych i spozywczych dostarczanych na unijny rynek.

W zwigzku z tym chcialbym zwrdci¢ si¢ do Komisji z nastgpujacymi pytaniami:
1. CzyKomisja dysponuje juz wynikami wymienionej wyzej kontroli?

2. Jakie kolejne kroki Komisja planuje podjaé, by rozwiazac t¢ problematyczna kwestig?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(21 czerwca 2013 1.)

1. Komisja nie posiada wiedzy na temat wspomnianej przez Szanownego Pana Posta zapowiedzi
przeprowadzenia analizy mechanizméw kontroli produktéw rolnych i spozywcezych dostarczanych przez Polske na
rynek UE. Sprawozdania ze wszystkich audytéw sprawdzajacych, czy wymogi UE w zakresie bezpieczefistwa
zZywnosci sa w Polsce przestrzegane, ktére planuje i przeprowadza Biuro ds. Zywnosci i Weterynarii (FVO) przy
Dyrekcji Generalnej ds. Zdrowia iKonsumentéw Komisji Europejskiej, sa dostgpne na stronie internetowej
Komisji ().

2. Komisja doklada wszelkich staran, aby, wrazie potencjalnego lub rzeczywistego naruszenia unijnych
przepiséw dotyczacych fancucha Zywnosciowego, ktére moze wywola¢ skutki transgraniczne, zagwarantowaé
funkcjonowanie kanalow skutecznej wspélpracy miedzy wlasciwymi organami panstw czlonkowskich, zgodnie
z zasadami dotyczacymi pomocy iwsp6lpracy administracyjnej w dziedzinie zywnosci (tytul IV rozporzadzenia
(WE) nr 882/2004 (). Komisja jest rowniez gotowa do udzielenia pomocy, jesli wystapi taka potrzeba.

() http://ec.europa.euffood/fvofindex_en.cfm

() Rozporzadzenie (WE) nr882/2004 Parlamentu Europejskiego iRady zdnia 29 kwietnia 2004r. wsprawie kontroli urzedowych
przeprowadzanych wcelu sprawdzenia zgodnosci z prawem paszowym izywnoSciowym oraz regulami dotyczacymi zdrowia zwierzat
i dobrostanu zwierzgt —Dz.U. L 165 z 30.4.2004, s. 1.
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Question for written answer E-005320/13
to the Commission
Tomasz Piotr Poreba (ECR)
(14 May 2013)

Subject: Discrimination against Polish food

Over the past few months an intensive campaign has been mounted in the Czech Republic and Slovakia against Polish
food, with adverse consequences for the reputation of Polish producers and processors.

This is one more in a long line of similar attacks on Polish food products over the past year. It is worth remembering
that Poland was previously accused of supplying horse meat to the United Kingdom and Ireland, even though checks
carried out by the Commission proved these accusations to be false.

In late January, the Commission announced its intention to analyse the control mechanisms for agricultural and food
products supplied by Poland to the EU market.

1. Hasthe Commission already received the results of the above analysis?

2. What steps does it plan to take next in order to resolve this difficult issue?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(21 June 2013)

1. The Commission is not aware of the specific announcement referred to by the Honourable Member in relation
to the analysis of the control mechanisms for agricultural and food products supplied by Poland to the EU market.
Reports from all audits planned and carried out by the Food and Veterinary Office of the Commission’s Health and
Consumers Directorate General (FVO), to verify the implementation of EU requirements on food safety in Poland are
available on the Commission’s website ().

2. The Commission is doing its utmost to ensure that efficient cooperation channels are put in place between the
Member States’ competent authorities in cases of potential or established violation of the Union’s food chain rules
which might have cross-border effects, pursuant to the rules governing administrative assistance and cooperation in
the area of food (Title IV of Regulation (EC) No 882/2004 (*)). The Commission is also ready to provide its assistance
should that prove necessary.

() http://ec.europa.euffood/fvofindex_en.cfm
()  Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on official controls performed to ensure the
verification of compliance with feed and food law, animal health and animal welfare rules— OJ L 165, 30.4.2004, p. 1.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005321/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 de mayo de 2013)

Asunto: Sistema de ayudas en Turquia

El 24 de enero de 2012 se formul6 por escrito una pregunta parlamentaria a la Comisién (E-000421/2012) sobre la
politica de apoyo a las avellanas en Turquia.

En su dltima respuesta, de 8 de junio de 2012, se nos informa de la politica de la avellana llevada a cabo en Turquia
hasta abril de 2012. Se nos comunica, ademds, que nos mantendran informados sobre los resultados de la evaluacién
de las politicas de apoyo a la avellanas y la posterior politica adoptada. Desde entonces, parece ser que los productores
turcos siguen recibiendo ayudas del Gobierno turco. No obstante, no hemos obtenido respuesta alguna de esta
Comisi6n al respecto.

1. ¢Puede indicar la Comision, en caso de existir, cudl es el nuevo sistema de ayudas a los agricultores, consensuado
con el Gobierno turco, para la produccién yfo exportacion de avellana turca?

2. De las politicas de apoyo a la avellana turca llevadas a cabo en Turquia el afio 2012, ;qué resultados se han
obtenido?

3. ¢No cree la Comisiéon que el sistema de ayudas adoptado en Turquia genera graves perjuicios para los
productores comunitarios?

4. ;No cree la Comisién que dicho mecanismo implica muy facilmente el «dumping» de la avellana turca frente a la
comunitaria?

Respuesta del Sr. Ciolos en nombre de la Comisién
(5 de julio de 2013)

Turquia aplicé en 2009-2011 una estrategia para la avellana con dos instrumentos politicos principales, a saber,
«Régimen de ayuda a la renta basado en la superficie» y «Pagos compensatorios para la produccién alternativar.

En el dmbito de aplicacion de la estrategia, en 2011 se registraron 354 000 productores y 472 000 hectdreas como
superficies autorizadas de avellana. Entre 2009 y 2011 aument6 un 20 % el nimero de productores y un 9 % la
superficie que recibe la ayuda.

En 2011, 561 productores se beneficiaron del régimen de pagos compensatorios, por un total de 629 hectdreas, lo
que representa un aumento de aproximadamente el 20 % en comparacién con 2009. Los agricultores que recibieron
ayudas en virtud de este régimen han pasado a cultivar cereales, cultivos forrajeros, semillas oleaginosas, frutas y
hortalizas.

A raiz de su evaluacion interna, Turquia decidié ampliar su politica de apoyo a la avellana al periodo 2012-2014 con
los mismos principios e instrumentos politicos.

En lo que respecta a los aspectos de dumping, la Comisién, por regla general, puede contemplar abrir una
investigacién antidumping o antisubvencién dnicamente después de hacer recibido una denuncia debidamente
documentada y que contenga pruebas suficientes de que existen subvenciones sujetas a medidas compensatorias o
dumping, y perjuicio, tal como se dispone en el Reglamento (CE) n° 597/2009 del Consejo, de 11 de junio de 2009,
sobre la defensa contra las importaciones subvencionadas originarias de paises no miembros de la Comunidad
Europea (') y en el Reglamento (CE) n° 1225/2009 del Consejo, de 30 de noviembre de 2009, relativo a la defensa
contra las importaciones que sean objeto de dumping por parte de paises no miembros de la Comunidad Europea (%).
Hasta la fecha, la Comision no ha recibido ninguna denuncia de los operadores europeos ni de las autoridades
nacionales respecto a un posible dumping en las importaciones de avellanas de Turquia.

()  DOL188 de 18.7.2009.
()  DOL 343 de 22.12.2009.
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Question for written answer E-005321/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 May 2013)

Subject: Aid system in Turkey

On 24 January 2012, a written parliamentary question was submitted to the Commission (E-000421/2012) on the
support policy for hazelnuts in Turkey.

In its latest reply, dated 8 June 2012, it provides us with information about the hazelnut policy applied in Turkey until
April 2012. It also tells us that we will be kept informed of the results of the assessment of support policies for
hazelnuts and the latest policy adopted. Since then, it seems that Turkish producers are still receiving aid from the
Turkish Government. However, we have received no response from the Commission in this respect.

1. If there is a new aid system for farmers, agreed with the Turkish Government, for the production and/or export
of Turkish hazelnuts, can the Commission state what it is?

2. What results were achieved as a result of the support policies for Turkish hazelnuts applied in Turkey in 2012?
3. Does the Commission not believe that the aid system adopted in Turkey causes serious harm to EU producers?

4. Does the Commission not believe that this mechanism simply involves the ‘dumping’ of Turkish hazelnuts to
the detriment of Community hazelnuts?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(5 July 2013)

Turkey implemented in 2009-2011 a hazelnut strategy, which consisted in two main policy instruments, i.e. an ‘Area
Based Income Support Scheme’ and ‘Compensatory Payments for Alternative Production’.

Within the scope of the strategy 354 000 producers and 472 000 hectares were registered as authorised hazelnut
areas in 2011. From 2009 to 2011 there has been an increase of 20% in the number of producers and 9% in the
supported area.

In 2011, 561 producers were beneficiaries of the Compensatory Payments Scheme, for a total of 629 ha, representing
an increase of approximately 20% compared to 2009. Farmers who were supported by this scheme have switched to
cereals, fodder crops, oilseeds, fruit and vegetables.

As a result of its internal evaluation, Turkey decided to extend its hazelnut support policy to 2012-2014 with the
same principles and policy instruments.

Regarding the dumping aspects, the Commission can as a general rule consider an anti-subsidy and/or antidumping
investigation(s), only upon receipt of a properly documented complaint which contains sufficient evidence of
countervailable subsidisation andfor dumping, and injury, according to Council Regulation (EC) No 597/2009 of
11 June 2009 on protection against subsidised imports from countries not members of the European Community (')
and Council Regulation (EC) No 1225/2009 of 30 November 2009 on protection against dumped imports from
countries not members of the European Community (). Until this date the Commission has not received any
complaint from European operators or national authorities against dumped imports of Turkish hazelnuts.

() OJL188,18.7.2009.
(& OJL343,22.12.2009.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005324/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 de mayo de 2013)

Asunto: Falta de competencia en las empresas espafiolas

El BCE afirma que «algunas empresas estin obteniendo beneficios excesivos» porque estdn rebajando sus costes
laborales pero no estan rebajando sus precios al mismo tiempo (*). Denuncia (*) que la «esistencia de los precios» en el
Estado espafiol se explica por unas pocas «grandes empresas». Segtin el BCE, hay dos variantes de falta de competencia
que explican los precios elevados en nuestro pais: el primero es lo que describe como «efecto composicion» por el que
las empresas rentables que sobreviven a la crisis se hacen con la cuota de mercado de las que desaparecen y ganan
capacidad para fijar precios. El segundo fenémeno se explica, simplemente, con la falta de competencia de algunos
sectores.

En Espafia la caida de los salarios ha sido del 7 %, segtin los datos del INE. Sin embargo, los precios de ciertos sectores
con importantes barreras de entrada se han mantenido elevados o incluso han subido mds. Segtn las cifras del
Instituto Nacional de Estadistica, mientras bajaban los costes laborales unitarios, han subido los precios de los
alimentos con elaboracion, las bebidas y el tabaco un 3,6 %, los carburantes y los combustibles un 3,3 %, y los
productos energéticos un 1,3 %.

A laluz de lo anterior,

1. ;Piensala Comisién investigar esta situacién de posible vulneracién de la competencia por parte de las grandes
empresas en el Estado espafiol como apunta el BCE?

2. (Tiene en cuenta la Comisi6n estos datos cuando evalda el grado de cumplimiento del MoU?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(8 de julio de 2013)

En el contexto del semestre europeo de 2013, la Comision ha llevado a cabo un anilisis de la politica econ6émica
espafiola y ha propuesto al Consejo recomendaciones especificas para Espafia. A fin de aumentar la competencia en
distintos sectores, la Comisién recomend¢ la reduccion de barreras de entrada y salida para las empresas y una mejora
de la normativa. Para mds informacion, sirvase consultar los documentos del Semestre Europeo de 2013, adoptados
el 29 de mayo de 2013 por la Comisién, en:
http://ec.europa.cufeurope2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/index_es.htm

El Memorando de Entendimiento sobre condiciones de politica sectorial financiera de julio de 2012 prevé un
seguimiento periddico de los progresos registrados en la aplicacion de las recomendaciones especificas por pais.

() http://www.vozpopuli.com/economia/25117-el-bce-denuncia-beneficios-excesivos-y-falta-de-competencia-entre-algunas-grandes-empresas
() http://www.ecb.int/pub/pdffother/art2_mb201305en_pp85-101en.pdf
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Question for written answer E-005324/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 May 2013)

Subject: Lack of competition in Spanish companies

The ECB claims that ‘some companies are earning excessive profits’ because they are reducing their labour costs but
not lowering their prices at the same time ('). It reports (*) that ‘price resilience in Spain can be explained by a few large
companies’. According to the ECB, there are two kinds of lack of competition which explain the higher prices in our
country: the first is what it describes as the ‘composition effect’, whereby profitable companies which survive the
crisis do so by using the market share of those that disappear, and therefore become more able to fix prices. The
second phenomenon can be explained simply by the lack of competition in some sectors.

According to data from the Spanish National Statistical Institute (INE), salaries have fallen by 7% in Spain. However,
prices in some sectors with significant barriers to entry have stayed high or have risen even higher. According to
figures from INE, while unit labour costs have been falling, the price of prepared foods, beverages and tobacco has
increased by 3.6%, fuel by 3.3% and energy products by 1.3%.

In view of the above:

1. Does the Commission plan to investigate this situation of a possible breach of competition by large companies
in Spain, as stated by the ECB?

2. Does the Commission take these data into account when evaluating the degree of compliance with the MoU?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(8 July 2013)

In the context of the 2013 European Semester, the Commission has carried out an analysis of Spain’s economic
policy and proposed to the Council specific recommendations for Spain. To enhance competition in different sectors,
the Commission recommended reducing entry and exit barriers for firms and improving regulatory environment. For
more information please refer to the 2013 European Semester documents adopted on 29 May 2013 by the
Commission; available at:
http://ec.europa.eufeurope2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/index_en.htm.

The Memorandum of Understanding on Financial Sector Policy Conditionality of July 2012 foresees a regular
monitoring of progress in implementing the country-specific recommendations.

() http://www.vozpopuli.com/economia/25117-el-bce-denuncia-beneficios-excesivos-y-falta-de-competencia-entre-algunas-grandes-empresas.
() http://www.ecb.int/pub/pdffother/art2_mb201305en_pp85-101en.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-005325/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(14 mai 2013)

Objet: Sanction en cas de fraude dans 'agroalimentaire

La Commission a proposé ce lundi 6 mai de 1égiférer sur les controles dans la filiere agroalimentaire et d'uniformiser
les sanctions en cas de fraude. La Commission a déclaré: «Lorsque cette série de mesures sera mise en ceuvre, toute
infraction a la législation communautaire devra étre assortie d’'une sanction qui sera a la hauteur du bénéfice réalisé
par le biais de cette infraction».

1.  Quentend la Commission par «a la hauteur du bénéfice réalisé par le biais de cette infraction»? 3 fois, 5 fois,
10 fois le montant du bénéfice?

2. Dans un cas de fraude, comme celui de la viande chevaline, comment la Commission compte-t-elle déterminer
ce bénéfice a partir du moment ot elle ne connait pas nécessairement I'étendue de la fraude ni la date du début de
celle-ci?

3. Comment la Commission va-t-elle opérer pour tendre vers 'harmonisation européenne en matiere de
sanctions?

4. Ce paquet législatif, qui concerne le deuxieme secteur économique de I'Union, devrait entrer en vigueur
en 2016. Pourrait-il avoir un effet rétroactif?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(24 juin 2013)

La proposition de réglement sur les controles officiels dans la filiére agroalimentaire impose aux Etats membres de
veiller & ce que les sanctions financieres des violations délibérées des regles régissant ladite filiere annulent, a tout le
moins, les gains recherchés par les contrevenants. Il incombe également aux Etats membres de fixer le montant de ces
sanctions et de mettre en place des procédures pour leur application.

La Commission n’a pas I'intention, a ce stade, d’harmoniser ces sanctions.

Le paquet de propositions n’aura pas d'effet rétroactif.
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Question for written answer E-005325/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(14 May 2013)

Subject: Penalties in case of fraud in the agri-food sector

On Monday 6 May, the Commission proposed to legislate on controls in the agri-food sector and to homogenise
penalties in case of fraud. The Commission stated: ‘When and if this package is approved, any pecuniary penalties
relating to violation of EU legislation must be equal to the economic gain which has been made out of the violation of

the EC law’.

1.  What does the Commission understand by ‘equal to the economic gain which has been made out of the
violation of the EC law’? Three times, five times, 10 times the amount of the economic gain?

2. In cases of fraud, such as the horsemeat scandal, how does the Commission plan to determine this economic
gain if it does not necessarily know the scale of the fraud or the date on which it started?

3. How will the Commission work towards European harmonisation in terms of penalties?

4. This legislative package, which deals with the second most important economic sector in the EU, is due to enter
into force in 2016. Could it be applied retrospectively?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(24 June 2013)

The proposal for a regulation on official controls along the agri-food chain requires Member States to ensure that
financial penalties applicable to intentional violations of agri-food chain rules should at least offset the economic
advantage sought through the violation. The responsibility to determine the amount of sanctions and to put
procedures in place for their application lies with the Member States.

The Commission does not intend, at this stage, to harmonise penalties for violations of agri-food chain rules.

The Package of proposals will not benefit from retrospective application.
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Question avec demande de réponse écrite E-005326/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(14 mai 2013)

Objet: Football — la loi financiére du 50 + 1

En Angleterre et en France, les investisseurs du Moyen-Orient font la pluie et le beau temps. En Allemagne, ce ne sera
jamais le cas. La raison est simple: la loi du 50 + 1 empéche que des étrangers détiennent la majorité des parts d’'un
club. En conséquence, il faut trouver d’autres solutions de financement, et les budgets sont dés lors diversifiés.

A titre d’exemple, les revenus de Dortmund proviennent a 51 % des contrats commerciaux, a 17 % des recettes aux
guichets et a 32 % des droits télé. Cette variété empéche les clubs de cultiver une dépendance vis-a-vis de I'un ou
l'autre pole.

Par conséquent, les clubs allemands (623 millions de dettes) sont en nettement moins mauvaise santé que leurs
homologues italiens (2,6 milliards), anglais (2,8 milliards) et surtout espagnols (3,53 milliards).

1. Quelle est la position de la Commission sur cette régle du 50 + 1?

2. Cette régle est-elle en adéquation avec la législation européenne et la sacro-sainte ouverture du marché pronée
par la Commission?

3. Comment la Commission lutte-t-elle contre I'endettement colossal des clubs de football?

Réponse donnée par M™ Vassiliou au nom de la Commission
(16 juillet 2013)

La Commission invite I'Honorable Parlementaire & prendre connaissance de sa réponse a la question écrite
n°E-6506/09 (') concernant la régle du 50 + 1 appliquée dans le football allemand.

La Commission note que plusieurs mesures ont été adoptées par les instances de décision du football et les parties
prenantes pour endiguer 'endettement excessif de certains clubs. Parmi ces mesures, les régles de 'UEFA en matiére
de fair-play financier, que la Commission considere comme un moyen efficace de réduire le niveau d’endettement des
clubs de football. La Commission salue dés lors I'adoption de ces dispositions par 'UEFA, tout en rappelant qu’elles
doivent respecter le marché intérieur et les régles de concurrence. Le 21 mars 2012, le vice-président de la
Commission, M. Joaquin Almunia, et le président de 'UEFA, M. Michel Platini, ont fait une déclaration commune sur
l'interaction entre I'application, par 'UEFA, des régles de fair-play financier au football professionnel et le controle,
par la Commission, des aides d'Etat au football professionnel, soulignant que les deux mécanismes visaient a parvenir
a une situation dans laquelle les clubs de football professionnels vivent en fonction de leurs moyens.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-005326/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(14 May 2013)

Subject: Football — 50+1 financial law

In England and France, investors from the Middle East call the shots. In Germany, this will never be the case. The
reason is simple: the 50+1 law prevents foreigners from holding the majority of a club’s shares. As a result, other
financing solutions have to be found, and the budgets are therefore diversified.

For example, 51% of Dortmund’s revenue comes from commercial contracts, 17% from ticket sales and 32% from
television rights. This variety stops clubs from becoming dependent on one area or another.

Consequently, German clubs (with EUR 623 million of debt) are significantly better off than their counterparts in Italy
(EUR 2.6 billion), England (EUR 2.8 billion) and particularly Spain (EUR 3.53 billion).

1. What is the Commission’s opinion on this 50+1 rule?

2. Is this rule in line with European legislation and the sacrosanct opening up of the market advocated by the
Commission?

3. How is the Commission tackling the colossal debts of football clubs?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(16 July 2013)

The Commission would like to refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-6506/09 (')
concerning the 50+1 rule applied in German football.

The Commission notes that various measures have been adopted by football governing bodies and stakeholders to
rein in the excessive debts of some clubs. Amongst these measures, the Commission considers that UEFA’s Financial
Fair Play rules are an effective way to reduce the level of debt in football clubs. The Commission therefore welcomes
the adoption of the Financial Fair Play rules by UEFA while recalling that these measures have to respect Internal
Market and competition rules. On 21 March 2012, Commission Vice-President Joaquin Almunia and UEFA President
Michel Platini issued a joint statement on the interaction between the application to professional football of Financial
Fair Play rules by UEFA and the control of state aid in professional football by the Commission, highlighting that both
mechanisms seek to achieve a situation in which professional football clubs live within their own means.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html



11.2.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C40E/259

(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005328/13
nipog v Enrtporm} (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Takis Hadjigeorgiou (GUE/NGL)

(14 Maiou 2013)

Oépa: VP[HR — O Mapoudv Mnapyoutt otig topanhivés Quakés

O Mapouav Mnapyouti, o 53ypovog malaiotiviog moMTikog nyétne, o onoiog dietélese kar Pouleutrc, Ppioketar otig
opanhwvég gulakég and to 2002, otav amrxdn and T Avtikr Oxdn. O Mmapyolt eivar o dnpogiléotepog ek Twv
Mohatotiviev ToArtikay, petafl 0Aov Tov tapataZeov kadog dev oTapdtnoe ToTé va Talevel yia pia evopEVT), Kuplapyn Kat
eheudepn IModatotivn.

Eivar 1 yvaow g EE i onpavikn autr] mpocemikodTta, 1) omola eVevel Toug TaAAIGTIVIOUG; T TOLEG evEpYELES el Tpofei 1)
"Ynat Exnpoownog mpokeipgvou va méoel to lopanh va anelevdepmoet tov Mapouav Mmapyout, évav kowa anodekto
nyém), o onoiog pmopet mpaypatika va supfalAel oty ouvéveon oAev tev Makaotviey kat va dwoet Gdnor otig cuvopihieg
petaév Mahonotive kat lopanh;

Anavten e 'Ynamg Exnposonov/Avunpoidpou . Ashton ££ ovopatog ¢ Emtpomic
(16 TouAiov 2013)

O Mapouav Mnapyoltt ¢xel katadikactel and 1o wopankvo  dikactipio yia cofapd adwruata. H 'Ymam
Exnpdownog/Avunpoedpog dev éxet {ntrioet v ano@ulakior| tou.

H EE ompilet v malatotiviakr) oupgilinon uno tov npoedpo Maypolbvt Apmag.
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Question for written answer E-005328/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Takis Hadjigeorgiou (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: VP[HR — Marwan Barghouti in Israeli prisons

Marwan Barghouti, the 53 year-old Palestinian political leader who was also a member of parliament, has been
detained in Israeli prisons since 2002 when he was abducted from the West Bank. Barghouti is the most popular of all
the Palestinian politicians, amongst all the political groups, as he never stopped fighting for unity, sovereignty and
freedom in Palestine.

Does the EU know of this important figure who unites Palestinians? What actions has the Vice-President/High

Representative taken to urge Israel to free Marwan Barghouti, a leader who is accepted by all and who can actually
help in uniting all Palestinians and encourage talks between Palestine and Israel?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 July 2013)

Marwan Barghouti has been sentenced by an Israeli court for serious offences. The HR/VP has not called for his
release.

The EU supports Palestinian reconciliation behind President Mahmoud Abbas.
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Question avec demande de réponse écrite E-005329/13
ala Commission
Michel Dantin (PPE)
(14 mai 2013)

Objet: Révision de la liste des matériels a risques spécifiés du réglement (CE) n° 999/2001

La réglementation communautaire (reglement (CE) n°® 999/2001) a fixé la liste des matériels a risques spécifiés (MRS)
chez les bovins de tout age et, étant donné le risque qu'ils représentent pour la santé humaine, a prévu leur
incinération.

En application de la feuille de route pour les encéphalopathies spongiformes transmissibles (EST) adoptée a Bruxelles
le 15 juillet 2005, la liste des MRS doit étre revue en fonction des nouveaux avis scientifiques et des données fournies
par la surveillance EST.

Une actualisation de la liste est-elle envisagée? L'autorité européenne de sécurité des aliments (EFSA) a-t-elle été saisie
par de nouveaux avis?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(28 juin 2013)

Les matériels a risque spécifiés (MRS) sont les organes considérés comme le siege de I'infectiosité chez les animaux
atteints d’encéphalopathie spongiforme bovine (ESB). Ils peuvent présenter un risque pour la santé humaine s'ils sont
consommés et leur retrait constitue la mesure de protection de la santé publique la plus importante.

Toute modification de la liste des MRS en vigueur doit se fonder sur des connaissances scientifiques nouvelles et sur
leur évolution; en outre, il y a lieu de continuer a garantir une protection maximale des consommateurs dans 1'Union.
Ces éléments sont repris dans une communication, adoptée par la Commission le 16 juillet 2010 et intitulée «Feuille
de route n® 2 pour les EST» ('), qui met en évidence les domaines dans lesquels des modifications pourraient étre
apportées aux mesures relatives aux EST.

En janvier 2012, la Commission a demandé a I'Autorité européenne de sécurité des aliments (EFSA) de réévaluer le
risque d’ESB lié a certains MRS (mésentére et intestins de bovins) et de fournir une estimation quantitative du risque

d’ESB résultant de la consommation de ces tissus.

L’EFSA devrait rendre d'ici au 30 janvier 2014 un avis en fonction duquel la Commission déterminera s'il est
opportun de modifier la liste des MRS en vigueur.

()  COM(2010) 384.
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Question for written answer E-005329/13
to the Commission
Michel Dantin (PPE)
(14 May 2013)

Subject: Revision of the list of specified risk material in Regulation (EC) No 999/2001

EU legislation (Regulation (EC) No 999/2001) has established a list of specified risk material (SRM) in bovine animals
of any age and provided for its incineration, given the risk that it represents to human health.

Pursuant to the road map for transmissible spongiform encephalopathies (TSEs) adopted in Brussels on 15 July 2005,
the list of SRM must be revised in accordance with new scientific opinions and data from TSE surveillance.

Are there plans to update the list? Has the European Food Safety Authority (EFSA) been asked to give new opinions?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(28 June 2013)

Specified Risk Materials (SRM) are the organs considered to harbour infectivity in an animal affected by bovine
spongiform encephalopathy (BSE). Therefore they can pose a risk to human health if consumed and their removal is
the most important public health protection measure against BSE.

Any amendment of the current list of SRM should be based on new evolving scientific knowledge while maintaining
the existing high level of consumer protection within the EU. This approach is reflected in the TSE Roadmap 2 ('), a
communication adopted by the Commission on 16 July 2010 and which outlines areas where future possible
changes to EU TSE-related measures could be made.

In January 2012, the Commission requested the European Food Safety Authority (EFSA) to re-assess the BSE risk
posed by certain SRM (bovine intestines and mesentery) and to provide quantitative estimates of the BSE risk arising

from the consumption of these tissues.

EFSA should deliver its opinion by 30 January 2014. Depending on the conclusions of this opinion, the Commission
will examine the opportunity to amend the current SRM list.

() COM(2010) 0384.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005330/13
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(14 de mayo de 2013)

Asunto: Actuaciones para prevenir depresiones y suicidios en nifios y otras personas mds vulnerables

La dificil situacion econdmica y social puede ser alguna de las causas del incremento de suicidios en muchos paises de
la Unién Europea, tal como han alertado algunos especialistas. En particular, resulta muy preocupante la situacién de
los nifios, asi como de personas que se sienten con riesgo de exclusion, ya que las estadisticas muestran un incremento
notable de los estados depresivos.

Este Diputado es consciente de que las instituciones europeas han llevado a cabo actuaciones relevantes en el dmbito
de la salud; tal es el caso del «<Segundo programa de accion comunitaria 2008-2013».

Habiendo ya concluido el plazo para concurrir a la licitacién «Salud 201 3», me interesa conocer:
1. sSehan presentado proyectos o solicitudes para atender al cuidado de la salud mental, en concreto, de nifios?

2. ¢No considera la Comisién Europea que deben incrementarse las ayudas para proteger la salud mental y
aumentar las medidas preventivas con el objeto de evitar los suicidios?

Respuesta del Sr. Borg en nombre de la Comisién
(2 de julio de 2013)

La convocatoria de propuestas de 2013 en el marco del programa Salud de la UE estd cerrada, y la decision se espera
para otoflo de 2013. No obstante, no se ha recibido ninguna propuesta de proyecto en el dmbito de la salud mental
infantil.

En febrero de 2013 se puso en marcha una acciéon conjunta sobre salud mental y bienestar en el marco del programa
de la UE en el dmbito de la salud, en la que participaron 24 Estados miembros y la Comisioén. Uno de los paquetes de
trabajo en el marco de dicha accién comtn aborda la prevencién de la depresion y del suicidio, mientras que otro se
centra en la salud mental y los centros de ensefianza.

Una serie de proyectos en el marco del programa de la UE sobre salud y el Séptimo Programa Marco de Investigacion
tienen por objetivo ayudar a prevenir los suicidios en los nifios. Esto incluye, por ejemplo, los proyectos «Suicide
Prevention through Internet and Media Based Mental Health Promotion (Supreme) — (Prevencién del suicidio a
través del fomento de la salud mental en internet y en los medios de comunicacion)» (') y «Saving and Empowering
Young Lives in Europe (SEYLE) — (Proyecto para la prevencion de conductas suicidas en jovenes)» ().

En el marco de la estrategia de la UE para la juventud, el informe de la UE sobre la juventud correspondiente a 2012 ()
inclufa datos sobre el sufrimiento mental y psicoldgico, incluido el suicidio. El presente informe subraya que el
sufrimiento mental y psicoldgico es menos frecuente entre los jovenes que en el conjunto de la poblacién. Sin
embargo, los trastornos mentales cada vez mds comunes entre los jovenes, y la crisis también influyen en su salud
mental. En el informe sobre la juventud se invit6 a prestar mds atenci6n a la inclusion social, la salud y el bienestar de
los jovenes.

() http://www.supreme-project.org/
() htp://www.seyle.org
()  http://ec.europa.eufyouth/documents/publications/eu_youth_report_2012.pdf
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Question for written answer E-005330/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(14 May 2013)

Subject: Actions to prevent depression and suicide in children and other more vulnerable people

Experts have warned that the difficult economic and social situation might be one of the causes of the increase in
suicides in many EU countries. The situation of children is very worrying in particular, as is that of people who feel
they are at risk of exclusion, as the statistics show a notable increase in cases of depression.

I am aware that the European institutions have undertaken significant measures in the field of health, including the
‘Second programme of Community action (2008-13)".

With the deadline for responding to the ‘Health 2013’ tender now behind us, [ would like to know:
1. Have projects or applications been presented to care for the mental health of children in particular?

2. Does the Commission not believe that more assistance should be provided to protect mental health and
increase preventive measures with the aim of avoiding suicides?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(2July 2013)

The 2013 calls for proposals under the EU-Health Programme are closed and the award decision is expected for
autumn 201 3. However, no specific proposal for a project in the area of child mental health has been received.

A Joint Action on Mental Health and Well-being under the EU-Health Programme was launched in February 2013
bringing together 24 Member States and the Commission. One of work packages under this Joint Action addresses
the prevention of depression and suicide, while another focuses on mental health and schools.

A number of projects under the EU-Health Programme and the 7th Framework Research Programme aim to help
prevent suicides in children. These include, for instance, the projects ‘Suicide Prevention through Internet and Media
Based Mental Health Promotion (SUPREME) (') and ‘Saving and Empowering Young Lives in Europe (SEYLE)' .

Under the EU Youth Strategy, the EU Youth report 2012 (*) included data on mental and psychological distress
including suicide. This report underlined that mental and psychological distress is less prevalent among young people
than within the population as a whole. Mental disorders are, however, increasingly common among young people as
well and the crisis also influences their mental health. The Youth Report called for an increased focus on social
inclusion, health and well-being of young people.

() http://www.supreme-project.org/
() http://www.seyle.eu/
()  http://ec.europa.eufyouth/documents/publications/eu_youth_report_2012.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005331/13
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(14 de mayo de 2013)

Asunto: Falta de restauracion tras graves dafios derivados de explotaciones mineras a cielo abierto

Ahora se cumple un afio desde que la Comisién Europea respondié a mi preocupacion sobre los graves dafios
originados por explotaciones mineras a cielo abierto. Oportunamente habian sido denunciados ante el Tribunal de
Justicia de la Unién Europea que, en su sentencia del dia 24 de noviembre de 2011, conden al Reino de Espafia por
incumplir la normativa de proteccién ambiental y autorizar unas explotaciones mineras muy agresivas en espacios
catalogados como lugar de interés comunitario y zona de especial proteccion para las aves (preguntas nimero E-
000325/2012 y E-002859/2012). A pesar del tiempo transcurrido, el entorno afectado no ha sido recuperado y la
situaciéon econémica de la empresa causante permite sospechar que no se realizardn labores de restauracion.
Tampoco las administraciones locales ni la regional, con competencias en esa materia, han promovido actuaciones
para remediar el dafio generado ni tratar de recuperar ese lugar de interés comunitario.

En la respuesta que recibi hace ahora un afio, la Comision afirmé que supervisaria «la plena ejecucion de la sentencia
del Tribunal» y que no dudarfa «en tomar las medidas necesarias en caso de que se presenten pruebas relacionadas con

el incumplimiento de la sentencia mencionaday.

Por ello pregunto a la Comisién:

1. (Tiene conocimiento de la falta de restauracién de ese lugar de interés comunitario y de la no ejecucion de la
citada sentencia del Tribunal de Justicia de la Unién Europea? ;Piensa solicitar informacion a las autoridades
espafiolas?

2. ;Quémedidas concretas va a adoptar para conseguir que ese entorno sea restaurado?

3. ¢No considera la Comisién que también deberia exigir las adecuadas medidas compensatorias ante el dafio
generado?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comision
(10 dejulio de 2013)

Para cumplir la sentencia del Tribunal de Justicia de la Unién Europea de 24 de noviembre de 2011 es preciso
restaurar la zona afectada en las minas que estaban siendo explotadas antes de que se dictara dicha sentencia, con
excepcion de «Ladrones», que nunca empez6 a funcionar.

En el caso de las demds explotaciones, la situacién varia de una a otra. Por lo que se refiere a las minas «<Ampliacién del
Feixolin» y «Nueva Julia», Espafia tiene la intencién de restaurarlas utilizando el material excavado durante la
explotacion de las nuevas minas que puedan llegar a autorizarse en el marco de un futuro plan para la mineria del
carbon en la zona de cara a 2020.

En relacién con las minas de «Feixolin» y «Salguero-Prégame-Valdesegades», las autoridades espafiolas han declarado
que la restauracion estd en curso, pero que el titular del proyecto tendrd que acometer actividades suplementarias de
restauracion.

Por tiltimo, la rehabilitacion de la mina «Fonfria» se realizard cuando se lleve a cabo el cierre exigido de la explotacion.

La Comision sigue de cerca la situacion y tomarda cuantas medidas sean necesarias, incluso acciones coercitivas, para
que no siga retrasandose la ejecucion de la sentencia.

En cuanto a las medidas compensatorias, los Estados miembros estin obligados a reparar los daflos causados a
personas por infracciones al Derecho europeo que puedan serles imputadas.
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Question for written answer E-005331/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(14 May 2013)

Subject: Failure to restore the serious damage caused by open-cast mining

A year has now passed since the Commission responded to my concern over the serious damage caused by open-cast
mining. It was accordingly reported to the Court of Justice of the European Union which, in its ruling of
24 November 2011, condemned Spain for not complying with environmental protection legislation and authorising
very aggressive mining in areas designated as sites of Community importance and special protection areas for birds
(Questions E-000325/2012 and E-002859/2012). In spite of the time that has passed, the affected area has not been
restored and the economic situation of the company at fault is reason to suspect that restoration work will not be
carried out. Neither the local nor regional governments, which have competence in this area, have taken action to
repair the damage caused or to try to restore this site of Community importance.

In the reply that I received last year, the Commission stated that it would monitor ‘the full implementation of the
Court judgment’ and that it would not hesitate ‘to take the necessary steps should evidence be produced in relation to
lack of compliance with the referred ruling’.

I would therefore like to ask the Commission:

1. Isit aware of the failure to restore this site of Community importance and to implement the abovementioned
judgment of the Court of Justice of the European Union? Does it plan to ask the Spanish authorities for
information?

2. What specific measures will it adopt to ensure that this area is restored?

3. Does the Commission not believe that it should also demand appropriate compensation for the damage
caused?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(10 July 2013)

Restoration of the affected area is necessary to implement the European Union Court of Justice ruling of
24 November 2011 in the mines that were operational before the judgment. This would exclude ‘Ladrones’, which
never entered into operation.

As for the remaining mines, the situation varies. Regarding ‘Ampliacién del Feixolin’ and ‘Nueva Julia’, Spain intends to
restore them by making use of the excavated material resulted from the exploitation of new mines eventually

authorised in the framework of a future 2020 mining coal plan for the area.

As regards the mines of ‘Feixolin’ and ‘Salguero-Prégame-Valdesegades’, Spain has stated that restoration is in progress,
but further additional restoration measures will have to be implemented by the project operator.

Finally, the restoration of Fonfria mine should follow during the implementation of the ordered closure of the mine.

The Commission is carefully monitoring the situation and will take all the necessary measures, including enforcement
action, to address the delay to implement the judgment.

As regards compensation measures, Member States are obliged to make good the damage caused to individuals
because of breaches of European law for which they can be held responsible.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epoton pe aitnpa ypantig anavinong P-005332/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(14 Maiou 2013)

Oépa: Noppdtta kat oup@ovia pe ta Aiedvi Aoytotika [Ipotuna twv toohoyiopev e ATE

Metd and moAUpnvn kaduotépnon dnpooteltkav ta otkovopikd anote\éopata g Aypotikig Tpanelag e ENAddag, yia
T xprion tou 2011, tou o eEaprvou tou 2012 kat yia to Sidotpa and 1.1.2012 g 27.7.2012.

Me éxmhnen Swamiotovetar OTL Ol OIKOVOMIKES KATAOTAOEIG UTOYpagovTal povo and tov ediko ekkadapiotr) g ATE, o
omnoiog diopiotnke and v Tpanela e ENadog omig 27.7.2012.

Agdopevou 0T appoddia kot anokAeiotika unelduva opyava yia m Aertoupyia e Tpdmelag kat T 6UVTAgn TV OIKOVOUIKGY
Kataotaoeny, péypt kat tg 27.7.2012, frav o Awkntig, o Ynodwowng kadag kat o Ipoiotapevog twv Okovopikdy
Ynnpeotwv e Tpanelag,

Epotdtat n) Emitponn:

1. Tt dev unéypayav ta OKOVOpIKA aNOTEAEOHATA TRV avwTépw meptddwy Ta avagepdévia appodia opyava g
Tpamelag;

2. Toc dwaohoyeitar 1 Tepactia diagopomoinon Twv owovopkdv otoelov e 31.12.2011 évavn Tev
dnpoatevpévov anoteleopdtov e 30.9.2011 nou ta appoddia auta dpyava eixav uToypaeL;

3. Tt ta anotehéopata and v 1.1.2012 éo¢ ug 27.7.2012 cuvtaydnkav oe popoloyiki) faor) kat Oxt cUpQava jie
ta Aiedvi) Aoytotikd TTpdtuna, Oneg, cupgeva e Ty Keipevr vopodeoia, epappolouv Ohes ot Tpameles; o eivar
duvatdv va yivetar aiomiotn extipnor g e£ébng twv okovopkdv peyedav g Aypotikng Tpameag g EANadac,
otav dev unapyouv cuykpiotia peyedn;

Anavtnon Tou k. Barnier £ ovopatog ¢ Enrtponig
(7 louviou 2013)

Sop@ova pe v TEtapt) 0dnyia, ta kpdtn e npoPAénouy 0Tl ta pENN TwV SLaXEIPIOTIKGY, SIOKNTIKGY KOl EMOMTIKGOV
opyavev pag etapeiag €xouv culoyikd kadrkov va Stacgalilouv Ol ot emrjolol Aoyapiacpol katapTilovtar Kot
dnpooctevoviar olpava pe TG anartoeg g 0dnylag kal, Katd mePImTLon, GURQWVA HE Ta oxetika diedviy hoytotikd
npotuna mou &youv ekdovel facet tou kavoviopov (EK) apid. 1606/2002. Ta dwayeipiotikd kat enOmTKG Opyava evepyolv
faoer Twv appodiotitev Tou Toug £xouv avatedel anod v edvikr vopovesia. Emm\éov, 1) tétaptn odnyia dievkpvilet o
OOl Ele TIOU EPPAVICOVTaL GTOUG ETNOLOUG AOYAPLAGHOUG €ival SUVATOV Va AmOTIHAVTAL CURQOVA He TV odnyia faoet e
napadoxnc ot 1) entyeipron Jewpeitar ot Stekayet t dpactnpLoTNTa TG WG UPLOTANEVT ENLyElpron.

Kavévag anod toug kavoveg autous Sev 1oxUeL yia ENXEIPHOELS TOU TENOUY UTO Stayeipior.

H Enttporn eivar avappodia yia va acxondei pe {jpata mou antoviat euduvey ot entyeiproels uno ektaktn diayeipion. To
Depa autd agopl Tig oikeies eDvikés apyéc.

H Emitpornr) Sev Swodéter ototeia mou va TG ENITPENOUV VA MAPACKEL TEPAITEP® EMEENYNOEIS OGOV apOpa Ta apprTKd
ototyeia mou avégepe To aglotio pglog tou Eupwnaikot Kowvofouhiou.



C40E[268

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

11.2.2014

(English version)

Question for written answer P-005332/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: Compliance by ATE balance sheet presentation with statutory requirements and international accounting
standards

After a delay of many months, the Agricultural Bank of Greece (ATE) financial performance figures for 2011 and for
the first half of 2012 (1 January to 27 July) have finally been published.

Surprisingly, the financial statements have only been signed by the ATE administrator appointed by the Bank of
Greece on 27 July 2012.

Up to that date, responsibility for running the bank and drawing up financial statements lay solely and exclusively
with the bank’s CEO, Deputy CEO and Head of Financial Services.

In view of this:

1. Canthe Commission say why their signatures did not appear below the financial performance figures in respect
of the above periods?

2. What s the explanation for the massive disparity between the figures published on 31 December 2011 and the
performance results published on 30 September 2011, which bore the signatures of those responsible?

3. Why were the results for the period from 1 January 2012 to 27 July 2012 drawn up on the basis of fiscal data
and not in accordance with the international accounting standards applicable to all banks by law? How is it
possible to make a reliable assessment of financial performance trends for the Agricultural Bank of Greece in
the absence of comparable data?

Answer given by M. Barnier on behalf of the Commission
(7 June 2013)

In accordance with the Fourth Directive, Member States shall foresee that members of the administrative,
management and supervisory bodies of a company have a collective duty to ensure that the annual accounts are
drawn up and published in accordance with the requirements of the directive and, where applicable, in accordance
with the relevant international accounting standards adopted in accordance with Regulation (EC) No 1606/2002.
Management and supervisory bodies shall act within the competences assigned to them by national law. In addition,
the Fourth Directive specifies that items shown in the annual accounts may be valued in accordance with the directive
based on the assumption that the company is presumed to be carrying on its business as a going concern.

None of those rules are applicable to companies going into administration.

The Commission has no competence to deal with questions around responsibilities in companies under receivership,
which is a matter for the national authorities concerned.

The Commission does not have information that would allow it to provide further explanations about the figures
mentioned by the Honourable Member.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005333/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(14 de maio de 2013)

Assunto: Comissdo confirma hipétese de estender o denominado «dmposto sobre depdsitos» a outros Estados-
Membros II

Considerando que:
— O Deputado signatario apresentou a Comissdo uma pergunta com pedido de resposta escrita P-003481/2013;

—  Naresposta dada por Michel Barnier em nome da Comissdo, é dito que «é necessdrio adotar urgentemente a
proposta de enquadramento para a resolugdo bancdria, que vird clarificar as regras e procedimentos aplicdveis
no futuro a resolugdo dos bancos em dificuldades. Conseguir-se-d assim uma seguranga juridica para todas as
partes interessadas. Quando a diretiva estiver em vigor, todos os Estados-Membros dispordo dos instrumentos
necessarios para intervir de forma decisiva numa crise bancdria. Para minimizar o impacto sobre os
contribuintes, o instrumento de resgate interno (“bail-in”) previsto nesse enquadramento permitird a um banco
ser recapitalizado através da anula¢io ou dilui¢do das participagdes acionistas e da reducdo ou conversio em
acOes dos créditos dos credores. Os depositos inferiores a 100 000 euros continuario a ser plenamente
garantidos e sdo explicitamente excluidos deste instrumento»;

—  Convém conhecer os termos exatos da protegdo a conferir a estes depdsitos inferiores a 100 000 euros,
certamente em relagdo a diividas muito concretas;

Assim pergunto a Comissao:

— A protecdo serd conferida em cada Banco, por titular, ou seja, se uma conta tiver vérios titulares, cada um deles
ficara protegido até 100 000 euros?

— A protegdo serd conferida em cada banco para uma dnica conta, isto ¢, se num mesmo banco um cliente tiver
vérias contas, s6 uma serd protegida, ou serd conferida para todas elas?

— A protegdo serd conferida para cada banco, isto é, se um titular tiver uma conta inferior a 100 000 euros em
diferentes bancos, todas elas ficardo protegidas?

— A protecio serd conferida a todos os tipos de depdsitos, sejam a ordem, ou a prazo?

— A protecdo abrange os demais produtos comercializados pelos bancos e de entre estes, em concreto, as
obrigagdes, os fundos e as agdes?

—  Outros produtos poderio ser afetados pela necessidade de recapitalizagio de um banco? E em caso afirmativo
quais?

Resposta dada por Michel Barnier em nome da Comissdo
(2 de julho de 2013)

O teor exato da diretiva relativa a recuperacio e resolugdo de institui¢des de crédito dependerd dos resultados do
processo legislativo.

Nos termos do artigo 36.° da proposta da Comissdo, os depdsitos cobertos por garantias seriam excluidos do
instrumento de resgate interno («bail-in»). Existe um acordo claro entre os colegisladores relativamente a este
principio.
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Caso um banco entre em dificuldades, a Diretiva 94/19/CEE relativa aos sistemas de garantia de depdsitos é aplicavel.
No que respeita aos depdsitos, esta diretiva prevé uma cobertura de até 100 000 euros por pessoa e por banco,
independentemente do niimero de contas abertas nesse banco. No caso de uma conta coletiva, a cobertura é
concedida a cada titular relativamente a parte que lhe é imputavel e até 100 000 euros. A defini¢do do conceito de
«depdsitos» na Diretiva relativa aos sistemas de garantia de depésitos ndo faz qualquer referéncia ao prazo do
depésito, pelo que se pode aplicar a um depdsito a prazo. Os produtos de investimento que sdo abrangidos pelo
ambito de aplicagdo da protegdo prevista na Diretiva 97/9/CE relativa aos sistemas de indemnizagdo dos investidores
ndo podem ser classificados como dep6sitos.
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Question for written answer E-005333/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(14 May 2013)

Subject: Commission that confirms that the ‘tax on deposits’ could be applied to other Member States — II
This Member submitted a previous written question to the Commission on this subject (P-003481/2013).

In his reply, Michel Barnier wrote that the Commission considers it ‘necessary to urgently adopt the proposal for a
bank resolution framework which will clarify the rules and procedures applicable to the resolution of ailing banks in
the future. This will provide legal certainty to all stakeholders. Once the directive is in place, all Member States will
have the necessary tools to intervene decisively in a banking crisis. To minimise taxpayer involvement, the bail-in tool
enshrined in that framework will allow a bank to be recapitalised by wiping out or diluting shareholders and by
reducing or converting the claims of creditors into shares. Deposits below EUR 100 000 will continue to be fully
guaranteed and are explicitly excluded from this tool".

It would be useful to know the exact measures which will be taken to protect deposits below EUR 100 000,
particularly in relation to a number of specific queries:

—  Will protection be afforded in each bank for each account holder? In other words, if an account has more than
one account holder, will each of them be protected up to the EUR 100 000 limit?

—  Will protection be assured by each bank for each individual account, i.e., if a client has several accounts at one
bank, will just one of these be protected, or will they all be covered?

—  Will protection be granted per bank, i.e. if an account holder has accounts containing less than EUR 100 000 in
several banks, will all these accounts be protected?

—  Willall types of deposits be protected, whether accessible or fixed term?
—  Will protection be extended to other products marketed by banks, including bonds, funds and shares?

—  Are bank recapitalisation requirements likely to affect other products? If so, which ones?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(2July 2013)

The exact content of the directive on the recovery and resolution of credit institutions will depend on the outcome of
the legislative process.

According to Article 36 of the Commission’s proposal, covered deposits would be excluded from the bail-in tool.
There is clear agreement between the colegislators on this principle.

In case a bank gets into difficulties, Directive 94/19/EEC on deposit guarantee schemes is relevant. As regards
deposits,. this directive provides coverage of up to EUR 100 000 per person and per bank, regardless of the number of
accounts held in the given bank. In case of a joint account, coverage is granted to each holder for his/her relative share
and up to EUR100 000 each. The definition of deposits in the DGS Directive refers to the term of the deposit and may
therefore apply to a term deposit. Investment products which fall under the scope of protection provided in
Directive 97/9/EC on Investor Compensation Schemes do not qualify as deposits.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005334/13
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(14 maggio 2013)

Oggetto: Livello di arsenico nell'acqua nella provincia di Viterbo

L’Autorita per 'energia ha avviato un’istruttoria conoscitiva sull'erogazione del servizio di acquedotto nei comuni
della provincia di Viterbo che sono interessati da limitazioni all'uso di acque destinate al consumo umano con
contenuti di arsenico e fluoro non conformi ai previsti limiti di legge.

Le analisi dell'Istituto superiore della sanita (ISS) sono state condotte su campioni di unghie e urine di 269 soggetti
sani, da 1 a 88 anni di eta, residenti nelle aree a rischio. Nei viterbesi la concentrazione della sostanza nelle unghie ¢
risultata pari a 200 nanogrammi per grammo, contro gli 82 nanogrammi di un gruppo di controllo della
popolazione generale. Conformemente alle direttive dell'Organizzazione mondiale della sanita (OMS), I'arsenico ¢ un
elemento cancerogeno per il quale 'UE ha disposto, gia dal 2001, precisi limiti.

Inoltre, considerato che lo scorso 31 dicembre 2012 ¢ scaduta la terza deroga europea che consentiva di erogare
acqua con livelli di arsenico superiori a dieci microgrammi per litro, appare evidente come la situazione della
provincia di Viterbo sia di chiara emergenza.

Infine non va dimenticato che, nei comuni del Lazio interessati dall'emergenza arsenico nell'acqua, a rischio ¢ pure la
catena alimentare. Concentrazioni di arsenico superiori ai livelli consentiti sono state infatti rilevate, ad esempio, nel
pane prodotto nell'area del viterbese. Lo dimostrano gli ultimi dati dello studio per valutare l'esposizione all’arsenico
nelle aree a rischio condotto dall'lSS con la collaborazione dell'Ordine dei medici. Sono in corso analisi su vari tipi di
prodotti alimentari, ma dai dati preliminari emerge appunto un livello di arsenico nel pane superiore a quello di aree
con livelli di fondo, mentre sono in corso le analisi di ortaggi coltivati in tali aree. Alla luce di quanto detto, occorre
pertanto che l'acqua utilizzata nella provincia di Viterbo per il lavaggio, la preparazione, la produzione e il
trattamento degli alimenti sia sicura e cioé contenga arsenico e fluoruri in quantita rispettivamente compresa entro
10 microgrammi/litro e 1,5 mg|/litro.

Tutto cio premesso, voglia la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

—  reputa la Commissione che sia necessario istituire un approvvigionamento alternativo di acqua da utilizzare per
la produzione, la preparazione e il trattamento dei prodotti alimentari forniti al consumatore?

— reputa la Commissione che sia necessario impedire la concessione futura di deroghe europee riguardo
all'erogazione di acqua con livelli di arsenico superiori ai limiti consentiti dalla legislazione europea?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(8 luglio 2013)

La terza deroga concessa dalla Commissione non riguardava l'acqua potabile utilizzata negli impianti di produzione
di generi alimentari, il che significa che la conformita alla direttiva sull'acqua potabile avrebbe dovuto essere
assicurata a partire dal 28.10.2010 e, rispettivamente, dal 22.3.2011, per quanto riguarda gli impianti di produzione
di generi alimentari (!).

Per quanto riguarda le forniture di acqua potabile oggetto di tali deroghe, recentemente le autorita italiane hanno
presentato una relazione sullo stato di avanzamento e sulla situazione concernente le deroghe: da una sua
ricognizione preliminare risulta che per gli impianti di produzione di generi alimentari sia stato predisposto un
approvvigionamento idrico alternativo. Una volta esaminata la relazione la Commissione trarra le sue conclusioni
finali in base alle quali decidera misure adeguate di intervento.

La Commissione ha concesso la terza deroga in base all'articolo 9 della direttiva, al parere del suo comitato
scientifico (?) e avendo riguardo alla particolare situazione delle regioni interessate in Italia. Il diritto dellltalia a
richiedere una terza deroga ¢ scaduto e non possono pitt essere concesse altre deroghe.

() https:/[circabc.europa.eu/faces/jsp/extension/wai[navigation/container.jsp
() http://ec.europa.eufhealth/scientific_committees/environmental_risks/docs/scher_o_120.pdf
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Question for written answer E-005334/13
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(14 May 2013)

Subject: Arsenic level in the water in the province of Viterbo

The Italian energy authority has launched a fact-finding investigation into the mains water supply in the communes
of the province of Viterbo affected by restrictions on the use of water for human consumption containing levels of
arsenic and fluorine that breach the limits laid down by law.

The analyses of the Istituto superiore della sanita (ISS) (Italian health institute) were carried out on nail and urine
samples taken from 269 healthy individuals, aged from 1 to 88, living in at-risk areas. Among residents of Viterbo the
concentration of the substance in nails was 200 nanograms per gram, as compared with 82 nanograms in a control
group from the general population. Under World Health Organisation (WHO) directives, arsenic is a carcinogenic
element in respect of which the EU laid down specific limits as long ago as 2001.

In addition, since the third European derogation permitting the supply of water with levels of arsenic higher than 10
micrograms per litre expired on 31 December 2012, it is clear that the situation in the province of Viterbo is an
emergency.

Finally, it should not be forgotten that in the communes of Lazio affected by the arsenic in the water emergency, the
food chain is also at risk. Concentrations of arsenic higher than the permitted levels have in fact been detected, for
example, in bread produced in the Viterbo area. This is shown by the latest data from the study to assess exposure to
arsenic in the at-risk areas, conducted by the ISS in conjunction with the Order of Doctors. Analyses are under way on
various types of food products, but preliminary data show a level of arsenic in bread higher than that in areas with
background levels, while vegetables grown in these areas are also being analysed. In light of the above, it is therefore
necessary for water used in the province of Viterbo to wash, prepare, produce and process foods to be safe, meaning it
should contain quantities of arsenic and fluorides lower than 10 micrograms|litre and 1.5 mg/litre respectively.

— Does the Commission believe it is necessary to set up an alternative supply of water to be used to produce, prepare
and process food products supplied to consumers?

— Does it believe it is necessary to prevent European derogations being granted in the future regarding the supply of
water with levels of arsenic higher than those permitted by European law?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(8 July 2013)

The third derogations granted by the Commission did not cover drinking water used in food production facilities,
which means therefore that compliance with the Drinking Water Directive should have been ensured since
28.10.2010 and, respectively 22.3.2011 (') for the food production facilities.

As regards drinking water supplies covered by these derogations, the Italian authorities have recently submitted a
progress report on the status of derogations. Preliminary information in the report indicates that alternative water
supplies have been established for the food production facilities. Depending on the final conclusions of its analysis of
the report, the Commission will decide on appropriate follow-up action.

The Commission granted the third derogations based on Article 9 of the directive, its Scientific Committee’s advice (?)
and considering the particular situation in affected regions in Italy. Italy’s right to apply for third derogations has
expired and no further derogation can be granted.

() https:/[circabc.europa.eu/faces/jsp/extension/wai[navigation/container.jsp
() http://ec.europa.eufhealth/scientific_committees/environmental_risks/docs/scher_o_120.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005335/13
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(14 maggio 2013)

Oggetto: Trasparenza, pluralismo e liberta della proprieta dei mezzi di comunicazione

1l pluralismo e la liberta dei media ¢ stato argomento di recenti dibattiti politici, per la necessita di lottare contro la
concentrazione dei media e favorire sia il diritto dei cittadini a ricevere informazioni provenienti da fonti diverse e
indipendenti sia I'autonomia giornalistica contro le influenze politiche.

1I pluralismo puo essere definito come un concetto di diritto della concorrenza, che mira a facilitare I'accesso al
mercato dei media di una molteplicita di fornitori. I pluralismo politico, d’altro canto, fa parte della politica
governativa dei media che si incentra sullaumento delle possibilita per tutti i movimenti politici e sociali di avere
accesso ai media.

Casi recenti in alcuni Stati membri (Repubblica Ceca, Ungheria e Italia, per esempio) hanno portato l'attenzione su
vari studi che hanno evidenziato scarsa liberta e pluralismo dei media dovuta a scarsa assegnazione di proprieta.

Il problema ¢ percepito, soprattutto nei paesi dellEuropa orientale, come elemento essenziale per la promozione di
un vero e proprio ambiente mediatico democratico e pluralista. Si tratta di un pilastro essenziale del diritto protetto
dall'UE allinformazione e alla liberta di espressione, nonché alla liberta di opinione e di ricevere o comunicare
informazioni o idee, che da quella derivano.

L'articolo 11 della Carta dei diritti fondamentali dell’'Unione europea sancisce che:

(1)  Ogni individuo ha diritto alla liberta di espressione. Tale diritto include la liberta di opinione e la liberta di
ricevere o comunicare informazioni o idee senza che vi possa essere ingerenza da parte delle autorita pubbliche
e senza limiti di frontiera.

(2) Laliberta dei media e il loro pluralismo sono rispettati.

Nel 2008, una risoluzione del Parlamento europeo (PE) ha osservato che «e grandi imprese mediatiche hanno
posizioni sostanziali e spesso dominanti in alcuni Stati membri». La concentrazione della proprieta ¢ vista come una
possibile minaccia per la qualita, lindipendenza dei professionisti dei media e la concorrenza. Inoltre, per la
situazione economica in Europa, molti media si sono trovati a dare la priorita alle pressioni del «bottom line»,
piuttosto che alla qualita e credibilita dei contenuti violando cosi i principi fondamentali della comunicazione delle
informazioni.

Alla luce di quanto sopra, puo la Commissione far sapere se, in relazione alla situazione attuale dei media, vi & spazio
per un intervento dell'UE, onde generare una maggiore trasparenza della proprieta dei media negli Stati membri,
nonché il pluralismo dei media?

Risposta di Neelie Kroes a nome della Commissione
(26 giugno 2013)

Incaricato di esaminare i rischi per la liberta e il pluralismo dei mezzi di informazione, il Gruppo indipendente di alto
livello sulla liberta e il pluralismo dei media ha presentato la propria relazione nel gennaio 2013, formulando 30
raccomandazioni. Nella raccomandazione n. 25 propone che sia fatto obbligo a tutte le organizzazioni dei media di
rendere pubblici, in modo chiaramente identificabile, i codici di condotta e le linee editoriali, pubblicandoli anche sui
rispettivi siti web. I codici di condotta dovrebbero assicurare che i nominativi dei proprietari finali dei media e i loro
interessi nel settore dei media siano divulgati in modo trasparente. Nel marzo 2013 la Commissione ha lanciato due
consultazioni pubbliche, una sulle raccomandazioni del gruppo e una specifica sull'indipendenza degli organismi
nazionali di regolamentazione dei media audiovisivi.

La decisione di avviare eventuali azioni di follow-up entro i limiti delle competenze dell'Unione europea, tra cui
un‘azione legislativa in materia di indipendenza dei suddetti organismi e qualsiasi intervento relativo ai codici di
condotta, terra conto delle risposte a tali consultazioni e delle piti recenti relazioni del Parlamento europeo, in
particolare le relazioni Weber e Schaake.
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Question for written answer E-005335/13
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(14 May 2013)

Subject: Media ownership transparency, pluralism and freedom

Media pluralism and freedom has been a topic of recent political discussion, due to the need to combat media
concentration and to foster both the right of citizens to receive information from diverse and independent sources
and journalistic autonomy against political influence.

Pluralism can be defined as a competition law concept which aims at facilitating a multiplicity of providers to access
the media market. Political pluralism, on the other hand, is part of the governmental media policy focus on increasing
the possibilities for all political and social movements to have access to the media.

Recent cases in certain Member States (the Czech Republic, Hungary and Italy, for instance) have brought attention to
various studies which have highlighted poor media freedom and pluralism due to scarce media ownership allocation.

The issue is perceived, mainly in Eastern European countries, as being an essential element for the promotion of a true
democratic and pluralistic media environment. It is an essential pillar of the EU-protected right to information and
freedom of expression, as well as its derived freedoms to hold opinions, to receive and impart information and ideas.

Article 11 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union states that:

‘(1)  Everyone has the right to freedom of expression. This right shall include freedom to hold opinions and to
receive and impart information and ideas without interference by public authority and regardless of frontiers.

(2)  The freedom and pluralism of the media shall be respected.’

In 2008, a Resolution of the European Parliament (EP) noted that ‘large media enterprises have built substantial and
often dominant positions in some Member States’. The concentration of ownership is viewed as a possible threat to
quality, the independence of media professionals and competition. Furthermore, due to the economic situation in
Europe, many media outlets have found themselves prioritising the ‘bottom line’ pressure rather than content quality
and credibility, thereby infringing the core principles of information reporting.

In light of the above, could the Commission state whether, in respect to the current media situation, there is scope for
EU intervention in order to foster greater transparency of media ownership in the Member States as well as media
pluralism?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The independent High Level Group on Media Freedom and Pluralism had been tasked to examine risks for freedom
and pluralism of the media and presented its report with 30 recommendations in January 201 3. Recommendation 25
of the report proposes that it should be mandatory for all media organisations to make clearly identifiable codes of
conduct and editorial lines publicly available, including by publication on their website. Those codes of conduct
should ensure transparency in divulging final ownership along with a listing of other media interests held by the same
owners. The Commission launched in March 2013 two public consultations, one on the recommendations of the
group and one specifically on the independence of National Audiovisual Regulatory Authorities.

The decision on any possible follow-up actions within the limits of the competences of the European Union,
including a possible legislative action in the field of independence of audiovisual authorities, as well as any potential
action concerning codes of conduct, will take account of the responses to those consultations, as well as the most
recent reports by the European Parliament, especially the Weber and the Schaake reports.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005336/13
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(14 maggio 2013)

Oggetto: Regolamentazione delle slot machine

E necessario migliorare i meccanismi di protezione nel settore dei video poker e delle slot machine, in particolare nei
confronti dei minori, per evitare l'acuirsi di forme di dipendenza e ludopatie. Nel mondo tradizionale dei giochi
disici», le slot machine sono ancora dominanti, accaparrandosi una fetta pari al 30 % del mercato, seguite dalle
classiche lotterie di Stato (37 %). Le sale giochi stanno proliferando e non vi sono strumenti normativi adeguati per
limitarle, nemmeno quando si collocano vicino a scuole, circoli ricreativi e chiese. Mentre altri esercizi commerciali
come le farmacie o le edicole hanno dei limiti imposti a livello nazionale, non ¢ cosi per le sale giochi; inoltre, qualsiasi
bar o circolo puo installare liberamente le slot machine. Il tema della regolamentazione dei giochi d’azzardo va
affrontato sia a livello di governi nazionali che a livello delle istituzioni europee, perché le amministrazioni locali non
possono intervenire per limitarne la diffusione. Pur considerando il principio di sussidiarieta che rimanda agli Stati
membri la competenza legislativa riguardo la disposizione geografica degli esercizi commerciali, € evidente come vi
sia un’emergenza economica e sociale che non puo essere ignorata dal legislatore europeo.

Va infine considerato che dotare le slot machine di un lettore di codice fiscale appare come una delle soluzioni
possibili e pit facilmente attuabili al fine di impedire l'accesso al gioco d'azzardo da parte dei minorenni o per
impedire che il gioco degeneri in un vizio depauperante tanto economicamente quanto socialmente. In questo modo,
si pud conoscere immediatamente chi gioca per una volta e chi invece del gioco ha fatto una malattia e si puo
intervenire in modo mirato anche dal punto di vista sanitario.

Tutto cid premesso, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

—  reputa la Commissione che sia arrivato il momento di una omologazione tra le legislazioni degli Stati membri
al fine di regolamentare la diffusione sul territorio dell'Unione delle slot machine?

—  Reputa la Commissione che sia necessario introdurre un controllo nell'accesso alle slot machine attraverso
l'inserimento del codice fiscale, come gia avviene per le macchine erogatrici di sigarette?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(17 luglio 2013)

1.  Spetta agli Stati membri organizzare l'offerta di giochi d’azzardo, nel pieno rispetto dei principi stabiliti dalla
Corte di giustizia dell'UE, compresi gli obiettivi della loro politica in materia e il livello di protezione perseguito
nell'interesse generale. Gli Stati membri possono pertanto fissare le regole concernenti I'installazione delle slot
machine, regole che tuttavia devono essere conformi al diritto dell'UE, in particolare per quanto riguarda la
condizione che le politiche nazionali in materia di giochi d’azzardo siano coerenti e non discriminatorie (').

Nella sua comunicazione «Verso un quadro normativo europeo approfondito relativo al gioco d’azzardo on-line» (%) la
Commissione propone una serie di iniziative che affrontano una gamma di questioni. Tra queste figura 'impegno a
studiare la possibilita di uno standard UE sull'attrezzatura di gioco, al fine di garantire un livello di sicurezza analogo
nel gioco d’azzardo in tutta 'UE.

2. Come stabilito dalla giurisprudenza della Corte, in particolare nella causa C-65/05, in mancanza di regole
armonizzate a livello di UE nel settore dei giochi, la libera circolazione degli stessi ¢ garantita dagli articoli 34 e 36 del
TFUE.

() Sentenza dell’8.9.2010 Stof & Altri, C-316/07 Raccolta della Giurisprudenza 2010 pag. I-8069.
(&  COM(2012) 596 final.
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Question for written answer E-005336/13
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(14 May 2013)

Subject: Regulation of slot machines

Protection mechanisms in the video poker and slot machines sector must be improved, particularly in relation to
children, to prevent an increase in forms of addiction and compulsive gambling. In the traditional world of ‘physical’
games, slot machines are still dominant, with a 30% slice of the market, followed by the traditional State lotteries
(37%). Gambling halls are increasing in number, and there are no appropriate legislative instruments for restricting
them, not even when they are located close to schools, leisure clubs or churches. While national limits are imposed on
other commercial buildings, such as pharmacies and news kiosks, this is not true for gambling halls; moreover, any
bar or club is at liberty to install slot machines. The issue of regulating gambling should be tackled both by national
governments and by the European institutions, because local administrations cannot act to restrict the spread of
gambling. While keeping in mind the principle of subsidiarity, which returns legislative responsibility regarding the
geographical distribution of commercial buildings to the Member States, it is clear that there is an economic and
social emergency that the European legislature cannot ignore.

Finally, it should be borne in mind that equipping slot machines with tax code readers might be one of the possible
solutions that would be easiest to implement with a view to preventing children from accessing gambling, or
preventing gambling from degenerating into a vice that causes financial and social impoverishment. This would make
it possible to find out immediately who is an occasional gambler and who is instead addicted to gambling, and
targeted measures could be taken, including from a health point of view.

— Does the Commission consider that the time has come to harmonise the laws of the Member States with a view to
regulating the spread of slot machines in the EU?

— Does it believe it is necessary to introduce controls on access to slot machines by requiring a tax code to be entered,
as is already the case for cigarette vending machines?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(17 July 2013)

1. Itis for the Member States, in full compliance with the principles established by the Court of Justice of the EU —
to determine the organisation of the gambling offer, including the objectives of their gambling policy and the level of
protection sought in the public interest. Member States can therefore establish rules governing the installation of slot
machines. These rules must, nonetheless, be in line with EC law and in particular with the requirement of consistency
and non-discriminatory nature of national gambling policies ().

In its communication ‘Towards a Comprehensive European Framework for Online Gambling’ (*), the Commission
proposes a series of initiatives covering a range of issues. Among them is the commitment to explore the possibility of
an EU standard on gambling equipment, in order to ensure a comparable level of security of gambling across the EU.

2. Asstated by the Court’s case law, in particular judgment in Case C-65/05, in the absence of harmonised rules at
EU level in the games sector, the free movement of games is guaranteed by Articles 34 TFEU and 36 TFEU.

() Judgment of 08/09 2010 StoR & Others, C-316/07 ECR [2010] I-8069.
(&) COM(2012) 596 final.
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Question for written answer E-005337/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 May 2013)

Subject: VP[HR — EEAS drivers

Can the EEAS please provide details of drivers and vehicles in EU delegations, special representatives’ offices and other
representations and sub-offices as follows:

1.  How many drivers are currently employed in EU delegations, special representatives’ offices and other
representations and sub-offices?

2. What is the highest salary paid to any driver in an EU delegation, special representative’s office or other
representation or sub-office?

3. In 2012, on how many occasions and in which delegations were drivers authorised to travel outside the host
city of the delegation in order to transport heads of delegations or in-country and visiting officials who were
travelling by plane (for example a driver from an Ankara delegation driving to Istanbul while the head of
delegation travels by plane)? Please estimate the total mileage driven by drivers on missions such as these. If
data is not available for 2012, please provide data from the most recent year available.

4. In 2012, how many hours of overtime were paid to drivers in EU delegations, special representatives’ offices
and other representations and sub-offices?

5. What was the maximum price paid for a vehicle in an EU delegation, special representative’s office or other
representation or sub-office in the period 2009-2012?

6.  Also for the period 2009-2012, how many derogations were there to the EEAS’s rules and guidelines on
procurement of vehicles? How were these derogations justified?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 June 2013)

1. There are 468 drivers recruited as Local Agents currently working (31.5.2013) in the 141 EU delegations. EU
Special Representative (EUSR) missions also employ drivers for the duration of their mission. Out of the 12 EUSR
missions, seven EUSR missions have contracts with a total of 16 drivers.

2. The highest basic salary (without any allowances and before deduction for taxes and social security requested by
local law) is paid to a Local Agent in the Geneva Delegation for an amount equivalent to EUR 6 050. The monthly
average salary for drivers is of around EUR 1 000.

3. In 2012, 51 business trips were recorded corresponding to the requested criteria, amounting to an estimated
48 400 kilometres in the following Delegations: Angola, Bangladesh, Cambodia, Ethiopia, Haiti, India, Laos, Lesotho,
Madagascar, Namibia, Uruguay, Paraguay, Sri Lanka, Turkey, Uganda, Ukraine.

4. From the information collected from 102 Delegations, there were 110 000 hours of overtime that have been
paid to drivers in EU delegations.

5. The maximum price paid for a vehicle in an EU Delegation in the period 2009-2012 was EUR 49 050.

In a limited number of high risk countries, transport arrangements are made in armoured vehicles. The current
framework contract for the purchase of such cars amounts to EUR 213 000 per unit.
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6.  For the period 2009-2012:
2009 2010 2011 2012
Derogations requested 6 7 14 24
Requests rejected 2 2 3 12
Derogations granted 4 5 11 12

The main reasons for derogations are the technical, road and security conditions in some third countries and/or the

non-availability of cars within the maximum cylinder capacity.
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Question for written answer E-005338/13
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 May 2013)

Subject: Commission funding for the Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights

The Commission announced on 8 May that it was providing EUR 10 million to the Office of the United Nations High
Commissioner for Human Rights to cover three-quarters of its funding shortfall. Can the Commission please justify
why EU taxpayers must face the double burden of funding the agency both through Member State contributions (EU
contributions to the UN’s budget already account for nearly 40%) and now through a frivolous top-up from the
Commission?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(28 June 2013)

Since 2007, the EU has supported the activities of the Office of the United Nations High Commissioner for Human
Rights (OHCHR) through annual contributions from the European Instrument for Democracy and Human Rights
(EIDHR) which are additional to the Member States’ contributions to the UN budget. Such support is directly foreseen
in the legal text of the instrument adopted by the Council of Ministers and the European Parliament.

Moreover, with its wide network of regional and country offices, the OHCHR provides valuable monitoring and
reporting on priority areas for cooperation in the field of human rights. The OHCHR has developed its country
presence over the past years, and particularly after the Arab Spring, it has been faced with a growing amount of work,
but on the other hand increased opportunities to promote human rights in this region For the third year in a row, the
budget of the OHCHR has been reduced, preventing the Office from optimally ensuring more than needed field
presence and investigations in such countries as Syria, Mali or Myanmar.

The global economic downturn has affected the budget and functions of the Office, as donors have had to cut the
support compared to previous years. Similarly, there has been no growth in the UN general budget, impeding the
Office to optimally ensure the more than needed field presence in over 20 countries in all regions and investigations
in such countries as Syria, South Sudan and Mali, as well as setting up new country offices such as in Tunisia and
Myanmar.

The EU contribution referred to will allow the Office to ensure its mandate in promoting human rights worldwide,
support states in their effort to promote human rights for their citizens and the impunity of the perpetrators of such
violations.

The recently announced EU contributions to the UN OHCHR are long term planned support included in the EIDHR
Annual Action Plans for 2012 and 2013 that have both been endorsed by EU Member States and the European
Parliament.
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Question for written answer E-005339/13
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 May 2013)

Subject: The Commission’s Visitor Centre and the proliferation of new EU institution visitor centres

Can the Commission please provide details of the cost of moving the Commission’s Visitor Centre to the
Charlemagne Building?

Can the Commission please provide figures on the number of visitors who visited the old centre on Rue van Maerlant
(annual figures for the past five years) and provide an estimate of the number of visitors it expects at the new centre?

Does the Commission think that these visitor centres are the best use of taxpayers’ money at a time of austerity?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(21 June 2013)

1. Setup in 1960, the Commission’s Visitors’ Centre has a long tradition, in fact it is the oldest of the European
institutions’ visitors’ centres. Its recent relocation allows for closer and easier cooperation with Commission services,
particularly with Commissioners and the Spokespersons’ Service. The one-off relocation costs amounted to
approximately EUR 1 million.

This cost will gradually be offset by savings made through terminating the lease on the premises occupied by the
Commission’s Belgian Representation (') and its subsequent relocation to the Charlemagne building, again creating
synergies with the Visitors’ Centre by using its meeting rooms for Belgian visitors. Furthermore, the facilities in the
former Visitors' Centre’s premises () will continue to be used by the Commission’s Directorate-General for
Interpretation.

2. Visitor numbers for the former Visitors’ Centre:

2008 2009 2010 2011 2012

43492 46 213 47 659 53245 50576

The Commission expects visitor numbers to stabilise at around 50 000 visitors per year.

3. The Commission considers its Visitors' Centre an integral part and key instrument of its communication
strategy. It provides an opportunity for citizens, including high-profile groups and key multipliers, to visit the
Commission at its headquarters. The Centre aims to give visitors an insight into how the Commission works and also
explain its policies and programmes. Its particular added value is that it provides specific visit programmes, tailored to
the interests of the visitors. In 2012, 95% of visiting groups gave their visit a ‘very satisfied’ rating, with 97% feeling
the visit had improved their knowledge of the EU.

() 73, Rue Archiméde.
() 18, Rue Van Maerlant.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005340/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(14 Maiou 2013)

Oépa: Avaktnon g KpaTknc evioyuors yia Ty teAnon tev petaleiov e Xakkidikrg

Yug 23.2.2011, ny Evponaixn Emtponr| e&édwoe v andgaon 2011/452[EE pe my onoia anogaivetar 0Tt 1] TOANON TV
MetaMeiov Kaooavdpag (Zkoupiés, Ttpatevt kar Olupmiada) and v ENAGda omv etaipia «EAnvikog Xpuodg» mou
npaypatonodnke to 2003 ouviota mapavopn kpatikr) evioxuon kaddg a) ta petaleia moMPnkav o T KATO ™G
ayopaiag afiag, xwpic avorytod Siaywviopo kat xepic Kapia mporyoULEVT EKTIINOT TV OTOLYELwY evepynTikoU kat ) yloti pe
Tov vopo 3220/2004 nou kUpwoe Ty nwnor, 1 etaipia <EXAvikog Xpuoog» anakhaydnke anod v katafohn owoudinote
Opovu.

Me v napanave andgaon kat pe TONU ouvnprytikés ektiproets, 1 Evpenaikr Emtponr unoloyioe v kpatikr) evioyuon
0710 UYog TV 15,34 exatoppupiov eupe kat {imoe and v ENAada va avakToet 10 moco ouv TOKOUG V06 4 Hnvev.

Me dedopévo ot otig 25.5.2012 1) Emtpon) mpocgguye katd g EAMaSag oto Eupandikd Akaotpio (unddeon C-263/12)
yiort Sev eiye aKOLA AVAKTIOEL TV TApAVOLLT KPATIKT] EVIOYUGT KOl TOUG TOKOUG,

Epotdtat n) Emrtponn:
1. ‘Exelpéxpt ofuepa avakTioel, £0T0 aUTO TO TOOO TG KPaTiki)G evioyuong kat Toug tokoug 1 EANada;

2. Meov vopo 4042/2012 npofhegdnke and wyv eN\rvikr| vopodeoia 1) entfolr) tehdv ota petaleia and 1.1.2013.
[ v egappoyn e mapandve pudpione mpénet va ekdovdel Ynoupyikn Anogaon. Ivopiler n Emtponr av n
unoupyikr anodgaot] éxet ekdodel kat T Vo tekav mpofAénet; Ta tekn avta Ya emfAndoly kat oTiG UTAPKOUGES TPV
v 1.1.2013 oupfacec;

Anavtnon tou k. Almunia €€ ovopatog g Emitpong
(27 Touviou 2013)

Sug 23 dePpouvapiov 2011, i Emtpornr| e&édwoe andgaon pe v omoia datdooeTal i avaKToT TAPAVONG evioxuong
vyoug 15,34 gkart. evpo mou yopnyndnke oty tarpeia «ENAvikos Xpuoog AE» pe ) popor:

— g Sigopdg petatl g ayopaiag aiag Tev ototyelwv evepynuikol Ty Metaleiwv KaoeavSpag kat g g oty
onoia autd ayopaotikav and v etaipia «ENAvikds Xpuoog AE»

— v @opwv mou da émpene va eiye katafader n etapia ENAvikog Xpuooc AE» yia v ayopd tov otoeiwy
evepyrukoU (dnA. petalelov kat yne), alha dev éxet katafalet.

H etaipia ENAnvikog Xpuooer apgiopritnoe v anogaor e Emtponi evamiov tou [evikov Aikaotnpiou g Eupwenaikrg
‘Evoone ('), aMG autr i mpooguyr dev éxer avaotahtikd anotéheopa kat ot EANVIKEG apXes OQEINaV Va avaKToouY TV
evioyuorn evtog g mpodeopiiag mou opiletar oty andgaon e Emtpong.

Agdopévou 0Tt o1 ENANVIKES apyec Sev avéktnoav v evieyuon, otic 25 Maiou 2012 (%), 1) Enttpon) katedeoe mpooguyr] katd
e EN\adag oto Awaotipio g Eupenaiknc Eveong yia pn ouppopeect mpog v andgaon e Emrtponric. Aut n
dikaoTikn mpooguyr) exkpepel.

Méypt onjpepa, ot eENMvikeg apyeg dev xouv avagepet edv 1) evioxuon £xet avaktrdel.

'0Ocov agopa tov edvikd vopo 40422012, n Emtporn) dev yvopiler edv £xet exdolel unoupyikr) anodgact yia Ty epappoyn
TOU &V AOY® VOpOU, Kat Toto da fTav To eminedo Tev TeAdv mou autdg da kadopile. To Umpa g enfolrs tehav ota
petoMeia amd ™y eN\nvikr) vopodeoia kot 1) egappoyr) e oty etapia «ENAnvikog Xpueder eivar yopiotd and v
avakmon g evieyuorg 1 onola cuvdéetar pe Ty mwAnon tev Metaleiov Kacoavdpag oty etaipia «ENAvikog Xpuedsy,
Kkar v onoia ) Enrtponr| npoonadel topa va emfale.

() Ynodeon T-262/11.
() Ynodeon C-263[12.
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Question for written answer E-005340/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: Repayment of state aid for the sale of mines in Halkidiki

On 23 February 2011, the Commission adopted Decision 2011/452/EC which concludes that the sale of the
Cassandra Mines (Skouries, Stratoni and Olympias) from Greece to the company ‘Ellinikos Xrysos’ which took place
in 2003 constitutes unlawful state aid as a) the mines were sold below market value, without any open tender and
without any evaluation of the assets, and b) through Law 3220/2004 which established the sale, ‘Ellinikos Xrysos’ was
exempted from any kind of tax.

Through this decision and several conservative estimates, the Commission calculated that the state aid amounted to
EUR 15.34 million and asked Greece to repay this sum, including interest, within 4 months.

Given that the Commission appealed to the European Court of Justice on 25 May 2012 against Greece
(Case C-263/12) as it had not yet repaid the state aid and the interest,

Will the Commission say:
1. Has Greece now repaid this state aid and interest?

2. Law 4042/2012 provided for the collection of fees for mines in Greek legislation from 1 January 2013. In
order for this regulation to be implemented, a Ministerial Decision must be issued. Does the Commission know
whether the Ministerial Decision has been issued and what level of fees have been set out by this decision? Will
these fees also be collected for contracts existing before 1 January 2013?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(27 June 2013)

On 23 February 2011, the Commission adopted a decision ordering the recovery of EUR 15.34 million in illegal aid
granted to Ellinikos Xrysos SA in the form of:

—  the difference between the market value of the Cassandra Mines’ assets and the price at which Ellinikos Xrysos
SA bought them;

— the taxes which Ellinikos Xrysos SA should have paid to buy the assets (i.e. mines and land) but did not pay.

Ellinikos Xrysos challenged the Commission’s decision before the General Court of the European Union ('), but this
action has no suspensive effect and the Greek authorities had to recover the aid within the deadline set in the
Commission decision.

In the absence of recovery, the Commission filed an action against Greece on 25 May 2012 (*) with the Court of
Justice of the European Union for failure to comply with the Commission decision. This legal action is currently
pending.

To date, the Greek authorities have not reported whether the aid has been recovered.

Regarding national law 40422012, the Commission is not aware if a Ministerial Decision implementing this law has
been adopted and what would be the level of fees that it would set. The issue of fees’ collection for mines in the Greek
legislation and its application to Ellinikos Xrysos is separate from the recovery of aid linked with the sale of the
Cassandra Mines to Ellinikos Chrysos which the Commission is currently trying to enforce.

() CaseT-262/11.
() CaseC-263[12.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005341/13
an die Kommission
Elisabeth Kostinger (PPE)
(14. Mai 2013)
Betrifft: Mitreisende bei Delegationen der Kommissionsmitglieder
Medienberichten zu folge wurde das fiir Handel zustindige Mitglied der Kommission, Karel de Gucht, jiingst vom
Vorsitzenden des European Services Forum begleitet. Dabei soll die Kommission alle angefallenen Kosten der Reise
ibernommen haben.
1. Wie viele Delegationsreisen fanden in den Jahren 2009, 2010, 2011 und 2012 statt?

2. Wann fanden diese Reisen statt? Zu welchem Zweck?

3. Wie viele weitere Mitreisende haben die Mitglieder der Kommission in den Jahren 2009, 2010, 2011 und 2012
bei den jeweiligen Reisen im europiischen In- und Ausland mitgenommen?

4. Welche Mitglieder der Kommission waren fiir die einzelnen Delegationen zustindig?
5. Wie viele Dritte (andere als Kommissionsbedienstete) waren bei der Reise vertreten? Aus welchem Grund?
6.  Wie hoch waren die Erstattungen fiir die Kosten dieser Gaste insgesamt bei den einzelnen Reisen?

7. Wurden aufgrund der mitreisenden Dritten bestimmte Vorkehrungen getroffen (bspw. Anreise mit einem
eigens fiir die Reise gecharterten Flugzeug, ...)?

Antwort von Herrn Sef¢ovi¢ im Namen der Kommission
(25. Juni 2013)

Die derzeit in Betrieb befindlichen IT-Systeme erlauben nicht die Extraktion von Daten, anhand derer sich Mitreisende
bei Delegationsreisen der Kommissionsmitglieder identifizieren lassen.

Die zeitaufwindigen manuellen Recherchen, die fiir eine ausfiihrliche Beantwortung der Frage der Frau Abgeordneten
erforderlich wiren, kann die Kommission derzeit nicht durchfiihren.

Delegationsreisen der Kommissionsmitglieder unterliegen dem Leitfaden fiir Dienstreisen (Beschluss der Kommission
vom 18.11.2008) und dem Verhaltenskodex fiir Kommissionsmitglieder (K(2011)2904). Die Anzahl von
Bediensteten, die fiir eine Dienstreise vorgesehen sind, ist strikt auf das Notigste beschrénkt. Dies gilt insbesondere im

Kontext von Sparmafinahmen und der jiingsten Kiirzungen des Verwaltungshaushalts der Kommission.

Generell tibernimmt die Kommission — abgesehen von begriindeten Ausnahmeféllen — nicht die Kosten von
Dritten, die ein Kommissionsmitglied begleiten.

Reisen mit einem gecharterten Flugzeug unterliegen einer strengen Kontrolle. Sie werden unmittelbar vom
Prisidenten genehmigt und miissen den folgenden Bedingungen entsprechen:

—  Gewerbliche Fliige sind aufgrund der Tagesordnung oder der Sicherheitserfordernisse nicht moglich.
—  Es gibt keine tragbaren kommerziellen Alternativen fiir die Reise.

Charterreisen werden nur im Ausnahmefall und nach sorgfiltiger Analyse der genannten Kriterien durch die
zustindigen Dienststellen der Kommission gebilligt.
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Question for written answer E-005341/13
to the Commission
Elisabeth Kostinger (PPE)
(14 May 2013)

Subject: Personnel accompanying delegations of Members of the Commission

According to media reports, Trade Commissioner Karel de Gucht was recently accompanied on a trip by the Chair of
the European Services Forum. The reports state that the Commission covered all the costs associated with the trip.

1. How many delegation visits were there in 2009, 2010, 2011 and 2012?
2. When did the visits take place? What was their purpose?

3. How many other people have accompanied Members of the Commission in 2009, 2010, 2011 and 2012 on
visits both within Europe and further afield?

4. Which Member of the Commission were responsible for each of the various delegations?
5. How many third parties (other than Commission staff) were represented on these visits? For what reasons?
6.  What is the total amount of expenses refunded for these guests in terms of each visit?

7. Were certain arrangements made to accommodate the accompanying third parties (e.g. travel by an aeroplane
specially chartered for the visit, etc.)?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(25 June 2013)

The current IT systems in operation do not permit the extraction of data allowing for the identification of the
composition of delegations of staff members travelling on a mission with a Commissioner.

At the present time the Commission is not in a position to undertake the lengthy manual research that a detailed
answer to the Honourable Member's question would require.

Missions performed by the Commissioners are governed by the Guide to Missions (Commission decision of
18.11.2008) and the Code of Conduct of Commissioners (C(2011)2904). The number of staff required to go on a
mission is strictly limited to those who are necessary. This is especially the case within the context of austerity and the

recent cuts in the Commission’s administration budget.

As a general rule, the Commission does not cover the cost of third parties accompanying a Commissioner, only under
exceptional and duly justified circumstances are such expenses reimbursed.

The use of chartered air transport is strictly controlled and authorised directly by the President and must meet the
following conditions:

—  Agenda or security constraints do not permit the use of commercial flights;
—  There are no viable commercial alternatives available for the trip.

The use of chartered air transport is only authorised as an exception and after careful analysis of the above criteria by
the relevant Commission services.
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Question avec demande de réponse écrite E-005342/13
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(14 mai 2013)

Objet: Prix élevés du gaz européen

L'industrie européenne ainsi que les consommateurs européens paient quotidiennement les frais de la différence
croissante entre les cotts du gaz en Europe et ceux en Amérique du Nord. Le prix du gaz naturel pour l'industrie était
en moyenne 241 % plus élevé dans les pays européens qu'aux Etats-Unis pour le premier trimestre 2012. Concernant
les industries, les entreprises européennes semblent ainsi faire face a une véritable concurrence déloyale puisque leurs
frais de fonctionnement sont largement plus élevés quiils ne le sont aux Etats-Unis. En période notamment de crise
économique, cette situation pourrait pousser certaines entreprises a se délocaliser hors de 'Union européenne voire
méme vers les Etats-Unis.

Cette différence croissante de coiits s'explique principalement par le développement aux Etats-Unis de l'exploitation
du gaz de schiste. Malgré la consultation publique organisée par la Commission sur I'évolution des combustibles
fossiles non conventionnels, il n'existe pas encore de solution commune européenne aux défis induits par
l'exploitation du gaz de schiste. Alors que certains pays membres y sont totalement opposés, d’autres comme la
Pologne se sont récemment lancés dans son exploitation afin de faire baisser les cotts du gaz.

Conformément a l'article 194 du traité sur le fonctionnement de I'Union européenne, I'ensemble des mesures relevant
de la politique européenne dans le domaine de I'énergie sont prises selon la procédure législative ordinaire. La
Commission est ainsi compétente pour prendre les mesures nécessaires a la résolution du probléme des prix trés
élevés du gaz.

1.  Afin notamment d'assurer le fonctionnement du marché de Iénergie et dassurer la sécurité de
lapprovisionnement énergétique de 'Union, la Commission a-t-elle l'intention de prendre d'urgence les mesures
nécessaires pour soutenir les entreprises de nos territoires confrontées a un cofit élevé de I'énergie?

2. Afin de réduire les prix du gaz européen, la Commission prévoit-elle notamment d’achever le marché européen
du gaz, en ouvrant réellement le secteur a la concurrence et en supprimant les frais frontaliers de transport de gaz a
l'intérieur de 'UE?

3. Le gaz de schiste pouvant représenter des solutions aux prix élevés du gaz dans I'Union, la Commission
envisage-t-elle de soutenir plus activement la recherche pour mesurer le réel impact de I'exploitation du gaz de schiste
et des différentes méthodes dextraction, ainsi que de prendre une position européenne commune quant a
I'exploitation ou non du gaz de schiste sur le territoire européen?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(10 juillet 2013)

1. Un certain nombre de politiques de I'Union européenne dans le domaine de I'énergie pourraient permettre de
réduire les cofits énergétiques. Il s'agit essentiellement de la création d'un marché intérieur de I'énergie et de
'amélioration de l'efficacité énergétique. La Commission européenne ceuvre notamment en faveur de 'achévement du
marché intérieur de I'énergie d'ici a 2014, conformément a la demande du Conseil européen du 4 février 2011,
confirmée par le Conseil européen du 22 mai 2013. La Commission ne prévoit pas de mettre en ceuvre des mesures
visant a soutenir directement les entreprises de I'Union européenne confrontées a une augmentation de leurs cofits
énergétiques.

2. LaCommission est résolue a poursuivre ses travaux en vue d’achever le marché intérieur du gaz. A cette fin, elle
s'attachera en particulier a assurer la bonne transposition de la directive «gaz» et a harmoniser les régles régissant le
marché de I'Union par 'adoption de codes de réseau. La mise en place, au niveau de 'Union, d'un marché du gaz
parfaitement intégré et interconnecté ainsi que la suppression des entraves nationales aux échanges transfrontaliers de
gaz et a la concurrence sont essentielles pour proposer aux consommateurs un choix plus vaste et des prix équitables,
tout en garantissant la sécurité d’approvisionnement.

3. LaCommission estime qu'il revient avant tout a I'industrie de financer des projets d’exploration et des travaux de
recherche sur les incidences de l'exploitation du gaz de schiste et, le cas échéant, d’améliorer les méthodes
d’extraction.
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La Commission étudie également avec attention les avantages et risques potentiels liés a ces nouvelles sources de gaz
naturel ainsi que leurs implications possibles pour la politique européenne, notamment en ce qui concerne la
recherche. Dans ce contexte, la Commission a prévu, dans son programme de travail pour 2013, la mise en place d'un
«cadre d’évaluation des questions liées a 'environnement, au climat et a I'énergie visant a permettre une extraction
stire et sécurisée des hydrocarbures non conventionnels».
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Question for written answer E-005342/13
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(14 May 2013)

Subject: Higher European gas prices

Both European industry and European consumers are, on a daily basis, paying the price for the growing difference
between the cost of gas in Europe and the cost in the United States. The price of natural gas for industry was on
average 241% higher in European countries than in the United States for the first quarter of 2012. With regard to
industries, European companies therefore seem to be faced with truly unfair competition, as their operating costs are
considerably higher than those in the United States. At a time of economic crisis, this situation could push some
companies to relocate outside the European Union, or even to the United States.

This growing difference in costs can mainly be attributed to the development of shale gas exploitation in the United
States. Despite the public consultation organised by the Commission on the development of unconventional fossil
fuels, there is still no common European solution to the challenges associated with shale gas exploitation. While some
Member States are totally opposed to the idea, others such as Poland have recently started their exploitation in order
to lower the cost of gas.

In accordance with Article 194 of the Treaty on the Functioning of the European Union, all measures relating to
Union policy on energy shall be taken in accordance with the ordinary legislative procedure. The Commission is
therefore in a position to take the necessary measures to resolve the problem of very high gas prices.

1. In order to ensure the functioning of the internal energy market and the security of energy supply in the EU,
does the Commission intend as a matter of urgency to take the necessary measures to support companies within
the EU which are facing higher energy costs?

2. In order to lower European gas prices, does the Commission plan to complete the European gas market by
genuinely opening up the sector to competition and by removing border costs for transporting gas into the EU?

3. Given that shale gas could represent a solution to higher gas prices in the EU, does the Commission intend to
play a more active role in supporting research to measure the real impact of shale gas exploitation and the different
extraction methods, and to establish a common European position on the exploitation of shale gas in the EU?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(10 July 2013)

1. A number of EU energy policies have the potential to reduce energy costs. These include above all the
establishment of an Internal Energy Market (IEM) and the increase of energy efficiency. The European Commission
promotes amongst others the completion of the IEM by 2014 as requested by the European Council of
4 February 2011 and confirmed by the European Council of 22 May 201 3. There are no plans of the Commission to
directly support companies within the EU which are facing higher energy costs.

2. The Commission is determined to continue its work to complete the internal market in gas. This is done in
particular by ensuring the correct transposition of the Gas Directive and the work to harmonise EU market rules
through the adoption of Network Codes. Creating a seamlessly integrated and interconnected EU gas market and with
it removing national barriers to cross-border gas trade and competition provides the basis for greater choice and fair
prices for consumers while also ensuring secure supplies.

3. The Commission considers that it is primarily for industry to fund exploration projects and research into
impacts of shale gas exploitation as well as to improve extraction methods if necessary.

The Commission is also carefully studying the possible benefits and risks of such new sources of natural gas as well as
their possible implications, including as regards research, for European policy. In this context the Commission
included in its 2013 Work Programme an ‘Environmental, Climate and Energy Assessment Framework to Enable Safe
and Secure Unconventional Hydrocarbon Extraction’.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005343/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(14. Mai 2013)

Betrifft: Luftfahrtauenpolitik in Bezug auf die Tiirkei

In Punkt 48 ihrer Mitteilung KOM(2012)0556 zur Luftfahrtaufenpolitik der EU betont die Kommission die
Bedeutung einer Zusammenarbeit mit der Tiirkei im Luftverkehrsbereich. Dabei gibt es nach Darstellung der
Kommission einige ,schwierige Luftverkehrsprobleme* in der Region, die gelost werden miissen. Die Kommission
schldgt vor allem ein bilaterales Abkommen zur Flugsicherheit vor. Sollte man bei einigen akuten Problemen zu einer
Losung kommen, kann laut der Mitteilung auch ein umfassendes Abkommen ins Auge gefasst werden.

1. Welche schwierigen Luftverkehrsprobleme gibt es in der Region?
2. Welche Manahmen zur Losung dieser Probleme unternimmt oder unterstiitzt die Kommission derzeit?

3. Welche Schritte wurden bei dem von der Kommission vorgeschlagenen Abkommen zur Flugsicherheit
unternommen, und welche Fortschritte wurden bisher erzielt?

4. Welche Themen und spezifischen Regelungen sollte das ,umfassende Abkommen*“ mit der Tiirkei nach Ansicht
der Kommission beinhalten, und wurden schon Schritte zur Vorbereitung eines solchen Abkommens unternommen?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(5.Juli 2013)

Die Kommission verweist auf den Standpunkt der Europiischen Union auf der Tagung des Assoziationsrates
EU-Tiirkei am 27. Mai 2013: Die EU weist erneut darauf hin, dass hinsichtlich der erheblichen Sicherheitsrisiken im
siidostlichen  Mittelmeerraum  dringend ~ Abhilfe geschaffen werden muss. Die Aushandlung eines
Flugsicherheitsabkommens mit der Tiirkei sollte starke Impulse fiir Bemithungen zur Ausarbeitung einer operativen
Losung geben, um die fehlende Kommunikation zwischen den Flugsicherungsbehorden in der Tiirkei und der
Republik Zypern anzugehen. Eine solche operative Losung im Einklang mit dem geltenden internationalen Recht,
auch mit dem Chicagoer Ubereinkommen, sollte dringend gefunden werden. Ein Flugsicherheitsabkommen mit der
Tiirkei wird seinen Zweck nur dann vollstindig erfiillen, wenn eine operative Losung fiir dieses schwerwiegende
Sicherheitsproblem gefunden wird. Daher sollte mit verdoppelten Anstrengungen auf dieses Ziel hingearbeitet
werden. Die EU fordert die Tiirkei auf, die Beseitigung der Sicherheitsrisiken im siidostlichen Mittelmeerraum zu
unterstiitzen, damit eine sofortige Losung gefunden wird.

Der Rat begriffit die Absicht der Kommission, ein Mandat zur Aushandlung eines umfassenden
Luftverkehrsabkommens mit der Tiirkei zu beantragen. Durch ein solches Abkommen wiirde die Marktoffnung mit
einem Prozess der Angleichung an die EU-Luftverkehrsvorschriften kombiniert.
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Question for written answer E-005343/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(14 May 2013)

Subject: External aviation policy in relation to Turkey

Point 48 of the Commission’s communication COM(2012)0556 on the EU’s external aviation policy emphasises the
importance of cooperation with Turkey in the aviation sector. According to the Commission, there are some ‘difficult
aviation issues’ in the region that need to be resolved. Above all, the Commission proposes a bilateral agreement on
aviation safety. If a solution can be found to a number of acute problems, then, according to the communication, a
comprehensive agreement should be envisaged.

1. What are the difficult aviation issues in the region?
2. What steps is the Commission taking or supporting to resolve these issues?

3. What steps have been implemented in the agreement on aviation safety proposed by the Commission and what
progress has been achieved so far?

4. In the view of the Commission, what topics and specific arrangements should the ‘comprehensive agreement’
with Turkey contain, and have steps already been taken to prepare such an agreement?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(5 July 2013)

The Commission refers to the position of the European Union at the Association Council with Turkey on
27 May 2013: the EU reiterates the urgent need to address the serious safety risk in the South-East Mediterranean
region. The negotiation of an aviation safety agreement with Turkey should provide a strong impetus for efforts
aimed at developing an operational solution to address the absence of communication between air control centres in
Turkey and the Republic of Cyprus. Such an operational solution in line with applicable international law, including
the Chicago Convention, should be found urgently. An Aviation Safety Agreement with Turkey will only fully achieve
its purpose with an operational solution to this serious safety problem. Efforts in support of that objective should
therefore be redoubled. The EU invites Turkey to support the process of addressing the safety risk in the South-East
Mediterranean region with a view of achieving an urgent solution.

The Council has welcomed the Commission’s intention to seek a mandate to negotiate a comprehensive air transport
agreement with Turkey. Such an agreement would combine a market opening with a process of regulatory
convergence towards EU rules in the field of aviation.



11.2.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C40E/291

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005344/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(14. Mai 2013)

Betrifft: Drosselung des Internetzugangs und Gefihrdung der Netzneutralitdt

Neben einigen Kommunikations-Dienstleistern in Deutschland hat nun auch die Deutsche Telekom angekiindigt,
Beschrankungen bei Internet-Flatrates einzufithren. Konkret sind Datenvolumengrenzen fiir Internetpauschaltarife
geplant, ab deren Erreichen die Geschwindigkeit des Internetzugangs automatisch deutlich reduziert wird. Die
Nutzung einiger weniger Internetdienste soll dabei nicht auf das Datenvolumen angerechnet werden. Eine solche
Bevorzugung einzelner Dienste konnte gegen das Prinzip der Netzneutralitdt, welches die Kommission unter
Anderem in ihrer Mitteilung KOM(2011)0222 erneut betonte, verstofen.

1.  Plant die Kommission beziiglich der differenzierten Anrechnung unterschiedlicher Internetdienste auf das
Datenvolumen Mafinahmen gegen Verstof8e, die dem Grundsatz der Netzneutralitit zuwiderlaufen, und wie kénnten
diese aussehen?

2. Plant die Kommission, die Pline der Deutschen Telekom dahin gehend zu untersuchen, ob das Unternehmen
seine marktbeherrschende Stellung ausnutzt?

3. Welche Manahmen wird die Kommission einleiten, sollte sie zu dem Ergebnis kommen, dass die Deutsche
Telekom ihre marktbeherrschende Stellung ausnutzt?

Antwort von Frau Kroes im Namen der Kommission
(24. Juni 2013)

Der Kommission ist bekannt, dass die Deutsche Telekom 6ffentlichen Ankiindigungen zufolge Beschrankungen bei
Internet-Flatrates in ortsfesten Netzen einfithren will.

Die Kommission setzt sich uneingeschrinkt fiir den Grundsatz der Netzneutralitit ein, was erst kiirzlich bei Reden am
30. Mai und 4. Juni 2013 im Europdischen Parlament erneut bekriftigt wurde. Sie erarbeitet derzeit Vorschlidge, mit
denen die Netzneutralitit durch eine grofere Transparenz, einen einfacheren Anbieterwechsel und den
verantwortlichen Einsatz von Datenmanagement-Instrumenten sichergestellt werden soll. Datenmanagement-
Mafinahmen wie ein diskriminierendes Blockieren und Drosseln konkurrierender Dienste sollen in diesem
Zusammenhang verboten werden. Gleichzeitig sollen die Betreiber ihren Kunden eine garantierte Dienstqualitit
bieten konnen.

Die Preisgestaltung marktbeherrschender Betreiber unterliegt stets der Uberwachung nach dem europiischen und
nationalen Kartellrecht, und die Kommission achtet auf die Durchsetzung der wettbewerbsrechtlichen Bestimmungen
des Vertrages in diesem Bereich. Auch die Bundesnetzagentur und das Bundeskartellamt konnen das fragliche
Verhalten wberpriifen. Die Kommission nimmt nur dann Stellung zu Fragen, die in ihre Zustindigkeit als
Wettbewerbsbehorde fallen, wenn ein formliches Untersuchungsverfahren eingeleitet wurde.
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Question for written answer E-005344/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(14 May 2013)

Subject: Restrictions on Internet access and threats to network neutrality

Along with a number of communication service providers in Germany, Deutsche Telekom has now also announced
plans to introduce restrictions on Internet flat rates. In specific terms, data volume limits are planned for Internet flat
rate tariffs that will automatically lead to a significant reduction in Internet access speed once reached. The use of a
small number of Internet services will have no impact on the data volume available. Such preferential treatment for
individual services could violate the principle of network neutrality, a principle that is once again emphasised by the
Commission in its communication COM(2011)0222, as well as elsewhere.

1. Is the Commission planning measures against violations in relation to the differentiated calculation of various
Internet services in terms of data volume, which runs counter to the principle of network neutrality, and what might
the nature of these measures be?

2. Is the Commission planning to examine Deutsche Telekom’s plans to establish whether the company is
exploiting its dominant position?

3. What steps does the Commission plan to introduce if it finds that Deutsche Telekom is exploiting its dominant
position?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(24 June 2013)

The Commission is aware of public announcements concerning Deutsche Telekom'’s plans to introduce restrictions
on Internet flat rates in fixed networks.

The Commission is fully committed to defending the net neutrality principle, as stressed again in two recent speeches
delivered on 30 May and 4 June 2013 at the European Parliament. The Commission is currently working on
proposals to ensure net neutrality through enhanced transparency, easier switching and the responsible use of traffic
management tools. This means that management practices consisting of discriminatory blocking and throttling of
competing services should be prohibited. At the same time, operators should be able to offer guaranteed quality of
service to their customers.

The pricing behavior of dominant operators is always subject to review under EU and national antitrust law, and the
Commission is vigilant in enforcing the Treaty rules on competition in this sector. The German national regulatory
authority (Bundesnetzagentur) and the German competition authority (Bundeskartellamt) are also in a position to
review the conduct in question. The Commission does not comment on matters within its remit as a competition
authority unless and until formal investigative procedures have been launched.



11.2.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C40E /293

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005345/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(14. Mai 2013)

Betrifft: Regulierung von Online-Bezahlsystemen und mobilen Bezahlsystemen

Verschiedenen Medienberichten zufolge entwickeln sich aufgrund des dynamischen Marktes bei Onlinebestellungen
und der Zunahme von Kartenzahlungen zunehmend alternative Systeme zur Zahlungsabwicklung im Onlinebereich.
Auch die Anzahl externer mobilfunkbasierter Bezahlsysteme nimmt stetig zu. Da sich etablierte Geldinstitute durch
diese branchenfremden Angebote in ihrem Kerngeschift bedroht sehen, ist zu vermuten, dass der Wettbewerb in
diesem Bereich weiter zunehmen wird.

1.  Welche Mafinahmen sind geplant, um diesen dynamischen Markt zu regulieren und die Wettbewerbsfahigkeit
fir alle Anbieter zu garantieren, insbesondere in Bezug auf die gezielte Zusammenarbeit von Dienstleistern mit
einzelnen Telekommunikationsanbietern?

2. Welche Mafinahmen plant die Kommission, um den Verbraucher- bzw. den Datenschutz in diesem Bereich zu
garantieren, insbesondere in Bezug auf Bezahlungen per Handy und Tablet-Computer?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(9. August 2013)

1. Die Kommission ist sich der Entwicklungen bewusst, die sich auf den Wettbewerb im Zahlungsverkehrsmarkt
auswirken. Anfang 2012 erfolgte die Verabschiedung des Griinbuchs zu Karten-, Internet- und mobilen Zahlungen,
an die sich eine offentliche Konsultation anschloss. Man gelangte zu dem Schluss, dass der Rechtsrahmen, auch die
Richtlinie 2007/64/EG ~ iber Zahlungsdienste, modernisiert werden muss, damit besser integrierte
Zahlungsverkehrsmarkte moglich sind. Dies wurde im Oktober 2012 von der Kommission in ihrer Mitteilung
,Binnenmarktakte II“ besttigt.

Angesichts der Dynamik des Zahlungsverkehrsmarkts wird der aktualisierte Rechtsrahmen Innovationen
berticksichtigen und dabei die Besorgnis der Verbraucher nicht vernachldssigen. Die Kommission begriifit neue
innovative Partnerschaften zur Vergroferung des Wettbewerbs und zur Verbreiterung des Angebots fiir die
Verbraucher wie das Jointventure, dessen Machbarkeit im vergangenen Jahr von Telekommunikationsanbietern
eruiert wurde mit dem Ziel, im Vereinigten Konigreich eine mobile Geldbérse (,mobile wallet) anzubieten.

Die Kommission wird einen Vorschlag fiir eine neue Richtlinie iiber Zahlungsdienste verabschieden, in der auch neue
Arten von Zahlungsdiensten berticksichtigt werden, die eine alternative und hiufig giinstigere Losung fur
Internetzahlungen bereitstellen. Diese Anderung wird Rechtssicherheit schaffen und zum Verbraucherschutz
beitragen und es den Anbietern leichter machen, auf dem Markt Fuf§ zu fassen.

2. Die Zunahme des elektronischen Zahlungsverkehrs, insbesondere bei den Onlinezahlungen, erfordert von den
Anbietern von Zahlungsdiensten die Umsetzung strenger Sicherheitsmafinahmen. In der Richtlinie iber
Verbraucherrechte wird bereits der Schutz von Verbrauchern beriicksichtigt, die online einkaufen. Auferdem miissen
die Anbieter von Zahlungsdiensten die personlichen Daten ihrer Kunden nach der Richtlinie 95/46/EG behandeln, die
derzeit iiberarbeitet wird. Der neue Vorschlag fur eine Richtlinie iber Zahlungsdienste wird im Sinne sichererer
Onlinezahlungen Regeln fiir eine zuverldssige Authentifizierung der Kunden enthalten.



C40E/[294

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

11.2.2014

(English version)

Question for written answer E-005345/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(14 May 2013)

Subject: Regulation of online payment systems and mobile payment systems

According to various reports in the media, the dynamic market for online orders and the rise in card payments is
encouraging the development of an increasing number of alternative systems for handling payments in the online
area. The number of external mobile telephone-based payment systems is also continually rising. Because established
banks regard these offers from outside their industry as a threat to their core business, it seems likely that competition
in this area will increase further.

1. What steps are planned to regulate this dynamic market and to guarantee competitiveness for all providers, in
particular in relation to targeted cooperation between service providers and individual telecommunications
providers?

2. What steps is the Commission planning to guarantee consumer and data protection in this sector, in particular
in relation to payments by mobile telephone and tablet computer?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(9 August 2013)

1. The Commission is aware of developments which impact competition in the payment market. Beginning 2012,
the Green Paper on card, Internet and mobile payments was adopted, followed by a public consultation. It was
concluded that the regulatory framework, including Directive 2007/64/EC on payment services (PSD), needs to be
modernised to allow for a better integrated payments market. This was confirmed by the Commission in
October 2012 in its communication on ‘Single Market Act IT'.

Given the dynamic nature of the market for payment solutions, the updated regulatory framework shall allow for
innovation, while addressing consumer concerns. The Commission welcomes new innovative partnerships to
increase competition and more choice for consumers, such as the joint venture which was explored last year between
a number of telecom providers to offer a mobile wallet in the UK.

The Commission will adopt a proposal for a new PSD, which will also address new types of payment services which
provide an alternative and often, cheaper, payment solution for Internet payments. This change will provide legal
certainty and consumer protection and will make it easier for these providers to gain a foothold in the market.

2. Increasing volumes of electronic payments, in particular in the area of online payments call for strong security
measures to be implemented by payment service providers. The Consumer Rights Directive already provides
protection for customer shopping online. Furthermore, payment service providers are obliged to process personal
data of their customers in accordance with Directive 95/46/EC, currently under revision. The new PSD proposal will
contain rules on strong customer authentication for more secure and safer online payments.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005346/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(14. Mai 2013)

Betrifft: Mogliche Abschaffung des 500-Euro-Scheins

Grofle Geldscheine werden Experten zufolge hiufig als Alternative zu elektronischen Uberweisungen genutzt, um
illegale Geldgeschifte und Steuerhinterziehung zu verschleiern. Verschiedenen Medienberichten zufolge diskutiert die
Europdische Zentralbank die Abschaffung des 500-Euro-Scheins, um diese Moglichkeit der Steuerflucht zu
bekdmpfen.

1. Unterstiitzt die Kommission einen solchen Schritt?

2. Wenn ja, welche Vorteile sieht die Kommission in der Abschaffung des 500-Euro-Scheins?

3. Wenn nein, welche Vorbehalte hat die Kommission gegen die Abschaffung des 500-Euro-Scheins?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(5. Juli 2013)

Gemif dem Vertrag hat die Europdische Zentralbank das ausschliefliche Recht, die Ausgabe von Euro-Banknoten zu
genehmigen und deren Stiickelung festzulegen. Daher kann die Kommission weder eine Anderung der Stiickelung
beschlieflen noch einen entsprechenden Legislativvorschlag vorlegen.
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Question for written answer E-005346/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(14 May 2013)

Subject: Possible abolition of the EUR 500 banknote

According to experts, large banknotes are often used as an alternative to electronic transfers in an effort to conceal
illegal monetary transactions and tax evasion. Various media reports indicate that the European Central Bank is
discussing the abolition of the EUR 500 banknote in order to close off this avenue for tax evasion.

1. Does the Commission support such a move?

2. Ifso, what advantages does the Commission foresee in the abolition of the EUR 500 banknote?

3. Ifnot, what concerns does the Commission have concerning the abolition of the EUR 500 banknote?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(5 July 2013)

According to the Treaty, the European Central Bank has the exclusive right to authorise the issue and determine the
denomination of euro banknotes. Against this background, the Commission cannot decide or make any legislative
proposal to change their denomination.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005347/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(14. Mai 2013)

Betrifft: Volkswirtschaftlicher Schaden durch den 500-Euro-Schein

Grofle Geldscheine werden Experten zufolge hiufig als Alternative zu elektronischen Uberweisungen genutzt, um
illegale Geldgeschifte und Steuerhinterziehung zu verschleiern. Verschiedenen Medienberichten zufolge diskutiert die
Europdische Zentralbank die Abschaffung des 500-Euro-Scheins, um diese Moglichkeit der Steuerflucht zu
bekdmpfen.

Liegen der Kommission Daten vor, die belegen, dass durch den Gebrauch des 500-Euro-Scheins ein Schaden fiir die
européische Volkswirtschaft entstanden ist?

Wenn ja, auf welche Summe kann dieser Schaden beziffert werden?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(25. Juni 2013)

Das Ausstellen von Banknoten — einschlieflich des 500-Euro-Scheins — féllt nicht in den Verantwortungsbereich
der Kommission sondern der EZB.

Fur einschldgige Erhebungen und Daten ist daher die EZB zustindig.
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Question for written answer E-005347/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)
(14 May 2013)
Subject: Economic damage caused by the EUR 500 banknote
According to experts, large banknotes are often used as an alternative to electronic transfers in an effort to conceal
illegal monetary transactions and tax evasion. Various media reports indicate that the European Central Bank is

discussing the abolition of the EUR 500 banknote in order to close off this avenue for tax evasion.

Does the Commission have access to data that demonstrate that the use of the EUR 500 banknote has caused damage
to the European economy?

If so, what value can be placed on this damage?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(25 June 2013)

The issuance of banknotes including the 500 Euro banknote is not a competence of the Commission, but of the ECB.

The ECB is therefore in charge with relevant research and data.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005348/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(14. Mai 2013)

Betrifft: Sicherheitsmerkmale der neuen Fiinf-Euro-Scheine

Anfang Mai 2013 hat die Europaische Zentralbank mit der Ausgabe neuer Fiinf-Euro-Scheine begonnen. Insgesamt
sollen in den kommenden Jahren drei Milliarden neue Fiinf-Euro-Scheine ausgegeben werden. Die neuen Scheine
enthalten neue Sicherheitsmerkmale und sind auf der Oberfliche mit einem Speziallack iiberzogen, der zu einer
verldngerten Haltbarkeit fithren soll.

1. Haben sich die Kosten fiir die Herstellung eines Fiinf-Euro-Scheins durch die Einfilhrung neuer
Sicherheitsmerkmale und den Einsatz des Speziallacks verindert? Wenn ja, ist die Herstellung der neuen
Funf-Euro-Scheine teurer als die Herstellung der alten Scheine?

2. Mit welcher Nutzungsdauer rechnet die Kommission beziiglich der Haltbarkeit der neuen Fiinf-Euro-Scheine?
Inwiefern veridndert sich die Haltbarkeit im Gegensatz zu den alten Scheinen?

3. Welche Kosten sind fiir die Entwicklung der neuen Sicherheitsmerkmale und die Erforschung des Speziallacks
aufgewendet worden? Welche Kosten waren fiir die Entwicklung und Erforschung urspriinglich vorgesehen?

4. Wer tragt die Kosten fiir Forschung und Entwicklung der neuen Sicherheitsmerkmale?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(11.Juli 2013)

Fur die Ausgabe von Geldscheinen wie des neuen Fiinf-Euro-Scheins ist nicht die Europdische Kommission, sondern
die Europdische Zentralbank (EZB) zustindig.

Demnach ist die EZB verantwortlich fiir die Forschung und Entwicklung in diesem Bereich, die Herstellung, die
Merkmale und die Haltbarkeit der Geldscheine sowie die damit zusammenhidngenden Kosten und die
Kostenaufteilung.
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Question for written answer E-005348/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(14 May 2013)

Subject: Security features of the new EUR 5 banknotes
The European Central Bank started issuing new EUR 5 banknotes in early May 2013. Over the coming years a total of
three billion new EUR 5 banknotes are to be issued. The new banknotes include new security features and have a

special surface coating that should make them more durable.

1. Have the introduction of the new security features and the use of the special coating led to a change in the cost
of producing a EUR 5 banknote? If so, are the new EUR 5 banknotes more expensive to produce than the old ones?

2. How long does the Commission expect that the new EUR 5 banknotes will last in use? To what extent is
durability expected to change in comparison with the old banknotes?

3. What costs have been expended on developing the new security features and researching the special coating?
What research and development costs were originally planned?

4. Whois to bear the costs for researching and developing the new security features?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(11 July 2013)

The issuance of banknotes including the new 5 Euro banknote is not a competence of the Commission, but of the
ECB.

The ECB is therefore in charge with research, development and production of these banknotes including their
features, durability and the related costs/distribution of costs.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005349/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(14. Mai 2013)
Betrifft: Kosten der Ausgabe neuer Fiinf-Euro-Scheine

Anfang Mai 2013 hat die Europaische Zentralbank mit der Ausgabe neuer Fiinf-Euro-Scheine begonnen. Insgesamt
sollen in den kommenden Jahren drei Milliarden neue Fiinf-Euro-Scheine ausgegeben werden.

1. Welche Kosten entstehen fiir die Herstellung eines neuen Finf-Euro-Scheins?
2. Wie viel kostet die Ausgabe der drei Milliarden neuen Fiinf-Euro-Scheine insgesamt?

3. Wer trigt die Kosten fiir den Druck der neuen Banknoten?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(17.Juni 2013)

GemifS Artikel 128 AEUV liegt die alleinige Zustindigkeit fur die Ausstellung von Euro-Banknoten bei der EZB und
den nationalen Zentralbanken. Die Europdische Kommission hat keinerlei Befugnis hinsichtlich Herstellung und
Druck von Euro-Banknoten.
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Question for written answer E-005349/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)
(14 May 2013)
Subject: The costs of issuing the new EUR 5 banknotes

The European Central Bank started issuing new EUR 5 banknotes in early May 2013. Over the coming years a total of
three billion new EUR 5 banknotes are to be issued.

1. What are the costs associated with the production of the new EUR 5 banknote?
2. What will be the total cost of issuing the three billion new EUR 5 banknotes?

3. Whois going to bear the costs of printing the new banknotes?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 June 2013)

Pursuant to Article 128 of the TFEU, the issuing of euro banknotes lies exclusively with the ECB and the national
central banks. The European Commission has no competence with regard to producing and printing of euro
banknotes.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005350/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(14 de mayo de 2013)

Asunto: Insuficiencia renal crénica en los cafiaverales

La enfermedad conocida en Centroamérica como «mal de los cafiaverales», que en la comunidad médica toma el de
insuficiencia renal cronica, estd adquiriendo en dicha drea geografica la dimensién de verdadera epidemia.

Las causas de esta enfermedad son todavia ignoradas por la comunidad cientifica, pero el hecho de que afecte tan solo
a los trabajadores de monocultivos de cafia puede indicar que existe una relacion directa con el uso de determinados
productos quimicos en dichos cultivos. Pese a que atin no existen pruebas concluyentes sobre la vinculacién con los
agroquimicos empleados en los caflaverales, la comunidad cientifica considera que es una relacién mds que posible y
contintian realizando pruebas. Las diferentes autoridades sanitarias de los paises de la regién se han reunido para
aunar esfuerzos en la bisqueda de las causas de una enfermedad que estd alcanzando el grado de epidemia.

El desarrollo de esta epidemia va unido al del sector del bioetanol, que ha extendido los monocultivos de cafia por la
regién para abastecer a los mercados de combustibles en los paises del primer mundo. La Unién Europea, con su
fuerte apuesta por el uso de biocombustibles, es un gran consumidor del bioetanol procedente de la regién y su
empleo puede estar directamente relacionado con el incremento del uso de agroquimicos en estas plantaciones y, por
tanto, potencialmente, con la epidemia de insuficiencia renal crénica que padecen los pueblos centroamericanos.

¢;Considera la Comisién que el convenio 155 de la OIT sobre seguridad y salud de los trabajadores y medio ambiente
en el trabajo se estd aplicando correctamente a los cultivos de cafia centroamericanos, ante la falta de estudios
concluyentes sobre la relacion entre el uso de agroquimicos y el «mal del cafiaveral»?

¢Estd colaborando en las investigaciones sobre la relacion del uso de agroquimicos en los monocultivos de cafia con
esta epidemia?

¢Considera que la importacién de bioetanol desde estos paises a la Unién Europea puede estar poniendo en riesgo a
los trabajadores de dichas plantaciones?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(11 dejulio de 2013)

La Comisién es consciente de las cuestiones planteadas por Su Sefiorfa en relacién con el «mal del cafiaveral» en
Centroamérica.

La UE trabaja en estrecha colaboracién con la Organizacion Internacional del Trabajo (OIT) para promover la
ratificacion y aplicacién efectiva de las normas internacionales del trabajo y, en particular, de los convenios
fundamentales de la OIT. El Acuerdo de Asociacién entre la UE y Centroamérica (que incluye a Costa Rica, El
Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua y Panaméd) tiene un capitulo sobre comercio y desarrollo sostenible, en el
que se establece una obligacion clara para los paises signatarios de aplicar efectivamente los convenios fundamentales
dela OIT en sus leyes y précticas.

El Convenio sobre seguridad y salud de los trabajadores (n° 155) de la OIT es un acuerdo técnico actualizado que solo
ha ratificado, hasta la fecha, El Salvador de entre los paises centroamericanos. En 2011 la Comision de Expertos en
Aplicacién de Convenios y Recomendaciones de la OIT, el 6rgano de control de esta organizacion, pidié al Gobierno
de El Salvador que siguiera facilitando informaci6n sobre la aplicacion en la practica del Convenio n° 155 en este pais,
en particular en lo referente a los trabajadores de la agricultura.

La UE ha colaborado estrechamente con la OIT en materia de seguridad y salud en el trabajo en un proyecto de
desarrollo conjunto UE-OIT titulado «<Mejorar la Salud y la Seguridad en el Trabajo a través del Programa de Trabajo
Decente» (1,6 millones de euros, 2010-2012) que se llevd a cabo en cinco paises diana: Honduras, Moldavia, Ucrania,
Malaui y Zambia. Con el proyecto se apoya el desarrollo de enfoques sistematicos hacia la seguridad y la salud en el
trabajo y la incorporacion de la seguridad y la salud en el trabajo a las agendas politicas nacionales, con el objetivo
tltimo de reducir los accidentes de trabajo y las enfermedades profesionales.
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Question for written answer E-005350/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: Chronic kidney failure in sugar cane fields

The illness known in Central America as ‘cane field disease’ and in the medical community as chronic kidney failure is
becoming a real epidemic in this geographical area.

The scientific community is still unsure about the causes of this disease, but the fact that it only affects sugar cane
monoculture workers may indicate that there is a direct relationship with the use of certain chemical products on
these crops. There is no conclusive evidence as yet of the link with agrochemicals used on sugar canes, but the
scientific community believes it is an entirely plausible relationship and tests are still being carried out. The health
authorities of the countries in the region have come together to join forces in the search for the causes of an illness
that is reaching epidemic levels.

The evolution of this epidemic has gone hand in hand with that of the bioethanol sector, which has boosted the
region’s sugarcane monocultures to sustain fuel markets in first world countries. The European Union, with its strong
commitment to the use of biofuels, is a heavy consumer of bioethanol from the region and its use could be directly
related to the increase in the use of agrochemicals in these plantations, and therefore potentially with the chronic
kidney failure epidemic that is affecting Central American populations.

Does the Commission believe that ILO Convention 155 concerning occupational safety and health and the working
environment is being applied correctly to Central American sugar cane crops, given the lack of conclusive studies on
the relationship between the use of agrochemicals and ‘cane field disease”?

Is it taking part in research on the link between the use of agrochemicals on sugar cane crops and this epidemic?

Does it believe that imports of bioethanol from these countries to the European Union could be putting workers in
these plantations at risk?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(11 July 2013)

The Commission is aware of the concerns raised by the Honourable Member regarding ‘cane field disease’ in Central
America.

The EU works closely with the International Labour Organisation (ILO) in promoting the ratification and effective
implementation of international labour standards, and in particular the ILO’s Fundamental Conventions. The
Association Agreement between the EU and Central America (comprising Costa Rica, El Salvador, Guatemala,
Honduras, Nicaragua and Panama) has a chapter on trade and sustainable development which clearly makes it an
obligation for the signatory countries to effectively implement the ILO’s Fundamental Conventions in their laws and
practice.

The ILO’s Occupational Safety and Health Convention No 155 is an up-to-date technical convention which El
Salvador is the only country in Central America to have ratified to date. In 2011 the Committee of Experts on the
Application of Conventions and Recommendations, the ILO monitoring body, requested the Salvadorian
Government to continue providing information on the application in practice of Convention No 155 in El Salvador,
including with regard to workers in agriculture.

The EU has closely worked with the ILO in the area of Occupational Safety and Health under a joint EC-ILO
development project ‘Improving safety and health at work through a Decent Work agenda’ (EUR 1,6 million, 2010-
2012). The project was implemented in five target countries: Honduras, Moldova, Ukraine, Malawi and Zambia. It
supported the development of systematic approaches to occupational safety and health and the incorporation of OSH
in national political agendas, with the ultimate goal of reducing occupational accidents and work related diseases.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005351/13
al Consejo
Willy Meyer (GUE/NGL)
(14 de mayo de 2013)

Asunto: Autorizacion de ataques a tierra de la UE-Navfor en Somalia

El pasado 23 de marzo los Ministros de Defensa de los 27 paises de la Unién Europea aprobaron la extension de la
misién Atalanta hasta finales de 2014. Desde 2008, dicha operacion militar conjunta lleva invadiendo las aguas
internacionales vecinas a Somalia, con el objetivo de «disuadir, prevenir y reprimir» las acciones de los «piratas».

Si bien éste es el objetivo formal de la mision, en realidad supone una operacion militar de escolta de compaiiias
privadas de pesca, que estdn esquilmando los recursos marinos de la zona. Esta misién ha sido la primera operacién
conjunta de los Estados miembros de la Unién Europea, mostrando la verdadera naturaleza de la politica exterior de la
UE. Son muchas las voces que, desde la sociedad civil y la comunidad cientifica, estdn sefialando como culpables de la
aparicién de los «piratas» a los pesqueros europeos que sobreexplotan los recursos de las aguas somalies,
aprovechando el vacio que supone la ausencia de autoridades y privando a los pobladores locales de su capacidad
para ganarse la vida.

No obstante a las criticas a esta misién de expropiacion de los recursos naturales de los somalies, la extension del
mandato aprobado no es solo de carécter temporal, sino que también permite que las fuerzas de la Navfor ataquen
por aire y mar las posiciones terrestres de los «piratas». Esta mision, que carece de mandato alguno de la ONU, supone
un verdadero acto de violacién del Derecho internacional, aprovechando el vacio que supone el no reconocimiento
de ninguna autoridad politica somali por la comunidad internacional. De esta forma, la UE actda unilateralmente
como potencia militar invasora en la zona. Con la autorizacién de los ataques a tierra por parte de la Navfor, se
produce un vacio legal que puede permitir que los crimenes de guerra que cometa dicha fuerza en sus ataques al
antiguo territorio somali no sean perseguidos.

¢Dispone de una autorizacion para realizar dichas operaciones en tierra? ;Qué institucién ha dado dicha autorizacién
a la UE-Navfor? ;Considera dicha institucion un representante legitimo del pueblo somali?

¢De qué forma controla la Unién Europea los crimenes de guerra que cometa la UE-Navfor en sus operaciones en
territorio anteriormente como Somalia?

Ante la inexistencia de un Estado reconocido por la comunidad internacional, ;como se garantiza que las victimas de
los ataques de la UE-Navfor puedan acudir a un tribunal a denunciar posibles crimenes de guerra?

Respuesta
(9 de julio de 2013)

La operacién Eunavfor se establecié en 2008 con el fin de contribuir a la proteccién de los buques del Programa
Mundial de Alimentos que entregan ayuda alimentaria a los desplazados en Somalia, de conformidad con el mandato
establecido por la Resolucion 1814(2008), del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, y para la proteccién de
buques vulnerables que naveguen frente a las costas de Somalia, asi como a la disuasion, a la prevencion y a la
represion de los actos de piraterfa y del robo a mano armada frente a las costas de Somalia, con arreglo al mandato
definido en la Resoluciéon 1816(2008) del CSNU. La Operacion Eunavfor «Atalanta» se establecié en virtud de la
Accién Comin 2008/851/PESC, adoptada por el Consejo el 10 de noviembre de 2008, y fue modificada mds
recientemente por la Decision 2012/174/ PESC de 23 de marzo de 2012. La operacién de la UE se realiza en apoyo de
las Resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas 1814(2008), 1816(2008), 1838(2008),
1846(2008), 1851(2008) y subsiguientes.

En consecuencia, no hay base para las alegaciones que realiza Su Sefioria en su pregunta.
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Question for written answer E-005351/13
to the Council
Willy Meyer (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: Authorisation for EU-Navfor ground attacks in Somalia

On 23 March, Defence Ministers from the 27 EU countries gave their approval to extend the Atalanta mission until
the end of 2014. Since 2008, this joint military operation has been invading the international waters neighbouring
Somalia with the aim of ‘discouraging, preventing and repressing’ acts of ‘piracy’.

While this may be the formal objective of the mission, in reality it is a military escort operation for private fishing
companies, which are exploiting marine resources in the area. This mission was the first joint operation of the EU
Member States, demonstrating the true nature of the EU’s foreign policy. Many members of civil society and the
scientific community claim that European fishermen who overexploit resources in Somali waters, taking advantage of
the vacuum represented by the lack of authorities and depriving local populations of their ability to earn a living, are
responsible for the appearance of these ‘pirates’.

Despite the criticisms regarding this mission to expropriate natural resources from the Somalis, the extension of the
mandate not only grants more time but also allows Navfor forces to attack ‘pirate’ positions by air or by sea. This
mission, which lacks any UN mandate, is a real violation of international law, taking advantage of the vacuum
represented by the international community’s refusal to recognise any Somali political authorities. The EU is therefore
acting unilaterally as an invading military force in the area. Authorising the Navfor ground attacks creates a legal
vacuum that could allow the war crimes committed by this force in its attacks on former Somali territory to go
unpunished.

Does it have authorisation to carry out these operations on the ground? What institution has given this authorisation
to EU-Navfor? Is this institution considered a legitimate representative of the Somali people?

How does the European Union monitor the war crimes committed by EU-Navfor in its operations in former Somali
territory?

Given that there is no government recognised by the international community, how can it be ensured that victims of
the EU-Navfor attacks are able to approach a court to denounce possible war crimes?

Reply
(9 July 2013)

In 2008, operation EUNAVFOR was established in order to contribute to the protection of vessels of the World Food
Programme delivering food aid to displaced persons in Somalia, in accordance with the mandate laid down in UNSC
Resolution 1814 (2008), and for the protection of vulnerable vessels cruising off the Somali coast, and the deterrence,
prevention and repression of acts of piracy and armed robbery off the Somali coast, in accordance with the mandate
laid down in UNSC Resolution 1816 (2008). Operation EUNAVFOR ‘Atalanta’ was established by Joint Action
2008/851/CFSP, which was adopted by the Council on 10 November 2008, and amended more recently by Council
Decision 2012/174/CFSP of 23 March 2012. The EU’s operation is in support of United Nations Security Council
Resolutions 1814 (2008), 1816 (2008), 1838 (2008), 1846 (2008), 1851 (2008) and subsequent resolutions.

There is therefore no basis to the allegations made by the Honourable Member in his question.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005352/13
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(14 maggio 2013)

Oggetto: Necessita di un intervento della Commissione contro 'obsolescenza programmata dei prodotti industriali

E in corso un'indagine promossa dal Comitato economico e sociale sull'obsolescenza programmata dei prodotti
elettrici ed elettronici. In pratica, le aziende produttrici creano difetti nei prodotti commercializzati in modo da
ridurre la durata di funzionamento e costringere il consumatore a comprare nuovi prodotti.

Alcuni anni or sono un documentario spagnolo, Comprar, tirar, comprar — La historia segreta de la obsolescencia
programada, aveva gia denunciato che molte stampanti in commercio contengono al loro interno un chip che le fa
smettere di funzionare quando raggiungono i 18 mila fogli stampati.

Inoltre, esiste il gravoso problema dello smaltimento dei rifiuti: secondo le informazioni fornite dal documentario,
innumerevoli aziende occidentali spediscono i loro rifiuti elettrici ed elettronici in Africa, utilizzando i paesi poveri
come discarica in cui '80 % di computer, televisori e stampanti viene buttato e smembrato dagli abitanti del posto,
alla disperata ricerca di metallo — rame, alluminio, ferro — da cui ricavare qualche dollaro.

Intende la Commissione promuovere un’azione legale presso la Corte di giustizia contro le aziende che praticano tale
frode a danno dei cittadini dell'Unione europea?

Intende la Commissione proporre una direttiva specifica che interdica la produzione e la vendita nel territorio
dell'Unione europea di prodotti ad obsolescenza programmata?

Intende la Commissione costringere i fabbricanti a menzionare in modo esplicito, chiaro e visibile la durata d'uso
degli apparecchi in vendita?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(10 luglio 2013)

La Commissione rimanda I'onorevole deputato alle risposte date alle interrogazioni scritte E-1284/11, E-2875/11,
E-4273[11, E-4887/2012 ed E-3441/2013. In particolare, il fatto che un rivenditore non informi il consumatore che
un prodotto ¢ stato progettato per avere una durata limitata puo essere considerato una pratica commerciale sleale ai
sensi della direttiva 2005/29/CE ().

La direttiva sulla progettazione ecocompatibile () contiene un quadro giuridico adeguato per vietare che i prodotti
oggetto delle misure di esecuzione siano immessi sul mercato europeo qualora si ritenga che abbiano un impatto
ambientale significativo. Tali misure di esecuzione possono altresi includere requisiti di informazione sulle
caratteristiche e le prestazioni del prodotto, nonché sulla sua durata di funzionamento.

La nuova direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) (*) fissa ambiziosi obiettivi di raccolta
e dispone che il trattamento dei RAEE sia portato a termine in maniera inoffensiva per I'ambiente. Nel caso di
spedizioni di AEE usate sospette di essere RAEE, si applicano il regolamento n. 1013/2006 (*) e il regolamento
n.1418/2007 (), in modo coerente rispetto alle prescrizioni della direttiva RAEE. Realizzare controlli a livello
dell'Unione europea ¢ fondamentale per combattere la spedizione illegale di RAEE nei paesi in via di sviluppo.

L’obsolescenza programmata ¢ in chiara contraddizione con gli obiettivi stabiliti dalla Commissione nella strategia
Europa 2020 finalizzata alla crescita con un uso efficiente delle risorse. Un elemento chiave di tale uso efficiente delle
risorse ¢ la gestione sostenibile dei materiali. La Commissione sta valutando misure di attuazione per la tabella di
marcia verso un’Europa efficiente sotto il profilo delle risorse (°) e, in tale contesto, esaminera la questione della durata
di funzionamento dei prodotti, la quale deve essere affrontata tenendo conto del ciclo di vita.

GULL 149 del 11.6.2005, pag. 22.
Direttiva 2009/125/CE; GU L 285 del 31.10.2009.
Direttiva 2012/19/UE; GUL 197/38 del 24.07.2012.
GU L 342 del 22.12.2009.
GUL 316 del 4.12.2007.
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:057 1:FIN:IT:PDF.

=223



C40E /308 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 11.2.2014

(English version)

Question for written answer E-005352/13
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(14 May 2013)

Subject: Need for action by the Commission against the built-in obsolescence of industrial products

An investigation instigated by the Economic and Social Committee is under way into the built-in obsolescence of
electric and electronic products. In practice, manufacturers create defects in products sold so as to reduce their
lifespan and force consumers to buy new ones.

A few years ago a Spanish documentary entitled ‘Comprar, tirar, comprar — La historia segreta de la obsolescencia
programada’ (Buy, throw away, buy — the secret history of built-in obsolescence) revealed that many printers on the
market have a chip inside them that makes them stop working once they have printed 18 000 pages.

In addition, there is the serious problem of waste disposal: according to information supplied by the documentary,
countless Western firms send their electric and electronic waste to Africa, using poor countries as landfills into which
80% of computers, televisions and printers are thrown and then taken apart by the local residents, in desperate search
of metal — copper, aluminium, iron — from which to make a few dollars.

Does the Commission intend to bring legal proceedings at the Court of Justice against firms carrying out this
fraudulent practice, which is damaging to European Union citizens?

Does the Commission intend to put forward a specific directive banning the production and sale in European Union
territory of products with built-in obsolescence?

Does the Commission intend to force manufacturers to state in an explicit, clear and visible manner the lifespan of
devices that they put on sale?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(10 July 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answers to Written Questions E-1284/11, E-2875/11,
E-4273[11, E-4887/2012 and E-3441/2013. In particular, the fact that a trader does not inform the consumer when
a product has been designed to have a limited lifetime could be considered as an unfair commercial practice under the
provisions of Directive 2005/29/EC ().

The Ecodesign Directive (°) contains an adequate legal framework to prohibit products covered by implementing
measures to be placed on the EU market whenever the associated environmental impacts are found to be significant.
Implementing measures may also include information requirements on the characteristics and performance of a
product or with regard to its life expectancy.

The new Directive on waste electrical and electronic equipment (WEEE) (*) is setting ambitious collection target and is
mentioning that the WEEE collected should be treated in an environmentally sound way. In the case of shipments of
used EEE suspected to be WEEE, the Regulation No 1013/2006 (*) and Regulation No 1418/2007 (°) are aplicable
coherently with the requirements of WEEE Directive. Enforcing inspections at EU level is very important for
combating illigal shipment of WEEE to developing countries.

Planned obsolescence clearly runs counter to the objectives set out by the Commission in its Europe 2020 strategy to
achieve resource-efficient growth. An important element of resource efficiency is sustainable materials management.
The Commission is currently considering implementation measures for the Roadmap to a resource efficient
Europe (%) and, in this context, will examine the issue of longevity of products, which needs to be addressed from a life
cycle perspective.

OJ L 149, 11.6.2005, p. 22.
Directive 2009/125/EC, OJ L 285, 31.10.2009.
Directive 2012/19/EU; OJ L 197/38, 24.7.2012.
OJ L 342,22.12.2009.
OJL 316, 4.12.2007.
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:057 1:FIN:EN:PDF
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005354/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 de mayo de 2013)

Asunto: 473 millones para autopistas en crisis, riesgo de ayuda estatal y distorsion de la competencia

El Ministerio de Fomento estd ultimando la creacion de una empresa publica a la que se traspasarian las
concesionarias de peaje privadas en pérdidas, como las radiales de Madrid. El traspaso tendrd un descuento del 50 %
sobre lo que han invertido los promotores de estas infraestructuras, segin han seflalado fuentes financieras
conocedoras del proyecto que estudia el Gobierno, y que supone la creacién del equivalente al «banco malo», pero
para las autopistas ('). Dicha sociedad publica se constituird para rescatar a una decena de autopistas de peaje en riesgo
de quiebra y las ayudas se han concedido en forma de préstamos participativos, que suman un total de 473 millones
de euros. El Ministerio de Fomento convertird asi estos préstamos en acciones de la nueva Empresa Nacional de
Autopistas, con lo que pasard a controlar el 80 % de su capital social, segin fuentes del sector. El 20 % restante de la
empresa es el porcentaje de su capital que dicho Ministerio repartird entre las constructoras y concesionarias que
actualmente gestionan las autopistas a cambio de que traspasen sus activos a la nueva sociedad.

Este porcentaje reservado a las empresas tiene un valor de 121,71 millones de euros, dado que la sociedad de
autopistas se valorard en 608 millones, segiin las estimaciones que un experto independiente (Ernst & Young) ha
realizado para el departamento que dirige Ana Pastor. El Ministerio de Fomento ha planteado al sector constituir esta
sociedad ptiblica de autopistas como alternativa a la quiebra () (). El fiasco de las radiales de Madrid, que es un peligro
para todo el modelo concesional espafiol, no es el tinico caso. Aunque, en general, se habla de las radiales de Madrid
—como la R-3, la R-4 y la R-5, que son el grueso del problema—, la nueva empresa publica incluird otras vias de
pago, como la circunvalacién de Alicante, o los tramos de Alicante a Cartagena o de Cartagena a Vera. En total, casi
una decena de concesionarias que acumulan una deuda total de 3 900 millones de euros, sobre la que la banca
acreedora aceptarfa una quita.

;Considera la Comisién que estas ayudas estatales distorsionan la competencia favoreciendo a determinadas
empresas?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comisién
(25 dejulio de 2013)

La Comisién toma nota de la informacién y los comunicados de prensa puestos en conocimiento suyo por
Su Sefiorfa. En esta fase, la Comisién no dispone de informacién suficiente sobre la <Empresa Nacional de Autopistas»
contemplada por las autoridades espafiolas. La Comisién procederd a solicitar inmediatamente informacién y
aclaraciones a las autoridades espafiolas.

() http://www.elconfidencial.com/economia/2013/04/08 /fomento-propone-quitas-del-50-para-traspasar-las-radiales-al-banco-malo-de-las-

autopistas--118401/

http://www.lavanguardia.com/economia/20121015/54353079886/autopistas-radiales-madrid-solicitan-finalmente-concurso-acreedores.html

()  http://www.labolsa.com/noticias/20130512131309001 fomento-capitalizara-en-la-sociedad-de-rescate-de-autopistas-las-ayudas-de-47 3-
millones-dadas-al-sector/
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Question for written answer E-005354/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 May 2013)

Subject: EUR 473 million for motorways in crisis, risk of state aid and distortion of competition

The Spanish Ministry of Development is finalising the creation of a public company to which loss-making private toll
facility concessionaires, such as the radial motorways around Madrid, would be transferred. According to financial
sources familiar with the plan which the government is studying, the transfer will be subject to a discount of 50% of
the amount the developers of these facilities invested, which means creating the equivalent of a ‘bad bank’, but for
motorways ('). This public company will be set up to rescue a dozen toll motorways at risk of bankruptcy and aid has
been granted in the form of shareholder loans totalling EUR 473 million. The Ministry of Development will convert
these loans into shares in the new National Motorway Company, thereby gaining control of 80% of its share capital,
according to industry sources. The remaining 20% of the company is the percentage of its capital that the Ministry
will distribute among the developers and operators who currently manage the motorways in exchange for
transferring their assets to the new company.

This percentage reserved for the companies is worth EUR 121.71 million, given that the motorway company will be
worth EUR 608 million, according to estimates made by an independent expert (Ernst & Young) for the department
led by Ana Pastor. The Ministry of Development has proposed that the sector set up this public motorway company
as an alternative to bankruptcy () (°). The Madrid motorways fiasco, which is a danger for Spain’s whole franchising
model, is not the only case. Although, in general, it concerns the radial motorways around Madrid — such as the R-3,
R-4 and R-5, which are the bulk of the problem — the new public company will include other toll roads, such as the
Alicante bypass and the sections of road from Alicante to Cartagena and from Cartagena to Vera. Altogether, it covers
almost a dozen toll facilities with a total debt of EUR 3.9 billion, for which the creditor bank would accept a debt
reduction.

Does the Commission consider that this state aid distorts competition by favouring certain companies?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(25 July 2013)

The Commission takes note of the information and press releases brought to its attention by the Honourable
Member. At this stage, the Commission does not possess enough information about the ‘National Motorway
Company’ contemplated by the Spanish authorities. The Commission will immediately request information and
clarification from the Spanish authorities.

() http://www.elconfidencial.com/economia/2013/04/08 /fomento-propone-quitas-del-50-para-traspasar-las-radiales-al-banco-malo-de-las-
autopistas--118401/
http://www.lavanguardia.com/economia/20121015/54353079886/autopistas-radiales-madrid-solicitan-finalmente-concurso-acreedores.html
http://www.labolsa.com/noticias/20130512131309001/fomento-capitalizara-en-la-sociedad-de-rescate-de-autopistas-las-ayudas-de-47 3-
millones-dadas-al-sector/
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005355/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(14 de maio de 2013)

Assunto: Dois anos de aplicagdo do programa UE-FMI em Portugal

Dois anos de aplicagdo do programa UE-FMI resultaram, em Portugal, numa recessdo acumulada de 5,5 % do PIB,
num aumento em mais de 430 mil do ndmero de desempregados, que jd ultrapassa 1 milhdo e 400 mil, numa
redu¢do média dos saldrios reais de 9,2 % e numa quebra no consumo das familias de 10 %. Este programa revelou-se,
assim, um auténtico pacto de agressdo ao pais e ao seu povo.

Ou seja, 0 pais ndo apenas empobreceu, criando menos riqueza (quando criar mais riqueza era imprescindivel para
resolver os desequilibrios e défices externos), como a riqueza criada passou a ser distribuida de uma forma ainda mais
injusta do que até hd dois anos (quando Portugal ja era um dos paises mais desiguais da UE). Assim o demonstra a
reducdo dos saldrios e do consumo das familias, bastante superior, em termos percentuais, a redugdo do PIB. Tal
confirma, além do mais, que tudo quanto estd inscrito nos tratados da UE sobre a tdo propalada «coesdo econémica e
social» de nada vale, ja que o caminho percorrido é de sentido contrario.

Em face do exposto, e tendo em conta as responsabilidades da Comissdo Europeia no programa UE-FMI atualmente
em curso, solicitamos que nos informe sobre o seguinte:

1. Tem a Comissdo alguma intengdo de, com base numa avaliacdo séria dos nimeros acima mencionados e tendo
em conta as disposi¢des que ainda constam dos tratados sobre «coesdo econdmica e social», alterar as politicas
que tem vindo a prosseguir e a impor a paises como Portugal?

2. Que medidas propde para contribuir para criar mais riqueza e distribuir de uma forma socialmente justa a
riqueza criada?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(6 de agosto de 2013)

Um dos principais objetivos do programa de ajustamento econdémico para Portugal é garantir que Portugal recupere a
capacidade de satisfazer as suas necessidades financeiras a longo prazo a partir dos seus recursos proprios. Dois anos
de boa execu¢do do programa fizeram muito para atingir este objetivo, tendo as taxas de juro das obrigagdes do
Tesouro diminuido para apenas 5 %, um nivel inferior ao registado no inicio de 2011.

Infelizmente, o ressurgir da crise politica em Portugal inverteu temporariamente este processo e as taxas de juro das
obrigacdes do Tesouro ultrapassaram de novo o limiar de sustentabilidade, embora nos tltimos dias tenha sido visivel
uma estabilizacdo. Isto demonstra a importincia de executar o programa de forma determinada, por forma a
restaurar a confianca na economia portuguesa.

A Comissdo estd consciente do impacto social do programa na populagio portuguesa. Por esta razio, a Comissdo tem
promovido sistematicamente a concecdo de medidas para limitar os seus efeitos sobre os grupos mais vulnerdveis da
populagdo.
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Question for written answer E-005355/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: Two years of the EU-IMF programme in Portugal

Two years of the EU-IMF programme in Portugal have resulted in a cumulative decline in GDP of 5.5%, a rise of over
430 000 in the number of unemployed, which now exceeds 1.4 million, a 9.2% drop in average salaries in real terms
and a 10% drop in household consumption. This programme has therefore turned out to be a genuine pact of
aggression against the country and its people.

The country has not only become a poorer one that is creating less wealth (when creating more wealth was essential
to resolving external imbalances and deficits) but also one in which the wealth created is distributed even more
unfairly than it was two years ago (when Portugal was already one of the most unequal countries in the EU). This is
shown by the fact that the drop in salaries and household consumption is substantially greater in percentage terms
than the drop in GDP. Above all, this confirms that everything set down in the EU Treaties about ‘economic and social
cohesion’ is worthless since the programme is taking us in the opposite direction.

1. In view of the above figures, the Commission’s responsibilities set down in the EU-IMF programme currently
underway, and the treaty dispositions on ‘economic and social cohesion’, does the Commission have any intention of
changing the policies that it has been pursuing and imposing on countries such as Portugal?

2. What steps will it take to create more wealth and to distribute it in a way that is socially just?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(6 August 2013)

One of the main goals of the Economic Adjustment Programme for Portugal is to ensure that Portugal regains the
capacity to meet its long-term financing needs out of its own resources. Two years of good programme
implementation went a long way towards achieving this goal, with bond yields falling back to as low as 5%, which is
below the level recorded at the beginning of 2011.

Unfortunately, the outbreak of the political crisis in Portugal has temporarily reversed this process and bond yields
went back again beyond the sustainability threshold, though a stabilisation has been visible over the last days. This
demonstrates the importance of a determined programme implementation as the way to restore the confidence in the
Portuguese economy.

The Comission is aware of the social impact the programme has on the Portuguese population. For this reason, it has
consistently advocated the design of measures to limit the effect on the most vulnerable groups of the population.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005356/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(14 de maio de 2013)

Assunto: Previsdes da primavera da Comissdo Europeia

Nas suas previsdes da primavera, a Comissdo avangou com a revisdo das previsdes de fevereiro relativas a Portugal,
agravando todos os indicadores econémicos.

A previsio aponta para uma contragdo da economia de 2,3 % (contra 1,9 % em fevereiro), para a subida do
desemprego acima de 18,2 % (face aos 17,3 % em fevereiro) e para um défice de 5,5 % (4,9 % segundo a previsdo de
fevereiro).

Mas mesmo estas previsdes poderdo ser consideradas irrealistas, tendo em conta o impacto negativo profundo que os
novos cortes or¢amentais, entretanto anunciados pelo Governo e acordados com a UE, a serem consumados, terdo na
economia.

O ambiente internacional também néo é favordvel, uma vez que a zona euro conhecerd uma contragdo de 0,4 %,
enquanto o desemprego ultrapassard os 12 %.

Em face do exposto, e tendo em conta as responsabilidades da Comissdo no programa UE-FMI atualmente em curso,
solicitamos que nos informe sobre o seguinte:

Que medidas pensa tomar para evitar a consumacdo das negras previsdes agora avancadas ou mesmo a sua revisao
para pior a breve trecho?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(17 dejulho de 2013)

A data de fecho da informagdo incluida nas previsdes de inverno da Comissdo de 2013 deu-se um dia apds a
publicagdo das estimativas provisérias do PIB para o quarto trimestre de 2012 e apenas dois dias depois da publicagdo
das estatisticas sobre o emprego para o referido trimestre. Ambas as estatisticas revelaram uma contragio
inesperadamente elevada que levou a uma revisdo em baixa das perspetivas econémicas que ja constavam das
previsdes de inverno publicadas. Contudo, aquando da publicagio das previsdes, ainda ndo estavam disponiveis
informagdes sobre a composi¢do do PIB para o quarto trimestre de 2012 e, por conseguinte, foi dificil avaliar os
fatores e, consequentemente, a persisténcia destes desenvolvimentos no momento da publicacio das previsdes de
inverno.

Ap6s a publicacio das previsdes de inverno, passou-se a dispor de nova informacio relativamente a composicio do
crescimento; isto, juntamente com os indicadores indiretos entretanto publicados, bem como a deterioracdo da
procura externa, justificaram a nova revisdo em baixa das perspetivas de crescimento para as previsdes da primavera
de 2013.

£ de assinalar que a Comissio avalia regularmente a sua capacidade de apresentar previsdes. A mais recente avaliagio,
realizada no ano passado ("), concluiu que as previsdes da Comissdo sdo razoavelmente precisas. O historial da
Comissdo ¢ considerado bom, tanto medido por indicadores estatisticos como em comparacdo com outras
institui¢Bes internacionais e as previsdes consensuais. Os resultados sdo semelhantes para as previsdes especificas
feitas em relagdo a Portugal.

() http:/[ec.europa.eufeconomy_finance/publications/economic_paper/2012/pdffecp476_en.pdf
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Question for written answer E-005356/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: The Commission’s spring forecast

In the Commission’s spring forecast, all of the economic indicators in its February forecast for Portugal have been
revised downwards.

The forecast predicts a contraction in the economy of 2.3% (compared with 1.9% in February), a rise in
unemployment to over 18.2% (compared with 17.3% in February) and a deficit of 5.5% (compared with 4.9% in
February).

However, even these predictions may be considered unrealistic in the light of the profoundly negative impact that the
new budget cuts, announced by the Government and agreed with the EU, will have on the economy.

The international outlook is also unfavourable since the euro area will contract by 0.4% while unemployment is set to
rise above 12%.

In view of the above and of the Commission’s responsibilities set down in the EU-IMF programme currently
underway, could the Commission state what steps it will take to prevent these forecasts from either taking place or
being further downgraded in the near future?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 July 2013)

The cut-off date for information to be included in the Commission’s Winter 2013 forecast fell on the day after the
publication of the GDP flash estimates for 2012Q4 and just a couple of days after the publication of employment
statistics for the same quarter. Both these statistics showed an unexpectedly large contraction, which led to a
downward revision of the economic outlook already in the Winter forecast publication. However, at the time of the
forecast, no information was yet available on the composition of the 2012Q4 GDP and therefore it was difficult to
assess the drivers and hence the persistence of these developments at the time of the Winter forecast.

After the publication of the Winter forecast, new information became available regarding the growth composition;
this, together with newly published soft indicators as well as the worsening of the external demand motivated a
further downward revision of the outlook in the Spring 2013 forecast.

It should be pointed out that the Commission is regularly assessing their forecasting performance. The most recent
assessment carried out last year (') reports that the Commission’s forecasts are reasonably accurate. The Commission’s
track record is found to be good both measured by statistical indicators as well as in comparison with other
international institutions and the consensus forecast. Similar results hold true for the specific forecasts made for
Portugal.

() http:/[ec.europa.eu/economy_finance/publications/economic_paper/2012/pdfjecp476_en.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005357/13
ao Conselho
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(14 de maio de 2013)

Assunto: Processo de paz na Colombia e posicdo da UE

A Unido Europeia tem afirmado, nomeadamente através de comunicagdes feitas pela Alta-Representante para os
Negdcios Estrangeiros e a Politica de Seguranca, dar todo o seu apoio as negocia¢des de paz em curso entre o Governo
colombiano e as Forcas Armadas Revoluciondrias da Colombia — Exército do Povo (FARC-EP), as quais tém como
objetivo acabar com um conflito que dura hd mais de cinco décadas, causando um imenso sofrimento aos
colombianos.

No final de um novo ciclo das conversagdes de paz, ambas as partes declaram-se otimistas quanto a um acordo sobre
a questdo agrdria. As FARC-EP e representantes do governo manifestaram satisfagdio com o curso do processo e
confianga quanto a possibilidade de se alcangar um entendimento em matérias como a reforma e a democratizacio da
terra, o desenvolvimento social e o estimulo a produgdo agropecudria e a economia soliddria e cooperativa, segundo o
comunicado conjunto emitido a semana passada.

Uma sondagem recentemente efetuada indica que cerca de dois tercos dos colombianos defendem que o didlogo entre
as FARC-EP e o governo deve prolongar-se até que seja alcancado o fim do conflito armado.

Noticias vindas a ptblico ddo também conta do possivel inicio, ainda este més, de conversagdes entre o Governo
colombiano e o Exército de Libertacdo Nacional (ELN).

Assim, perguntamos ao Conselho:

1.  Considera a possibilidade de anular a posicdo assimétrica da UE relativamente ao conflito na Colombia,
retirando os grupos insurgentes (FARC-EP e ELN) da lista de «grupos terroristas» da UE?

2. Nio considera que a retirada das FARC-EP e do ELN da lista de «grupos terroristas» da UE se revestiria de uma
grande importancia para apoiar um sério, franco e amplo processo de paz e para que o mesmo seja estdvel e
duradouro — condi¢do imprescindivel para a justica social na Colombia?

Resposta
(11 de setembro de 2013)

O Conselho tem manifestado continuamente o seu apoio ao Governo Colombiano na busca por uma solucio
negociada para o conflito armado interno, e como tal congratula-se com o inicio de conversagdes de paz com as
FARC. No entanto, apesar das conversagdes, as FARC continuam a realizar atos terroristas tal como definidos no
artigo 1.°, n.° 3, da Posi¢do Comum 2001/931/PESC de 27 de dezembro de 2001 (*). O mesmo sucede no caso do
ELN. Por conseguinte, e por enquanto, ainda ndo se encontram reunidas as condi¢ées para suprimir as FARC e do ELN
da lista de organizagdes terroristas estabelecida pela UE.

() JOL344de 28.12.2001, p. 93.
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Question for written answer E-005357/13
to the Council
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: The peace process in Colombia and the EU’s position on it

The EU has stated through the High Representative for Foreign Affairs and Security Policy that it fully supports the
peace negotiations underway between the Colombian Government and the Revolutionary Armed Forces of Colombia
— People’s Army (FARC-EP). The aim of these negotiations is to end a conflict that has lasted for over fifty years,
causing immense suffering to the Colombian people.

At the end of a new round of peace talks, both parties said that they were optimistic about reaching an agreement
over the agrarian issue. According to a joint statement issued last week, FARC-EP and Government representatives
said that they were satisfied with the progress made and confident that an understanding could be reached over issues
such as land reform and democratisation, social development, and stimulating agriculture and a cooperative,
solidarity-based economy.

A recent survey indicated that around two thirds of Colombians believe that the dialogue between FARC-EP and the
Government should continue until the armed conflict is brought to an end.

News reports have also indicated that talks between the Colombian Government and the National Liberation Army
(ELN) might begin this month.

1. Will the Council reverse the EU’s asymmetrical position on the conflict in Colombia by removing the insurgent
groups (FARC-EP and ELN) from the list of ‘terrorist groups’

2. Given that social justice in Colombia depends on the success of the peace process, does the Council not consider
that removing FARC-EP and the ELN from the EU’s list of ‘terrorist groups’ would be an important step in supporting
a serious, frank and wide-ranging peace process that will be stable and long-lasting?

Reply
(11 September 2013)

The Council has consistently expressed its support for the Colombian Government in its search for a negotiated
solution to the internal armed conflict, and thus welcomes the start of peace talks with the FARC. However, despite
the talks, the FARC continue to carry out terrorist acts as defined in Article 1(3) of Council Common Position
2001/931/CFSP of 27 December 2001 ('). The same is true in the case of the ELN. Therefore, for the time being, the
conditions for removing the FARC and the ELN from the EU list of terrorist organisations are not in place.

() OJL344,28.12.2001,p. 93.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005358/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(14 de maio de 2013)

Assunto: Apoios ao teatro — Bairros da Bela Vista (Settbal)

Numa reunido recente com o Teatro do Elefante, tomei conhecimento dos projetos que este grupo de teatro tem para
intervengdo junto dos moradores dos bairros da Bela Vista, em Settibal.

Os objetivos passam pela promogio da criagdo e fruigdo culturais junto dos moradores dos bairros, mas também pela
aposta no teatro como via profissionalizante para muitos dos jovens que ali vivem.

Pergunto a Comissao:

1. Que programas da UE na drea da cultura podem apoiar o desenvolvimento de projetos de teatro na drea da
lusofonia, que estimulem a participagdo de agentes culturais de diversos paises luséfonos?

2. Que programas e medidas podem apoiar a construcdo de um teatro na zona da Bela Vista, que sirva a
populagio dos seus bairros?

Resposta dada por AndroullaVassiliou em nome da Comissio
(26 de junho de 2013)

O Programa Cultura (2007-2013) apoia projetos de cooperacdo e atividades no setor da cultura, incluindo projetos
no dominio do teatro, que promovem a mobilidade transnacional de pessoas, incentivam a circulagdo transnacional
de obras artisticas e culturais e aumentam o didlogo intercultural. Para que os projetos possam ser elegiveis, devem
incluir no programa organizacdes de, pelo menos, trés paises participantes. Os projetos também podem envolver
paises terceiros selecionados.

O atual Programa «Cultura» chega ao seu termo em 201 3. A Comissdo propde a sua substitui¢do a partir de 2014, por
um novo programa denominado «Europa Criativa». Para mais informagdes, consultar:
http:/[ec.europa.eu/culture/index_en.htm.

Como tal, através do seu Programa «Cultura» e do futuro programa «Europa Criativa», a Comissdo ndo pode apoiar a
constru¢do de um teatro.

No que diz respeito ao FEDER, a constru¢do de um teatro no bairro da Bela Vista poderia potencialmente ser
financiada ao abrigo do eixo prioritdrio n.® 3, «coesdo social», do Programa Operacional Regional de Lisboa, desde que
a autoridade de gestdo abra um novo convite a apresentagio de propostas para apoio a este tipo de projetos.

Os fundos estruturais sio geridos de acordo com o principio da gestdo partilhada pelas autoridades nacionais e
regionais designadas pelos Estados-Membros. Por conseguinte, para mais informacdes, a Comissdo sugere que o
Senhor Deputado contacte as autoridades de gestio do PO regional de Lisboa para o FEDER:

PO Regional de Lisboa

Rua de Artilharia Um, n.° 33

1269-145 Lisboa

Telefone: + 351 213 837 100

Fax:+ 351213 847 985

Endereco eletrénico: presid@ccdr-lvt.pt
Sitio Internet: http://www.ccdr-Ivt.pt/
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Question for written answer E-005358/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: Supporting the theatre — Bela Vista neighbourhoods (Settbal)

At a recent meeting with the Teatro do Elefante theatre company, I learned about their plans to work with residents of
the neighbourhoods of Bela Vista in Settibal.

The company’s aims include promoting cultural creativity and appreciation among the neighbourhoods’ residents,
and establishing theatre as a vocation for many of the young people that live there.

1. What EU cultural programmes could support theatre projects in the Portuguese-speaking world that would
attract the participation of cultural operators from the various Portuguese-speaking countries?

2. What programmes and measures could support the construction of a theatre in Bela Vista for the local
population?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The Culture Programme 2007-2013 supports cooperation projects and activities in the field of culture, including
projects in the field of theatre, which promote the transnational mobility of people, encourage the transnational
circulation of artistic and cultural works, and enhance intercultural dialogue. In order for projects to be eligible, they
must include organisations from at least three countries participating in the programme. Projects can also involve
selected third countries.

The current Culture programme comes to an end in 2013. The Commission proposes to replace it as of 2014 with a
new programme called Creative Europe. For more information please refer to:
http://ec.europa.eu/culture/index_en.htm.

Through its current Culture programme and the future Creative Europe programme, the Commission cannot support
the construction of a theatre as such.

As regards ERDF, the construction of a theatre in Bela Vista neighbourhood could potentially be financed under
priority axis 3 ‘Social Cohesion’ of the Lisbon Regional Operational Programme, provided that the Managing
Authority opens any new call for proposals for these type of projects to be supported.

The Structural Funds are managed under the principle of shared management by national and regional authorities
designated by the Member States. The Commission therefore suggests the Honourable Member contacts the
managing authorities of the ERDF regional OP Lisbon for further information:

PO Regional Lisboa

Rua Artilharia Um, 33
1269-145 Lisboa

Tel. +351 213 837 100

Fax +351 213 847 985

E-mail: presid@ccdr-Ivt.pt
Website: http:/[www.ccdr-lvt.pt/
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005359/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(14 de maio de 2013)

Assunto: Apoios comunitdrios para intervencio nos bairros da Bela Vista (Setiibal)

Numa reunido recente com diversas entidades com intervencio nos bairros da Bela Vista, em Settbal, fui alertado
para vdrios dos problemas que enfrentam as comunidades locais e cuja resolugdo carece de um conjunto de
intervengdes dos poderes puiblicos.

A profunda crise econémica e social vivida em Portugal, com niveis inauditos de desemprego, situacdo agravada pela
aplicagdo do programa UE-FM], afeta sobremaneira a situagdo dos moradores dos bairros e torna mais importante a
agdo de um conjunto de associagdes que, ao longo do tempo, tém desenvolvido uma destacada intervencio social e
cultural junto da populagio dos bairros.

Entre as diversas questdes abordadas durante esta reunido contam-se, entre outras: as dificuldades de acesso a fundos
comunitarios, devido a elevada burocracia e aos custos inerentes aos processos de candidatura (que excluem do
acesso a fundos comunitdrios mais de 90 % dos atores ativos nos bairros); a necessidade de criagio de centros de
ocupacio de tempos livres, destinados aos jovens dos bairros; a necessidade de criagdo de oportunidades de emprego
para os moradores dos bairros, em especial os mais jovens, que passem por programas de formagao profissional.

Em face do exposto, solicito 8 Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Que medidas estdo previstas para facilitar e desburocratizar a candidatura a fundos da UE, nomeadamente por
parte de pequenas associacdes, com parcos meios logisticos e financeiros, como as que tém vindo a intervir nos
bairros da Bela Vista?

2. Que programas e medidas poderdo apoiar a criagdo e funcionamento de centros de ocupacio de tempos livres,
destinados aos jovens destes bairros?

3. Que programas e medidas poderdo apoiar a criagdo de oportunidades de emprego para os moradores do bairro,
em especial os mais jovens, nomeadamente através da criagdo e do funcionamento de programas de formacdo
profissional (possivelmente em articulagdo com empresas locais)?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissdo
(8 de julho de 2013)

1. Os bairros da Bela Vista, em Settibal, beneficiam de apoio do Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional
(FEDER) ao abrigo do Programa Operacional Regional de Lisboa. Tendo em conta o elevado nivel de financiamento ja
atribuido pelo programa, ndo ¢é provével que se venham a realizar mais convites a apresentagio de propostas no
periodo em curso. As medidas de simplificagdo aplicadas em 2013 centraram-se na execugdo e conclusio de projetos,
a fim de acelerar o tratamento dos pedidos de pagamento.

2. No ambito da prioridade «Coesdo Social» do programa, foram aprovados e apoiados projetos diretamente
relacionados com a criacdo e o funcionamento de espacos para jovens destes bairros.

3. As atividades que visam a promogio da inclusdo social, nomeadamente, medidas de preven¢do do abandono
escolar, apoio psicopedagégico e educagio ndo formal, podem ser apoiadas através do Fundo Social Europeu (FSE),
ao abrigo do programa «Potencial Humano».

No periodo em curso, foram financiadas pela politica de coesdo medidas destinadas a aumentar o emprego dos
jovens, as oportunidades de empreendedorismo e o acesso das PME ao financiamento. No contexto da iniciativa
«Oportunidades para a Juventude», Portugal desenvolveu um programa estratégico denominado «Impulso Jovem» para
promover a empregabilidade dos jovens, programa este que ¢ igualmente cofinanciado pela politica de coeséo.

No ambito do FEDER, ndo sdo financiadas medidas de apoio a criagdo e ao funcionamento de programas de formagdo
profissional.
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Tendo em conta o principio da gestdo partilhada aplicado a execugio da politica de coesdo, a Comissdo sugere que o
Senhor Deputado contacte diretamente a autoridade de gestdo do programa:

PO Regional de Lisboa

Rua de Artilharia Um, n.* 33
PT-1269-145 Lisboa
Telefone: + 351 213 837 100
Fax:+ 351213 847 985
presid@ccdr-Ivt.pt
www.ccdr-lvt.pt
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Question for written answer E-005359/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: EU funding for projects in the Bela Vista district of Setibal

[ met recently with several bodies working in the Bela Vista district of Setiibal and my attention was drawn to several
problems faced by the communities there, which will only be solved with the involvement of the public authorities.

People living in this district are particularly affected by the profound economic and social crisis Portugal is
experiencing, exacerbated by the imposition of the EU/IMF programme, with unprecedented levels of unemployment,
which makes the noteworthy social and cultural projects a group of associations have been implementing for some
time even more important.

Various problems were raised in this meeting, including: the difficulty of accessing EU funds due to the bureaucracy
involved and the costs inherent to the application process (which prevent more than 90% of the bodies working in
the district from accessing EU funds); the need to create spaces for the district’s young people to use in their free time;
and the need to create employment opportunities for those living in the district, especially young people, who
participate in vocational training programmes.

1. Given the above, what measures are planned to reduce the bureaucracy involved in applying for EU funds so as
to make the process easier, particularly for small associations with limited logistical and financial resources, such as
those working in the Bela Vista district?

2. What programmes and measures could support the creation and running of spaces for young people in the
district to use in their free time?

3. What programmes and measures could support the creation of employment opportunities for those living in
the district, especially young people, in particular through the creation and running of vocational training
programmes (possibly in cooperation with local businesses)?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(8 July 2013)

1. The Bela Vista district of Setibal benefits from European Regional Development Fund (ERDF) support under the
Lisbon ERDF programme. Due to the high level funds already allocated by the programme, there will most likely be
no more calls for proposals in the current period. The simplification measures implemented in 2013 focused on the
implementation and closure of projects in order to speed up the handling of payment requests.

2. Under the ‘Social Cohesion’ priority of the programme, projects directly related to the creation and running of
spaces for young people in these districts have been approved and supported.

3. Activities aiming to promote social inclusion, such as those preventing school leaving, psycho-pedagogical
support and non-formal education can be supported thought the European Social Fund (ESF) under the Human
Potential programme.

Measures to increase youth employment entrepreneurship opportunities and SME access to funds have been financed
by cohesion policy in the current period. In the context of the Youth Opportunities Initiative, Portugal has developed
a strategic programme to foster the employability of young people, called Impulso Jovem, which is also co-financed by
cohesion policy.

ERDF does not finance measures for supporting the creation and running of vocational training programmes.

In the framework of the shared management principle used for the implementation of cohesion policy, the
Commission suggests that the Honourable Member contact the managing authority directly:

PO Regional Lisboa

Rua Artilharia Um, 33
1269-145 Lisboa

Tel.: +351213 837100
Fax:+ 351213 847985
presid@ccdr-Ivt.pt
www.ccdr-lvt.pt
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005360/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(14 de maio de 2013)

Assunto: Apoios da UE ao realojamento e & integragdo social (2014-2020)

Em Portugal, o Programa Especial de Realojamento (PER) foi criado em 1993 com o objetivo de realojar agregados
familiares residentes em barracas ou habitagdes similares nas dreas metropolitanas de Lisboa e Porto.

No balanco destes 20 anos, é for¢oso reconhecer, como o fez recentemente o presidente da Junta Metropolitana de
Lisboa, que o PER ficou «muito aquém das metas» tragadas, sobretudo no dominio da «integragdo social».

Nestes 20 anos, foram realojados quase 35 mil agregados, no ambito do programa que custou cerca trés mil milhdes
de euros. Mas ainda hd mais de trés mil familias por realojar, segundo o Instituto da Habitagdo e Reabilitacdo Urbana.

Solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Que meios financeiros do Quadro Financeiro Plurianual 2014-2020 se prevé que venham a estar disponiveis
para apoiar a prossecugdo de projetos de realojamento, que confiram uma outra atengdo a componente,
fundamental, da «ntegragdo social», colmatando também as falhas do PER neste dominio?

2. Que meios financeiros do atual Quadro Financeiro Plurianual (2007-2013) estdo ainda disponiveis para
projetos neste dominio, incluindo na atualizagdo dos censos da populacio afetada?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissdo
(11 dejulho de 2013)

1. O novo quadro legislativo para o periodo de 2014-2020 permitird a promogdo de investimentos em eficiéncia
energética e energias renovaveis no setor da habitagdo, com apoio do Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional
(FEDER) e do Fundo de Coesdo.

No contexto da promogio da inclusio social e da luta contra a pobreza, o FEDER pode apoiar a reabilitacio fisica e
econdmica das comunidades desfavorecidas nas zonas urbanas e rurais, incluindo a habita¢do social, se fizerem parte
de planos integrados acompanhados, nomeadamente, de intervengdes no dominio da educacdo, da satide e do
emprego.

A Comissdo recorda que, em conformidade com a orientacio do futuro quadro legislativo para a obtencdo de
resultados, uma operacio é elegivel para apoio se se inscrever no dmbito das atividades dos fundos e contribuir para
um objetivo especifico, conforme descrito nas prioridades de investimento.

2. No ambito da prioridade 3 «Coesdo Social» do programa de Lisboa de 2007-2013, poderiam ter sido apoiados
projetos de realojamento e integracio social. No entanto, tendo em conta o elevado nivel de financiamento jd
atribuido a projetos, muito provavelmente ja ndo haverd possibilidades para o periodo em curso.

No contexto do principio da gestdo partilhada utilizado para a aplicagdo da politica de coesdo, a Comissdo sugere que
o Senhor Deputado contacte diretamente a autoridade de gestdo para obter mais informacdes:

PO Regional Lisboa

Rua Artilharia Um, 33
1269-145 Lisboa

Tel.: + 351213 837100
Fax: + 351213 847985
presid@ccdr-lvt.pt
www.ccdr-lvt.pt
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Question for written answer E-005360/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: EU support for rehousing and social integration (2014-2020)

The Special Rehousing Project (SRP) was created in Portugal in 1993 with the goal of rehousing family groups living
in shacks or similar accommodation in the Lisbon and Porto metropolitan areas.

As the chair of the Lisbon metropolitan council recently recognised in assessing 20 years of operation of the SRP, it
has ‘fallen far below its targets’, particularly in the area of ‘social integration’.

More than 35000 family groups have been rehoused during the 20 years of the project at a cost of around
EUR 3 billion. However, there are still more than 3 000 families to be rehoused, according to the Urban
Rehabilitation and Housing Institute.

1. What funding will be available in the Multiannual Financial Framework 2014-2020 to support rehousing
projects, so as to help address this fundamental component of ‘social integration’ and bridge the gaps in the SRP in
this area?

2. What funding is still available in the current Multiannual Financial Framework 2007-2013 for projects in this
area, including for updating surveys of the affected population?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(11 July 2013)

1. The new legislative framework for the 2014-2020 period will allow the promotion of energy efficiency and
renewable energy investments in the housing sector with European Regional Development Fund (ERDF) and
Cohesion Fund support.

In the context of promoting social inclusion and combating poverty, the ERDF may support the physical and
economic regeneration of deprived communities in urban and rural areas, including social housing if part of
integrated plans accompanied notably by interventions in education, health and employment.

The Commission recalls that, in line with the results orientation of the future legislative framework, an operation is
eligible for support if it falls within the scope of the Funds’ activities and contributes to a specific objective as detailed
in the investment priorities.

2. Projects for rehousing and social integration could potentially have been supported under priority 3 ‘Social
Cohesion’ of the 2007-2013 Lisbon programme. However, due to the high level of funding already allocated to
projects, there will most likely be no more possibilities in the current period.

In the framework of the shared management principle used for the implementation of cohesion policy, the
Commission suggests that the Honourable Member contact the managing authority directly for additional
information:

PO Regional Lisboa

Rua Artilharia Um, 33
1269-145 Lisboa

Tel.: + 351213 837100
Fax:+ 351213 847985
presid@ccdr-lvt.pt
www.ccdr-lvt.pt
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005361/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(14 de maio de 2013)

Assunto: Prevenc¢do da prematuridade e melhorias na satide e qualidade de vida dos bebés prematuros

A Associagdo Portuguesa de Apoio ao Bebé Prematuro (XXS) foi constituida, em 2008, por pais que viveram a
experiéncia da prematuridade na primeira pessoa. Esta associagdo tem como missdo ajudar os bebés prematuros e as
suas familias a ultrapassarem muitas das dificuldades com que se deparam. Calcula-se que, a nivel europeu, um em
cada dez bebés nasca prematuramente.

A XXS coopera com a Secgdo de Neonatologia da Sociedade Portuguesa de Pediatria e ¢ membro da EFCNI —
«European Foundation for the Care of Newborn Infants» —, que visa criar, a nivel europeu, uma rede de sinergias
entre a comunidade cientifica, os pais e os seus representantes, de modo a assegurar melhorias nos cuidados prestados
aos bebés, apoio médico e psicoldgico junto dos pais e apoio a investigagdo relativa a prematuridade e as melhorias na
satde e qualidade de vida dos bebés prematuros.

A XXS empenhou-se, recentemente, numa campanha visando a conciliagdo da vida profissional e familiar.
Solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Que programas e a¢des existem ao nivel da UE para apoiar a atividade de associagdes como a XXS, tendo em
conta a importante funcio social que desempenham?

2. Que medidas podem apoiar a criaio da rede de sinergias supramencionada?

3. Que apoios existem para a investigagdo biomédica na drea da saide neonatal e, mais especificamente, que
financiamento tem sido dirigido a investigacdo relativa a prematuridade e as melhorias na satde e qualidade de
vida dos bebés prematuros? Que prioridades estdo previstas neste dominio?

4. Tendo em conta as dificuldades crescentes na conciliagio entre a vida profissional e familiar, tendo em conta o
aumento da jornada e dos ritmos de trabalho, para o que tem contribuido, em paises como Portugal, o
programa UE-FMI, que medidas tem previstas para inverter esta situacio?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(2 de julho de 2013)

O Programa de Satide da UE cofinanciou projetos no dominio da satide perinatal, tais como o projeto Euro-
peristat (), com o objetivo de monitorizar e avaliar a satide materna e infantil, incluindo a dos bebés prematuros. O
projeto desenvolveu uma lista de indicadores para a vigilancia no 4mbito da satide perinatal.

De um modo mais geral, o Programa de Satde pode prestar apoio a associagdes e redes através do financiamento de
projetos com uma dimensao europeia e através de subvencdes de funcionamento.

O 7.° Programa-Quadro de Investigacdo e Desenvolvimento Tecnolégico (7.° PQ) da UE financiou a investigagdo
sobre a saide perinatal. Por exemplo, o projeto «THE HIP TRIAL» (%) é um ensaio aleatério controlado para gerir a
hipotensio nos recém-nascidos prematuros de idade gestacional extremamente baixa. O projeto «Preventrop» (*) visa
ainda desenvolver uma intervengdo preventiva inovadora para a retinopatia da prematuridade, uma doenga que causa
cegueira, e outras complicagdes do nascimento prematuro.

() http://www.europeristat.com

() THEHIP TRIAL — 260777 — «Management of Hypotension In the Preterm Extremely Low Gestational Age Newborn» (Gestdo da hipotensdo nos
recém-nascidos prematuros de idade gestacional extremamente baixa), http://cordis.europa.eu/projects/rcn/96983_en.html

()  Preventrop — 305485 — «New approach to treatment of the blinding disease Retinopathy of Prematurity» (Nova abordagem ao tratamento da
retinopatia da prematuridade, uma doenca que causa cegueira), http://cordis.europa.eu/projects/rcn/105874_en.html
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Foi igualmente concedido financiamento a a¢des como CHICOS (*), RICHE (’) e EPICE (°) para a definicio de
prioridades na investigagio sobre a satide das criangas. Os resultados de investigacdo destes projetos serdo
provavelmente tomados em consideragdo aquando da execucio do programa Horizonte 2020, o proximo Programa-
Quadro de Investigacio e Inovagio da UE.

No que se refere a conciliagdo da vida profissional e familiar, o Senhor Deputado podera consultar a resposta dada a
pergunta escrita E-001434/2013 (). A Comissdo adotou recentemente um relatdrio sobre os objetivos de Barcelona:
o desenvolvimento de estruturas de acolhimento para criancas de tenra idade na Europa, com vista a um crescimento
sustentdvel e inclusivo (¥).

()  CHICOS — 241604 — «Developing a Child Cohort Research Strategy for Europe» (Desenvolvimento de uma Estratégia de Investigacdo de
Coortes de Criancas para a Europa)
www.chicosproject.eu

()  RICHE — 242181 — Plataforma e inventério para a investigagdo sobre a satide das criangas na Europa
www.childhealthresearch.eu

()  EPICE— 259882 — «Effective Perinatal Intensive Care in Europe» (Cuidados intensivos perinatais eficazes na Europa): Traducdo do conhecimento
em prdtica baseada em evidéncias
http://www.epiceproject.eu/

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/pt/parliamentary-questions.html

()  COM(2013) 322
http:/[ec.europa.eu/justice/gender-equality/files/documents/130531_barcelona_en.pdf
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Question for written answer E-005361/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: Preventing premature births and improving the health and quality of life of preterm babies

The Portuguese Preterm Baby Association (XXS — Associagdo Portuguesa de Apoio ao Bebé Prematuro) was formed
in 2008 by parents who have had direct experience of premature birth. This association aims to help preterm babies
and their families to overcome the many difficulties they face. It is calculated that one in every ten babies born in
the EU is premature.

XXS works with the Neonatology Department of the Portuguese Paediatric Society and is a member of the European
Foundation for the Care of Newborn Infants (EFCNI), which aims to create a European network to build synergies
between the scientific community and parents and their representatives, so as to improve the care of babies, the
medical and psychological support for parents, and the support for research on premature birth and improving the
health and quality of life of preterm babies.

XXS recently ran a campaign aimed at reconciling professional and family life.

1. What EU programmes and actions are there to support the activities of associations such as XXS, recognising
the important social function they perform?

2. What measures are available to support the creation of the network to build synergies, as mentioned above?

3. What support is there for biomedical research into neonatal health and, more specifically, what funding has
been directed towards research into premature birth and improving the health and quality of life of preterm babies?
What are the priorities in this area?

4. Given that it is increasingly difficult to reconcile professional and family life, as the working day has grown and
work has become more intense, in part because of the EU/IMF programme in countries such Portugal, what measures
will the Commission take to reverse this situation?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(2 July 2013)

The EU Health Programme has co-financed projects in perinatal health, such as the Europeristat ('), which aimed to
monitor and evaluate maternal and child health, including pre-term babies. The project has developed a list of
indicators for perinatal health surveillance.

More generally, the Health Programme can provide support to associations and networks through the funding of as
project with a European dimension and through operating grants.

The EU’s 7th Framework Programme for Research and Technological Development (FP7), has funded research on
perinatal health. For example the HIP TRIAL () project is a randomized controlled trial seeking to manage
hypotension in the Preterm Extremely Low Gestational Age Newborn. The PREVENTROP () project further aims to
develop a novel preventive intervention for the blinding disease retinopathy of prematurity and other complications
of pre-term birth.

Funding has also been provided to actions such as CHICOS (¥, RICHE (%), and EPICE (%) for defining child health
research priorities. Research outcomes of these projects will likely be taken into consideration when implementing
Horizon 2020, the next EU Framework Programme for Research and Innovation.

() http://www.europeristat.com

() THEHIP TRIAL — 260777 — Management of Hypotension In the Preterm Extremely Low Gestational Age Newborn,
http://cordis.europa.eu/projects/rcn/96983_en.html

()  PREVENTROP — 305485 — New approach to treatment of the blinding disease Retinopathy of Prematurity
http://cordis.europa.eu/projects/rcn/105874_en.html

()  CHICOS — 241604 — Developing a Child Cohort Research Strategy for Europe, www.chicosproject.eu

()  RICHE — 242181 — A platform and inventory for child health research in Europe, www.childhealthresearch.eu

()  EPICE— 259882 — Effective Perinatal Intensive Care in Europe: Translating knowledge into evidence-based practice,
http://www.epiceproject.eu/
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As regards reconciling work with family life, the Honourable Member is invited to refer to the reply given to the
Written Question E-001434/2013 (). The Commission has recently adopted report on the Barcelona objectives: the
development of childcare facilities for young children in Europe with a view to sustainable and inclusive growth (®).

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
()  COM(2013) 322, http:/[ec.europa.eufjustice/gender-equality/files/documents/130531_barcelona_en.pdf



C40E/328

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

11.2.2014

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-005362/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(14 de maio de 2013)

Assunto: Relatério da Agéncia Europeia do Ambiente — receitas com novas medidas no ambiente

Em declaragdes recentes a agéncia de noticias LUSA, um responsdvel da Agéncia Europeia do Ambiente (AEA),
referindo-se a um relatério desta institui¢do, afirmou que Portugal pode conseguir receitas de cerca de trés mil
milh&es de euros com novas medidas no ambiente, como a criagdo de novas taxas e o aumento das jd existentes.

O mesmo responsavel referiu-se ainda ao elevado niimero de «carros de empresa» em Portugal, afirmando que
«Portugal tem altos subsidios para carros das empresas e ai hd potencial para ir mais ao encontro do que se passa no
resto da Europay.

Solicito & Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Quais as medidas propostas no relatério da AEA e que receita esperada se associa a cada uma delas?

2. Paraque outros paises da UE foram efetuados estudos semelhantes?

3. Que dados concretos estdo na base das conclusdes da AEA relativamente aos «subsidios para carros de
empresa»?

Resposta dada por Janez Poto¢nik em nome da Comissio
(12 dejulho de 2013)

A Comissdo solicitou a Agéncia Europeia do Ambiente (AEA) que fornecesse elementos de resposta a questio
colocada pelo Senhor Deputado. Assim que possivel, a resposta da Agéncia serd transmita pela Comissdo ao Senhor
Deputado.
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Question for written answer E-005362/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: European Environment Agency report: revenue from new environmental measures
A European Environment Agency (EEA) official recently referred to a report from the institution in stating to the
Portuguese news agency, LUSA, that Portugal could generate revenue of around EUR 3billion with new

environmental measures, such as the creation of new taxes and increases to those already in existence.

The same official also commented on the high number of company cars in Portugal and said, ‘Company cars in
Portugal are heavily subsidised and there is potential to move towards the practices used elsewhere in the EU.’

1. What measures are proposed in the EEA report and how much revenue is each of them expected to generate?
2. Which other EU countries have been studied in this way?
3. Onwhat data are the EEA’s conclusions regarding ‘subsidies for company cars’ based?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(12 juillet 2013)

La Commission a demandé a I'Agence européenne pour I'environnement (AEE) de fournir les éléments de réponse a la
question posée par I'Honorable Parlementaire. La réponse de 'Agence sera transmise par la Commission a
I'Honorable Parlementaire dés que possible.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005363/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(14 de maio de 2013)

Assunto: Flavescéncia dourada em Portugal

Em Portugal, o parasita da flavescéncia dourada tem vindo a afetar videiras em vérios concelhos do Minho, havendo
também jd ocorréncias registas em concelhos das regides do Douro e da Bairrada. A evolugdo da doenca denota um
alastramento progressivo para Sul e para o interior do pais.

O parasita é um fitoplasma de estrutura semelhante a de um virus, que vive e se alimenta do floema da videira,
levando & morte mais ou menos rdpida da planta. E disseminado por um inseto, de origem americana mas ji bastante
comum na Europa, que se alimenta da seiva da videira, assim propagando o parasita.

Diversas cooperativas e organizagdes de agricultores da regido tém vindo a manifestar a sua preocupagio com a
auséncia de medidas prdticas, no terreno, de controlo da doenga, assim como com a auséncia de ajudas para o
combate sanitdrio.

A existéncia de um Plano de Ac¢do Nacional para o Controlo da Flavescéncia Dourada da Videira ndo tem tradugdo em
intervengdes praticas, no terreno, alegadamente por falta de verbas.

Entretanto, vérios sdo os fatores de risco, como o elevado nimero de vinhas abandonadas, o que faz temer graves
prejuizos para a viticultura portuguesa.

Em face do exposto, solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Que programas e medidas podem ser mobilizados ao nivel da UE, com cardter de urgéncia, para apoiar o
combate contra a flavescéncia dourada em Portugal?

2. Que medidas de apoio, de cardter excecional, podem ser mobilizadas para acorrer aos prejuizos até agora
causados pela flavescéncia dourada e restabelecer o potencial produtivo das vinhas afetadas?

3. Tem conhecimento sobre a dispersdo do parasita causador da doen¢a? Que outros paises foram, até a data,
infetados?

4. Que medidas de controlo e de investigacdo estdo a ser tomadas ao nivel da UE?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(1 de julho de 2013)

1. Ao abrigo do regime fitossanitdrio da UE ('), os Estados-Membros podem beneficiar, a seu pedido e em
condigdes rigorosas, de contribui¢des financeiras em matéria de «uta fitossanitiria» para cobrir as despesas
diretamente relacionadas com medidas de erradica¢do ou de conten¢do necessdrias para lutar contra esse organismo
prejudicial.

2. Nio existem, mo 4mbito da Politica Agricola Comum, medidas rapidamente mobilizdveis para reconstituir o
potencial produtivo afetado por essa doenga. Contudo, através do primeiro pilar da PAC, os programas de ajuda no
setor vitivinicola podem incluir uma medida de seguro de colheita que salvaguarde os rendimentos produtivos
afetados por acontecimentos adversos, tais como doengas ou infestagdes por parasitas. Além disso, esses programas
de ajuda podem ter por objetivo a reestruturacio e a reconversio das vinhas, a fim de aumentar a sua
competitividade.

3. O fitoplasma Grapevine flavescence dorée MLO, responsdvel pela doenga vulgarmente designada por
flavescéncia dourada da videira, ¢ um organismo prejudicial objeto de regulamentagio na UE. E conhecida a sua
ocorréncia na Austria, Franga, Italia, Eslovénia e Espanha, sendo aplicdveis requisitos especiais para a circulagio de
plantas, a fim de impedir a continua¢do da sua propagacio. Por outro lado, a Reptblica Checa e partes de Franca e de
[tdlia sio reconhecidas como zonas protegidas.

() Instituido pela Diretiva 2000/29/CE do Conselho, JO L n.° 169 de 10.7.200, p. 1.



11.2.2014

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

C40E/331

4. Os focos devem ser imediatamente notificados a Comissdo, sendo necessario tomar medidas com vista a sua
erradicagdo ou a impedir a sua propagagdo. A Comissdo ndo recebeu quaisquer notificagdes de ocorréncia de focos
em Portugal, nem informagdes quanto a presenca do referido organismo nesse pais.

A investigagdo em matéria de detegdo rdpida deste organismo e de procura de soluges praticas para a sua contencio
é financiada ao abrigo do 7.° Programa-Quadro. Em especial, um dos resultados do projeto Vitisens serd um
dispositivo portétil de detecdo rdpida do organismo. Por outro lado, estd a ser desenvolvida, no ambito do projeto
PURE, uma tecnologia inovadora destinada a interromper o acasalamento do seu vetor principal.
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Question for written answer E-005363/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: Golden flavescence in Portugal

The parasite golden flavescence has affected vineyards in several parishes in Minho, Portugal, with cases also being
recorded in parishes in the Douro and Bairrada regions. The evidence shows that the disease is spreading to the south
and the interior of the country.

The parasite is a phytoplasma, with a structure similar to a virus, which lives and feeds on the phloem of the vine,
leading sooner or later to the death of the plant. It is passed by an insect of American origin, already very common in
Europe, which feeds on the sap of the vine, thereby spreading the parasite.

Various agricultural cooperatives and organisations in the region have voiced their concerns about the lack of
practical measures for controlling the disease and the absence of support for sanitary countermeasures.

While a national action plan for controlling vine golden flavescence does exist, this has not translated into practical
interventions in the region, allegedly due to lack of funding.

However, various risk factors, such as the high number of abandoned vineyards, raise fears that Portuguese viticulture
will suffer serious losses.

1. What EU programmes and measures can be mobilised quickly to support the fight against golden flavescence in
Portugal?

2. What exceptional support measures can be mobilised to tackle the damage caused by golden flavescence so far,
and to recover the productive potential of the affected vineyards?

3. Does the Commission have any information about the spread of the parasite that causes the disease? What other
countries have been affected to date?

4. What control and research measures are being implemented at EU level?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(1July 2013)

1. Under the EU plant-health regime ('), Member States may receive, at their request and under strict conditions, a
‘plant health control’ financial contribution to cover expenditure relating directly to the eradication or containment
measures of that harmful organism.

2. The Common Agricultural Policy does not provide for measures which can be taken at short notice to
regenerate the production potential lost due to this disease. However, the first pillar of the CAP allows for
winegrowing support programmes to include a harvest insurance measure which safeguards the production revenue
affected by adverse events such as diseases or pest infestations. Furthermore, these support programmes aim to
restructure and redevelop vineyards in order to improve their competitiveness.

3. Grapevine golden flavescence, a mycoplasma-like organism, is a regulated harmful organism in the EU. It is
known to occur in Austria, France, Italy, Slovenia and Spain, and there are special requirements for the movement of
plants, to prevent its further spread. In addition, the Czech Republic and parts of France and Italy are recognised as
protected zones.

4. Outbreaks need to be immediately notified to the Commission and measures to eradicate it or inhibit its spread

need to be taken. The Commission has no notification of outbreaks in Portugal, nor any information on the presence
of this organism there.

() Established by Council Directive 2000/29/EC, OJ L 169, 10.7.2000, p. 1.
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Research is funded under the 7th Framework Programme on fast detection of this organism and practical solutions
for its containment. In particular, a hand-held device for its rapid detection will be an output of the VITISENS project.
Under the PURE project, a novel technology for mating disruption of its main vector is under development.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-005365/13
do Komisji
Czestaw Adam Siekierski (PPE)
(15 maja 2013 1.)

Przedmiot: Program dystrybucji Zzywnosci wiréd osob najbardziej potrzebujacych w Unii (PEAD) w 2014 1.

Jednym zpieciu celéw strategii Europa 2020 jest ograniczanie ubdstwa iwykluczenia spolecznego w Unii
Europejskiej. Srodki w dziedzinie pomocy zywnosciowej sa jednym z elementéw polityki zwalczania ubdstwa,
ktérym zagrozone jest juz 116 mln Europejczykéw! Dotychczas gléwnym unijnym narzedziem pomocy
najubozszym byl ustanowiony w 1987 r. w ramach Wspdlnej Polityki Rolnej program dystrybucji Zywnosci wsrod
o0so6b najbardziej potrzebujacych we Wspdlnocie (PEAD). W ostatnich latach za pomocg ponad 240 bankéw
zywnoSci iorganizacji charytatywnych ztego programu korzystalo ok. 18 milionéw Europejczykéow w 20
panstwach cztonkowskich.

W dniu 15 lutego 2012 r. Parlament Europejski, na podstawie mojego sprawozdania, zdecydowat o kontynuacji
zagrozonego wyrokiem Trybunalu Sprawiedliwosci UE programu PEAD wlatach 2012-2013, czyli do korica
obecnej perspektywy finansowej, z budzetem 500 mIn EUR rocznie.

Nastepnie w dniu 24 pazdziernika 2012r. Komisja Europejska przedstawila zalozenia nowego Europejskiego
Funduszu Pomocy Najbardziej Potrzebujacym dysponujacego 2,5 mld EUR w okresie 7 lat kolejnej perspektywy
finansowej (2014-2020). Nowy fundusz ma by¢ finansowany z funduszy strukturalnych alokowanych do
Europejskiego Funduszu Spotecznego.

Propozycje Komisji zaaprobowata Rada Europejska na szczycie budzetowym w dniach 7-8 lutego 2013 r. Jednakze
w zwigzku z cigglym brakiem zgody ze strony Parlamentu Europejskiego na budzet wieloletni przyjety przez Rade
Europejska na szczycie lutowym, istnieje powazne ryzyko, ze Europejski Fundusz Pomocy Najbardziej
Potrzebujacym nie bedzie moégl zosta¢ uruchomiony zdniem 1 stycznia 2014r. Réwnocze$nie Komisja
przedstawiajac projekty regulacji przejSciowych dla Wspdlnej Polityki Rolnej na rok 2014 nie przewidziata
mozliwosci kontynuacji programu PEAD wedtug dotychczasowych zasad.

Brak ciaglosci realizacji programu PEAD moze skutkowaé duzymi problemami spolecznymi w krajach
cztonkowskich, co wokresie kryzysu, rosngcego bezrobocia iubdstwa moze mie¢ powazne konsekwencje dla
milionéw os6b najbardziej potrzebujgcych. Konieczne jest wiec zapewnienie stosownego rozwigzania w okresie
przejsciowym.

W zwigzku z tym zwracam si¢ z nastepujacym zapytaniem: jakie dzialania, w §wietle przedstawionych przeze mnie
powyzej okolicznosci, podejmuje/zamierza podja¢ Komisja na rzecz zapewnienia ciaggloSci unijnego wsparcia dla
0s6b najbardziej potrzebujgcych?

Odpowiedz udzielona przez Liszl6 Andora w imieniu Komisji
(17 czerwca 2013 1.)

Komisja jest $wiadoma, jak wielkie znaczenie dla obywateli ma istnienie programu pomocy dla oséb najbardziej
potrzebujacych. Dlatego tez, poszukujac trwalego rozwiazania pod wzgledem prawnym i aby zachowaé PEAD do
2013 r., zaproponowala nowy program (FEAD) na okres 2014-2020. FEAD opiera si¢ na nowej podstawie prawne;j
i zakres jego dzialania jest szerszy. Komisja zaproponowala jego budzet, ktéry zatwierdzono na szczycie europejskim
w lutym 2013 r. Wsp6lustawodawcy uzgadniajg aktualnie szczegdly programu.

Jednak dyskusje, zaréwno w Parlamencie, jak iw Radzie, okazujg si¢ trudne zuwagi na niechetny stosunek
niektérych panstw czlonkowskich do tego programu. W Parlamencie Europejskim trwajg takze dyskusje co do
szczegotow programu. Dla Komisji caly czas najwazniejsza sprawa jest jak najszybsze przyjecie rozporzadzenia oraz
zwigzanych z nim programéw operacyjnych. Nalezy jednak zwréci¢ uwage na fakt, ze wart. 20 ust. 1 wniosku
Komisji datg, poczawszy od ktérej wydatki beda uznawane za kwalifikujace sig, jest dziet 1 stycznia 2014 .
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Question for written answer P-005365/13
to the Commission
Czestaw Adam Siekierski (PPE)
(15 May 2013)

Subject: European Food Aid Programme (PEAD) in 2014

One of the Europe 2020 strategy’s five targets is fighting poverty and social exclusion in the EU. Funding for food aid
is one element in the EU’s anti-poverty policy, and 116 million Europeans are now at risk of falling into poverty.
Currently, the EU’s main instrument for providing assistance to the poorest is a programme (PEAD) established in
1987 under the common agricultural policy to distribute food among the EU’s neediest people. In recent years, some
18 million Europeans in 20 Member States have benefited from this programme, which has been backed by over 240
food banks and charities.

On 15 February 2012, Parliament decided, on the basis of my report, to continue with PEAD, which is threatened by
a Court of Justice ruling, in the years 2012-2013 — that is, to the end of the current financial perspective — with an
annual budget of EUR 500 million.

Then on 24 October 2012, the Commission presented an outline for a new Fund for European Aid to the Most
Deprived with a budget of EUR 2.5 billion for the seven years of the next financial perspective (2014-2020). The new
fund is to be financed from structural funds allocated to the European Social Fund.

The Commission’s proposal was approved by the Council at the budget summit of 7 and 8 February 2013. However,
given Parliament’s ongoing failure to approve the multiannual financial framework adopted by the Council at the
February summit, there is a serious risk that the Fund for European Aid to the Most Deprived will not be up and
running by 1 January 2014. Furthermore, when the Commission was submitting proposals for transitional rules on
the common agricultural policy in 2014, it saw no possibility of maintaining PEAD on the basis of current rules.

If implementation of PEAD were to be interrupted, it could create major social problems in Member States. During a
period of crisis, growing unemployment and poverty, this could have serious consequences for millions of Europe’s
poorest. It is therefore vital that an appropriate interim solution be found.

In this connection, what steps is the Commission taking or planning to take in order to ensure that EU support for
Europe’s poorest is not interrupted?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M Andor au nom de la Commission
(17 juin 2013)

La Commission est bien consciente de I'importance pour nos concitoyens d’avoir un programme d’aide aux plus
démunis et c’est pourquoi elle a cherché une solution juridiquement solide pour préserver le PEAD jusqu'en 2013 et
proposé un nouveau programme (FEAD) pour la période 2014-2020. Le FEAD s'appuie sur une nouvelle base
juridique et propose un champ d’action plus large. Le programme, dont le montant proposé par la Commission a été
confirmé par le sommet européen de février 2013, est désormais sur la table des co-législateurs afin d’en agréer les
modalités.

Les discussions au Parlement comme au Conseil se révélent néanmoins difficiles, certains Etats membres restant de
fait hostiles a ce programme. Des discussions sur les modalités continuent également au Parlement européen. La
priorité de la Commission reste une adoption rapide du reglement ainsi que des programmes opérationnels
correspondants. Toutefois, il convient de rappeler que larticle 20.1 de la proposition de la Commission fixe
I'éligibilité des dépenses a partir du 1* janvier 2014.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-005366/13
ala Comisiéon
Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D)
(15 de mayo de 2013)

Asunto: Comunicacién mantenida entre la Comisién Europea y el Gobierno de Espafia sobre la legislacion
autonémica para asegurar la funcion social de la vivienda

En los dltimos dias, los medios de comunicacién espafioles han reproducido una informacién, divulgada por el
Ministerio de Economia de Espafia, en la que se aludia a una supuesta carta que la Comisiéon habria enviado al
Gobierno espariol para recabar informacién sobre las iniciativas legislativas planteadas o anunciadas por algunas
comunidades auténomas para paliar las consecuencias sociales de los desahucios y su posible impacto en el sector
bancario. En concreto, la Comision se estaria refiriendo al Decreto-ley 6/2013, de 9 de abril, de medidas para asegurar
el cumplimiento de la funcién social de la vivienda, impulsado por la Junta de Andalucia.

Un portavoz de la Comisién ha desmentido que exista esa carta. Parece claro que el Gobierno espaiiol ha querido
parapetarse tras la Comision para poner en tela de juicio las medidas impulsadas por el Gobierno de Andalucia.

1. ¢Qué clase de comunicacion ha remitido la Comisién al Gobierno de Espaiia sobre este asunto?

2. Sabe la Comision que el Gobierno de Espafia estd utilizando esta comunicacion para hostigar a los Gobiernos
autonémicos que han promovido iniciativas legislativas para proteger los intereses de personas especialmente
vulnerables ante la crisis econémica y el drama de los desahucios, asegurando asi el cumplimiento de la funcién social
de la vivienda? ;Qué opinién le merece a la Comision que el Gobierno espafiol ponga sus comunicaciones
institucionales al servicio de sus propios intereses politicos y en contra de las comunidades auténomas donde no
gobierna?

3. ¢Actuard la Comision con el mismo celo que demuestra a la hora de velar por el sector financiero cuando se
trate de poner en préctica, sin demora, las medidas de ayuda y apoyo necesarias en la lucha contra la penosa situacion
que atraviesa el desempleo juvenil en Espaia?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(8 de julio de 2013)

El Memordndum de Acuerdo de 23 de julio de 2012 entre la Comision Europea, que firmé en nombre del Mecanismo
Europeo de Estabilizacién Financiera, y las autoridades espafiolas dispone que Espafia se compromete a consultar de
antemano con la Comisién Europea, el Banco Central Europeo y el Fondo Monetario Internacional acerca de la
adopcién de medidas no contempladas en dicho Memorandum, pero que podrian tener repercusiones importantes en
la consecucién de los objetivos del programa. Ademds, Espafia también proporcionard todos los datos necesarios
para supervisar el curso de la ejecucion del programa y seguir la coyuntura econémica y financiera. La Comisién
considera que estas medidas también abarcan las actuaciones de las autoridades regionales espafiolas.

A este respecto, los servicios de la Comision Europea participantes en el programa del sector financiero espafiol
recabaron informacién del Gobierno espafiol sobre determinadas medidas legislativas adoptadas por los gobiernos
autondmicos espafioles que pueden tener una incidencia importante en el cumplimiento del objetivo del programa,
consistente en estabilizar el sector bancario espafiol.
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Question for written answer P-005366/13
to the Commission
Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D)
(15 May 2013)

Subject: Letter from the Commission to the Spanish Government regarding autonomous community legislation
designed to ensure housing fulfils its social function

The Spanish media in recent days have relayed information disclosed by the Spanish Ministry of Finance referring to a
letter supposedly sent by the Commission to the Spanish Government. The letter is reported to have requested
information about the legislative initiatives planned or announced by certain autonomous communities with the aim
of mitigating the social fallout of evictions and the possible impact on the banking sector. Specifically, the
Commission would be referring to Decree-Law No 6/2013 of 9 April, initiated by the Regional Government of
Andalusia, on measures to ensure housing fulfils its social function.

A spokesperson for the Commission has denied that such a letter exists. It seems clear that the Spanish Government
sought to use the Commission as a means to challenge the measures initiated by the Government of Andalusia.

1. What was the nature of the letter sent by the Commission to the Spanish Government regarding this issue?

2. Is the Commission aware that the Spanish Government is using this letter to harass the autonomous
communities behind legislative efforts to protect the interests of those particularly vulnerable to the economic crisis
and the turmoil surrounding evictions, thus ensuring housing fulfils its social function? What is the Commission’s
view of the Spanish Government using institutional correspondence to serve its own political interests and to
undermine autonomous communities where it has no power?

3. Will the Commission act with the same diligence it applies to safeguarding the financial sector when it comes to
implementing, without delay, the aid and support measures needed to address the plight facing youth unemployed in
Spain?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(8 July 2013)

According to the Memorandum Understanding of 23 July 2012 between the European Commission, signed on behalf
of the European Stability Mechanism and the Spanish authorities foresees that Spain commits to consult ex-ante with
the European Commission, the European Central Bank and the International Monetary Fund on the adoption of
measures that are not included in this MoU but that could have a material impact on the achievement of programme
objectives and that Spain will also provide all information required to monitor progress in programme
implementation and to track the economic and financial situation. It is the view of the Commission that these
measures also include actions taken by regional authorities in Spain.

In this context, the European Commission services involved in the Spanish financial-sector programme requested
information from Spanish Government, on certain legislative measures taken by regional governments in Spain,
which could have a material impact on the achievement of the programme objective of stabilising the Spanish
banking sector.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-005367/13
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(15 de mayo de 2013)

Asunto: Proyecto de explotacion de oro en la mina Corcoesto

El Diario Oficial de Galicia n° 88, de 8 de mayo de 2013, ha sometido a informacion ptiblica la admision definitiva de
un nuevo permiso de investigacion a favor de la empresa Mineira de Corcoesto, S.L., filial de la canadiense Edgewater
Exploration Ltd. Este nuevo permiso abarcarfa mds de 630 ha situadas al este y contiguas a la zona para la que el
mismo DOG recoge la aprobacion de la declaracion de impacto ambiental de la Consejeria de Medio Ambiente de la
Xunta de Galicia para la explotacién aurifera del Grupo Minero de Corcoesto (provincia de A Corufia) en favor de la
empresa Mineira de Corcoesto, S.L. Las cuadriculas mineras ahora solicitadas engloban parte del LIC ES1110015 Rio
Anlléns.

Considerando la coincidencia en el tiempo, en el espacio, en el recurso mineral y en la empresa, cabe deducir que se
trata, en realidad, de un tnico proyecto que se ha dividido en dos para no evaluar conjuntamente sus efectos
sinérgicos y acumulativos sobre el medio natural y socioeconémico, incumpliendo por tanto la Directiva 97/11/CE
por la que se modifica la Directiva 85/337/CEE relativa a la evaluacion de las repercusiones de determinados
proyectos publicos y privados sobre el medio ambiente.

Cabe resaltar que, pese a haber sido expresamente advertida por la Sociedad Gallega de Historia Natural, la Consejerfa
de Medio Ambiente: a) no ha evaluado los efectos sanitarios, econémicos y ecoldgicos del peor accidente posible por
la rotura de las balsas mineras, con vertido total al cauce del rio Anlléns (Natura 2000) de la cantidad maxima de la
solucién de cianuro de sodio que sea previsible emplear, ni ha exigido a la empresa la contratacién de un seguro de
responsabilidad civil; b) no ha tenido en cuenta la informacién cientifico-técnica mds reciente y detallada disponible,
publicada por prestigiosos grupos de investigacion (') que alertan de los riesgos sanitarios y ambientales de las
actividades mineras en esa zona con niveles naturales muy elevados de arsénico (*). Asimismo, existe una mayoritaria
oposicion social a la iniciativa minera (*).

;Tiene conocimiento la Comisién del proyecto completo de extraccién minera, incluida la ampliacién ahora sometida
a informaci6n publica? sLo considera compatible con la Directiva de Habitats, 92/43/CE, la Directiva Marco de Aguas
2000/60/CE y la Directiva 2004/35/CE sobre responsabilidad? ¢Ha recibido la Comision respuesta del Gobierno de
Espafia?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(17 dejunio de 2013)

La Comisién ha solicitado a las autoridades espafiolas informaci6n en relacién con un proyecto de explotacién de oro
en la mina Corcoesto, sobre el que se emiti6 una declaracién de impacto ambiental en noviembre de 2012 (¥).

La Comisi6n analizard la respuesta de Espaiia para verificar la conformidad del proyecto con la legislacién ambiental
de la UE aplicable. A este respecto, la Comision tendrd en cuenta la nueva investigacion anunciada en el Diario Oficial
de Galicia n° 88, de 8 de mayo de 2013 (°), y, si resulta necesario, solicitard mds aclaraciones sobre esa investigacién y
sobre su conformidad con la legislacion de la UE en materia de medio ambiente.

() Instituto de Investigaciones Marinas (CSIC), la Universidad de Vigo y la Universidad de Santiago de Compostela.

Hasta 4 g/kg en suelos y hasta 100 g/kg en rocas.

La plataforma «Salvemos Cabana» ha reunido mds de 22 500 firmas en contra por los impactos sociales y ambientales del proyecto, que puede
poner en riesgo la supervivencia de miles de empleos asociados al sector primario y turistico.
http://www.xunta.es/dog/Publicados/2013/20130108/AnuncioCA04-271212-0002_es.html

() http://www.xunta.es/dog/Publicados/2013/20130508/AnuncioCA04-030413-0002_es.html

=



11.2.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C40E/339

(English version)

Question for written answer P-005367/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(15 May 2013)

Subject: Corcoesto gold mining project

The Official Journal of Galicia (OJG) No 88 of 8 May 2013 announced the award of a new exploration licence to
Mineira de Corcoesto, S.L., a subsidiary of the Canadian firm Edgewater Exploration Ltd The licence covers an area of
more than 630 hectares situated immediately to the east of another area dealt with in the same edition of the OJG.
Regarding the latter site, the journal contains a notice of approval, likewise issued to Mineira de Corcoesto, S.L. by the
Galician Government’s Environmental Department, pertaining to the environmental impact statement for the mining
operations of Corcoesto Gold Mining Group (province of A Corufia). The mining units requested include part of the
Anlléns River SCI (ES1110015).

Given the concurrence in terms of time, location, mineral resource and company, it would seem that we are really
looking at a single project that has been split into two in order to avoid a joint assessment of their synergistic and
cumulative effects on the natural and socioeconomic environment, thus breaching Directive 85/337 EEC as amended
by 97/11/EC on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment.

It should be noted that, despite being expressly warned by the Galician Natural History Society, the Galician
Government’s Environmental Department: a) has not assessed the economic, health and ecological impacts of the
worst case scenario, should the mining dams break and the maximum volume of sodium cyanide solution likely to be
used be released into the Anlléns river (a Natura 2000 site), nor has it demanded that the company take out civil
liability insurance; b) neither has it taken into account the most recent and detailed scientific and technical
information available, published by prestigious research groups ('), which warn of the health and environmental risks
of mining activities in this area with unusually high natural levels of arsenic (?). There is also strong public opposition
to this mining project (*).

Is the Commission aware of the full extent of this mining project, including the recently announced extension? Does
it consider it in line with the Habitats Directive (92/43/EC), the Water Framework Directive (2000/60/EC) and
Directive 2004/35/EC on environmental liability? Has the Commission received a reply from the Spanish
Government?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 June 2013)

The Commission has requested information from the Spanish authorities concerning a gold mining project in
Corcoesto for which an Environmental Impact Statement was issued in November 2012 (¥).

The Commission will assess the reply to be provided by Spain, in order to verify compliance with the relevant EU
environmental legislation. In this context, the Commission will take into account the new exploration announced in
the Official Journal of Galicia No 88 of 8 May 2013 (°), and additional clarifications concerning this exploration and
its compliance with the EU environmental legislation will be requested if necessary.

() Institute of Marine Research (CSIC), the University of Vigo and the University of Santiago de Compostela.

()  Upto 4 gfkgin soil and up to 100 g/kg in rock.

The platform ‘Salvemos Cabana’ has collected more than 22 500 signatures against the social and environmental impacts of the project, which
could jeopardise thousands of jobs in the primary and tourism sector.
http://www.xunta.es/dog/Publicados/2013/20130108/AnuncioCA04-271212-0002_es.html

() http://www.xunta.es/dog/Publicados/2013/20130508/AnuncioCA04-030413-0002_es.html
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005368/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de maio de 2013)

Assunto: Consequéncias da recapitalizacdo dos bancos com recurso a depdsitos de pessoas coletivas

Tem sido argumentado o facto de ser reduzido o niimero de casos de depésitos acima dos 100 000 euros, que nessa
medida seriam afetados pela eventual necessidade de recapitalizacio de bancos em dificuldades. Tal ndo corresponde
averdade.

Acresce que esta possibilidade ndo distingue depésitos de pessoas singulares ou coletivas.

Na UE, existem milhdes de empresas privadas, cooperativas, fundacdes e entidades diversas, que, por razdo da sua
atividade, possuem depésitos de valores superiores a 100 000 euros. Néo se trata de poupangas. Trata-se, isso sim, de
liquidez corrente, que mensalmente assegura a vida dessas empresas e entidades no pagamento de saldrios a
trabalhadores, na compra de matérias-primas e mercadorias a fornecedores e na satisfacio de encargos fiscais ou
outros com os proprios Estados. Trata-se até do dinheiro com que muitas pessoas coletivas ajudam os mais
carenciados, em razdo da idade ou em situagdo de pobreza.

Quando os depdsitos acima dos 100 000 euros das referidas empresas ou entidades se revelar apropriado para a
recapitalizagdo de bancos, a maior parte viverd enormes dificuldades e serd forcada ao préprio encerramento.

Mas muitos mais serdo os afetados, que ndo apenas os titulares desses depdsitos.

Serdo afetados os trabalhadores que eventualmente ficario sem emprego, se a empresa que perdeu o seu dinheiro nio
puder pagar saldrios; serdo afetados os fornecedores, que ndo receberdio o que é devido pelas mercadorias ou
matérias-primas vendidas; serdo afetados os beneficidrios do apoio social (idosos, criancas e necessitados), que
deixardo de o ter; serdo afetados os Estados, que ndo receberdo contribuigdes fiscais e administrativas das empresas
em dificuldades; e serdo afetados contribuintes, chamados a suportar os custos sociais das novas pessoas no
desemprego.

Por isso, pergunto: de que forma é que o sistema de recapitalizagdo proposto serd capaz de evitar o impacto colateral
descrito nas consideragdes acabadas de expor relativamente aos trabalhadores e aos fornecedores das empresas
afetadas, aos Estados que ficardo privados de receitas fiscais ou administrativas e aos contribuintes que serdo
chamados a suportar custos sociais com o novo desemprego gerado?

Resposta dada por Michel Barnier em nome da Comissdo
(10 de setembro de 2013)

A Comissdo partilha as preocupagdes do Senhor Deputado.
O tratamento dos depdsitos superiores a 100 000 EUR no dmbito do futuro enquadramento para a resolugio

bancdria estd ainda a ser negociado, mas o Parlamento, o Conselho e a Comissdo estdo de acordo em que pode ser
necessario prever um tratamento especifico para certos depositantes, nomeadamente as pessoas singulares e as PME.
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Question for written answer E-005368/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 May 2013)

Subject: Consequences of recapitalising banks by using the deposits of legal persons

It has been argued that because there are now fewer deposit accounts above EUR 100 000, fewer people would be
affected by the possible need to recapitalise struggling banks. This is not the case.

Moreover, this possibility makes no distinction between the deposits of natural and legal persons.

In the EU, there are millions of private companies, cooperatives, foundations and bodies of various kinds which,
because of their activities, hold deposits over EUR 100 000. These deposits are not savings accounts. Rather, they
represent current liquidity which, every month, ensures that these companies and bodies are able to survive by paying
salaries, buying raw materials and merchandise from suppliers, and paying taxes or other monies owed to the
Member States. This is money that many legal persons use to help those most in need whether due to age or poverty.

When deposits over EUR 100 000 are declared to be a suitable means of recapitalising banks, most of the companies
and bodies who hold these deposits will experience enormous difficulties and be forced to close.

Furthermore, many people other than those holding the deposits will be affected.

Those affected will include workers who may lose their jobs if companies that have lost money cannot pay their
salaries; suppliers who will not be paid for merchandise or raw materials; old people, children and poor people
dependant on social support that they will no longer receive; Member States who will no longer receive tax and
administrative contributions from the struggling companies; and taxpayers who must bear the social cost of
supporting the newly unemployed.

[ therefore ask the Commission how the proposed system of recapitalization can avoid having this kind of collateral
impact on the workers and suppliers of affected companies, Member States deprived of tax revenue, and taxpayers
who will have to bear the costs of supporting the newly unemployed?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(10 September 2013)

The Commission understands the concerns of the Honourable Member.
The treatment of deposits above EUR 100 000 within the future resolution framework is still subject to negotiations,

but the Parliament, the Council, and the Commission agree that special consideration may need to be given to certain
depositors, in particular physical persons and SMEs.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005369/13
an die Kommission
Horst Schnellhardt (PPE)
(15. Mai 2013)

Betrifft: Tierische Nebenprodukte — Chondroitin

Aus Knorpelgewebe gewonnenes Chondroitin  wird arzneilich und didtetisch zur Behandlung von
Gelenkerkrankungen eingesetzt. In der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 wird ein Endpunkt in der Fertigungskette fiir
Produkte festgelegt, die keine direkte Relevanz fiir die Sicherheit der Futtermittelkette mehr haben. Produkte, die den
Endpunkt iiberschritten haben, sollten ohne Einschriankungen in Verkehr gebracht werden konnen.

Ist die Kommission der Ansicht, dass es sich bei Chondroitinsulfat um ein Folgeprodukt entsprechend der oben
genannten Verordnung handelt, welches den Endpunkt der Herstellungskette iiberschritten hat, oder muss
Chondroitinsulfat als tierisches Nebenprodukt betrachtet werden? Aus welchen Griinden?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(20. Juni 2013)

Chondroitinsulfat ist ein wichtiger Bestandteil von Knorpelgewebe und liegt gewohnlich an Proteine gebunden vor.
Aus diesem Grund unterliegt es einer Reihe von Auflagen zur Vermeidung des Risikos der bovinen spongiformen
Enzephalopathie (BSE), deren Triger Proteinvarianten sind.

Chondroitinsulfat ist als tierisches Nebenprodukt zu betrachten, sofern es nicht in Ubereinstimmung mit dem
EU-Recht behandelt wird, das fiir seinen Endpunkt in Abhingigkeit von seiner Endnutzung verschiedene Optionen
bietet. Der Endpunkt ist erreicht, wenn das BSE-Risiko als vernachlissigbar betrachtet werden kann. Dies ist in einer
bestimmten Phase oder am Ende des Verarbeitungszyklus von Chondroitinsulfat der Fall, je nach der
Verarbeitungsnorm fiir das Endprodukt.

Mogliche Endprodukte, die verarbeitetes Chondroitinsulfat enthalten diirfen, werden in Artikel 33 der

Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 (') genannt, darunter: i) kosmetische Mittel, ii) aktive implantierbare medizinische
Gerite, iii) In-vitro-Diagnostika, iv) Tierarzneimittel sowie v) Humanarzneimittel.

()  ABLL 300 vom 14.11.2009, S. 1.
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Question for written answer E-005369/13
to the Commission
Horst Schnellhardt (PPE)
(15 May 2013)

Subject: Animal by-products — chondroitin

Chondroitin, extracted from cartilage, is used for the medicinal and dietetic treatment of joint diseases. Regulation
(EC) No 1069/2009 establishes an end point in the manufacturing chain for products which no longer have direct
relevance for the safety of the feed chain. Products which have gone beyond the end point should be allowed to be
placed on the market without restriction.

Does the Commission believe that chondroitin sulphate is a derived product, in accordance with the aforementioned
Regulation, which has gone beyond the end point of the manufacturing chain, or must it be regarded as an animal by-
product? For what reasons?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 June 2013)

Chondroitin sulphate is an important component of cartilage and it is usually found attached to proteins. For this
reason, it is subject to a number of requirements to prevent risks of Bovine Spongiform Encephalopathy (BSE) the
agent of which is of protein nature.

Chondroitin sulphate is to be considered an animal by-product, unless it is treated in accordance with EU legislation
that establishes several options as regards its end-point, depending on its final use. The end-point is reached when the
BSE risk can be considered as negligible. This would be at a certain stage or at the end of the chondroitin sulphate
processing cycle, depending on the processing standard of the final product.

Possible final products which may include processed chondroitin sulphate are referred to in Article 33 of Regulation

(EC) No 1069/2009 (') and include: i) cosmetics, ii) active implementable medical devices, iii) in-vitro diagnostic
medical devices, iv) veterinary medicinal products, or v) medicinal products for humans.

() OJL300,14.11.2009, p.1.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005370/13
an die Kommission
Karin Kadenbach (S&D)
(15. Mai 2013)

Betrifft: Tiertransporte — Entladevorrichtungen und Kontrollstellen

1. Kann die Kommission garantieren, dass die Mitgliedstaaten ausreichende finanzielle Mittel und genug Personal
fur die Einrichtung von Kontrollstellen und Notfall-Entladevorrichtungen in angemessenen Abstidnden voneinander
bereitstellen, um die Verordnung (EG) Nr. 1/2005 durchzusetzen?

2. Falls die Kommission dies nicht garantieren kann, glaubt sie, dass die standig wiederkehrenden Probleme an den
Kontrollstellen bzw. Notfall-Entladevorrichtungen gelost werden konnen, ohne dass die Verordnung iiberarbeitet
werden muss, zumal damit Tiertransporte iiber weite Entfernungen beendet werden sollen? An deren Stelle sollte der
Transport von Fleisch und Schlachtkérpern treten.

3. Teilt die Kommission die Ansicht, dass die Festsetzung einer Obergrenze von acht Stunden fiir die Beforderung
von Schlachttieren — wie bereits vom Parlament und von mehr als einer Million EU-Biirgern gefordert — die
extremsten Fille verhindern konnte? Dies wiirde ndmlich bedeuten, dass Tiere im Notfall nicht mehr als vier Stunden
lang befordert werden miissen, um entweder ihren Bestimmungsort zu erreichen oder zu ihrem Abfahrtsort
zuriickzukehren.

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(24. Juni 2013)

Die Einrichtung von Notfall-Entladevorrichtungen ist eine Moglichkeit, wie die Mitgliedstaaten das Wohlergehen der
Tiere gewihrleisten konnen. Artikel 23 der Verordnung (EG) Nr.1/2005 iiber den Schutz von Tieren beim
Transport () sieht allerdings eine Reihe weiterer Dringlichkeitsmafnahmen bei Verst6en gegen die Verordnung vor,
wie etwa einen Wechsel des Fahrers oder die Reparatur des Lkw.

Es obliegt den zustindigen Behorden, von Fall zu Fall zu entscheiden, welche Malnahme fiir die Tiere die beste ist.
Daher ist die Kommission ganz allgemein nicht der Auffassung, dass die Einrichtung von
Notfall-Entladevorrichtungen immer die beste Option ist, mit der ein Mitgliedstaat die ordnungsgemifie
Durchsetzung der Verordnung 1/2005 gewihrleisten kann.

Unter bestimmten Umstinden konnte es im Interesse der Tiere liegen, weitere vier Stunden transportiert zu werden,
in anderen Fillen wiirde dies ihrem Wohlergehen schaden. In solchen Fillen sind moglicherweise andere, in
Artikel 23 vorgesehene Mafinahmen, darunter auch die tierschutzgerechte Totung, vorzuziehen.

Nach Auffassung der Kommission wiirde eine Anderung der maximalen Beférderungsdauer nicht unbedingt
Probleme 16sen, die aufgrund von Verstofen gegen die Verordnung 1/2005 entstehen.

() Verordnung (EG) Nr. 1/2005 des Rates iiber den Schutz von Tieren beim Transport und damit zusammenhingenden Vorgiéingen; ABL. L 3 vom
5.1.2005,S. 1.
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Question for written answer E-005370/13
to the Commission
Karin Kadenbach (S&D)
(15 May 2013)

Subject: Animal transport — unloading facilities and control posts

1. Can the Commission guarantee that the Member States will invest substantial financial and human resources
into setting up control posts/emergency unloading facilities available at a reasonable distance in order to be able to
enforce Regulation (EC) No 1/2005?

2. If the Commission cannot guarantee this, does it consider that the chronic problems regarding control
postsfemergency unloading facilities can be solved without a review of the regulation aimed at ending long-distance
animal transport and replacing it with the transport of meat and carcasses?

3. Does the Commission not think that the establishment of a maximum eight-hour journey limit for animals for
slaughter, as already requested by Parliament and by over one million European citizens, could prevent the most
extreme cases, as this would mean that, in the event of an emergency, animals would not have to travel for more than
four hours to either arrive at their destination or return to their place of departure?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(24 June 2013)

Ensuring the availability of facilities for emergency unloading of animals during transport is indeed one way for
Member States to be prepared for ensuring the welfare of the animals. Article 23 of Regulation (EC) No 1/2005 on the
protection of animals during transport (), does however foresee a number of other emergency measures, such as a
change of driver or a repair of the truck, to be taken in the event of non-compliance with the regulation.

It is for the competent authorities to, on a case-by-case basis, decide which action is in the best interest of the animals.
The Commission does therefore not see, in general, that the setting up of facilities for emergency unloading of
animals is always the best option for a Member State to ensure the proper enforcement of Regulation 1/2005.

While under some circumstances it could be in the interest of the animals to be transported for another four hours,
there are situations when this would be detrimental to their welfare. In such cases, other actions foreseen in

Article 23, including the humane killing of the animals may be preferred.

In the view of the Commission, a change of the maximum transport time would therefore not necessarily solve
problems that may arise due to non-compliance with Regulation 1/2005.

() Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport and related operations; OJ L 3, 5.1.2005, p. 1.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005371/13
an die Kommission
Karin Kadenbach (S&D)
(15. Mai 2013)

Betrifft: Tierschutzstandards im Zusammenhang mit Investitionskapital fiir die Viehhaltung

1. Ist der Kommission bekannt, ob die EU-Mitgliedstaaten nach wie vor bilateral und/oder durch internationale
Finanzinstitute wie die Internationale Finanz-Corporation (IFC) undfoder durch regionale Finanzinstitute wie die
Europdische Bank fiirr Wiederaufbau und Entwicklung (EBWE) Investitionskapital sowie Ausfuhrkredite fiir Agrar-
und Viehhaltungsbetriebe auferhalb der EU bereitstellen? Ist der Kommission bekannt, ob solche Projekte die
EU-Mindeststandards fiir den Tierschutz erfiillen? Liegen der Kommission Informationen iiber die Hohe des
Investitionskapitals und/oder der Versicherung vor, insbesondere in Fillen, bei denen diese Mittel fiir Projekte, die die
EU-Mindeststandards fiir den Tierschutz nicht erfiillen, bereitgestellt werden?

2. Strebt die Kommission ein Verfahren an, mit dem auf der Grundlage der Tierhaltungsstandards der EU ein
Gemeinsamer Standpunkt aller EU-Mitgliedstaaten zur Festsetzung verbindlicher Standards innerhalb internationaler
und regionaler Finanzinstitute erreicht wird, die als Mindestkriterien zur Beurteilung von Finanzierungsantrigen
herangezogen werden?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(25. Juni 2013)

1.  Der Kommission ist nicht bekannt, ob die EU-Mitgliedstaaten bilateral undfoder durch internationale
Finanzinstitute Investitionskapital oder Ausfuhrkredite fiir Agrar- und Viehhaltungsbetriebe auferhalb der EU
bereitstellen.

2. Nahrungsmittel, die auf den EU-Markt gelangen, miissen den EU-Vorschriften hinsichtlich der
Lebensmittelsicherheit und der Tier- und Pflanzengesundheit entsprechen. Die EU kann jedoch ihre
Tierschutznormen  bei  Einfuhren aus Drittlindern  gemdf den  gesundheitspolizeilichen — und
pflanzenschutzrechtlichen Anforderungen (SPS) nicht durchsetzen, da der Tierschutz nicht Gegenstand des
SPS-Ubereinkommens der WTO ist.

Die Kommission bemiiht sich seit vielen Jahren um die Sensibilisierung und die Forderung eines gemeinsamen
Verstindnisses der vereinbarten Standards bei den wichtigsten Handelspartnern der EU. Fortschritte bei der
Entwicklung gemeinsamer Tierschutzstandards wurden auch durch die Unterstiitzung und die Zusammenarbeit mit
der Weltorganisation fiir Tiergesundheit (OIE) erzielt. Die Kommission engagiert sich zudem im Rahmen der
Erndhrungs- und Landwirtschaftsorganisation (FAO), die sich mit dem Tierschutz befasst.

Die EU wird ihre Zusammenarbeit im Bereich Tierschutz mit ihren Handelspartnern in den geeigneten bilateralen und
internationalen Foren fortsetzen.
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Question for written answer E-005371/13
to the Commission
Karin Kadenbach (S&D)
(15 May 2013)

Subject: Animal welfare standards for investment capital granted to livestock operations

1. s the Commission aware whether EU Member States continue to provide investment capital as well as export
credits, bilaterally and|/or via international finance institutions such as the International Finance Corporation, and/or
via regional finance institutions such as the EBRD, to agro-business and livestock operations outside the EU? Does the
Commission know whether such projects meet minimum EU animal welfare standards? Does the Commission have
information about the scope of such investment capital andfor insurance, especially where this is provided for
projects that do not meet minimum EU animal welfare standards?

2. Does the Commission intend to support a process with a view to reaching a common position of the EU
Member States aimed at enacting binding standards — based on EU animal husbandry standards — within
international and regional finance institutions as minimum criteria for judging funding applications?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(25 June 2013)

1. The Commission is not aware whether EU Member States provide investment capital or export credits,
bilaterally and|or via international finance institutions to agro-business and livestock operations outside the EU.

2. Agro-food products which enter the EU market have to comply with requirements set by EU legislation which
concern the safety of food products and animal and plant health. However, the EU cannot impose its animal welfare
standards on imports from third countries under the sanitary and phytosanitary (SPS) requirements, since animal
welfare is not part of the WTO SPS Agreement.

The Commission has been working for years now to raise awareness and promote shared understanding on mutually
agreed standards with the main EU trading partners. Important achievements have also been reached through the
support and collaboration with the World Organisation for Animal Health (OIE) to develop animal welfare standards.
The Commission is also active in the Food and Agriculture Organisation (FAO) where work is undertaken on animal
welfare.

The EU will continue the cooperation on animal welfare with EU’s trading partners in the appropriate bilateral and
international fora.
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Question for written answer E-005372/13
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(15 May 2013)

Subject: Exclusionary practice of TEN-T funding for maritime ports

In Scotland, port authorities play a crucial role in connecting important commercial and oil-related industries to the
rest of Europe, and therefore offer important infrastructure as centres for international trade and distribution. In
addition to this, ports provide major economic support to local communities, where it is acknowledged that port-
related industries are major and sustainable employers in regions where ports exist.

It is my understanding that, to maintain the high standards and competitiveness of ports in Scotland, port authorities
may access funding through TEN-T. In Scotland, a maritime nation, many ports are relatively small in size and
attempts to secure funding through TEN-T have failed, as it has been suggested in the application process that a
threshold of 1.5 million tonnes of cargo is set for ports to be in a position to be considered for TEN-T funding, which
surely disqualifies smaller ports from participation whilst larger ports qualify.

Does the Commission consider that a more flexible system may be appropriate to allow smaller ports to seek TEN-T
funding?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(2 July 2013)

In November 2012 the Commission launched TEN-T Annual and Multi-Annual Programme calls for proposals, and
the project selection is ongoing.

Under these calls, as mentioned by the Honourable Member, only international Category A seaports (i.e. ports with a
total annual traffic volume of not less than 1.5 million tonnes of freight) were eligible. The reasons for this approach
were the limited funds available, the limited timeframe for implementation of projects under the 2007-2013 Multi-
Annual Financial Framework (until end 2015), and the need to maximise the project funding impact from a trans-
European point of view.

The new regulation for TEN-T guidelines now under discussion in Council and Parliament (') advocates the
development of the TEN-T network through a dual-layer approach, consisting of a comprehensive network and a
core network, and sets the framework for identifying projects of common interest.

The Commission fully recognises the socioeconomic importance of local and regional ports. However, in view of the
need to maximise the EU added-value with targeted funding, only ports with a trans-European relevance are included
in the comprehensive and core networks of the new TEN-T guidelines.

EU support under the forthcoming Connecting Europe Facility (%) will focus on ports in the TEN-T networks, and not
on ports with a local or regional relevance only. In so far as Scotland is concerned, the guidelines include 10 seaports,
8 in the comprehensive network and 2 in the core network (Glasgow and Edinburgh).

()  COM(2011) 650 final.
(&) COM(2011) 665.
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Question avec demande de réponse écrite E-005374/13
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(15mai 2013)

Objet: Impacts sanitaires du bruit

Dans sa proposition de 7¢Programme d’action pour 'environnement, la Commission définit des objectifs et des
mesures visant a protéger les citoyens de 'Union contre les pressions liées a 'environnement et les risques pour la
santé et le bien-étre.

Elle propose notamment de mettre en ceuvre une politique de 'Union actualisée de lutte contre le bruit, tenant
compte des connaissances scientifiques les plus récentes, ainsi que des mesures visant a réduire les émissions sonores
alasource.

En France, I'Agence nationale de sécurité sanitaire de I'alimentation, de 'environnement et du travail (Anses) vient de
rendre un avis sur la prise en compte des impacts sanitaires des bruits liés aux transports ou a des sites d’activités
industrielles, dans lequel elle propose une nouvelle méthode d’évaluation de ces impacts (').

— La Commission a-t-elle pris connaissance de cette étude et quelle analyse en tire-t-elle?

— Comment compte-t-elle améliorer la prise en compte des effets extra-auditifs du bruit environnemental au niveau
européen?

— Que soutient-elle dans les programmes de recherche européens pour développer la connaissance scientifique sur le
lien entre bruit et santé?

— Comment la Commission compte-t-elle prendre en compte les impacts sanitaires du bruit sans paralyser I'activité
économique?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(10 juillet 2013)

La Commission a pris connaissance du rapport mentionné dans la question et a entrepris d’examiner la corrélation
entre les impacts sanitaires du bruit et les paramétres cités dans le rapport qui différent de ceux figurant dans la
directive 2002/49/CE relative a I'évaluation et a la gestion du bruit dans l'environnement (*).

L'actuelle directive relative au bruit dans l'environnement traite des effets extra-auditifs du bruit ambiant. La
Commission a financé des travaux supplémentaires sur les effets extra-auditifs du bruit, comme le projet ENNAH (’),
financé au titre du septieme programme-cadre; elle peut étre amenée a soutenir de nouvelles initiatives dans le cadre
du prochain programme pour la recherche et I'innovation (<Horizon 2020»), en vue de renforcer la base de
connaissances dans le domaine de la pollution sonore.

La directive ne fixe pas d’objectifs particuliers  atteindre par les Etats membres, puisque la Iégislation en vigueur laisse
cette question a I'appréciation des Etats membres.

La Commission se concertera avec 'OMS sur les preuves scientifiques de nature a étayer la définition des courbes
dose/effet utilisées pour fixer des limites de sécurité en matiére de bruit en tenant compte du rapport cott-efficacité de
toute mesure envisagée.

Le septieme programme d’action pour I'environnement adopté par la Commission européenne et qui devrait recevoir
sous peu I'assentiment du Conseil et du Parlement européen comportera 'engagement de réduire significativement la
pollution sonore d'ici a 2020, c’est-a-dire de la rapprocher sensiblement des niveaux acceptables.

() http://www.anses.fr/sites/default/files/documents/AP2009sa0333Ra.pdf
®  JOL189 du18.7.2002, pp. 124 25.
()  http://www.ennah.eu/home?lang=en
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Question for written answer E-005374/13
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(15 May 2013)

Subject: Health effects of noise

In its proposal for a Seventh Environment Action Programme, the Commission defines objectives and measures to
safeguard the Union’s citizens from environment-related pressures and risks to health and wellbeing.

In particular, it proposes to implement updated EU noise policy aligned with the latest scientific knowledge, and
measures to reduce noise at source.

The French Agency for Food, Environmental and Occupational Health and Safety (ANSES) recently issued an opinion
on the recognition of the health effects of noise linked to transport or industrial sites, in which it proposes a new
method of assessing those effects (*).

— Is the Commission aware of this study and what is its assessment of it?
— How will it improve recognition of the non-auditory effects of environmental noise at European level?

— What measures does it support in EU research programmes with a view to improving scientific knowledge on the
link between noise and health?

— How will it take account of the health effects of noise without crippling economic activity?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(10 July 2013)

The Commission is aware of the report cited in the question and is examining how the health implications of noise
related to the parameters therein which are different from those set out in the European Environmental Noise
Directive 2002/49[EC (3.

The current Environmental Noise Directive addresses the non-auditory effects of environmental noise. The
Commission has financed further work on the non-auditory impacts of noise, such as the ENNAH project (°) funded
by the Seventh Framework programme, and may support further research in the context of the upcoming EU
Research and Innovation Programme, ‘Horizon 2020’, with a view to strengthen knowledge base in the field of noise
pollution.

The directive does not set specific levels of ambition which Member States should aim for: the legislation in force
leaves this to the discretion of the Member States.

The Commission will liaise with the WHO on the scientific evidence supporting the definition of dose/effect curves
which are used to establish safe noise limits taking into account the cost-effectiveness of any measures.

The 7th EU Environment Action Programme adopted by the European Commission and expected to be agreed by the
Council and European Parliament shortly, will include a commitment that by 2020, noise pollution should have
significantly improved, i.e. will have moved significantly closer to acceptable levels.

() http://www.anses.fr/sites/default/files/documents/AP2009sa0333Ra.pdf
®  OJL189,18.7.2002, p. 12-25.
()  http://www.ennah.eu/home?lang=en.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-005375/13
npog v Enrtpor)
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(15 Maiouv 2013)

Oépa: Avaykn Myngc HETPOY Yia TV EVIGYUGT] TOU EUPOTIAIKOU TOUPIGHOU

H Eupemnaikn Emrtpony TaEibiov (European Travel Commission) otnv mpoogaty ékdeon e pe titho «Eupwndikog
Toupiopog 2013: Taoeig kar Tlpoontikésy, unoypappiCer v avodikr) mopeia katd To mpdTo Tpipnvo tou 2013 e
EUPWTAIKTG TOUPLOTIKNG Propnyaviac, kadde Kat TG &v yével euvoikeg mpoontikés e [lap’ Oha autd, toviler on eivar
anapaiTTo va UNOToPoUV GUPTANPOHATIKEG OPAGELG HE GKOTO TIV €VIGYUGT] TG TOUPLOTIKNG {TjTonG peconpoveopa.
Tovilel, paiota, 6T givar anapaittn 1 anhonoinon g Sdikaciag Jewprjong e100dou (visa) MOMTOV TPITOV X©POV 0TV
Eupamn.

Y& GUVEXELDL TOV AVOTEP®, EpeTaTar 1) Enrtpon):

1. Supgovel pe v emonpaver e ETC yia mv avaykn npoodetov petpov toveaons me Jons tou eupendikou
ToupiopoU; By vat, T evépyeiEs OKOTEVEL Va KAVEL Yia TNV TIEPALTEP® TTPOMUNOT) TV EVPLTIAIKGY TPOOPIGHOV O€ TPITEG
X0peS;

2. Xto mhaioo autd, mpotivetar 1 Emtponny va avalafer dpaon yia v amhovoteuon e Swadikaciag ékdoorg
Jewprioewy 0ote va kataotoel v Euponn mo eAkuoTikd Touplotikd mpoopiopo;

3. Téhog, mpotidetan 1) Emtporr) va avahafer pétpa, kar €qv vat, moia, GOTE Ve eVIOXUOEL TIG HIKPOPECTIEG EMIXEPT|OELG
TOU dpacTplonoovVTalL GTOV TOUPIOTIKO TOpE Kol Ot omoieg éxouv mAnyel Aoy® TG SUOKEPOUSG OLKOVOMIKTG
ouykupiag oty Evpomn;

Anavtion tou k. Tajani €€ ovopatog ¢ Emtponiig
(16 Avyovotou 2013)

1. H avakoivwon mepi touptopot 2010 umoypappiler 0T évag and toug kUptoug otoxous g Emtpomnc evar va
daogakiotel o n) Eupann da Swetnprioet ) 9éon e w6 «o aptd. 1 maykdopiog TOUPIETIKOG TPOOPIGHOGCH LIE TV TOVWOT] THG
TOUPIOTIKTG Lo, Oxt povo evtdg e EE, al\d kar ano tpiteg yopes. Supgauva pe ta npoavagepdévia, 1 Emrtpon) éxel
10n Spopoloyroe cepa edikdv pétpev. Metaél autov, i npetofoulia «50 000 ToupioTes» anotelel ONPAVTIKT TNOTIKY
dpaon mou €xer otoxo va oupfader oV TOVLOT TG TouploTikiG porc oty Eupann, pe wbiaitepn fupaon ot yapnn
touptotikr] mepiodo (). MapihAnha, 1 Sedvrg emxowoviakh ekotpateia Touptopol () emdioker va evdappuvel Toupioteg
ano tpiteg xwpes va téidevouy oty Eupann kad’ OAn ) ddpketa tou £toug.

2. H toveon tov tabidiov omy EE anatel 0xt povov mo dapdpwpéves Spactprotytes mpowinens, aA\d kat pua
kataMnAn afonoinen Twv TOMTKGV TMOU £X0Uv €midpact) OTOV TOUPLOUO, HETAEU TGV OMOIWY Mid €5UTVI) MOALTIKY
Dewprioewv dafampiov anotekel kadopiotikd mapayovra. (°) Zto mhaicio auto, 1 Emtponn mpoetoipaler v mapovoa
ouypn wa afohoynoen g epappoyns tou Kedika Oswproewv kar unoloyiler va unofdder vopodetikr) mpodtaot
avadepnong mpw and to whog tou 2013, yia va eoayayet alayég mou Ja 0diyrjoouv oe mepartépe anAoloTEUOT) TOV
dradikaciov otov Topéa Tev Jewprioewv dafatnpiny, kar feXTinon TG EVAPHOVIONG TGV MPAKTIKGOV EXOVTAG UOYN TNV
avaykn va e£aopalioel 1 ao@aAeld TV EUPONALLY TOALTOV.

() H npotofoudia «50 000 toupiotesr eivar pa moAUmhokn mhotikl) mpwtofoulia pe faon ) ouvepyaoia petatl mg Emtpomnie kar 10 kpatdv
pehov (Italiag, Tomaviag, TakMag, Molwviag, Awovaviag, ENNadag, Poupaviag, Anpokpatiag ¢ Ehofakiag, Maktag kar IMoptoyahiag), 3 kUplwv
EUPOTAIKOV EVOOEQY TG TouploTikiG Propnyaviag (Eveon Eupemaiov Aopyavetov Taédiev — ETOA, — Eupenaikés Evaces Tabidiwtikov
Tpageiov kar Atopyavotav Tagidiov — ECTAA), 7 peydhov agponopikav etatpeiov (Alitalia, Air France, British Airways, Iberia, Lufthansa,
TAP Air Portugal kat LOT Polish Airlines), 3 etaipov and tov 1diwtikd topéa (El Corte Inglés S.A., Amadeus IT Group S.A. kat TUI Travel plc),
kadog kar  pe  moANEG  tpites  xopes  (Apyevovr, Bpalihia  kar  Xi\), oe  mpot|  gdon). T mepiocdtepes  mAnpogopies:
http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/tourism/50k/index_en.htm

() H dedviis emkoveviakr ekotpateia Touptopol «Eupdnn — ‘Onorte elote totpon aneudivetar 1diog ot BpaliMa, oty Apyevuvi, om X, ot Pooia,
oty Kiva kat oty Ivdia. Edikotepa anookonet oty evaiodntonoinon kat mv npofolr) g Eupomnng eg kopugaiou Toupiotikol Tpoopiopol HEse g
TpoPo|G TG MOAUHOPPIAg kat TOU TAOUTOU TG, UTOGTNPILOVTAG TOV EVPWNAIKO TOUPLOTIKO KAADO HEGK TG EVAPPUVONG, TWY TOUPITTGY MO TIG XMPES
auTEg, Kadog kat TV SUVAREVGY va aoKioouy TouG emnpedsouy, va eEepeuvoly v Eupdmn kad’ OAn m Siapketa tov étoug, kaddg kat peow evdappuvorg
OV &v AOY® TOUPLOTGY Va avakaAUpouv AlydTepo YVmoToUg euponaikols mpoopiaptols, i katd Ty Xapn\r nepiodo. Ia neplocdtepes mApo@opies:
http://europa.eu/readyforeurope

() Zto mhaioo auto, n avakoiveon e Enrtporg pe titho «Egappoyn kat avamtuén mg kowng mtolikis dewprioewy pe otoxo ™y toveon mg avantuéng
oty Evponaiki Eveon» (COM(2012)0649 g 716 Noepfpiou 2012) 6agags avapepel Ty avaykn «va eEeTaoTel 0 0IKOVORIKOG AVTIKTUTIOG TG TONTIKIG
Yewproenv oty eupUtepn okovopia g Eveerg, kat edikdTepa oTov ToUptopd» Kat avapepetat oto «peydho avekpet\evto Suvapikod avamtuéng anod
TOUPIOTEG TIPOEPYOHEVOUG AN AVAdUOHEVES ayOpEs» Kat T cupfolr] Tou ot Snpoupyia Déoewv epyaciacy.
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3. H Emtpom &xer mapaoyer onig MME diagopa pétpa otrpiéng, petaél tov omolwv éva ohokAnpopévo cUotpa
OTKOVOPIKGV TOALTIKGOV KL PIXAVIOHOV Y Tr| oTrpiél] Toug e Tig TAEov KataAnAeg myég kat TUmoug Xppatodotnong oe
ke otadio g Lwng Toug (*). Akopn, ot TouploTikeg enyelproels TG EE, propouv va enwgehdouy and Tig e1dikés apeoes
Xprpatodotikés entyopnynoels (°) kadag kat and T dwpedv MPOapHOCHEVY OTIG UTNPEsies OTTPIEN TOU MAPEXETAL AMO TO
diktuo evpwnaikoy enyelprpatikol diktvou (Enterprise Europe Network) (%), to omoio mepthapfaver pua eidikr topeakr
opada ya Tov Touptopod kat v nohrtiotikr kAnpovopud (7).

T'a nepiocotepes minpogopieg: http://ec.europa.eufenterprise/policies/finance/financing-environment/index_en.htm

Mia emokommon tev xpnpatodotikav péowv ™G EE yia evdexopevn xprion and toug evdiagepopevous tou Snpodctou kat Tou 191wTiKoU Topéd aTov
Touptopo dwatidetar otr dievduvon: http://ec.europa.eu/enterprise/newsroom|/cf|_getdocument.cfm?doc_id=7652
http:|/portal.enterprise-europe-network.ec.europa.eu/about/about

() http://portal.enterprise-europe-network.ec.europa.eu/about/sector-groups/tourism-cultural-heritage

3
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Question for written answer E-005375/13
to the Commission
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(15 May 2013)

Subject: Need for measures to strengthen European tourism

In its recent report entitled ‘European Tourism 2013: Trends and Prospects’, the European Travel Commission
highlights the European tourism industry’s upward trend and its promising prospects in general. Despite this, it
stresses that complementary actions must be implemented with the aim of strengthening tourism demand in the
medium term. It even stresses that visa regimes for third-country nationals in Europe should be simplified.

In view of the above:

1. Does the Commission agree with the ETC’s conclusion regarding the need for additional measures to boost
demand for European tourism? If so, what measures does it intend to take to further promote European
destinations to third countries?

2. In this context, does the Commission intend to take action to simplify visa regimes in order to make Europe
more attractive as a tourist destination?

3. Finally, does it intend to take measures, and if so, what measures, to support small and medium-sized
enterprises operating in the tourism sector which have been affected by the unfortunate economic situation in
Europe?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(16 August 2013)

1. The 2010 Tourism Communication emphasises that one of the Commission’s main objectives is to ensure that
it maintains Europe in its position as ‘the world’s No 1 tourist destination’ by boosting demand for tourism not only
within the EU, but also from third countries. In line with this, the Commission has already launched several dedicated
measures. Amongst them, the ‘50.000 tourists’ initiative is an important pilot action meant to contribute to boosting
tourism flows into Europe, with a particular focus on low season ('). In parallel, the international tourism
communication campaign (*) aims at encouraging tourists from third countries to travel to Europe throughout the
year.

2. Boosting travel to the EU requires not only more structured promotion activities, but also a proper exploitation
of policies having an impact on tourism, among which a smart visa policy is key (). In this context, the Commission
is currently preparing an evaluation of the implementation of the Visa Code and envisages tabling a legislative
proposal for a revision before the end of 2013 to introduce changes leading to further simplification of the visa
procedures and enhancing harmonisation of practices, while bearing in mind the need to ensure the security of
European citizens.

() ‘50.000 tourists’ is a complex pilot initiative based on the collaboration between the Commission and 10 Member States (ltaly, Spain, France,
Poland, Lithuania, Greece, Romania, Slovak Republic, Malta and Portugal), 3 main European tourism industry associations (the European Tour
Operators Association — ETOA, the European Travel Agents’ and Tour Operators’ Association — ECTAA), 7 major airlines (Alitalia, Air France,
British Airways, Iberia, Lufthansa German Airlines, TAP Air Portugal and LOT Polish Airlines), as well as 3 private sector partners (El Corte
Inglés S.A., Amadeus IT Group S.A. and TUI Travel plc), together with several third countries (Argentina, Brazil and Chile, in a first phase). For
more information: http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/tourism/50k/index_en.htm

()  The international tourism communication campaign ‘Europe — Whenever you're ready’ is addressed in particular to Brazil, Argentina, Chile,
Russia, China and India. It specifically aims at raising the visibility of Europe as a top tourism destination by showcasing its diversity and richness,
supporting the European tourism sector by encouraging tourists from these countries, and influencers to explore Europe all year round, as well as
encouraging these tourists to discover lesser-known European destinations, in particular during the low-season. For more information:
http://europa.eu/readyforeurope

() In this context, the Commission Communication ‘Implementation and development of the common visa policy to spur growth in the EU’
(COM(2012)0649 of 7 November 2012) clearly mentions the need ‘to consider the economic impact of visa policy on the wider EU economy,
and in particular on tourism’ and refers to the ‘large untapped potential for growth from tourists from emerging markets’ and its impact on job
creation.
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3. The Commission has provided SMEs with various support measures, amongst which, a comprehensive system
of financial policies and instruments to support them with the most appropriate sources and types of financing at
each stage of their life (). Further to this, EU tourism enterprises can benefit from dedicated direct funding grants (°) as
well as from free service-tailored support provided by the Enterprise Europe Network (%) which includes a dedicated
tourism and cultural heritage sector group (').

=

For more information: http://ec.europa.eu/enterprise/policies/finance/financing-environment/index_en.htm

An overview of EU financial instruments for possible use by the tourism sector’s public and private stakeholders can be found at:
http:/[ec.europa.eu/enterprise/newsroom/cf/_getdocument.cfm?doc_id=7652 .
http://portal.enterprise-europe-network.ec.europa.eufabout/about .

() http://portal.enterprise-europe-network.ec.europa.eu/about/sector-groups|/tourism-cultural-heritage
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005376/13
ala Comisiéon
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(15 de mayo de 2013)

Asunto: Autorizacion de prospecciones petroliferas en Canarias

Esta diputada ha tenido conocimiento de que el Ministerio de Industria del Gobierno de Espafia podria haber dado la
autorizacion para iniciar prospecciones petroliferas e intervenciones fisicas en los fondos marinos de aguas cercanas a
las costas de Lanzarote y Fuerteventura en las islas Canarias.

¢Puede confirmar la Comision Europea si es consciente de que se haya otorgado dicha autorizacién?

En su respuesta escrita de 11 de marzo de 2013 indican que la Comisién Europea estd examinando la evaluacién
inicial presentada por el Reino de Espafia prevista en la Directiva marco sobre la Estrategia Marina 2008/56/CE
(articulo 8).

sEstima la Comision que los elementos notificados cumplen los requisitos de dicha Directiva?
¢Constituyen un marco adecuado para conseguir un buen estado medioambiental de aqui a 2020?

Por dltimo, y en lo que respecta al expediente EU PILOT 3880, sha tomado ya una decision la Comision Europea
sobre su investigacion de supuestas infracciones de la Directiva 94/22/CE sobre las condiciones para la concesion y el
ejercicio de las autorizaciones de prospeccion, exploracion y produccion de hidrocarburos en la zona?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comision
(5 de julio de 2013)

Los servicios de la Comision tienen conocimiento de nueve permisos de investigacion de hidrocarburos en la zona de
las Islas Canarias, denominados Canarias 1 a 9. Esos permisos fueron concedidos por la autoridad competente
espafiola en 2001. Estdn en curso varios procedimientos judiciales ante los tribunales nacionales espafioles. Se han
presentado asimismo denuncias a nivel de la Comision y estdn siendo objeto de estudio.

En particular, los servicios de la Comisién clarifican actualmente con las autoridades espafiolas algunas decisiones
relacionadas con las obligaciones previstas en la Directiva 94/22/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, sobre las
condiciones para la concesion y el ejercicio de las autorizaciones de prospeccién, exploracién y produccién de
hidrocarburos ('), tanto en relacién con la aplicacién general de dicha legislacién en Espafia como, mds en concreto,
con su aplicacion respecto a esos nueve permisos. En estos momentos, los servicios de la Comision todavia no han
adoptado una posicion definitiva sobre este asunto.

La Directiva marco sobre la estrategia marina (DMEM) (%) no regula esas actividades. De acuerdo con el articulo 12, la
Comisién evaluard si los elementos notificados por Espafia conforme al articulo 9, apartado 2, al articulo 10,
apartado 2, y al articulo 11, apartado 3, de la DMEM constituyen un marco adecuado en virtud de la citada Directiva.

()  DOL164de 30.6.1994, p. 3.
()  Directiva 2008/56/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de junio de 2008, por la que se establece un marco de accién comunitaria
para la politica del medio marino (DO L 164 de 25.6.2008, p. 19).
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Question for written answer E-005376/13
to the Commission
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(15 May 2013)

Subject: Authorisation of oil prospecting in the Canary Islands

I have learnt that the Spanish Government’s Ministry of Industry may have authorised the commencement of oil
prospecting and physical interventions on the seabed off the coast of Lanzarote and Fuerteventura, in the Canary
Islands.

Can the Commission confirm whether it is aware that such authorisation has been granted?

According to the written answer dated 11 March 2013, the Commission was assessing the initial assessment
submitted by Spain as laid down by Article 8 of the Marine Strategy Framework Directive, 2008/56/EC.

Does the Commission think that the elements notified meet the requirements of that directive?
Do they constitute an appropriate framework for achieving good environmental status by 2020?

Finally, with regard to the EU PILOT 3880 file, has the Commission come to a decision yet regarding its investigation
of alleged breaches of Directive 94/22/EC on the conditions for granting and using authorisations for the
prospection, exploration and production of hydrocarbons in the area?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(5 July 2013)

The Commission’s services are aware of 9 licences to prospect for hydrocarbons in the area of the Canary Islands —
named Canarias 1 to 9. These licences have been awarded by the competent Spanish authority in 2001. A series of
judicial proceedings are underway before Spanish national courts. Complaints have also been raised at the level of the
Commission and are still under examination.

In particular, the Commission’s services are currently clarifying with Spanish authorities some of their decisions in
relation to obligations under Directive 94/22/EC of the European Parliament and of the Council on the conditions for
granting and using authorisations for the prospection, exploration and production of hydrocarbons (), both as
regards the general implementation of that legislation in Spain as well as specifically to its application for these 9
licences. At this moment in time, the Commission’s services have not adopted a definitive position on this matter.

The Marine Strategy Framework Directive (MSFD (%) does not regulate such activities. In line with Article 12, the
Commission will assess whether the elements notified by Spain under Articles (9)(2), (10)(2) and (11)(3) of MSFD
constitute an appropriate framework under the said directive.

() OJL164,30.06.1994,p. 3.
()  Directive 2008/56EC of the European Parliament and of the Council of 17 June 2008 establishing a framework for community action in the field
of marine environmental policy (O] L164, 25.6.2008, p.19).
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Question avec demande de réponse écrite E-005377/13
ala Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(15mai 2013)

Objet: Concentration et accaparement des terres agricoles en Europe

L’accaparement des terres est en expansion en Europe. La concentration et I'accaparement des terres agricoles par des
groupes d'intéréts financiers qui spéculent sur les matiéres premieres et le prix des terres n'est pas un phénomeéne
nouveau et s'est accéléré en Europe au cours des derniéres décennies.

Les petits agriculteurs locaux sont exclus du commerce des terres agricoles sous l'effet d’'une augmentation des
acquisitions par des sociétés, des fonds souverains et des fonds de pension ainsi que les géants de I'agroalimentaire,
dont une grande partie sont des investisseurs étrangers, attirés par les subventions élevées offertes par 'Union
européenne.

La moitié des terres agricoles de 'Union est concentrée dans les 3 % de grandes exploitations de plus de 100 hectares.
Dans certains pays membres, la propriété agricole est aussi inégalement répartie qu'au Brésil, en Colombie ou aux
Philippines. La terre est saisie a travers I'Europe essentiellement pour la production de matiéres premiéres destinées a
l'industrie alimentaire dominée par les sociétés transnationales, les industries extractives, les bioénergies, ou encore
l'nstallation de fermes solaires et 'étalement urbain.

En Allemagne, on est passé de 1,2 million d’exploitations en 1966-67 a 299 100 en 2010. En Andalousie, ce chiffre a
chuté des deux tiers a moins de 1 million en 2007. Ainsi, en 2010, 2 % des propriétaires possédaient la moitié des
terres. En France, chaque année, plus de 60 000 hectares de terres agricoles sont perdues pour faire place a des routes
ou des supermarchés, a I'étalement urbain ou aux parcs de loisirs.

1. La Commission a-t-elle effectué une étude de I'impact que I'accaparement provoque sur les petites exploitations
agricoles par des investisseurs étrangers en Europe, et notamment sur les conditions de vie et de travail des petits
agriculteurs? Quelles sont les conclusions de cette étude?

2. Quelles sont les mesures que I'Union européenne a mises en place pour protéger le travail agricole et les petites
exploitations face a la puissance des entreprises agroalimentaires?

3. Quelles sont les aides d’urgence proposées aux petites et moyennes exploitations pour faire face a la diminution
des exploitations sous I'effet de la concentration des terres agricoles en Europe?

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(17 juillet 2013)

1. La Commission n'a mené aucune étude sur le sujet.

2. La politique agricole commune (PAC) contribue considérablement au développement économique des petites
exploitations grace aux politiques d'aides au revenu (paiements directs) et de soutien au développement rural.

La proposition de la Commission relative a la réforme de la PAC vise a rééquilibrer les rapports de force tout au long
de la chaine d’approvisionnement alimentaire. La proposition relative a 'organisation commune de marché unique
favorise la coopération entre producteurs, tout en respectant les régles de concurrence, et étend les régles en matiére
de reconnaissance des différentes organisations a tous les secteurs. Selon la Commission, en matiére de
développement rural ('), le développement de circuits d’approvisionnement courts et des marchés locaux fait partie
des priorités. Elle propose également une aide au démarrage pour le développement des petites exploitations, des
aides aux investissements et un soutien a la coopération (3.

() Consultable a I'adresse suivante: http://ec.europa.eufagriculture/cap-post-2013/legal-proposals/index_fr.htm
()  Les propositions législatives de la Commission sur la PAC pour la période de programmation 2014-2020 sont en phase de négociation entre le
Conseil et le Parlement européen; les dispositions légales en la matiere sont donc sujettes a modification.
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Concernant les paiements directs, la Commission a proposé la mise en place d'un régime simplifié pour les petits
exploitants agricoles, donnant acces a une aide plus importante et pouvant contribuer a stabiliser et a consolider leur
situation. Le Conseil et le Parlement européen ont également proposé que les Etats membres puissent attribuer une
aide plus élevée pour les premiers hectares déclarés par les petits exploitants afin qu'ils bénéficient d'un soutien direct.
Les agriculteurs qui bénéficient du régime des petits exploitants agricoles se voient exonérés des obligations liées a
d’écologisation.

D’ici janvier 2014, la Commission présentera également un rapport concernant la mise en ceuvre d'un nouveau
systéme d'étiquetage applicable a la vente directe, visant a aider les producteurs a commercialiser leurs produits au
niveau local (°).

3. Les structures agricoles de I'UE sont relativement petites par rapport a celles des Etats-Unis ou du Canada, et la
Commission s'efforce de valoriser la diversité (). Aucune aide d’urgence allant au dela des mesures visées ci-dessus
n'est proposée aux petites et moyennes exploitations.

()  Article 5 du réglement (UE) n° 1151/2012 du Parlement européen et du Conseil du 21 novembre 2012 relatif aux systémes de qualité applicables
aux produits agricoles et aux denrées alimentaires (JO L 343 du 14.12.2012, p. 1).

()  En 2010, sur plus de 12 millions d’exploitations agricoles dans 'Union européenne, seules 290 000 exploitations (2,5 %) environ étaient détenues
par des personnes morales, contre prés de 257 000 (1,8 %) en 2005. Selon les statistiques européennes disponibles, entre 2005 et 2010, le
nombre d’exploitations a augmenté d’environ 2,2 % par an dans la classe de taille la plus élevée (au-dela de 100 ha). Toutefois, plus de 60 % de ces
exploitations sont entre les mains d’un seul et unique exploitant et seulement 29 % appartiennent a des personnes morales. Entre 2005 et 2010, ce
dernier chiffre a augmenté de moins d'un point de pourcentage, ce qui permet difficilement de se prononcer sur les acquisitions fonciéres a grande
échelle par les entreprises.
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Question for written answer E-005377/13
to the Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(15 May 2013)

Subject: Concentration and monopolisation of agricultural land in Europe

Land in Europe is becoming increasingly monopolised. The concentration and monopolisation of agricultural land by
financial interest groups speculating on raw materials and the price of land is not a new phenomenon, but it has
accelerated in Europe in recent decades.

Small local farmers are excluded from trade in agricultural land due to an increase in acquisitions by companies,
sovereign funds and pension funds, as well as agri-food giants, many of which are foreign investors, attracted by the
higher subsidies offered by the European Union.

Half of the EU'’s agricultural land is concentrated in 3% of large holdings of more than 100 hectares. In some Member
States, agricultural property is as unevenly distributed as it is in Brazil, Colombia or the Philippines. The land is used
across Europe essentially for the production of raw materials intended for the food industry, which is dominated by
transnational companies, mining and quarrying, bioenergy or even the installation of solar farms and urban sprawl.

In Germany, the number of holdings has fallen from 1.2 million in 1966-67 to 299 100 in 2010. In Andalusia, this
figure has fallen by two thirds to less than 1 million in 2007. Thus, in 2010, half of the land was owned by 2% of
owners. In France, every year, more than 60 000 hectares of agricultural land are lost to make way for roads or
supermarkets, for urban sprawl or theme parks.

1. Has the Commission carried out a study on the impact of monopolisation by foreign investors in Europe on
small agricultural holdings, and in particular on the living and working conditions of small farmers? What were the
conclusions of this study?

2. What measures has the European Union put in place to protect farm work and small holdings faced with of the
power of agri-food companies?

3. What urgent aid has been offered to small and medium-sized holdings given the decrease in holdings due to the
concentration of agricultural land in Europe?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(17 July 2013)

1. The Commission has not carried out such study.

2. The Common Agricultural Policy (CAP) contributes substantially to the economic development of small
holdings by providing them with income support (direct payments) and rural development support.

The Commission’s proposal on the CAP reform aims to rebalance power relationships along the food supply chain.
The proposal on the single Common Market Organisation facilitates producer cooperation, while respecting
competition rules, in addition to extending the scope of recognition to all sectors. As regards rural development ('),
the Commission has identified the development of short supply chains and local markets among the priorities. It
provides also a start-up aid for the development of small farms, investment support and support for cooperational
activities ().

With regard to direct payments, the Commission has proposed a simplified scheme for small farmers with the
possibility of a higher support. This additional support can help in stabilising and consolidating the situation of such
farms. The Council and the European Parliament have also proposed an option for Member States to increase the
payment to the first hectares they declare for the purpose of receiving direct support. Farmers participating in the
small farmers schemes are also exempted from greening.

() Available at: http://ec.europa.eu/agriculture/cap-post-2013/legal-proposals/index_en.htm
()  The Commission’s legal proposals on the CAP for programming period 2014-2020 are in a negotiation phase with the Council and the European
parliament and the relevant legal provisions could be subject to change.
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The Commission shall also present a report on the case for a new local farming and direct sales labelling scheme to
assist producers in marketing their produce locally by January 2014 ().

3. EU farm structures are relatively small compared to those in the US or Canada and the Commission is trying to
enhance the diversity (*). No urgent aid is offered to small and medium-sized holdings going beyond the measures
referred to above.

()  Article 55 of Regulation (EU) No 1151/2012 of the European Parliament and of the Council on quality schemes for agricultural products and
foodstuffs, OJ L 343, 14.12.2012.

(%  Out of more than 12 million agricultural holdings in the EU, only around 290 000 holdings (2.5%) were held by legal entities in 2010, up from
257 000 (1.8%) in 2005. Based on the available European statistics, an increase in the number of holdings in the highest size class (above 100 ha),
by roughly 2.2%/year between 2005 and 2010 could be seen. However, more than 60% of these holdings are held by a single holder, while only
29% are held by legal entities. Between 2005 and 2010 this latter share has increased by less than 1 percentage point, giving limited evidence of
large-scale land acquisition by companies.
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Question avec demande de réponse écrite E-005378/13
ala Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(15mai 2013)

Objet: Licenciements économiques a I'usine Cobral & Lorient (France)

Le 17 mai prochain, I'usine Cobral-Lorient (groupe Cecab), spécialisée dans la fabrication de plats surgelés, fermera ses
portes. La production est transférée a Pontivy. Sur les soixante-trois personnes que compte le site lorientais, dont la
plupart sont des femmes, cinquante-trois sont sous la menace d’'un licenciement économique.

L'activité de l'usine Cobral-Lorient va en conséquence étre transférée sur le site de Pontivy, dans lequel pres de
4 millions d’euros ont été investis. A défaut d’avoir trouvé un emploi ou une solution de reclassement d’ici le 17 mai,
les cinquante-trois autres seront licenciés.

Le souhait de la direction était d'inciter la majorité des salariés a ce transfert géographique. Lors de I'annonce de la
fermeture définitive & Lorient, les salariés, dont beaucoup de femmes, avaient exprimé leurs inquiétudes Des
propositions de reclassement ont été faites dans d’autres filiales du groupe Cecab. Ces offres n'ont, a ce jour, pas été
acceptées par les salariés concernés car elles sont trop éloignées de leur lieu de vie.

1. La Commission est-elle au courant de cette situation qui obligerait des salariés de Cobral, notamment des
femmes, a devoir accepter un transfert géographique sous risque de licenciement?

2. Quels sont les soutiens qui ont été concédés au groupe Cecab a 'échelle européenne et en France?

3. Quelles sont les garanties qui existent quant au respect des droits liés au travail, et notamment du droit a
un emploi?

4. Quelles mesures doivent étre prises par le groupe Cecab afin d'atténuer les conséquences d’un transfert
géographique de travailleurs, notamment des femmes, vis-a-vis de la compatibilité entre la vie professionnelle, d'une
part, et la vie familiale et privée, d’autre part, défendue par 'Union européenne?

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(8 juillet 2013)

1.  La Commission n'a pas le pouvoir d'interférer dans les discussions entre la direction et les représentants des
travailleurs ou dans les décisions propres a une société. Elle incite cependant les parties a respecter les bonnes
pratiques d’anticipation et de gestion socialement responsable de la restructuration. Apres la parution de son livre
vert (') en janvier 2012 et I'adoption par le Parlement européen le 15 janvier 2013 du rapport Cercas, la Commission
va maintenant présenter une communication qui insérera la 1égislation et les initiatives actuelles de 'UE concernant la
restructuration dans un cadre de qualité qui regroupera les meilleures pratiques que toutes les parties concernées
devraient mettre en ceuvre.

2. Drapres les informations transmises par les autorités portugaises, le groupe Cecab n’a requ aucun soutien
financier du Fonds social européen (FSE).

3.-4. Plusieurs directives de I'UE sur l'information et la consultation des salariés pourraient étre applicables dans les
cas ol une société envisage une fermeture ou une restructuration, notamment les directives 2002/14/CE (%) et
98/59/CE (*). Ces directives demandent que les salariés soient impliqués dans les décisions des employeurs les
affectant afin d’en limiter les conséquences négatives et d'éviter ou de réduire les licenciements collectifs. Il incombe
aux autorités nationales compétentes, notamment les instances juridiques, de veiller a ce que la législation nationale
transposant les directives soit correctement et effectivement appliquée par I'employeur concerné, en tenant compte
des spécificités individuelles.

() Voir les réponses et une synthése a I'adresse suivante http://ec.europa.eu/social[BlobServlet?docld=8908&langld=en (en anglais).

()  Directive 2002/14/CE du Parlement et du Conseil du 11 mars 2002 établissant un cadre général relatif a l'information et la consultation des
travailleurs dans la Communauté —JO L 80 du 23.3.2002.

() Directive 98/59/CE du Conseil du 20 juillet 1998 concernant le rapprochement des législations des Etats membres relatives aux licenciements
collectifs —JO L 225 du 12.8.1998.
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Question for written answer E-005378/13
to the Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(15 May 2013)

Subject: Economic redundancies in the Cobral factory in Lorient (France)

On 17 May, the Cobral-Lorient factory (Cecab group), which specialises in frozen food manufacturing, will shut its
doors. Production has been transferred to Pontivy. Of the 63 workers on the Lorient site, most of whom are women,
53 are at risk of economic redundancy.

The Cobral-Lorient factory’s activity will consequently be transferred to the Pontivy site, in which almost
EUR 4 million have been invested. If they have not found a job or redeployment solution by 17 May, the other 53 will
be made redundant.

The management wanted to encourage the majority of the workers to make the move to the Pontivy site. When the
closure of the Lorient site was announced definitively, the workers, including many women, expressed their concerns.
They were offered the chance to be redeployed to other subsidiaries in the Cecab group. So far, the workers involved
have not accepted these offers as they are too far away from their homes.

1. s the Commission aware of this situation, which would force workers from Cobral, particularly women, to
accept a geographical transfer at the risk of being made redundant?

2. What support has been granted to the Cecab group at European level and in France?

3. What guarantees have been made with regard to respect for rights relating to work, and in particular the right to
ajob?

4. What measures should the Cecab group take in order to mitigate the consequences of a geographical transfer for
workers, particularly women, with regard to the work-life balance defended by the European Union?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(8 July 2013)

1. The Commission has no power to interfere in discussions between management and worker’s representatives or
in specific company’s decisions. It urges them, however, to follow good practices of anticipation and socially
responsible management of restructuring. Following its January 2012 Green Paper (') and the adoption by the
European Parliament on 15 January 2013 of the Cercas report, the Commission will present a communication
establishing a Quality Framework that will frame the current EU legislation and initiatives relevant to restructuring
and it will include the best practices to be implemented by all stakeholders.

2. According to information received from the Portuguese authorities, the Cecab group has not received any
financial support from the European Social Fund (ESF).

3-4. Several EU Directives on informing and consulting employees could be applicable in cases where a company
contemplates closure or restructuring, in particular Directives 2002/14/EC () and 98/59/EC (°). These Directives
require to involve employees in employers’ decisions affecting them in order to mitigate any negative consequences
and to avoid or reduce collective redundancies. It is for the competent national authorities, including the courts, to
ensure that the national legislation transposing the directives is correctly and effectively applied by the employer
concerned, having regard to the specific circumstances of each case.

() See the replies and a summary under http://ec.europa.eufsocial/BlobServlet?docld=8 908&langld=en.

()  Directive 2002/14/EC of the European Parliament and of the Council of 11 March 2002 establishing a general framework for informing and
consulting employees in the European Community, O] L 80, 23.3.2002.

()  Council Directive 98/59/EC of 20 July 1998 on the approximation of the laws of the Member States relating to collective redundancies, O] L 225,
12.8.1998.
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Forespeorgsel til skriftlig besvarelse E-005379/13
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(15.maj 2013)

Om: Elefanter dreebt af krybskytter i Den Centralafrikanske Republik

Dzanga-Ndoki Nationalparken i Den Centralafrikanske Republik, som er en enestdende del af verdenskulturarven, er
hjemsted for over 1 000 skovelefanter. Til trods for, at disse elefanter betragtes som nationale klenodier, blev en stor
gruppe elefanter for nylig dreebt af krybskytter i parken, hvilket understreger den nuvarende prekeere
sikkerhedssituation i landet. Den Europiske Union spiller en vigtig rolle i regionen, og den stotte, den siden
2008 har ydet til Den Centralafrikanske Republik alene, belgber sig til ca. 157 mio. EUR (205 mio. USD). Denne
stotte er blevet suspenderet pa grund af den manglende retssikkerhed i landet.

1.  Er Kommissionen bekendt med den nylige nedslagtning af elefanter i Den Centralafrikanske Republik, og tages
der i forbindelse med overvejelserne om fremtidig stotte til landet hensyn til beskyttelsen af nationale klenodier som
f.eks. elefanter?

2. Hvad kan EU og det internationale samfund gere for at hjelpe Den Centralafrikanske Republik med at
genoprette ro og orden i landet med henblik pa at beskytte sdvel befolkningen som naturarven?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Andris Piebalgs
(21.juni 2013)

1.  Kommissionen er bekendt med den nylige nedslagtning af 27 elefanter i nationalparken Dzanga-Sangha og
overvager ngje situationen. EU-delegationen har dreftet situationen med statsoverhoved Michel Djodotia og
overgangsregeringen og opfordrer dem til at sende militeere forsterkninger som stette til den lokale
naturbeskyttelsesstyrke. Minister Dhaffane, som har ansvaret for beskyttede omréder, bekraeftede den 2. juni over for
EU-delegationen, at en mission stottet af Verdensnaturfonden til bekempelse af krybskytteri, bestdende af
60 skovfogeder og soldater, var ankommet i parken.

Kommissionen har stettet beskyttelsen vilde dyr og planter i Den Centralafrikanske Republik (CAR) siden 1989. Den
nuvarende stotte gives gennem det regionale ECOFAC-program (') og det nationale EcoFaune-projekt. Det er planen,
at der fortsat gives stotte til regionen inden for rammerne af den 11. Europaiske Udviklingsfond med serlige
foranstaltninger i CAR.

2. Den Europziske Union er yderst bekymret over situationen i CAR og de sikkerhedsrisici, som befolkningen er
udsat for. EU arbejder taet sammen med De Forenede Nationer, Den Afrikanske Union og Det Centralafrikanske
@konomiske Fallesskab (ECCAS) for at styrke sikkerheden i Bangui og resten af landet. Som den hejtstdende
reprasentants/naestformandens talsmand understregede den 21. april, stotter Den Europaiske Union ECCAS's
beslutning om at forstaerke sin fredsbevarende indsats i CAR, der skal hjalpe med at genoprette sikkerheden i hele
landet, og er klar til at overveje yderligere finansiering til MICOPAX (fredsbevarende mission), hvis ECCAS anmoder
om det.

() Program for beskyttelse og udvikling af skrobelige okosystemer i Centralafrika.
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Question for written answer E-005379/13
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(15 May 2013)

Subject: Elephants killed by poachers in the Central African Republic

Dzanga-Ndoki National Park in the Central African Republic is a unique World Heritage site and home to more than
1 000 forest elephants. Despite the fact that they are considered national treasures, in a recent episode a large group
of these elephants was killed by poachers in the park, underlining the currently precarious security situation in the
country. The European Union plays a vital role in the region, and has since 2008 provided roughly EUR 157 million
(USD 205 million) in aid alone to the Central African Republic. That aid has been suspended in response to the lack of
the rule of law in the country.

1. s the Commission aware of the recent slaughter of elephants in the Central African Republic, and is the
protection of national treasures such as elephants being taken into consideration in the assessment of future aid to the
country?

2. How can the EU and the international community act to assist the Central African Republic to restore peace and
order in the country in order to safeguard its population and its natural heritage?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(21 June 2013)

1. The Commission is aware of the recent slaughter of 27 elephants in the Dzanga-Sangha National Park and
monitors the situation closely. The EU Delegation has discussed the situation with the transitional Head of State
Michel Djodotia and with the interim government and encouraged them to send military reinforcements to support
the local wildlife protection force. The Minister in charge of Protected Areas, Mr Dhaffane, called the EU Delegation
on 2 June to confirm that a World Wildlife Fund-supported anti-poaching mission made up of 60 forest guards and
soldiers had arrived in the park.

The Commission has supported the wildlife sector in the Central African Republic (CAR) since 1989. Current support
is provided through the regional ECOFAC (') programme and the national EcoFaune project. It is planned that
regional funding will be continued in the framework of the 11th EDF, with specific interventions in CAR.

2. The European Union is extremely concerned about the situation in CAR and the security risks this presents for
the population. The EU is working closely with the UN, AU and the Economic Community of Central African States
(ECCAS) to reinforce security in Bangui and the rest of the country. As underlined by the HR/VP’s spokesperson on
21 April, the European Union welcomes and supports the decision of the ECCAS to reinforce their peace operation in
CAR to assist the restoration of security throughout the country and is ready to consider further financing in support
of MICOPAX (mission de consolidation de la paix), if requested by ECCAS.

() Programme de conservation et de valorisation des Ecosystemes Fragilisés d’Afrique centrale.
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Forespeorgsel til skriftlig besvarelse E-005380/13
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(15.maj 2013)

Om: Foie gras — Ramme for dyrevelfeerd

Tvangsfodring med henblik pé fremstilling af foie gras er forbudt i visse EU-lande pa grund af den mishandling, det
indebarer for @nder og gews. I Ridets direktiv 98/58/EF om beskyttelse af dyr, der holdes til landbrugsformal,
fastseettes det, at »intet dyr ma gives foder eller drikke pa en made, der kan pafere det unedig lidelse eller skade«.
Tvangsfodring er sdledes ikke i overensstemmelse med EU’s minimumsstandarder for beskyttelse af dyr.

1. Overvejer Kommissionen at indfere lovgivning, der forbyder tvangsfodring?
2. Er Kommissionen bekendt med forskning i alternative metoder, der ikke indebeerer tvangsfodring?

3. Hvor mange steder, hvor der produceres foie gras, har Kommissionen inspiceret i Frankrig og Ungarn — de to
kendte EU-medlemsstater, der producerer foie gras — siden februar 2010?

4. Hvor stor en andel af det samlede antal steder, hvor der produceres foie gras, udger dette antal?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Tonio Borg
(26. juni 2013)

Kommissionen henviser det arede medlem til sit svar pd forespergsel E-3959/2009 (). Derudover kan et sidant
forbud kraeve en @ndring af Kommissionens forordning (EF) nr.543/2008 af 16.juni 2008 om
gennemforelsesbestemmelser til Radets forordning (EF) nr. 12342007 for si vidt angdr handelsnormer for
fierkraekad (), som fastsatter handelsnormerne for foie gras, jf. forordningens artikel 1, nr. 3.

Kommissionen er ikke bekendt med serlig forskning i alternative fodringsmetoder, der uden tvangsfodring kan skabe
den udvidelse af levercellerne, der er det swrlige ved foie gras. Der er dog nogle landbrugere, der havder, at det er
muligt at lave et sddant produkt uden stopfodring (*).

Kommissionens Generaldirektorat for Sundhed og Forbrugeres Levnedsmiddel- og Veterinerkontors (FVO) rolle er
fastlagt i Europa-Parlamentets og Radets Forordning (EF) nr. 882/2004 af 29. april 2004 om offentlig kontrol med
henblik p4 verifikation af, at foderstof- og fedevarelovgivningen samt dyresundheds- og dyrevelfeerdsbestemmelserne
overholdes (artikel 45) (*). Kommissionen kontrollerer folgelig de kompetente myndigheders officielle
kontrolaktiviteter, herunder kontrol af anvendelsen af anbefalingerne i den europziske konvention om beskyttelse af
dyr, der holdes til landbrugsformal, vedrerende produktionen af foie gras. I den forbindelse kan Kommissionen
besege produktionssteder, men den vil ikke erstatte medlemsstaternes myndigheder.

FVO har dekket dette emne i sine kontroller i Frankrig og Ungarni 2012 og 2011 (). Begge rapporter indikerer, at de
kompetente myndigheder har foretaget malrettede inspektioner pa disse gérde, og at deres inspektionsprocedurer
stort set var tilfredsstillende.

http://www.europarl.europa.eu/plenary/da/parliamentary-questions.html

EUTL 157 af 17.6.2008, s. 46.

Se http://www.lapateria.eu/home.html

EUTL 165 af 30.4.2004, 5. 1.

°)  De relevante rapporter om Ungarn (ref. DG(SANCO) 2011-6045) og om Frankrig (ref. DG(SANCO) 2012-6446 er offentliggjort her:
http:/|ec.europa.eu/food/fvolir_search_en.cfm.

>
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Question for written answer E-005380/13
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(15 May 2013)

Subject: Foie gras — animal welfare framework

Force-feeding for foie gras production is prohibited in some EU countries because of the cruelty involved for ducks
and geese. Council Directive 98/58/EC on the protection of animals kept for farming purposes states that ‘no animal
shall be provided with food or liquid in a manner [...] which may cause unnecessary suffering or injury’. Thus, force-
feeding does not comply with EU minimum standards for the protection of animals.

1. Isthe Commission considering legislation that will prohibit force-feeding?

2. Is the Commission familiar with research on alternative feeding methods that do not include gavage (tube
feeding)?

3. How many foie gras production sites has the Commission inspected in France and Hungary — the two Member
States known to produce foie gras — since February 2010?

4. What share of the total number of foie gras production sites in the two countries has been inspected?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The Commission would like to refer the Honourable Member to its reply to Question E-3959/2009 (*). Moreover,
such a ban may require an amendment of Commission Regulation (EC) No 543/2008 laying down detailed rules for
the application of Council Regulation (EC) No 12342007 as regards the marketing standards for poultry meat ()
which provides marketing standards for foie gras as defined in it Article 1 point 3.

The Commission is not aware of specific research on alternative feeding methods that would produce the
enlargement of liver cells specific to the product without force feeding. However some farmers claimed that such
product can be obtained without gavage (*).

The role of the Food and Veterinary Office of the Commission’s Health and Consumers Directorate General (FVO) is
specified in Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council on official controls
performed to ensure the verification of compliance with feed and food law, animal health and animal welfare rules
(Art. 45) (). Accordingly the Commission is to audit the competent authorities official control activities including
control on the application of the recommendations of the European Convention for the Protection of Animals kept
for Farming Purposes on the production of foie gras. In this context it may also visit production sites, but will not
replace Member States authorities.

The FVO has included this topic in audits in France and Hungary in 2012 and 2011 (). Both reports indicate that the
competent authorities have targeted inspections on these farms and their inspection procedures were largely
satisfactory.

http:|/www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

OJ L 157, 17.6.2008, p. 46.

See at http:/[www.lapateria.eu/home.html

OJ L 165, 30.4.2004, p. 1.

) The relevant reports on Hungary (ref DG(SANCO) 2011-6045) and on France (ref DG(SANCO) 2012-6446 are published at
http:/[ec.europa.eu/food/fvoir_search_en.cfm

>
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(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005381/13
aan de Commissie
Patricia van der Kammen (NI)
(15 mei 2013)

Betreft: Stop het vrijgeven van de cabotage

Volgens berichtgeving van FNV Bondgenoten gaan op 14 mei 2013 de Europese vakbonden, verenigd in de Europese
Transportarbeiders Federatie (ETF), samen actievoeren tegen de cabotageplannen van eurocommissaris Kallas (').

1. Isde Commissie bekend met het bericht ,Actie 14 mei: Stop het vrijgeven van de cabotage, stop Kallas!"?
2. Klopt het dat de Commissie plannen heeft om de cabotage binnen de EU vrij te geven?

3. Isde Commissie bekend met de zorgen (0.a. sociale dumping) van de Nederlandse transportsector inzake de
geplande regelgeving omtrent cabotage? Wat is de mening van de Commissie over deze zorgen?

4. Isde Commissie bereid haar plannen over verdere liberalisering van het wegtransport waaronder het vrijgeven
van de cabotage per direct te schrappen? Zo nee, waarom niet?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(28 juni 2013)

Zoals gevraagd door de wetgever (Verordening (EG) nr. 1072/2009 (), werkt de Commissie aan een evaluatie van de
wegvervoersmarkt met het oog op een betere handhaving van de regelgeving. Een aantal belanghebbenden wijst op
de problematische arbeidsomstandigheden in het wegvervoer. Er is echter geen aantoonbaar verband tussen die
situaties en het verrichten van cabotagevervoer. De arbeidsomstandigheden verbeteren vergt in de eerste plaats de
handhaving van de toepasselijke sociale regelgeving en de regelgeving inzake het verrichten van diensten
(Richtlijn 96/71/EG betreffende de terbeschikkingstelling van werknemers (*), de verordening inzake contractuele
verbintenissen — Rome I (*). De Commissie onderzoekt of nieuwe maatregelen kunnen worden genomen om ervoor
te zorgen dat de regelgeving inzake de tijdelijke en permanente dienstverrichtingen in het wegvervoer correct wordt
nageleefd. Dit heeft met name betrekking op de verordeningen (EG) nrs. 1071/2009 (°) en 1072/2009.

Zoals in juni en december 2012 door de staatshoofden en regeringsleiders is benadrukt, is het in de huidige
economische situatie belangrijk om de interne markt te voltooien. In combinatie met de invoering van passende
handhavingsmaatregelen zou de EU-economie baat hebben bij een geleidelijke versoepeling van de regels inzake de
toegang tot de markt voor het wegvervoer. De Commissie bekijkt op dit moment hoe dergelijke maatregelen kunnen
worden ingevoerd.

De Commissie zou graag een afschrift ontvangen van het door het Geachte Parlementslid genoemde rapport.

() http://www.fnvbondgenoten.nl/nieuws/nieuwsarchief/201 3/mei/60167 4-actie_14_mei_stop_het_vrijgeven_van_de_cabotage_stop_kallas/.

()  Artikel 17, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1072/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van
gemeenschappelijke regels voor toegang tot de markt voor internationaal goederenvervoer over de weg, PB L 300 van 14.11.2009, blz. 72.

()  Richtlijn 96/71/EG van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 1996 betreffende de terbeschikkingstelling van werknemers met het
00g op het verrichten van diensten, PB L 18 van 21.1.1997, blz. 1.

()  Verordening (EG) nr. 593/2008 van het Europees Parlement en de Raad van 17 juni 2008 inzake het recht dat van toepassing is op verbintenissen
uit overeenkomst (Rome I), PB L 177 van 4.7.2008, blz. 4.

()  Verordening (EG) nr. 1071/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels
betreffende de voorwaarden waaraan moet zijn voldaan om het beroep van wegvervoerondernemer uit te oefenen en tot intrekking van
Richtlijn 96/26/EG van de Raad (Voor de EER relevante tekst), PB L 300 van 14.11.2009, blz. 51.
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Question for written answer E-005381/13
to the Commission
Patricia van der Kammen (NI)
(15 May 2013)

Subject: Stop opening up cabotage

According to reports from the Dutch trade union FNV Bondgenoten, European trade unions, united in the European
Transport Workers’ Federation (ETF), are going to campaign together on 14 May 2013 against Commissioner Kallas’s
cabotage plans (').

1. Isthe Commission familiar with the report ‘Action 14 May: Stop opening up cabotage, stop Kallas!'?
2. Isit true that the Commission is planning to open up cabotage within the EU?

3. Is the Commission aware of the Dutch transport sector’s concerns (including those of social dumping)
concerning the planned legislation for cabotage? What is the Commission’s opinion on these concerns?

4. Is the Commission prepared to immediately scrap its plans for the further liberalisation of road transport,
including the opening up of cabotage? If not, why not?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(28 June 2013)

The Commission is assessing the situation of the EU road haulage market , as requested by the legislator (Reg. (EC)
No 1072/2009 () with the aim of improving enforcement of the rules. Concerns exist amongst some
stakeholders regarding employment conditions in the road haulage sector. There is no clear evidence that such
situations are linked to the operation of cabotage. Rather, it is the enforcement of the relevant provisions in social
and services legislation (Directive 96/71/EC on the posting of workers (})y Rome I Regulation on contractual
obligations (%) that is important to address the employment conditions. The Commission is considering further
measures to ensure that the provisions on temporary and permanent provision of services in the road haulage sector
are complied with. This refers in particular to Regulations (EC) No 1071/2009 (°) and 1072/2009.

As has been underlined by the Heads of State and Government in June and December 2012, in the present economic
circumstances it is important to complete the internal market. In combination with the introduction of the
appropriate enforcement measures, the EU economy would benefit from a gradual relaxation of the provisions on
access to the road haulage market. The Commission is currently considering how such measures could be introduced.

The Commission would be interested in receiving the report referred to by the Honourable Member.

() http://www.fnvbondgenoten.nl/nieuws/nieuwsarchief/201 3/mei/60167 4-actie_14_mei_stop_het_vrijgeven_van_de_cabotage_stop_kallas/.

() Article 17(3), Regulation (EC) No 1072/2009 of the European Parliament and of the Council of 21 October 2009 on common rules for access to
the international road haulage market, O] L 300, 14.11.2009.

()  Directive 96/71/EC of the European Parliament and of the Council of 16 December 1996 concerning the posting of workers in the framework of
the provision of services, OJ L 18, 21.1.1997.

()  Regulation (EC) No 593/2008 of the European Parliament and of the Council of 17 June 2008 on the law applicable to contractual obligations
(Romel), O] L 177, 4.7.2008.

()  Regulation (EC) No 1071/2009 of the European Parliament and of the Council of 21 October 2009 establishing common rules concerning the
conditions to be complied with to pursue the occupation of road transport operator and repealing Council Directive 96/26/EC (Text with EEA
relevance), OJ L 300, 14.11.2009.
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(EAAnvixn) €xbooty)
Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-005383/13
npog v Enrtpor)
Kyriacos Triantaphyllides (GUE/NGL) ka1 Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D)
(15 Maiouv 2013)

Oépa: [Tt oeis ToapTep oT0 MApavopo agpodpopio Ercan

H 1wtooehida tou agpodpopiov Wroctaw oty Tohwvia Sagnpiler njoeig toaptep ya v kahokaipw oelov oto
napavopo agpodpopuo Ercan, mou eupioketar ota kateyopeva edagn g Kumpou.

—  TIvepile n Emtporm my Unapn autev tev mtoewy;

—  Ynapyouv dMNa agpodpopia ot kpat pen e EE and ta onoia mpaypatonoolval mTGELS oTa KaTEXOpEVa edAQN
e Kumpou;

—  Acdopévou ot mapopoteg mroel mapafidlouv katagopa toug vopoug e EE, kat 9étouv {nmipata acgaleiag, T
npotidetat va npaget 1) Emtporn| wote va dtakonolv autég ot mrroels;

Anavrion tou «. Kallas €€ ovopatog ¢ Emtponiic
(10 IouAiov 2013)

'O\eg ot mrjoeig mpog To agpodpopto Tupmou Eptiav yia Tig onoieg eivar evijuepn 1 Emtponr| mepthapfavouv evdiapeon
otaon/mpooyeiwon oty Toupkia.

Tto mhaioto TG oUpfacn Tou Tikayou yia T Siedvr moArtikr) agpomnopia, o1 XGpes yvootonotoly ot Aedvr) Opyaveon)
Tohrtikrg Aeponopiag (AOITA) o agpodpopta toug ivar avoytd otig Siedvels asponopikes petagopes. H kufepvnon e
Kunpiakng Anpokpatiag Sev €xet mpaer avahoyng yia to agpodpopio Tupmou[Eptlav mou Ppioketar omic mepoyéc otig
onoieg dev aokel ouotaoTiko E\eyyo.

H Emitpor], wotoc0, dev dradétel ) vopkn) appodiotnta va dayelplotel to DEfa agponopIKiG ETAPELG TOU eKTENEL TITHOELG
petab e Toupkiag kat Twv mieptox®v e KUmpou otig onoieg £xet avaotalel 1] €papoy TOU KOWVOTIKOU KEKTIHEVOU.

Emimhéov, n Emtponn mapanéuner oupv andvtnor e oy epaton E-005343/2013 oxeukd pe v acpdheld oty
AgPOTOPIQ 07T VOTIOAVATONIKT) TEPLOXT] TS Meooyeiou.

To 9¢pa mou decav ta A&idtipa MENN kataderkvie yia akopa pia gopa Ty enelyousa avaykr] yia cuvolikr) Sievdétrorn tou
kumplakoU {ntpatos. H Emitporn tovilet ) onpacia g mpodSou yia v enitevén tehikng oupgoviag petafy twy dvo
Kowotitev und v aryida tou OHE, oupguviag moluavapevopevns and tov Kunplakd Aad kat, emmAéov, orpavikOTaThg
kat yia v Eupoenaikr Eveon).
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(Wersja polska)
Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-005383/13
do Komisji
Kyriacos Triantaphyllides (GUE/NGL) oraz Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D)
(15 maja 2013 1.)

Przedmiot: Loty czarterowe na nielegalne lotnisko Ercan

Strona internetowa portu lotniczego we Wroclawiu reklamuje loty czarterowe w sezonie letnim na nielegalne
lotnisko Ercan potozone na okupowanym terytorium Cypru.

— Czy Komisja wie o tych lotach?
— Czy inne lotniska w panistwach czlonkowskich UE obstugujg loty do okupowanej czeéci Cypru?

— Majac na uwadze, ze loty te wrazacy sposob naruszaja przepisy UE ipowoduja problem zwigzany
z bezpieczenistwem, jakie kroki zamierza przedsigwzig¢ Komisja, by zaprzestano tych lotéw?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Siima Kallasa w imieniu Komisji
(10 lipca 2013 v.)

Wszystkie loty do portu lotniczego Tymbou/Ercan, o ktérych wie Komisja, obejmuja przystanek/miedzyladowanie
w Turcji.

Na mocy konwengji chicagowskiej o miedzynarodowym lotnictwie cywilnym panstwa musza powiadamiaé
Organizacje Miedzynarodowego Lotnictwa Cywilnego (ICAO) o lotniskach obstugujacych migedzynarodowe
przewozy lotnicze na ich terytorium. Rzad Republiki Cypru w swoim powiadomieniu nie uwzglednit portu
lotniczego w Tymbou/Ercan, ktry polozony jest na terenach, nad ktérymi nie sprawuje on skutecznej kontroli.

Komisja nie posiada jednakze kompetencji prawnych umozliwiajacych jej rozwigzanie kwestii przewoznikéw
lotniczych wykonujacych loty miedzy Turcjg a tymi obszarami Cypru, gdzie stosowanie wspdlnotowego dorobku
prawnego zostalo zawieszone.

Ponadto Komisja odsyla do odpowiedzi udzielonej na pytanie E-005343/2013 w sprawie bezpieczeristwa zeglugi
powietrznej w potudniowo-wschodnim regionie Morza Srédziemnego.

Kwestia podniesiona przez szanownych Panstwa Poslow po raz kolejny pokazuje, jak istotne jest szybkie
ikompleksowe rozwigzanie problemu cypryjskiego. Komisja jeszcze raz podkresla znaczenie dzialan -
podejmowanych pod auspiciami ONZ - na rzecz osiagnigcia ostatecznego porozumienia miedzy obiema
spolecznosciami, na ktére tak bardzo czekajg obywatele Cypru i ktdre jest tak wazne réwniez dla Unii Europejskiej.
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Question for written answer E-005383/13
to the Commission
Kyriacos Triantaphyllides (GUE/NGL) and Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D)
(15 May 2013)

Subject: Charter flights to illegal Ercan airport

The website of Wroclaw airport in Poland advertises charter flights for the summer season to the illegal Ercan airport,
located in the occupied territory of Cyprus.

— Is the Commission aware of these flights?
— Are there other airports in EU Member States that operate flights to the occupied territory of Cyprus?

— Given that such flights blatantly violate EC laws, and raise a security issue, what does the Commission intend to do
to stop these flights?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(10 July 2013)

All flights to the Tymbou/Ercan airport of which the Commission is aware involve a stopover/touchdown in Turkey.

Under the Chicago Convention on international civil aviation, countries shall notify the International Civil Aviation
Organisation (ICAO) about their airports open to international air services. The Government of the Republic of
Cyprus has not done so for the airport of Tymbou/Ercan, which lies in the areas in which it does not exercise effective
control.

The Commission does not, however, have the legal competence to deal with the issue of an airline operating flights
between Turkey and those areas of Cyprus where the application of the acquis communautaire is suspended.

Furthermore, the Commission refers to its answer to Question E-005343/2013 on aviation safety in the South-East
Mediterranean region.

The issue raised by the Honourable Members illustrates once again the urgent need for a comprehensive settlement of
the Cyprus problem. The Commission reiterates the importance to move forward in order to reach a final agreement
between both communities under UN auspices, so much awaited by the Cypriot people and so important also for the
European Union.
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(Dansk udgave)

Forespeorgsel til skriftlig besvarelse E-005384/13
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(15.maj 2013)

Om: Korruption i Rumaenien

I Kommissionens halvérsrapport om samarbejds- og verifikationsmekanismen for Rumenien fra 30. januar i ar slds
det fast, at der fortsat er problemer, ndr det kommer til korruption og respekt for domstolenes uathangighed i
Rumenien. Problemerne er blandt andet personlige trusler mod dommere og deres familier samt mediekampagner,
der ligner decideret chikane. Derudover bliver der ofte sat spergsmalstegn ved beslutningerne fra Det
Nationale Integritetsagentur i Rumnien, hvis formal er at bekeempe korruption i landet. P4 trods af 4 rapporter om
korruption mod ministre er der ingen af ministrene, der er tradt tilbage, og personalet i Integritetsagenturet bliver ofte
udsat for angreb i medierne og fra politikernes side (').

Hvis domstolene og de officielle myndigheder ikke respekteres i deres arbejde mod korruption, vil problemerne med
korruption i Rumaenien ikke kunne loses. Derfor er den nuvaerende situation langt fra tilfredsstillende.

Kommissionen bedes derfor oplyse folgende:
—  Hvad ger Kommissionen for at forbedre denne situation i Rumznien?

—  Hvad foretager Kommissionen konkret for at bekempe korruption i Rumanien og stette domstolenes og
myndighedernes kamp mod korruption?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af José Manuel Barroso
(28. juni 2013)

1. Kommissionen overviger meget ngje de Rumanske myndigheders fremskridt i forebyggelsen og bekaeempelsen
af korruption og radgiver dem om, hvordan de kan gere yderligere fremskridt mod opfyldelsen af de benchmarks, der
er fastlagt under mekanismen for samarbejde og kontrol (SKM) (3). Kommissionen udsteder siledes regelmeassigt
konkrete anbefalinger. Derudover finansierer EU-midler en raekke projekter til korruptionsbekaempelse, blandt andet
inden for ministerierne for undervisning, sundhed, regionaludvikling og offentlig forvaltning.

2. De seneste drs forggelse i antallet af korruptionssager pd hejt niveau, hvor der er sket retsforfelgelse og faeldet
dom, er blevet anfort i Kommissionens rapporter fra samarbejds- og kontrolmekanismen. De resultater, som det
nationale direktorat for bekeempelse af korruption og den rumeanske hgjesteret fremviser pa dette omrade, er en
indikation pd, hvorledes professionalisme og upartiskhed, undertiden over for et voldsomt pres, kan begynde at gore
en forskel. Det nationale integritetsagentur i Rumenien har ligeledes gjort et vigtigt arbejde med at indfere klare
integritetsregler. Kommissionen har tillige bifaldet Rumzniens nationale strategi til bekaempelse af korruption. P4 alle
disse omrdder vil Kommissionen fortsat overvige, hvilke fremskridt der geres for at f etableret staerke og holdbare
strukturer til bekempelse af korruption.

() Rapport fra Kommissionen til Europa-Parlamentet og Rédet om fremskridt i Rumanien inden for rammerne af samarbejds- og
kontrolmekanismen (KOM(2013)0047): http:/[ec.europa.eu/cvm/docs/com_2013_47_en.pdf
() http://ec.europa.eujcvm
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Question for written answer E-005384/13
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(15 May 2013)

Subject: Corruption in Romania

The Commission states in its half-yearly report on the Cooperation and Verification Mechanism for Romania from
30 January this year that there are still problems when it comes to corruption and respect for the independence of the
judiciary in Romania. The problems include personal threats against judges and their families and media campaigns
that resemble outright harassment. In addition, the decisions of the Romanian National Integrity Agency, whose
purpose is to combat corruption in the country, are often questioned. Despite four reports of ministerial corruption,
none of the ministers have resigned and the staff of the Integrity Agency are often subjected to attacks in the media
and from politicians ().

If no respect is shown to the courts or the official authorities in their work against corruption, they will not be able to
solve the problems of corruption in Romania. Therefore, the current situation is far from satisfactory.

— What is the Commission doing to improve the situation in Romania?

— What specific steps is it taking in order to combat corruption in Romania and to support the judiciary’s and the
authorities’ fight against corruption?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(28 June 2013)

1. The Commission monitors very closely the progresses made by the Romanian authorities in the prevention and
fight against corruption and advises them on how to progress further towards the benchmarks established under the
Cooperation and Verification Mechanism (CVM) (%) by issuing concrete recommendations on a regular basis. In
addition to this, EU funds are financing a number of anti-corruption projects, including in the Ministries of Education,
Health and Regional Development and Public Administration.

2. The Commission’s reports under the CVM have noted the increased number of high level corruption cases
prosecuted and judged by the courts in recent years. The track record of the National Anti-Corruption Directorate and
the High Court in this area is a sign of how professionalism and impartiality, sometimes in the face of extreme
pressure, can start to make a difference. Also important has been the work of the Romanian National Integrity
Agency in putting in place a clear integrity framework. The Commission has also welcomed the Romanian National
Anti-Corruption Strategy. In all the areas, the Commission will continue to monitor progress towards a strong and
sustainable anti-corruption framework.

()  Report from the Commission to the European Parliament and the Council on Progress in Romania under the Cooperation and Verification
Mechanism (COM(2013)47): http:|/ec.europa.eu/cvm/docs/com_2013_47_en.pdf
() http:[/ec.europa.eufcvm/
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005385/13
ala Comisiéon
Andrés Perell6 Rodriguez (S&D)
(15 de mayo de 2013)

Asunto: Situacion del Complejo Ciudad de la Luz de Alicante tras la decision de la Comision Europea de 23 de marzo
de 2013

El 8 de mayo de 2012, la Comision Europea adopté una decision relativa a la ayuda estatal SA.22668 concedida por
Espafia a la Ciudad de la Luz, publicada en el Diario Oficial de la Unién Europea ().

En dicha decision, la Comision Europea concluy6 que las ayudas estatales concedidas por la Comunidad Valenciana a
Ciudad de la Luz SA, desde el afio 2000 hasta diciembre de 2010, vulneraban lo dispuesto en el articulo 108,
apartado 3, del Tratado de Funcionamiento de la Union Europea.

La Comisién consider6 que la totalidad de la inversion ptiblica realizada por el Gobierno de la Comunidad Valenciana
en el complejo constitufa una ayuda ilegal incompatible con el mercado interior y que por tanto Ciudad de la Luz SA
debia reembolsar la suma de 265 089 599 euros concedida en concepto de ayuda ilegal.

Desde que se adoptara la decision, la Ciudad de la Luz no ha vuelto a albergar rodajes de cine pese a las propuestas
recibidas. La empresa gestora de los estudios de cine de la Ciudad de la Luz viene denunciando que esta inactividad se
debe a un boicot por parte de la Generalitat Valenciana que, ampardndose en la decisién adoptada por la Comision, ha
paralizado cualquier proyecto en el complejo cinematografico.

El Gobierno de la Generalitat Valenciana mantiene que la decision de la Comision Europea declarando ilegales las
ayudas supone la paralizacion de la actividad en la Ciudad de la Luz, al ser incompatible tal decisién con la
continuacién de los rodajes.

Ante esta situacién de pardlisis, conviene pedir a la Comision que precise el alcance de la Decision sobre las ayudas
estatales recibidas por el complejo Ciudad de la Luz.

¢sImplica la Decision dictada por la Comision el 8 de mayo de 2012 la parilisis de la actividad en el complejo Ciudad
dela Luz?

¢Puede el complejo Ciudad de la Luz albergar rodajes de cine hasta que se resuelva el reembolso de las ayudas
ilegalmente concedidas por la Generalitat Valenciana?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comisién
(12 dejulio de 2013)

El 13 de febrero de 2008, en respuesta a las denuncias de una presunta ayuda estatal a los estudios cinematogréficos
Ciudad de la Luz, la Comisién inicié una investigacion en profundidad sobre la financiacién del complejo por parte de
la Generalidad Valenciana. A raiz de la investigacién, la Comisién concluy6 que ningin inversor privado habria
aceptado invertir en las mismas condiciones y que la financiacién ptiblica falsea de forma masiva la competencia entre
los principales estudios de cine europeos.

La decisién de la Comisién de 8 de mayo de 2012 fij6 los resultados de la investigaciéon. También concluyé que
265 millones de euros concedidos por la Generalidad Valenciana a los estudios cinematograficos Ciudad de la Luz no
se facilitaron en condiciones de mercado y el beneficiario tendria que devolverlos.

La comunicacién de recuperacién de la Comision (DO C 272 de 15.11.2007, p. 4.) expone la manera en que se deben
ejecutar las decisiones de la Comision por las que se ordena a los Estados miembros que recuperen las ayudas estatales
ilegales e incompatibles. Ténganse en cuenta, en particular, los puntos 47 y 61 (9.

() DOLS85de23.3.2013, p. 1.

()  El punto 47 observa que el Estado miembro estd obligado a iniciar los procedimientos de recuperacion sin demora. El punto 61 brinda la
posibilidad de que pueda considerarse que una decisién por la que se ordena al Estado miembro que recupere la ayuda ilegal e incompatible de un
beneficiario insolvente se ejecuta correctamente cuando concluye la recuperacién completa o, en caso de recuperacion parcial, cuando se liquida
la empresa y se venden sus activos en condiciones de mercado.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007XC1115(01):ES:NOT
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Habida cuenta de la dificil situacion financiera de Ciudad de la Luz puesta de manifiesto por sus cuentas publicadas y
seflalada durante afios por la Sindicatura de Cuentas de Valencia, Ciudad de la Luz no podrd reembolsar todo el
importe de la ayuda. Por lo tanto, la recuperacion puede tener que realizarse a través de su liquidacion y la venta de
sus activos. En tal situacién, los procedimientos de insolvencia deben dar lugar a la liquidacion de la empresa que
recibi6 la ayuda ilegal, es decir, el cese definitivo de sus actividades ().

Las autoridades espariolas han confirmado a la Comisién que Ciudad de la Luz cesé su actividad comercial en febrero

de 2013 y que tienen la intencién de vender los activos en condiciones de mercado. Los servicios de la Comision
esperan recibir los datos sobre el proceso de liquidacién y venta.

()  Véase, por ejemplo, el asunto C-610/10, 11 de diciembre de 2012, Comisi6n contra Espafia, apartado 104.
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Question for written answer E-005385/13
to the Commission
Andrés Perell6 Rodriguez (S&D)
(15 May 2013)

Subject: Situation of the Ciudad de la Luz complex in Alicante following the decision of the European Commission of
23 March 2013

On 8 May 2012, the Commission adopted a decision on state aid SA.22668 granted by Spain to Ciudad de la Luz,
published in the Official Journal of the European Union ().

In this decision, the Commission found that the state aid granted by the Comunidad Valenciana to Ciudad de la Luz
SA from 2000 to December 2010 was in breach of Article 108(3) of the Treaty on the Functioning of the European
Union.

The Commission considered t